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RENSEIGNEMENTS DIVERS GENERAL INFORMATION 
Le présent Journal paraît tous les mercredis et sa publication est
réalisée conformément à l'article 17 des Règles relatives aux
marques de commerce.

This Journal is issued every Wednesday and is published in compliance with
Rule 17 of the Trade-marks Rules.

Le registraire des marques de commerce ne peut garantir
l'exactitude de cette publication, et il n'assume aucune responsabilité
à l'égard des erreurs ou omissions ou des conséquences qui peuvent
en résulter.

The Registrar of Trade-marks cannot guarantee the accuracy of this
publication, nor assume any responsibility for errors or omissions or the
consequence of these.

Tout courrier relatif aux marques de commerce doit être adressé au
registraire des marques de commerce, Hull, Canada, K1A 0C9.

All mail relating to Trade-marks should be addressed to the Registrar of Trade-
marks, Hull, Canada, K1A 0C9.

Les marchandises et/ou  services apparaissant directement sous la
marque sont décrits dans la langue du requérant. Tout
enregistrement sera restreint aux marchandises et/ou services ci-
mentionnés. Les marchandises et/ou services apparaissant en
second lieu sont traduits en guise de service seulement.

The wares and/or services appearing first under the Trade-mark are in the
language filed by the applicant. Any registration will be restricted to these wares
and/or services described therein. The wares and/or services appearing latterly
are translations for convenience only.

La liste des bureaux de district, de leurs adresses et numéros de
téléphone ne sera publiée que dans le premier Journal de janvier et
le premier Journal de juillet de chaque année.

A list of the District Offices, addresses and telephone numbers will appear in
the first Journal of January and the first Journal of July of each year.

L'avis concernant «les jours fériés légaux» du Bureau des marques
de commerce paraîtra également, dans le premier Journal de janvier
et le premier Journal de juin de chaque année.

A notice for “Dies Non” for Trade-mark Business will also appear in the first
Journal of January and the first Journal of June of each year.

DATES DE PRODUCTION FILING DATES
La date de production de toutes les demandes d'enregistrement de
marques de commerce annoncées dans le présent Journal, y
compris celles qui visent d'étendre l'état déclaratif des marchandises
et/ou services d'un enregistrement existant, est indiquée en chiffres
immédiatement après le numéro de dossier dans l'ordre année, mois
et jour. Lorsqu'il existe une date de production actuelle et une date
de priorité, la date de priorité est précédée de la lettre «P» en
majuscule. Dans les demandes pour étendre l'état déclaratif des
marchandises et/ou services, la date d'enregistrement initiale figure,
dans le même ordre, après le numéro d'enregistrement.

The filing date of each Trade-mark application advertised in this Journal,
including those to extend the statement of wares and/or services of an existing
registration, is shown in numerals immediately after the file number in the
sequence of Year, Month and Day. Where there is both an actual and a priority
filing date, the priority filing date is preceded by the capital letter “P”. In
applications to extend the statement of wares and/or services, the original
registration date appears, in the same sequence, after the registration number.

OPPOSITION OPPOSITION
Toute personne qui croit avoir des motifs valables d'opposition (pour
les motifs d'opposition voir la section 38 de la Loi sur les marques de
commerce) à une demande d'enregistrement ou à une demande
pour étendre l'état déclaratif des marchandises et/ou services
annoncée dans le présent Journal peut produire une déclaration
d'opposition auprès du registraire des marques de commerce dans
les deux mois suivant la date de parution de la présente publication.
La déclaration doit être établie en conformité avec la formule 8 des
Règles relatives aux marques de commerce et doit être
accompagnée du droit prescrit.

Any person who believes that he/she has a valid ground of opposition (see
Section 38 of the Trade-marks Act for the grounds of opposition) to any
application for registration or to any application to extend the statement of
wares and/or services advertised in this Journal may file a statement of
opposition with the Registrar of Trade-marks within two months from the date
of issue of this publication. The statement should be made in accordance with
Form 8 of the Trade-marks Rules and must be accompanied by the required
fee.

Une opposition doit être fondée seulement sur la description des
marchandises et/ou services apparaissant en premier lieu sous la
marque en raison que les marchandises et/ou services sont décrits
dans la langue dans laquelle la demande  d'enregistrement a été
produite. 

Any opposition is to be based on the description of wares and/or services which
appears first, as this description is in the language in which the application was
filed.

ABONNEMENTS SUBSCRIPTIONS
On peut souscrire à un abonnement annuel ou se procurer des
livraisons individuelles en s'adressant à Les Éditions du
gouvernement du Canada TPSGC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.

Annual subscriptions or single copies of this Journal can be obtained from
Canadian Government Publishing PWGSC, Ottawa, Ontario, K1A 0S9,
Canada.  

Comptoir de commandes/Renseignements: (819) 956-4800. Order desk/Information:  (819) 956-4800. 
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735,330. 1993/08/20. SYSTEMS UNION GROUP LIMITED,
NORTHAMPTON LODGE, CANONBURY SQUARE, LONDON,
ENGLAND NI 2AN, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: JOHN RUSSELL
UREN, SUITE 202 - 1590 BELLEVUE AVENUE, WEST
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7V1A7 
 

The right to the exclusive use of the word SYSTEMS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer programmes used principally for accounting
purposes. Used  in CANADA since at least as early as July 1993
on wares. Used  in UNITED KINGDOM on wares. Registered  in
UNITED KINGDOM on December 03, 1982 under No. 1186499
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEMS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés principalement en
comptabilité. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que juillet 1993 en liaison avec les marchandises. Employée:
ROYAUME-UNI en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ROYAUME-UNI le 03 décembre 1982 sous le No. 1186499 en
liaison avec les marchandises.

785,463. 1995/06/19. PRO-CLAY INC, 999 A ROUTE 235 SUD,
NOTRE-DAME-DE-STANBRIDGE, QUÉBEC, J0J1M0 
 

Le droit à l’usage exclusif de toute la matière à lire à l’exception
ECONO et $ORB en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Marchandises de litières sanitaires
absorbantes et conventionnelles nommément, argile, bentonite
de sodium, ripe de bois; litières à chat; absorbant d’huile
nommément argile. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

The right to the exclusive use of all the reading matter except
ECONO and $ORB is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Absorbent and regular sanitary litter, namely, clay,
sodium bentonite, sawdust; cat litter; oil absorbent, namely clay.
Proposed  Use in CANADA on wares.

785,820. 1995/06/22. METAGENICS, INC., 971 CALLE
NEGOCIO, SAN CLEMENTE, CALIFORNIA 92673, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

INNER HEALTH 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Nutritional supplements, namely: preparations to
promote the growth and adherence of beneficial intestinal
bacteria. Priority  Filing Date: January 05, 1995, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 74/618,197 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 16, 1999 under No. 2,232,468
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments nutritionnels, nommément :
préparations favorisant la croissance et l’adhérence de bactéries
intestinales bénéfiques. Date de priorité de production: 05 janvier
1995, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 74/
618,197 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
mars 1999 sous le No. 2,232,468 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Demandes
Applications
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786,424. 1995/06/30. P. 1995/03/13. NO TOUCH NORTH
AMERICA, (A CALIFORNIA CORPORATION), 8001 IRVINE,
CENTER DRIVE, SUITE 450, IRVINE, CA. 92718, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

NO TOUCH 
WARES:  Automotive car polishes, detergents and protectants,
namely, agents in liquid, gas, aerosol or solid form to protect the
surfaces for interior and exterior use. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 07, 1997 under No. 2,029,221 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Polis, détergents et protecteurs, nommément
agents liquides, gazeux, en aérosol ou solides pour la protection
des surfaces intérieures et extérieures. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 janvier 1997 sous le No.
2,029,221 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

793,332. 1995/09/22. G. HERRIOTT HOLDINGS LTD., R.R. #1,
PORT SEVERN, ONTARIO, L0K1S0 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BARRIGAR &
MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT SPECK PARKWAY,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 

HEMPOLA 
WARES:  Food products, namely, edible oils, salad oils, dressings,
condiments, dips, cheeses, spreads, yogurt, ice cream, pasta and
nutritional supplements namely, essential fatty acids; wearing
apparel, namely, shirts, pants, shoes, underwear, coats, jackets,
sweaters, gloves, skirts, dresses, scarves, hats and belts; paper
products, namely, fine paper, writing paper, cardboard and
wallpaper; construction materials, namely, chipboard, caulking,
paints and carpeting; duffel bags; back packs; diapers; shoe laces;
blankets; fuel oil; plastic in extended and non-extended form for
general industrial use; rope; dish detergents; filter cloth; textiles
and fabrics. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément huiles
alimentaires, huiles à salade, vinaigrettes, condiments,
trempettes, fromage, tartinades, yogourts, crème glacée, pâtes
alimentaires et suppléments nutritionnels, nommément acides
gras essentiels; articles vestimentaires, nommément chemises,
pantalons, chaussures, sous-vêtements, manteaux, vestes,
chandails, gants, jupes, robes, écharpes, chapeaux et ceintures;
articles en papier, nommément, papier fin, papier à lettres, carton
et papier peint; matériaux de construction, nommément
agglomérés, calfeutrage, peintures et tapis; sacs polochons; sacs
à dos; couches; lacets; couvertures; mazout; plastique étiré et non
étiré pour usage industriel général; corde; détergents à vaisselle;
tissu à filtre; textiles et tissus. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

801,468. 1996/01/11. KAREN KANE, INC., 2275 EAST 37TH
STREET, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90058-1427, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

KAREN KANE LIFESTYLE 
WARES:  Jackets, blouses, skirts, pants, dresses, shorts, t-shirts,
shoes, belts and sweaters. Used  in CANADA since at least as
early as October 1994 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on November 10, 1992 under No. 1,731,263 on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA521,974

MARCHANDISES:  Vestes, chemisiers, jupes, pantalons, robes,
shorts, tee-shirts, chaussures, ceintures et chandails. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1994 en
liaison avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 novembre 1992 sous le No.
1,731,263 en liaison avec les marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA521,974 

811,271. 1996/04/30. BRUEGGER’S CORPORATION, 159
BANK STREET, BURLINGTON, VERMONT 05402, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3B5E9 

JAVAHH! 
WARES:  Coffee. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 24, 1996 under No. 2,025,052 on wares. Benefit  of
section 14 is claimed on wares.

MARCHANDISES:  Café. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 24 décembre 1996 sous le No.
2,025,052 en liaison avec les marchandises. Le bénifice de
l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué
en liaison avec les marchandises.

812,345. 1996/05/10. KABUSHIKI KAISHA JUSTSYSTEM, 46,
OKIHAMA-HIGASHI 3-CHOME, TOKUSHIMA, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FRASER MILNER, 180 ELGIN STREET, SUITE 1200, OTTAWA,
ONTARIO, K2P2K7 

JUSTSYSTEM 
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WARES:  A full line of computer software, namely, software for
directory management, networking, groupware, electronic mail,
clustering, database management, spreadsheet and graphic
design, all for business and personal use, and user manuals sold
as a unit therewith. SERVICES: (1) On-line services, namely the
maintenance of a web site providing information with respect to
news, weather, entertainment, travel, shopping, restaurants, and
games; telegram communication services; facsimile transmission
services; paging services; audiovideo teleconferencing services;
videotext services. (2) Television, cable television, and radio
broadcasting services. (3) On-line services, namely the
maintenance of a web site providing information with respect to
news, weather, entertainment, travel, shopping, restaurants, and
games. (4) On-line services, namely the maintenance of a web
site providing information with respect to news, weather,
entertainment, travel, shopping, restaurants, and games; telegram
communication services, facsimile transmission services; paging
services; audiovideo teleconferencing services; videotext
services; television, cable television and radio broadcasting
services. Priority  Filing Date: March 07, 1996, Country: JAPAN,
Application No: 8-22934 in association with the same kind of
wares; March 07, 1996, Country: JAPAN, Application No: 8-22935
in association with the same kind of services (3). Used  in JAPAN
on wares and on services (3), (4). Registered  in JAPAN on March
09, 1997 under No. 3302273 on services (3); JAPAN on October
31, 1997 under No. 4077293 on wares; JAPAN on March 29, 1998
under No. 4149653 on services (4). Proposed  Use in CANADA on
wares and on services (1), (2).

MARCHANDISES:  Gamme complète de logiciels, nommément
logiciels dans les domaines suivants : gestion de répertoires,
réseautage, collecticiels, courrier électronique, regroupement,
gestion de base de données, tableurs et graphisme, tous à l’usage
des entreprises et des personnes, et manuels de l’utilisateur
vendus comme un tout avec ces logiciels. SERVICES: (1)
Services en ligne, nommément mise à jour d’un site Web qui
fournit des informations relativement aux sujets suivants :
nouvelles, météorologie, divertissement, voyages, magasinage,
restaurants et jeux; services télégraphiques; services de
transmission de télécopies; services de radiomessagerie;
services de téléconférence audiovisuelle; services vidéotex. (2)
Services de télévision, de câblodistribution et de radiodiffusion. (3)
Services en ligne, nommément mise à jour d’un site Web qui
fournit des informations relativement aux sujets suivants :
nouvelles, météorologie, divertissement, voyages, magasinage,
restaurants et jeux. (4) Services en ligne, nommément mise à jour
d’un site Web qui fournit des informations relativement aux sujets
suivants : nouvelles, météorologie, divertissement, voyages,
magasinage, restaurants et jeux; services télégraphiques;
services de transmission de télécopies; services de
radiomessagerie; services de téléconférence audiovisuelle;
services vidéotex; services de télévision, de câblodistribution et
de radiodiffusion. Date de priorité de production: 07 mars 1996,
pays: JAPON, demande no: 8-22934 en liaison avec le même
genre de marchandises; 07 mars 1996, pays: JAPON, demande
no: 8-22935 en liaison avec le même genre de services (3).
Employée:  JAPON en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services (3), (4). Enregistrée:  JAPON le 09 mars 1997

sous le No. 3302273 en liaison avec les services (3); JAPON le 31
octobre 1997 sous le No. 4077293 en liaison avec les
marchandises; JAPON le 29 mars 1998 sous le No. 4149653 en
liaison avec les services (4). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services (1),
(2).

817,690. 1996/07/11. THE BRITISH BROADCASTING
CORPORATION, BROADCASTING HOUSE, PORTLAND
PLACE, LONDON W1A 1AA, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

BBC ONLINE 
The right to the exclusive use of the word ONLINE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Audio cassette players and recorders and parts involved
with the aforesaid goods; compact disc players and parts involved
with the aforesaid goods; video cassette recorders and parts
involved with the aforesaid goods; video game machines and
parts involved with the aforesaid goods; video game interactive
remote control units and parts involved with the aforesaid goods;
video game joysticks and parts involved with the aforesaid goods;
interactive video game consoles and parts involved with the
aforesaid goods; computer games; electronic games; video
games; computer game and video game programs, software,
cassettes, discs, cartridges, cards and tapes; coin or token
operated video and computer games; computer hardware and
parts involved with the aforesaid goods; computer software for
accessing, reviewing, interacting with and retrieving on-line
information, entertainment and education; interactive
entertainment software namely CDI’s and CD-ROMS featuring or
relating to television and radio programmes; games, music,
education and instruction; computer software for receiving,
processing and displaying audio, video, text and graphics
transmitted via a computer or communications network; musical
and spoken word sound recordings; prerecorded video tapes,
records, discs, cassettes, cartridges, cards; memory cards,
interactive compact discs and CD-ROMS; cinematographic and
photographic films; instructional and teaching apparatus and
instruments, namely sound and video recordings featuring or
relating to television and radio programmes; books, magazines,
booklets, catalogues, guides, pamphlets, brochures, news sheets
and programs, all relating to or featuring radio and television
programmes; carrier bags; paper bags, stationery, namely note
paper, envelopes, writing paper, note cards; greeting cards;
trading cards; book bindings; artists’ materials, namely brushes
and painting sets for artists; printed instructional, educational land
teaching materials relating to or featuring radio and television
programmes, namely study guides, study packs, fact sheets,
information sheets, booklets, text books, handbooks, workbooks,
course books, revision books and revision guides; pens, pencils,
crayons; erasers; rulers; pencil sharpeners; pencil boxes and 
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cases; pencil holders; posters; photographs; photograph albums;
ring binders; folders; note books; note pads; diaries; calendars;
postcards; transfers (decalcomanias); stencils; ordinary playing
cards. SERVICES: Audio broadcasting; radio broadcasting;
television broadcasting; cable radio transmission; cable television
transmission; satellite radio transmission; satellite television
transmission; interactive broadcasting and communications
services; interactive television and radio broadcasting; provision
of communications for interactive television and radio
broadcasting; broadcasting and communications by means of or
aided by computer; broadcasting and communications by
telephone, line and cable; transmission of radio and television
programmes; data transmission; transmission of messages,
sound and images; transmission of information by electronic
means; transmission of digital information; receiving and
exchange of information, messages, images and data; electronic
mail services; teletext services; news agency services; message
sending; communications for access to a database; provision and
display of information from a computer stored databank; retrieval
and provision of communications for retrieval of sounds, images
and information by computer; electronic display of information,
messages, images and data; provision of information and
consultancy services in relation to the aforesaid services;
entertainment, education and instruction relating to radio and
television, namely production of sound recordings, motion picture
films, television shows, and videotape; entertainment by
telephone, line or cable; provision of ongoing radio and television
entertainment; entertainment services, namely providing on-line
entertainment and on-line interactive entertainment;
entertainment services, namely providing on-line radio and
television programmes; rental of motion picture films, sound
recordings and videotapes; production and presentation of stage
plays, shows and concerts; organization of competitions and
sporting events; organizing exhibitions for entertainment,
educational, cultural and sporting purposes; publication of books,
electronic publishing services, namely publication of text and
graphic works of others on CD-ROMS featuring or relating to radio
and television programmes; publication of magazines and books;
entertainment, namely production of radio and television
programmes; cable television programming scheduling;
distribution of television programming to cable, terrestrial or
satellite television systems; provision of entertainment and radio
and television programmes for accessing via communication and
computer networks including the global computer network;
computer education training services; educational services,
namely providing courses of instruction for accessing via
communication and computer networks including the global
computer network; provision of information relating to the
aforesaid services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ONLINE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Lecteurs et enregistreurs d’audiocassettes, et
pièces rattachées aux marchandises susmentionnées; lecteurs de
disque compact et pièces rattachées aux marchandises
susmentionnées; magnétoscopes et pièces rattachées aux
marchandises susmentionnées; appareils de jeux vidéo et pièces
rattachées aux marchandises susmentionnées; télécommandes

de jeux vidéo interactifs et pièces rattachées aux marchandises
susmentionnées; manettes de jeux vidéo et pièces rattachées aux
marchandises susmentionnées; consoles de jeux vidéo interactifs
et pièces rattachées aux marchandises susmentionnées; jeux
d’ordinateur; jeux électroniques; jeux vidéo; programmes,
logiciels, cassettes, disques, cartouches, cartes et bandes de jeux
d’ordinateur et de jeux vidéo; jeux vidéo et jeux d’ordinateur
payants ou à jetons; matériel informatique et pièces rattachées
aux marchandises susmentionnées; logiciels pour accès,
examen, interaction et extraction ayant trait à des informations,
des divertissements et de l’éducation en ligne; logiciels de
divertissement interactif, nommément disques CDI et CD ROM
présentant ou concernant des programmes télévisés et
radiophoniques; jeux, musique, éducation et enseignement;
logiciels pour réception, traitement et affichage d’audio, de vidéo,
de texte et de graphismes transmis par ordinateur ou réseau de
communications; enregistrements musicaux et enregistrements
sonores parlés; bandes vidéo préenregistrées, disques
microsillons, disques, cassettes, cartouches, cartes; cartes à
mémoire, disques compacts interactifs et disques CD ROM; films
cinématographiques et films photographiques; appareils et
instruments didactiques, nommément enregistrements sonores et
vidéo présentant ou concernant des programmes télévisés et
radiophoniques; livres, revues, livrets, catalogues, guides,
prospectus, dépliants publicitaires, bulletins de renseignements et
programmes, tous présentant ou concernant des programmes
télévisés ou radiophoniques; sacs de transport; sacs en papier;
articles de papeterie, nommément papier brouillon, enveloppes,
papier à lettres, cartes de correspondance; cartes de souhaits;
cartes à échanger; reliures; matériel d’artiste, nommément
brosses et ensembles de peintures pour artistes; matériel
didactique imprimé présentant ou concernant des programmes
télévisés ou radiophoniques, nommément guides d’étude, coffrets
d’étude, fiches techniques, fiches d’informations, livrets, manuels,
manuels, cahiers, manuels de cours, livres de révision et guides
de révision; stylos, crayons, crayons à dessiner; gommes à
effacer; règles; taille-crayons; boîtes et étuis à crayons; porte-
crayons; affiches; photographies; albums à photos; reliures à
anneaux; chemises; calepins; blocs-notes; agendas; calendriers;
cartes postales; décalcomanies; pochoirs; cartes à jouer
ordinaires. SERVICES: Diffusion audio; radiodiffusion;
télédiffusion; radiotransmission par câble; transmission
d’émissions de télévision par câble; radiotransmission par
satellite; transmission d’émissions de télévision par satellite;
services de diffusion et de communications interactives;
télédiffusion et radiodiffusion interactives; fourniture de
communications pour télédiffusion et radiodiffusion interactives;
diffusion et communications au moyen d’ordinateur; diffusion et
communications par téléphone, ligne et câble; transmission de
programmes radiophoniques et télévisés; transmission de
données; transmission de messages, de sons et d’images;
transmission d’informations par moyens électroniques;
transmission d’information numérique; réception et échange
d’informations, de messages, d’images et de données; services
de courrier électronique; services de télétexte; services d’agence
de presse; envoi de messages; communications pour accès à une
base de données; fourniture et affichage d’informations à partir
d’une banque de données informatisées; extraction et fourniture 
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de communications pour extraction de sons, d’images et
d’informations par ordinateur; affichage électronique
d’informations, de messages, d’images et de données; fourniture
de services d’informations et de consultation en rapport avec les
services susmentionnés; divertissement, éducation et
enseignement ayant trait à la radio et à la télévision, nommément
production d’enregistrements sonores, de films
cinématographiques, de spectacles télévisés et de bandes vidéo;
divertissement par téléphone, ligne ou câble; fourniture de
divertissement radiophonique et télévisé permanent; services de
divertissement, nommément fourniture de divertissement en ligne
et de divertissement interactif en ligne; services de
divertissement, nommément fourniture de programmes
radiophoniques et télévisés en ligne; location de films
cinématographiques, d’enregistrements sonores et de bandes
vidéo; production et présentation de pièces de théâtre, de
spectacles et de concerts sur scène; organisation de concours et
de manifestations sportifs; organisation d’expositions pour fins de
divertissement, éducatives, culturelles et sportives; publication de
livres, services d’éditique, nommément publication de textes et de
graphismes de tiers sur disques CD ROM ayant trait à des
programmes radiophoniques et télévisés; publication de revues et
de livres; divertissement, nommément production de programmes
radiophoniques et télévisés; planification de programmation de
câblodistribution; distribution de programmation télévisuelle à des
systèmes câblés, terrestres ou de transmission par satellite;
fourniture de programmes de divertissement, radiophoniques et
télévisés pour accès par des réseaux de communication et
d’informatique, y compris par le réseau mondial d’informatique;
services de formation en informatique; services éducatifs,
nommément fourniture de cours d’enseignement pour accès par
des réseaux de communication et d’informatique, y compris le
réseau mondial d’informatique; fourniture d’informations ayant
trait aux services susmentionnés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

817,804. 1996/07/15. WONG WING FOODS INC., 1875 BERCY
ST., CITY OF MONTREAL, QUEBEC, H2K2T9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: HARVEY
CRESTOHL, (CRESTOHL & ASSOCIATES), 1 WESTMOUNT
SQUARE, SUITE 1200, WESTMOUNT, QUEBEC, H3Z2P9 
 

The right to the exclusive use of the word PIZZA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Prepared frozen pastry and bread shells filled with
cheese and/or sauces, meats and vegetables. Used  in CANADA
since May 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PIZZA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pâte surgelée préparée et coquilles de pain
remplies de fromage et/ou de sauces, de viandes et de légumes.
Employée  au CANADA depuis 01 mai 1996 en liaison avec les
marchandises.

819,193. 1996/07/30. MICHAEL MACHAT, 6TH FLOOR, 1875
CENTURY PARK EAST, LOS ANGELES, CALIFORNIA 90067,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

VAMPIRE 
WARES:  (1) Wines and spirits namely vodka, rum and tequila. (2)
Wines. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (2).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 27, 1999
under No. 2,263,907 on wares (2). Proposed  Use in CANADA on
wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Vins et eaux-de-vie, nommément vodka,
rhum et téquila. (2) Vins. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous le No. 2,263,907 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

823,096. 1996/09/12. AURORA CORPORATION, 15TH FL., NO.
2, SEC. 5, HSIN I ROAD, TAIPEI, TAIWAN, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 
 

WARES:  Calculators; computers; network servers; super
computers; personal computers; computer disks (blank floppy);
computer keyboards; printers; disk drives; computer memory
cards; laser printers; programming tapes for game apparatus
adapted for use with television receivers; computer identity cards;
television cards; credit cards; automatic telephone dialers in the
nature of computer software program for use with a computer on-
line device; palm calculators; electronic calculators; plain paper
copiers; facsimile machines; word processors; switchboards;
photocopiers; electronic whiteboards; cash registers; television
sets; tape recorders; stereo phonic sound apparatus, namely
tuners, receivers, amplifiers, CD players and audio tape
recorders; record players; cameras, namely photographic
cameras, video cameras and motion picture cameras; video
recorders; cordless pagers; electronic organizers; micrographic
reader printers; monitors; converters; network cards;
loudspeakers; karaoke machines; language learning machines,
namely audio tape recorders combined with video monitors for
language learning; network converters; network wire collectors;
satellite TV signal receivers and converters; image receivers; film
strip projectors; projectors; video game machines for use with
televisions; laser disks; blank videotapes; blank magnetic tapes
for computer data recording; laser disk players; compact disks;
compact disk drives; computer software for marketing/sales
management, production management, personnel and payroll
management, accounting management, inventory management,
and clientele management, namely database and data file
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management and reporting software; punch clocks; medals;
crests; commemoration badges; electronic time recorders for use
be security personnel; clocks and watches; quartz clocks; trophy
plates; typewriters; label printing machines; paper guillotines;
plate-makers; wrapping papers; memo papers; blank and pre-
printed labels and stickers; posters; magazines; cards; flags;
envelopes; letter paper; cardboard cartons; paper cases; plastic
bags; periodicals; paper; pictures; attendance cards; photocopier
paper; staplers, paper-punches, paper shredders and protective
paper laminators. Used  in CANADA since at least as early as
December 1995 on wares.

MARCHANDISES:  Calculatrices; ordinateurs; serveurs de
réseau; ordinateurs de très grande puissance; ordinateurs
personnels; disquettes (vierges); claviers d’ordinateur;
imprimantes; lecteurs de disque; cartes à mémoire; imprimantes
laser; bandes de programmation pour appareils de jeux adaptés à
l’utilisation avec des téléviseurs; cartes d’identification
informatisée; cartes de télévision; cartes de crédit; composeurs
automatiques sous forme de logiciel à utiliser avec un dispositif
d’informatique en ligne; calculatrices à main; calculatrices
électroniques; copieurs sur papier ordinaire; télécopieurs;
machines de traitement de texte; standards; photocopieurs;
tableaux blancs électroniques; caisses enregistreuses;
téléviseurs; magnétophones; appareils stéréophoniques,
nommément syntonisateurs, récepteurs, amplificateurs, lecteurs
de CD et magnétophones; platines tourne-disque; appareils de
prises de vues, nommément appareils-photos, caméras vidéo et
cinécaméras; magnétoscopes; téléavertisseurs sans fil; agendas
électroniques; imprimantes de micrographie; moniteurs;
convertisseurs; cartes réseau; haut-parleurs; machines à
karaoké; machines d’apprentissage des langues, nommément
magnétophones combinés à des moniteurs vidéo pour
l’apprentissage des langues; convertisseurs de réseau;
collecteurs de fils de réseau; récepteurs et convertisseurs de
signaux de télévision transmis par satellite; récepteurs d’images;
projecteurs de films fixes; projecteurs; appareils de jeux vidéo à
utiliser avec des téléviseurs; disques laser; bandes vidéo vierges;
bandes magnétiques vierges pour l’enregistrement de données
informatiques; lecteurs de disque laser; disques compacts;
lecteurs de disque compact; logiciels de gestion du marketing/des
ventes, gestion de la production, gestion du personnel et des
feuilles de paye, gestion comptable, gestion des stocks et gestion
de la clientèle, nommément logiciels de gestion de bases de
données et de fichiers de données, et de compte rendu; horloges
de pointage; médailles; écussons; insignes commémoratifs;
horloges électroniques enregistreuses utilisables par le personnel
de sécurité; horloges et montres; horloges à quartz; assiettes-
trophées; machines à écrire; imprimantes d’étiquettes; massicots;
machines à clicher; papiers d’emballage; papiers à notes de
service; étiquettes et autocollants vierges et imprimés; affiches;
revues; cartes; drapeaux; enveloppes; papier à lettres; cartons;
étuis en papier; sacs en plastique; périodiques; papier; tableaux;
cartes de participation; papier à photocopie; agrafeuses,
perforatrices, déchiqueteuses et machines à plastifier. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1995 en
liaison avec les marchandises.

823,227. 1996/09/13. P. 1996/08/27. FRASER PAPERS INC., 9
WEST BROAD STREET, P.O. BOX 10055, STAMFORD,
CONNECTICUT 06904, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The drawing is not lined for colour and the lining or shading in the
drawing is a feature of the mark. The drawing consists of a stylized
F and P

WARES:  Full line of fine papers, printing papers, specialty papers,
writing papers, and ground wood papers namely fine printing and
writing papers, copying and computer printer papers, envelopes
and paper for general office, commercial and home use and
boxboard; and lumber and wooden logs. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on November 08, 1999 under No.
2,255,839 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

La partie hachurée du dessin n’est pas en couleur et la garniture
ou l’ombrage du dessin est caractéristique de la marque de
commerce. Le dessin comprend un F et un P stylisés.

MARCHANDISES:  Gamme complète de papiers de qualité, de
papier d’imprimerie, de papiers spéciaux, de papiers d’écriture et
de papiers à base de bois pulvérisé, nommément papiers
d’impression et papiers d’écriture de luxe, papiers pour duplication
et papiers pour imprimante, enveloppes et papier pour usage
général de bureau, commercial et domestique, et carton pour
boîtes; et bois d’oeuvre et rondins. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 novembre 1999 sous le No.
2,255,839 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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823,306. 1996/09/16. YSI INCORPORATED, 1725 BRANNUM
LANE, P.O. BOX 279, YELLOW SPRINGS, OHIO 45387,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ECOWATCH 
WARES:  Computer software for controlling environmental water
quality monitoring systems. Priority  Filing Date: May 08, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
101570 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 28, 1999 under
No. 2,280,233 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour commander des systèmes de
contrôle de la qualité de l’eau environnante. Date de priorité de
production: 08 mai 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/101570 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 28 septembre 1999 sous le No. 2,280,233 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

823,635. 1996/09/18. P. 1996/03/21. APPLE COMPUTER, INC.
(A CALIFORNIA CORPORATION), ONE INFINITE LOOP,
CUPERTINO, CALIFORNIA 95014, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

FINAL CUT 
WARES:  Computer software for use in video and motion picture
production and manuals for use therewith, all sold as a unit. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on April 13, 1999 under No.
2,239,172 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour produire des vidéos et des
films, et manuels à utiliser avec ces logiciels, tous vendus comme
un tout. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
13 avril 1999 sous le No. 2,239,172 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

824,343. 1996/09/26. P. 1996/03/28. MENASHA
CORPORATION WISCONSIN CORPORATION, 1645
BERGSTROM ROAD, P.O. BOX 367, NEENAH, WISCONSIN
54957-0367, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: MACRAE & CO.,
P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

ORBIS 
WARES:  Recyclable metal containers for the storage and
transportation of goods; machinery used for the manufacture of
recyclable containers; recyclable paper and cardboard containers;
recyclable plastic packing for shipping containers; plastic for use
in the manufacture of recyclable containers; recyclable containers
and liners, not of metal, for commercial use; recyclable containers
for household use. SERVICES: Packaging articles to order and
specification; financing and credit for recyclable containers,
recyclable container systems and manufacturing equipment used
to create recyclable containers; repair and maintenance services
for recyclable containers, recyclable container systems and
manufacturing equipment used to create recyclable containers;
rental of warehouse and storage space; rental of recyclable
containers and recyclable container systems; packing and
packaging articles for transportation; manufacture of recyclable
containers, recyclable container systems and manufacturing
equipment used to create recyclable containers to the order and
specification of others; packaging design for others, specifically
the design of recyclable containers and recyclable container
systems; machinery design for others, specifically the design of
recyclable containers and recyclable container systems; rental of
manufacturing equipment used to create recyclable containers.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares and on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
August 17, 1999 under No. 2271210 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Conteneurs métalliques recyclables pour
l’entreposage et le transport des marchandises; machinerie
utilisée pour la fabrication des conteneurs recyclables; conteneurs
recyclables en papier et en carton; emballage plastique recyclable
pour conteneurs d’expédition; plastique à utiliser dans la
fabrication des conteneurs recyclables; conteneurs et couvertures
recyclables, non métalliques, pour usage commercial; conteneurs
recyclables pour usage domestique. SERVICES: Articles
d’emballage à la commande et selon les spécifications;
financement et crédit pour conteneurs recyclables, systèmes de
conteneurs recyclables et matériel de fabrication, utilisés pour
créer des conteneurs recyclables; services de réparation et
d’entretien pour conteneurs recyclables, systèmes de conteneurs
recyclables et matériel de fabrication, utilisés pour créer des
conteneurs recyclables; location d’aires d’entreposage; location
de conteneurs recyclables et de systèmes de conteneurs
recyclables; articles d’empaquetage et d’emballage pour fins de
transport; fabrication de conteneurs recyclables, de systèmes de
conteneurs recyclables et de matériel de fabrication, utilisés pours
créer des conteneurs recyclables, à la commande et selon les
spécifications de tiers; conception d’emballage pour des tiers, en
particulier conception de conteneurs recyclables et de systèmes
de conteneurs recyclables; conception de machinerie pour des
tiers, en particulier conception de conteneurs recyclables et de
sytèmes de conteneurs recyclables; location de matériel de
fabrication utilisé pour créer des conteneurs recyclables.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 1999 sous le No. 2271210
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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825,693. 1996/10/10. BLUE RODEO A PARTNERSHIP OF 5
CORNERS PRODUCTIONS INC. AND LOST CAUSE INC., 67
MOWAT AVENUE, SUITE 545, TORONTO, ONTARIO, M6K3E3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

BLUE RODEO 
WARES:  (1) Prerecorded audio tapes and video tapes, records,
song books, sheet music, key chains and bumper stickers. (2)
Prerecorded compact disc. SERVICES: (1) Live musical
entertainment services. (2) Fan club services. (3) Electronic
communication services, namely setting up electronic
newsgroups. (4) Electronic communication services, namely
setting up Internet destinations, World Wide Web sites and
electronic mailing lists. (5) Band management services. (6)
Promotion of concerts. Used  in CANADA since at least as early as
September 1984 on services (5); February 1985 on services (1),
(6); March 1987 on wares (1) and on services (2); December 1987
on wares (2); January 1994 on services (3); August 1995 on
services (4).

MARCHANDISES:  (1) Bandes sonores et bandes vidéo, disques
microsillons préenregistrés, livres de chansons, partitions
musicales, chaînettes porte-clés et autocollants pour pare-chocs.
(2) Disque compact préenregistré. SERVICES: (1) Services de
spectacle musical en direct. (2) Services de cercle d’admirateurs.
(3) Services de communication électronique, nommément
création de groupes de presse parlée. (4) Services de
communication électronique, nommément services de création de
destinations sur l’Internet, de sites sur le World Wide Web et de
listes de courrier électronique. (5) Services de gestion d’orchestre.
(6) Promotion de concerts. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1984 en liaison avec les services
(5); février 1985 en liaison avec les services (1), (6); mars 1987 en
liaison avec les marchandises (1) et en liaison avec les services
(2); décembre 1987 en liaison avec les marchandises (2); janvier
1994 en liaison avec les services (3); août 1995 en liaison avec les
services (4).

829,313. 1996/11/19. 1003107 ONTARIO INC., 28 FULTON
WAY, UNIT 2, RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B1J5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA PLAZA, SUITE
2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3C2 

NEXT 
SERVICES: Operation of a retail business selling women’s
fashions, namely, coats, jackets, sweaters, blouses, tops, suits,
pants, skirts and accessories, namely jewellery, bags and belts.
Used  in CANADA since at least as early as April 01, 1986 on
services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise de détail vendant des
toilettes féminines, nommément manteaux, vestes, chandails,
chemisiers, hauts, costumes, pantalons, jupes et des accessoires,
nommément bijoux, sacs et ceintures. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 avril 1986 en liaison avec les
services.

831,079. 1996/12/06. PRO GROUP, INC. A COLORADO
CORPORATION, 8137 EAST MINERAL CIRCLE,
ENGLEWOOD, COLORADO 60155, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

ROYAL GOLD BRANDS 
The right to the exclusive use of the word BRANDS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Nutritive feed additives for livestock; baler twine;
livestock feeds, pet food and bird seed. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRANDS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Additifs alimentaires nutritifs pour bétail;
ficelle d’engerbage; aliments pour bétail, aliments pour animaux
de compagnie et graines pour oiseaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

832,479. 1996/12/27. J.P.L. - CAFE COTON SOCIÉTÉ À
RESPONSABILITÉ LIMITÉE, 120, RUE DE TURENNE, 75003
PARIS, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

CAFE COTON 
Le droit à l’usage exclusif du mot COTON en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément imperméables,
parkas, par-dessus, manteaux, blousons, blazers, vestes, gilets,
pantalons, chemises, chemisiers, pull-overs, polos, débardeurs,
tailleurs, robes, jupes, jeans, tee-shirts, bermudas, shorts,
foulards, cravates, bretelles, ceintures, écharpes, chaussettes,
bas, collants, gants, chemises de nuit, pyjamas, peignoirs,
maillots de bain, tous les produits précités étant en coton.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 20 avril 1990 sous le No. 1696495 en
liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word COTON is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Clothing, namely raincoats, parkas, overcoats, coats,
waist-length jackets, blazers, jackets, vests, pants, shirts, shirt
blouses, pullovers, polos, slipovers, suits, dresses, skirts, jeans,
T-shirts, Bermuda shorts, shorts, scarves, neckties, suspenders,
belts, shoulder scarves, socks, hose, tights, gloves, nightgowns,
pajamas, bathrobes, swim suits, all of the above wares made of
cotton. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
April 20, 1990 under No. 1696495 on wares.

833,639. 1997/01/15. EKA CHEMICALS INC. (A
CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE), 1775 West
Oak Commons Court, Marietta, Georgia, 30062, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

PEROX-AID 
WARES:  Chemical solution containing hydrogen peroxide for use
a fungicide, parasiticide or antimicrobial in animal health
applications in aquaculture and other farm raised animals.
Priority  Filing Date: August 21, 1996, Country: UNITED STATES
OF AMERICA, Application No: 75/154,774 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on January
11, 2000 under No. 2,307,688 on wares.

MARCHANDISES:  Solution chimique contenant du péroxyde
d’hydrogène pour utiliser un fongicide, un antiparasitaire ou un
antimicrobien dans des applications en santé animale et en
aquaculture ainsi qu’avec d’autres animaux d’élevage. Date de
priorité de production: 21 août 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/154,774 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 11 janvier 2000 sous le No. 2,307,688 en liaison
avec les marchandises.

834,370. 1997/01/23. S.A. MINIC 2000, ZA DU CHAMP NIGUEL,
35171 BRUZ, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: KERI A.F. JOHNSTON,
(JOHNSTON AVISAR), 70 THE ESPLANADE, SUITE 401,
TORONTO, ONTARIO, M5E1R2 
 

Consent to the use of the name BERNARD HINAULT pursuant to
Section 9(2) of the Act is of record.

The right to the exclusive use of CYCLES and BERNARD
HINAULT is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Vehicles, namely cycles and bicycles; clothing,
namely jackets, jerseys, tights, gloves, leg pads, elbow pads,
socks, shorts; sporting shoes; sporting headgear, namely caps.
(2) Vehicles, namely bicycles, tricycles, tandem bicycles, and
motorcycles; clothing, namely, blouson-style jackets, jerseys,
socks, shorts, tights, leggings, one-piece shorts suit, one-piece
legging suits, athletic caps, bicycle gloves; leg and elbow pads;
and athletic shoes. Used  in FRANCE on wares (2). Registered  in
FRANCE on February 16, 1995 under No. 95/559493 on wares
(2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le consentement de BERNARD HINAULT à l’emploi de son nom
conformément à la partie 9(2) de la Loi a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif de CYCLES et BERNARD HINAULT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Véhicules, nommément cycles et
bicyclettes; vêtements, nommément vestes, jerseys, collants,
gants, jambières, coudières, chaussettes, shorts; chaussures de
sport; coiffures de sport, nommément casquettes. (2) Véhicules,
nommément bicyclettes, tricycles, tandems et motocyclettes;
vêtements, nommément vestes de type blouson, jerseys,
chaussettes, shorts, collants, caleçons, combinaisons-shorts,
combinaisons-caleçons, casquettes athlétiques, gants de
bicyclette; jambières et coudières; et chaussures athlétiques.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  FRANCE le 16 février 1995 sous le No. 95/559493
en liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises (1).

835,036. 1997/01/30. P. 1996/07/30. GNB INDUSTRIAL
BATTERY COMPANY A CORPORATION OF THE STATE OF
DELAWARE, WOODLAKE CORPORATE PARK, 829
PARKVIEW BOULEVARD, LOMBARD, ILLINOIS 60148-3249,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225
METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO,
K2P1P9 

MARATHON 
WARES:  Electric storage batteries. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Accumulateurs électriques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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835,572. 1997/02/05. C.T.R.L. INFORMATIQUE LTEE, 350 RUE
FRANQUET, SAINTE-FOY, QUÉBEC, G1P4P3 Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBERT
DINAN, (LEPAGE DINAN), 1165, BOUL. LEBOURGNEUF,
BUREAU 340, QUEBEC, QUÉBEC, G2K2C9 
 

La marque de commerce consiste dans le dessin (bleu et ocre)
joint en annexe à la présente demande.

Le droit à l’usage exclusif du mot informatique en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Marchandises reliées au domaine de
l’informatique nommément à des marchandises vendues dans le
domaine informatique et constituées plus spécifiquement en
logiciels d’application de gestion financière. Ces logiciels sont
reliés au domaine d’utilisation des coûts de projets, des travaux en
cours, des coûts des équipements de la gestion d’inventaire, de la
distribution et de la gestion d’ateliers, de la gestion
manufacturière, de la gestion dentaire, de plate-forme
d’application, de la gestion immobilière et de système modulaire
intégré. SERVICES: Services reliés au domaine de l’informatique
nommément des services consistant à la vente en gros et au détail
reliés au domaine de l’informatique, soit la vente de logiciels
informatiques dans les domaines d’application de gestion
financière. Ces logiciels sont reliés au domaine d’utilisation des
coûts de projets, des travaux en cours, des coûts des
équipements, de la gestion d’inventaire, de la distribution et de la
gestion d’ateliers, de la gestion manufacturière, de la gestion
dentaire, de plate-forme d’application, de la gestion immobilière et
de système modulaire intégré. Également, tous les services reliés
à la maintenance des logiciels ainsi qu’en la création de logiciels
spécifiques utilisés par divers professionnels. Employée  au
CANADA depuis 1986 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

The trade-mark consists of the drawing (blue and ochre) attached
to this application.

The right to the exclusive use of the word informatique is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Wares related to information technology, namely wares
related to information technology and consisting specifically of
application software related to financial management. These
softwares are related to project costs, work in progress, cost of
equipment, inventory management, distribution and workshop
management, manufacturing management, dental management,
application platform, property management and integrated
modular system. SERVICES: Services related to information
technology, namely wholesale and retail sales related to
information technology, namely sales of application software
related to financial management. These softwares are related to
project costs, work in progress, cost of inventory management
equipment, distribution and workshop management,
manufacturing management, dental management, application
platform, property management and integrated modular system.
Also, all services related to software maintenance and writing
specific softwares for various professionals. Used  in CANADA
since 1986 on wares and on services.

836,284. 1997/02/11. P. 1996/11/18. L.R. NELSON
CORPORATION, ONE SPRINKLER LANE, PEORIA, ILLINOIS
61615, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MULTI-ARC 
WARES:  Lawn and sprinkler irrigation products, namely, nozzle
spray heads; lawn and garden watering products namely nozzle
spray heads. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 28,
1999 under No. 2,304,490 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Produits d’arrosage de pelouse et gicleurs,
nommément têtes de pulvérisateur; produits d’irrigation de
pelouse et de jardin, nommément têtes de pulvérisateur.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 28
décembre 1999 sous le No. 2,304,490 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

838,651. 1997/03/07. RODAN-SYSTEM SP. Z O.O., UL.
JAGIELSKA 50C, 02-886 WARSAW, POLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word OBJECTS is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Computer software for document and workflow
management. Priority  Filing Date: September 10, 1996, Country:
POLAND, Application No: Z-164052 in association with the same
kind of wares. Used  in POLAND on wares. Registered  in
POLAND on August 17, 1999 under No. 112558 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot OBJECTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour gérer les documents et le
déroulement des opérations. Date de priorité de production: 10
septembre 1996, pays: POLOGNE, demande no: Z-164052 en
liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
POLOGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
POLOGNE le 17 août 1999 sous le No. 112558 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

839,687. 1997/03/18. TEKNEKRON INFOSWITCH
CORPORATION, 4425 CAMBRIDGE ROAD, FORT WORTH,
TEXAS 76155-9981, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

ORCHESTRA 
WARES:  (1) Telecommunications systems, namely, computer
desktop platforms integrating telephony hardware and computer
software for display, control and measurement of data, audio and
video for call centers. (2) Telecommunications systems, namely,
computer desktop platforms integrating telephony hardware and
computer software for display, control and measurement of data,
audio and video for call centers, exclusive of any systems or
software designed specifically to function as a payroll
management system. Used  in CANADA since at least as early as
July 1994 on wares (1). Priority  Filing Date: September 20, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
169,147 in association with the same kind of wares (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 17, 1999 under No.
2,270,115 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Systèmes de télécommunications,
nommément plates-formes d’ordinateur de bureau intégrant
matériel informatique et logiciels de téléphonie pour l’affichage, le
contrôle et la mesure des données, de l’audio et de la vidéo pour
les centres téléphoniques. (2) Systèmes de télécommunications,
nommément plates-formes d’ordinateur de bureau intégrant
matériel informatique et logiciels de téléphonie pour l’affichage, le
contrôle et la mesure des données, de l’audio et de la vidéo pour
les centres téléphoniques, propres à tout système ou logiciel
conçu spécifiquement pour fonctionner comme système de
gestion des feuilles de paye. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison avec les marchandises

(1). Date de priorité de production: 20 septembre 1996, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/169,147 en liaison
avec le même genre de marchandises (2). Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17 août 1999 sous le
No. 2,270,115 en liaison avec les marchandises (2).

839,769. 1997/03/17. VIACOM INTERNATIONAL INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 1515 BROADWAY, NEW YORK,
NEW YORK 10036-5797, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

TALKBLASTER 
WARES:  Telephones. Priority  Filing Date: October 09, 1996,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
178,867 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 1999 under
No. 2,290,377 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Téléphones. Date de priorité de production:
09 octobre 1996, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/178,867 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
novembre 1999 sous le No. 2,290,377 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

840,469. 1997/03/26. J.H. MANAGEMENT II INC., 50 WEST
72ND STREET, NEW YORK, NEW YORK 10023, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MENDELSOHN,
ROSENTZVEIG, SHACTER, 1000 SHERBROOKE STREET
WEST, 27TH FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 
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The right to the exclusive use of the word TANNING is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of tanning salons. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TANNING en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation de salons de bronzage. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

840,783. 1997/04/01. P. 1996/10/10. MERIAL, 17, RUE
BOURGELAT, 69002, LYON, FRANCE Representative for
Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., 1000 RUE DE LA
GAUCHETIERE OUEST, BUREAU 3400, MONTREAL,
QUÉBEC, H3B4W5 

MERIAL 
MARCHANDISES:  Produits vétérinaires, nommément:
anesthésiques, analgésiques, antibiotiques, anti-inflammatoires,
anti-épileptiques, anti-histaminiques, anthelminthiques,
nématocides, cestodicides, fasciolicides, taenicides, anti-
parasites externes, anti-parasites internes, anti-parasites de
l’environnement, antimycosiques, protisticides, anti-coccidiens,
anti-leishmania, piroplasmicides, hépatoprotecteurs, hormones,
réhydratants, produits pour transfusion, nommément: nécessaire
à transfusion et tubulure pour la transfusion, sérums, vaccins pour
bovins, ovins, caprins, porcins, équins, chiens, chats, volailles,
oiseaux, lapins, poissons, vasoconstricteurs, vasodilatateurs,
produits cardiaques et cardiovasculaires pour le traitement des
maladies et des troubles cardiovasculaires chez les animaux,
produits pour la cicatrisation, nommément crème, poudre et
anticoagulant, désinfectants, antiseptiques, produits de
vitaminothérapie, nommément vitamines et suppléments de
vitamines, produits de thérapeutique minérale, nommément
reconstituant, calcium, sélénium, potassium et magnésium,
stimulants, lubrifiants, produits et réactifs pour le diagnostic,
nommément: colorants cytologiques; appareils implantables sur
des animaux permettant la lecture et/ou l’enregistrement de
données afin d’identifier et de gérer ces animaux et, capteurs
électriques, électroniques pour ces appareils; appareils et
instruments chirurgicaux, dentaires et pour la médecine et la
chirurgie vétérinaire, nommément: seringues, tubes, cathéters,
ciseaux, aiguilles, pinces, bistouris, scalpels, pistolets de
vaccination; catalogues; prospectus; journaux; périodiques; livres;
fascicules; animaux vivants. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Veterinary products, namely: anesthetics, analgesics,
antibiotics, anti-inflammatories, anti-epileptics, antihistaminies,
anthelmintics, nematocides, cestodicides, flukicides, taeniacides,
external antiparasitics, internal antiparasitics, environmental
antiparasitics, antimycotics, protisticides, coccidiostatics,
antileishmanials, piroplasmicides, liver protectants, hormones,
rehydrators, products for transfusion, namely: transfusion kit and
transfusion tubing, serums, vaccines for bovines, ovines,
caprines, porcines, equines, canines, felines, poultry, birds,
rabbits, fish, vasoconstrictors, vasodilatators, cardiac and

cardiovascular products for the treatment of cardiovascular
diseases and deficiencies in animals, products to promote
healing, namely cream, powder and anticoagulant, disinfectants,
antiseptics, vitamin therapy products, namely vitamins and vitamin
supplements, mineral therapy products, namely reconstituant,
calcium, selenium, potassium and magnesium, stimulants,
lubricants, products and reagents for diagnoses, namely: cytology
colourants; apparatus implantable in animals to read and/or
record data to identify and manage the animals and, electric and
electronic sensors for these apparatus; surgical, dental, and
veterinary medicine and surgery apparatus and instruments,
namely: syringes, tubes, catheters, scissors, needles, forceps,
bistouries, scalpels, guns for vaccination; catalogues; flyers;
journals; periodicals; books; fascicles; live animals. Proposed
Use in CANADA on wares.

842,273. 1997/04/15. CERULEAN TECHNOLOGY, INC., 2
MOUNT ROYAL AVENUE, MARLBOROUGH,
MASSACHUSETTS 01752-1935, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Computer programs for voice and electronic mail
messaging, voice and electronic mail data transmission and voice
and electronic mail mobile data communications. Priority  Filing
Date: November 07, 1996, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/194,490 in association with the
same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on July 21,
1998 under No. 2,174,356 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de messagerie vocale et de courrier
électronique, de transmission de données vocales et de données
par courrier électronique, et de communications de données
vocales et mobiles par courrier électronique. Date de priorité de
production: 07 novembre 1996, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/194,490 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 21 juillet 1998 sous le No. 2,174,356 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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842,563. 1997/04/16. DEL MONTE CORPORATION, ONE
MARKET PLAZA, SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94105,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

VERY CHERRY 
Consent to the use of the trade-mark VERY CHERRY is of record.

The right to the exclusive use of the word CHERRY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Processed canned fruit. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le consentement à l’emploi de la marque de commerce VERY
CHERRY a été déposé.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHERRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fruits transformés en boîte. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

842,612. 1997/04/18. P. 1997/03/25. CLEARPATH, INC., 7300
2ND AVENUE SOUTH, ST. PETERSBURG, FLORIDA 33707,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

THERMA-WALK 
WARES:  Outdoor ground coverings with embedded heating
elements and reflective heat shields. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 10, 1999 under No. 2,269495 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Couvre-sol extérieurs munis d’éléments
chauffants encastrés et d’écrans thermiques réfléchissants.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10
août 1999 sous le No. 2,269495 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

843,887. 1997/05/01. DAIKYO SEIKO, LTD., 38-2, SUMIDA 3-
CHOME, SUMIDA-KU, TOKYO 131, JAPAN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCFADDEN,
FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P9 

DAIKYO RESIN 
The right to the exclusive use of the word RESIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Stoppers for medical containers, pharmaceutical
packaging materials, for use in association with vials, syringes,
barrels and containers made of advanced plastics for freeze-dried,
powdered, liquid and transfusion preparations in the medical,
pharmaceutic and healthcare fields. Priority  Filing Date: April 21,
1997, Country: JAPAN, Application No: 9-108699 in association
with the same kind of wares. Used  in JAPAN on wares.
Registered  in JAPAN on November 20, 1998 under No. 4213863
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bouchons pour contenants médicaux,
matériaux d’emballage pharmaceutique, à utiliser en association
avec des flacons, seringues, cylindres et contenants en matières
plastiques avancées pour préparations lyophilisées, en poudre,
en liquide et pour transfusion, dans les domaines médicaux,
pharmaceutiques et des soins de santé. Date de priorité de
production: 21 avril 1997, pays: JAPON, demande no: 9-108699
en liaison avec le même genre de marchandises. Employée:
JAPON en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  JAPON le
20 novembre 1998 sous le No. 4213863 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

844,800. 1997/05/12. KERR GROUP, INC., 500 NEW HOLLAND
AVENUE, LANCASTER, PENNSYLVANIA 17602, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

TE-III 
WARES:  Non-metal tamper-evident closures for containers,
bottles, jars and jugs. Priority  Filing Date: April 16, 1997, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/276008 in
association with the same kind of wares. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on March 23, 1999 under No. 2,235,064
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fermetures inviolables non métalliques pour
contenants, bouteilles, bocaux et cruches. Date de priorité de
production: 16 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/276008 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No. 2,235,064 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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846,227. 1997/05/27. DEVRY/BECKER EDUCATIONAL
DEVELOPMENT CORP. (A DELAWARE CORPORATION), ONE
TOWER LANE, OAKBROOK TERRACE, ILLINOIS 60181-4624,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

BECKER 
WARES:  Computer software and prerecorded instructional audio
and video tapes for use in conducting review classes for the
certified public accountant exam; course materials for use in
conducting review classes for the certified public accountant exam
namely course books, work books, work sheets and practice
exams. SERVICES: Education services, namely, providing
examination preparation and review courses for professional
licensing exams in the field of accounting. Used  in CANADA since
at least as early as June 1990 on wares and on services. Benefit
of section 14 is claimed on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, et bandes sonores et vidéo
éducatives préenregistrées à utiliser dans la tenue des séances
de révision portant sur l’examen d’expert-comptable agréé;
matériel de cours à utiliser dans le déroulement des séances de
révision portant sur l’examen d’expert-comptable agréé,
nommément manuels de cours, cahiers d’exercices, feuilles de
travail et examens. SERVICES: Services d’enseignement,
nommément fourniture de cours de préparation et de révision
d’examens pour examens du permis d’exercer dans le domaine
de la comptabilité. Employée  au CANADA depuis au moins aussi
tôt que juin 1990 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services. Le bénifice de l’article 14 de la Loi sur les
marques de commerce est revendiqué en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

846,280. 1997/05/27. DANONE INC., 100, RUE LAUZON,
BOUCHERVILLE, QUÉBEC, J4B1E6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

MARCHANDISES:  Laits, produits laitiers, nommément: crèmes,
fromages blancs, yogourts, yogourts glacés, yogourts à boire,
fromage frais, fromages fermentés, fromages à pâte molle,
fromages à pâte dure, laits gélifiés, aromatisés ou non, beurre;
glaces et crèmes glacées. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que mai 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Milk, dairy products, namely: creams, white cheeses,
yogurt, frozen yogurt, yogurt drinks, cheese fresh, cheeses
fermented, soft cheese, hard cheese, gelled milks, flavoured or
not, butter; ices and ice creams. Used  in CANADA since at least
as early as May 1996 on wares.

846,467. 1997/05/29. THE WEST BEND COMPANY, 400
WASHINGTON STREET, WEST BEND, WISCONSIN 53095,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

MILLENNIUM 
WARES:  Apparatus for water distillation. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de distillation d’eau. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

847,196. 1997/06/06. OAKLEY, INC., ONE ICON, FOOTHILL
RANCH, CALIFORNIA 92610, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

RACING JACKET 
WARES:  (1) Protective and/or anti-glare eyewear namely
sunglasses, spectacles and their parts and accessories namely
replacement lenses, earstems, frames, nose pieces; cases
specially adapted for protective and/or anti-glare eyewear and
their parts and accessories. (2) Protective and/or anti-glare
eyewear namely sunglasses, goggles, spectacles and their parts
and accessories namely replacement lenses, earstems, frames,
nose pieces and foam strips; cases specially adapted for
protective and/or anti-glare eyewear and their parts and
accessories. Priority  Filing Date: December 10, 1996, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/210,845 in
association with the same kind of wares (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on July 27, 1999 under No. 2,265,324 on
wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Lunetterie de protection et/ou anti-reflets,
nommément lunettes de soleil, lunettes, et leurs pièces et
accessoires, nommément verres de rechange, branches,
montures, plaquettes; étuis adaptés spécialement pour la
lunetterie de protection et/ou anti-reflets, et ses pièces et
accessoires. (2) Lunetterie de protection et/ou anti-reflets,
nommément lunettes de soleil, lunettes, et leurs pièces et
accessoires, nommément verres de rechange, branches,
montures, plaquettes; étuis adaptés spécialement pour la
lunetterie de protection et/ou anti-reflets, et ses pièces et
accessoires. Date de priorité de production: 10 décembre 1996,
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pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/210,845 en
liaison avec le même genre de marchandises (1). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1999 sous
le No. 2,265,324 en liaison avec les marchandises (1). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

848,638. 1997/06/20. THE HOUR GLASS LIMITED, 302
ORCHARD ROAD, #11-01 TONG BUILDING, 238862,
SINGAPORE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

SERVICES: Retail services for watches, clocks, time pieces,
watch bands, watch cases, works of art of precious metal, tie pins,
tie clips, jewellery of precious metal, boxes of precious metal,
figurines all made of precious metal, cutlery, and crockery made
of precious metal. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de détail pour montres, horloges, articles
d’horlogerie, bracelets de montre, boîtiers de montre, oeuvres
d’art en métal précieux, épingles à cravate, pinces à cravate,
bijoux en métal précieux, boîtes en métal précieux, figurines
fabriquées entièrement en métal précieux, coutellerie et faïence
en métal précieux. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

849,184. 1997/06/26. NEWPORT ELECTRONICS, INC., 2229
SOUTH YALE STREET, SANTA ANA, CALIFORNIA 92704-
4426, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

WARES:  (1) Apparatus industrially and/or scientifically employed
for measuring or controlling variable parameters such as
temperature, pressure, force, load, vibration, electrical
conductivity, liquid level, acidity, humidity, strain and flow as well
as computer controlled measuring, timing and display apparatus
intended for science or industry namely: electrical amplifiers,
fittings, namely electrical fittings, hose fittings, metal hose fittings,
metal pipe fittings, non-metal pipe fittings, and pipe fittings;
junction boxes, cements, namely air set cements, chemical and
epoxy cements; ceramic radiant heaters, ceramic protection
tubes, ceramic connectors, ceramic insulators, and ceramic
cements; temperature indicating lacquers; temperature indicating
pellets, namely pellets which change colour to indicate changes in

temperature, and wire strippers. (2) Cable, clamps, feedthroughs,
power loggers, pH indicating paper, scanners, sensors, slip rings,
communications software used for process measurement and
control of variable parameters such as temperature, humidity,
pressure, strain, force, flow, level, pH and conductivity and
hardware, computer peripherals and parts therefor, and
communications software and hardware enabling the
transmission and reception of data among data processing
equipment and related peripherals. (3) Brackets, cases for bench
top units for process, test and control; and clamps. (4) Converters,
namely electric converters, digital-to-analog converters and
analog-to-digital converters, voltage-to-millivolts converters,
millivolts-to-voltage converters, I-to-P converters, P-to-I
converters, frequency-to-analog converters, analog-to-frequency
converters, and computer language converters; interfaces,
namely electrical interfaces, electronic interfaces, computer
hardware interfaces, and computer user interfaces; computer
simulators and process control simulators used in manufacturing
to generate test conditions such as temperature, humidity,
pressure, strain, force, flow, level, pH and conductivity; electrical
power supplies. (5) Conductivity cells, conductivity/resistivity cells,
dynamic load cells and load cells, coatings for use as insulators for
use in temperature measurement, namely teflon coatings, ceramic
coatings, wire coatings, thermowell coatings and epoxy coatings;
gauges, labels, rotameters, seals, testers, namely pH testers,
pressure testers, flow testers, level testers and frequency testers.
(6) Process and control analyzers used to calibrate, indicate and
test electric signals, hot plates, plotters, printers, pumps,
conductivity solutions, ion selective electrode standard solutions,
ph electrode fill solutions, conductivity level switch systems tubes.
(7) Ammeters, printed circuit boards, computer interface boards,
digital input/output boards, and voltmeters. (8) Controllers, namely
electrical controllers, electronic controllers, computer data
interface controllers, and process control controllers; transmitters,
namely thermocouple transmitters, chilled mirror transmitters,
dewpoint transmitters, intelligent transmitters, programmable
transmitters, RTD transmitters, smart transmitters, two-wire
transmitters, wireless transmitters, general process control
transmitters. (9) Meters, namely voltmeters, AC clamp meters,
analog meters, benchtop meters, current meters, dewpoint
meters, loop powered meters, flow meters, frequency meters,
ohm meters, pressure meters, programmable meters, quadrature
meters, humidity meters, RTD meters, solar powered meters,
temperature meters, thermistor meters, thermocouple meters, volt
meters, strain-gauge meters, strain meters, rate meters,
multimeters, pH meters, conductivity meters, dissolved oxygen
meters, turbine meters, water meters and vortex meters,
calibration meters, panel meters ad clamp meters. (10) Indicators,
namely pH indicators, motor rotation indicators, loop powered
indicators, temperature indicators, pressure indicators, flow
indicators and humidity indicators. (11) Frequency and loop
powered totalizers. (12) Frequency generators, manometers,
psychrometers. (13) Panels, namely jack panels, cabinet panels
and wall mount panels. (14) Auto dialers and alarm dialers. (15)
Timers. (16) Speech modules, din rail modules and DAS software
modules. (17) Anemometer, barometers, electrical safety barriers,
calibration baths for temperature, pH and humidity; leak detectors,
hand held leak checkers, heaters, namely electric heaters,
cartridge band heaters and cartridge, band, strip, tubular,
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immersion, circulation, process air, radiant, comfort heaters and
flexible heaters, heating mantles, tachometers, thermostats. (18)
Dataloggers. (19) Diodes, furnaces, electrical isolators, namely
current and loop powered electrical isolators. (20)
Accelerometers, adaptors, namely connectors, process
instrumentation adaptors, interfaced sized adaptors and
application adaptors; process control alarms; cold junction
compensators, counters, namely frequency counters, flow
counters, and rate counters; data acquisition systems for
monitoring, control and documentation of processing computer
components; flowmeters, handbooks, manuals, reference guides
containing product, engineering and/or technical data, monitors,
plug-in cards, relays, and software, namely process control
software and process monitoring software used in manufacturing
for measurement and control of variable parameters such as
temperature, humidity, pressure, strain, force, flow, level, pH and
conductivity. (21) Mixers, namely flow mixers, pH mixers and static
mixers and valves. (22) Computers. (23) Electric and electronic
motors. (24) Electrodes, snubbers, calibration and traceable
standards which enable correlation between the reading of an
instrument and the actual value being measured. (25) Signal
conditioners, namely a circuit module which offsets, attenuates,
amplifies linearizes and /or filters the signal for input to the A/D
converter. (26) Thermocouples, thermocouple blocks,
thermocouple heads, thermocouple sensors thermocouple wire,
and battery chargers. (27) Hygrometers. (28) Switches, namely
electric switches, electronic switches, mechanical switches and
computer switches. (29) Connectors, electrodes, modems,
probes, thermowells, and tubing. (30) Calibrators, ph buffer
solutions, clocks, temperature profiler, transducers, wind tunnels
and wire. (31) Tapes and transformers. (32) Meters and
multimeters, namely voltmeters, ammeters, ohmmeters,
temperature meters, pressure meters, strain meters,
potentionmeters, load meters and process meters; controllers;
indicating transmitters; pH indicators; and humidity indicators and
recorders. Used  in CANADA since 1975 on wares (1); 1983 on
wares (2); 1984 on wares (4); May 1984 on wares (3); 1985 on
wares (5); 1986 on wares (6); 1987 on wares (12); April 1987 on
wares (7); May 1987 on wares (8); July 1987 on wares (9);
September 1987 on wares (10); October 1987 on wares (11);
1988 on wares (14); March 1988 on wares (13); 1989 on wares
(17); January 1989 on wares (15); June 1989 on wares (16); 1990
on wares (19); November 1990 on wares (18); 1991 on wares
(21); June 1991 on wares (20); 1992 on wares (23); December
1992 on wares (22); 1993 on wares (29); January 1993 on wares
(24); April 1993 on wares (25); June 1993 on wares (26); July
1993 on wares (27); September 1993 on wares (28); 1994 on
wares (30); 1995 on wares (31). Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (32). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on September 14, 1993 under No. 1,792,477 on wares
(32).

MARCHANDISES:  (1) Appareils utilisés dans l’industrie et/ou en
science pour mesurer ou commander des paramètres variables
comme la température, la pression, la force, la charge, la
vibration, la conductivité électrique, le niveau d’un liquide, l’acidité,
l’humidité, la contrainte et le débit ainsi que les appareils
informatisés de mesure, de chronométrage et d’affichage dont
l’utilisation est prévue en science et dans l’industrie, nommément:

les amplificateurs de courant, les raccords, nommément les
raccords électriques, les raccords pour tuyaux souples, les
raccords pour tuyaux souples métalliques, les raccords pour
tuyaux métalliques, les raccords pour tuyaux non métalliques et
les accessoires de tuyauterie; les boîtes de jonction, les ciments,
nommément les ciments durcissant à l’air, les ciments chimiques
et les ciments époxydes; les appareils de chauffage par
rayonnement en céramique, les tubes de protection en
céramique, les connecteurs en céramique, les isolateurs en
céramique et les liants céramiques; les laques d’indication de
température; les pastilles d’indication de température,
nommément des pastilles qui changent de couleur pour indiquer
une variation de température, et des dénudeurs de fils. (2)
Câblage, brides de serrage, trous d’interconnexion, enregistreurs
automatiques de puissance, papier de tournesol, lecteurs
optiques, capteurs, bagues collectrices, logiciel de
télécommunications utilisé dans des procédés de mesure et de
contrôle de paramètres variables, comme la température,
l’humidité, la pression, la contrainte, la force, le débit, le niveau, le
pH et la conductivité, ainsi que matériel informatique,
périphériques et pièces connexes, logiciels de
télécommunications et matériel permettant la transmission et la
réception de données, dont de l’équipement de traitement des
données et les périphériques associés. (3) Supports, boîtiers
d’unités de banc pour traitement, essais et contrôle; et brides de
serrage. (4) Convertisseurs, nommément les convertisseurs de
courant, les convertisseurs numériques-analogiques, les
convertisseurs analogiques-numériques, les convertisseurs volts-
millivolts, les convertisseurs millivolts-volts, les convertisseurs I-P,
les convertisseurs P-I, les convertisseurs fréquence-analogique,
les convertisseurs analogique-fréquence et les convertisseurs de
langage informatique; les interfaces, nommément les interfaces
électriques, les interfaces électroniques, les interfaces matérielles
d’ordinateur et les interfaces-utilisateurs d’ordinateur; les
simulateurs informatisés et les simulateurs de contrôle de
procédés utilisés en fabrication pour générer des conditions de
vérification, comme la température, l’humidité, la pression, la
contrainte, la force, le débit, le niveau, le pH et la conductivité;
alimentations électriques. (5) Cellules de conductivité, cellules de
conductivité/résistivité, cellules de charge dynamiques et cellules
de charge, revêtements utilisés comme isolants pour mesurer la
température, nommément les revêtements en téflon, les
revêtements en céramique, les revêtements de câbles, les
revêtements de sondes thermométriques et les revêtements en
époxyde; les jauges, les étiquettes, les rotamètres, les bagues
d’étanchéité, les vérificateurs, nommément les vérificateurs de
pH, de pression, de débit, de niveau et de fréquence. (6)
Analyseurs de procédés et de contrôle utilisés pour étalonner et
vérifier les signaux électriques, les plaques chauffantes, les
traceurs, les imprimantes, les pompes, les solutions de
conductibilité, les solutions étalons avec électrode ionique
spécifique, les solutions de remplissage avec électrode indicatrice
de pH, les tubes des systèmes des capteurs de niveau de
conductivité ainsi que pour en indiquer l’état. (7) Ampèremètres,
cartes de circuits imprimés, cartes d’interface pour ordinateurs,
cartes numériques d’entrée/sortie et voltmètres. (8) Régulateurs,
nommément les régulateurs électriques, les régulateurs
électroniques, les régulateurs d’interfaces de données 
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informatiques et les régulateurs de contrôle de procédés;
transmetteurs, nommément les transmetteurs de thermocouples,
les transmetteurs à miroirs trempés à froid, les transmetteurs de
point de rosée, les transmetteurs intelligents, les transmetteurs
programmables, les transmetteurs de RDT, les transmetteurs à
puce, les transmetteurs à deux fils, les transmetteurs sans fil et les
transmetteurs de contrôle de procédés en général. (9) Appareils
de mesure, nommément voltmètres, pinces ampèremétriques
c.a., appareils de mesure analogiques, appareils de mesure
d’établi, ampèremètres, appareils de mesure du point de rosée,
wattmètres de boucle, débitmètres, fréquencemètres, ohmmètres,
pressiomètres, appareils de mesure programmables, appareils de
mesure de quadrature, hygromètres, appareils de mesure de
RDT, appareils de mesure solaires, thermomètres, thermomètres
à thermistance, thermomètres à thermocouple, voltmètres,
extensomètres, appareils de mesure de la contrainte, ictomètres,
multimètres, pH-mètres, appareils de mesure de la conductivité,
oxythermomètres, compteurs à turbine, compteurs d’eau et
débitmètres à vortex, appareils d’étalonnage, appareils de mesure
sur panneau et appareils de mesure à électropinces. (10)
Indicateurs, nommément indicateurs de pH, indicateurs de
rotation du moteur, indicateurs de puissance de boucle,
indicateurs de température, indicateurs de pression, indicateurs
de débit et indicateurs d’humidité. (11) Totalisateurs de fréquence
et de puissance en boucle. (12) Générateurs de fréquence,
manomètres et psychromètres. (13) Panneaux, nommément
panneaux de jacks, panneaux d’armoires et panneaux muraux.
(14) Composeurs automatiques et d’alarme. (15) Chronomètres.
(16) Modules de parole, modules DIN sur rail et modules du
logiciel SQC. (17) Anémomètre, baromètres, barrières de sécurité
électriques, bassins d’étalonnage pour température, pH et
humidité; détecteurs de fuites, détecteurs de fuites portatifs,
appareils de chauffage, nommément radiateurs électriques,
appareils de chauffage à cartouches et à bandes chauffantes ainsi
qu’appareils de chauffage à cartouches, à bandes, à chemises,
tubulaires, à thermoplongeurs, à circulation, à conditionnement
d’air, à rayonnement et pour locaux ainsi qu’appareils de
chauffage flexibles, chauffe-ballons, tachymètres et thermostats.
(18) Enregistreurs chronologiques. (19) Diodes, générateurs d’air
chaud, isolateurs pour électricité, nommément les isolateurs de
courant et de puissance de boucle. (20) Accéléromètres,
adaptateurs, nommément les connecteurs, les adaptateurs
d’appareils de mesure des procédés, les adaptateurs des
interfaces et les adaptateurs des applications; alarmes de contrôle
de procédés; compensateurs de soudure froide, compteurs,
nommément les fréquencemètres, les débitmètres et les
compteurs de vitesse; systèmes d’acquisition de données pour la
surveillance, le contrôle et la documentation des composants de
l’ordinateur de traitement; débitmètres, guides, manuels, manuels
de référence contenant des données sur la conception et/ou des
données techniques sur les produits, moniteurs, cartes
enfichables, relais et logiciels, nommément des logiciels de
contrôle et de surveillance de procédés utilisés en fabrication pour
la mesure et le contrôle de paramètres variables, comme la
température, l’humidité, la pression, la contrainte, la force, le débit,
le niveau, le pH et la conductivité. (21) Mélangeurs, nommément
mélangeurs de débit, mélangeurs de pH et mélangeurs statiques,
et robinets. (22) Ordinateurs. (23) Moteurs électriques et
électroniques. (24) Électrodes, amortisseurs, appareils

d’étalonnage et de traçage qui permettent d’effectuer la
corrélation entre la lecture d’un instrument et la véritable valeur
mesurée. (25) Conditionneurs de signaux, nommément un
module de circuit qui décale, atténue, amplifie, linéarise et/ou filtre
le signal pour entrée dans le convertisseur analogique numérique.
(26) Thermocouples, blocs de thermocouples, têtes de
thermocouples, capteurs de thermocouples, fils de
thermocouples, et chargeurs de batterie. (27) Hygromètres. (28)
Interrupteurs, nommément interrupteurs électriques, interrupteurs
électroniques, interrupteurs mécaniques et interrupteurs pour
ordinateurs. (29) Connecteurs, électrodes, modems, sondes,
sondes thermométriques, et tubes. (30) Appareils d’étalonnage,
solutions tampons pH, horloges, capteurs de température,
transducteurs, souffleries, et fil métallique. (31) Bandes et
transformateurs. (32) Compteurs et multimètres, nommément
voltmètres, ampèremètres, ohmmètres, thermomètres,
pressiomètres, compteurs de contrainte, potentiomètres,
compteurs de charge et compteurs de processus; régulateurs;
émetteurs indicateurs; indicateurs de pH; et indicateurs et
enregistreurs d’humidité. Employée  au CANADA depuis 1975 en
liaison avec les marchandises (1); 1983 en liaison avec les
marchandises (2); 1984 en liaison avec les marchandises (4); mai
1984 en liaison avec les marchandises (3); 1985 en liaison avec
les marchandises (5); 1986 en liaison avec les marchandises (6);
1987 en liaison avec les marchandises (12); avril 1987 en liaison
avec les marchandises (7); mai 1987 en liaison avec les
marchandises (8); juillet 1987 en liaison avec les marchandises
(9); septembre 1987 en liaison avec les marchandises (10);
octobre 1987 en liaison avec les marchandises (11); 1988 en
liaison avec les marchandises (14); mars 1988 en liaison avec les
marchandises (13); 1989 en liaison avec les marchandises (17);
janvier 1989 en liaison avec les marchandises (15); juin 1989 en
liaison avec les marchandises (16); 1990 en liaison avec les
marchandises (19); novembre 1990 en liaison avec les
marchandises (18); 1991 en liaison avec les marchandises (21);
juin 1991 en liaison avec les marchandises (20); 1992 en liaison
avec les marchandises (23); décembre 1992 en liaison avec les
marchandises (22); 1993 en liaison avec les marchandises (29);
janvier 1993 en liaison avec les marchandises (24); avril 1993 en
liaison avec les marchandises (25); juin 1993 en liaison avec les
marchandises (26); juillet 1993 en liaison avec les marchandises
(27); septembre 1993 en liaison avec les marchandises (28); 1994
en liaison avec les marchandises (30); 1995 en liaison avec les
marchandises (31). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (32). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1993 sous le No. 1,792,477 en
liaison avec les marchandises (32).

849,273. 1997/06/27. P. 1997/02/03. LSI LOGIC
CORPORATION A CORPORATION OF DELAWARE, 1551
MCCARTHY BOULEVARD, MILPITAS, CALIFORNIA 94035,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

DCAM 
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WARES:  Computers, printed circuit boards, semiconductor
devices, namely semiconductor chips, integrated circuits,
computer software for use in semiconductor design
implementation, and specification and data sheets, data books,
and reference manuals provided therewith. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on February 16, 1999 under No.
2,224,697 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs, cartes de circuits imprimés,
dispositifs à semiconducteurs, nommément puces de
semiconducteurs, circuits intégrés, logiciels à utiliser dans la mise
en oeuvre de nouveaux systèmes à semiconducteurs, et fiches de
spécifications et fiches signalétiques, recueils de données, et
manuels de référence fournis avec ces logiciels. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 février 1999 sous
le No. 2,224,697 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

849,391. 1997/06/27. MALACO KB, NORBERGSGATAN 12, 214
50 MALMO, SWEDEN Representative for Service/
Représentant pour Signification: FETHERSTONHAUGH &
CO., SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

Colour is claimed as follows: the square design consists of three
primary colours, with a small tip of the colour red appearing in a
triangular shape at the top left of the square, following by three
larger bands of the colours green, yellow and red appearing from
top left to bottom right on an angle, and finally a triangular tip at the
bottom right of the square in the colour green.

WARES:  Coffee, coffee substitutes, tea and cocoa, beverages
made from coffee, coffee substitutes, tea and cocoa; sugar and
sweeteners; flour and cereals, breakfast cereals, pasta, pizza,
Russian pastries, pies, bread, pastry and confectionery namely,
chocolate, chocolate candy, chocolate desserts, chocolate
sauces, candy and sweets; ice cream, yoghurt ice cream and ices;
salt, mustard, ketchup, vinegar, spices, cereal based snack foods,
spice based snack foods and wheat based snack foods.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La couleur est revendiquée de la façon suivante: le carré
comprend trois couleurs primaires et une petite pointe de couleur
rouge sous forme triangulaire dans la partie supérieure gauche du
carré, puis trois larges bandes verte, jaune et rouge passant de la
partie supérieure gauche à la partie inférieure droite, de biais, et
finalement une pointe triangulaire dans la partie inférieure droite
du carré de couleur verte.

MARCHANDISES:  Café, substituts de café, thé et cacao,
boissons à base de café, de substituts de café, de thé et de cacao;
sucre et édulcorants; farine et céréales, céréales à déjeuner,
pâtes alimentaires, pizzas, pâtisseries russes, tartes, pain, pâte à
tarte et confiseries, nommément chocolat, bonbons au chocolat,
desserts au chocolat, sauces au chocolat, bonbons et sucreries;
crème glacée, crème glacée au yogourt et glaces; sel, moutarde,
ketchup, vinaigre, épices, goûters à base de céréales, goûters à
base d’épices et goûters à base de blé. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

849,400. 1997/06/30. PIZZA PIZZA LIMITED, 580 JARVIS
STREET, TORONTO, ONTARIO, M4Y2H9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

TWOSDAY TWOSDAY 
WARES:  Pizza pies, sandwiches, pasta dinners, chicken, salads
and t-shirts. SERVICES: Restaurant and food take-out and
delivery services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Pizza, sandwiches, mets de pâtes
alimentaires, poulet, salades et tee-shirts. SERVICES: Services
de restaurant, de mets à emporter et de livraison de mets. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

851,484. 1997/07/21. AGREXCO AGRICULTURAL EXPORT
CO. LTD., 62, DE BRAUWWEG, 3125 AE SCHIEDAM,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: OGILVIE AND COMPANY, 1400
CANADIAN WESTERN BANK PLACE, 10303 JASPER
AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J3N6 
 

The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Vegetables. (2) Fruit, herbs, live flowers, flower
cuttings, flower plants, vegetable plants, fruit plants and flower
bulbs. Priority  Filing Date: June 25, 1997, Country:
NETHERLANDS, Application No: 896,271 in association with the
same kind of wares (1). Used  in NETHERLANDS on wares (1).
Registered  in BENELUX (NETHERLANDS) on June 25, 1997
under No. 896271 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Légumes. (2) Fruits, herbes, fleurs
naturelles, fleurs coupées, fleurs, légumes, plantes fruitières et
bulbes de fleurs. Date de priorité de production: 25 juin 1997,
pays: PAYS-BAS, demande no: 896,271 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée:  PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises (1). Enregistrée:  BENELUX (PAYS-BAS)
le 25 juin 1997 sous le No. 896271 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

851,675. 1997/07/24. DAVID WILMER ET AL, TRADING AS
THE INN AT BAY FORTUNE, SOURIS, R.R.#4, PRINCE
EDWARD ISLAND, C0A2B0 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GORDON L. CAMPBELL,
(STEWART MCKELVEY STIRLING SCALES), 65 GRAFTON
STREET, P.O. 2140, CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD
ISLAND, C1A8B9 

THE CANADIAN GRILLING COMPANY 
The right to the exclusive use of the words CANADIAN and
GRILLING is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Food stuffs, being baked goods, namely cookies, cakes,
squares, breads, pies, puddings, and sauces, namely seafood
sauce, wine sauce, marinade and edible oils, meats, vegetables;
clothing and accessories, namely hats, t-shirts, golf shirts,
sweaters, sweat shirts, jackets, sport shirts, pants, shorts, track
suits, swimwear, aprons; recipes, prepared meals namely box
lunches, kitchen utensils, cups, mugs, drinking glasses, napkins,
serviettes, buttons, pins, placemats, posters, stickers, banners,
brochures and menus. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN et GRILLING en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aliments, produits de boulangerie,
nommément biscuits, gâteaux, pavés, pains, tartes, crèmes-
desserts et sauces, nommément sauce pour fruits de mer, sauce
au vin, marinade et huiles comestibles, viandes, légumes;
vêtements et accessoires, nommément chapeaux, tee-shirts,
chemises de golf, chandails, pulls molletonnés, vestes, chemises
sport, pantalons, shorts, survêtements, maillots de bain, tabliers;
recettes, mets préparés, nommément repas en boîte, ustensiles
de cuisine, tasses, grosses tasses, verres, serviettes de table,
serviettes, macarons, broches, napperons, affiches, autocollants,
bannières, brochures et menus. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

852,030. 1997/07/25. COBRA GOLF INCORPORATED A
CORPORATION ORGANIZED AND EXISTING UNDER THE
LAWS OF THE STATE OF DELAWARE, 1812 ASTON AVENUE,
CARLSBAD, CALIFORNIA 92008, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

COBRA 
WARES:  Golf clubs, golf bag covers, golf bags, golf balls, golf club
heads, golf club shafts, golf club grips, head covers for golf clubs,
golf gloves, golf irons, golf putter covers, golf putters and golf tees;
clothing, namely shirts, t-shirts, sweat shirts, sweaters, pants,
shorts, jackets and hats. Used  in CANADA since at least as early
as September 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Bâtons de golf, housses de sac de golf, sacs
de golf, balles de golf, têtes de bâtons de golf, manches de bâton
de golf, poignées de bâtons de golf, housses de tête de bâton de
golf, gants de golf, fers de golf, housses de putter, putters et tés
de golf; vêtements, nommément chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, chandails, pantalons, shorts, vestes et chapeaux.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1993 en liaison avec les marchandises.

853,312. 1997/08/12. HUBBELL INCORPORATED, 584 DERBY
MILFORD ROAD, P.O. BOX 549, ORANGE, CONNECTICUT
06477-4024, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

HUBBELL GUARD 
The right to the exclusive use of the word GUARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Weight sensitives mats and infra-red light curtains,
which when actuated, will disrupt power to machinery to prevent
injury. Priority  Filing Date: April 25, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/282,030 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 23, 1999 under No. 2,235,102 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Tapis sensibles au poids et tentures à
éclairage infrarouge, qui, lorsqu’ils sont déclenchés, coupent le
courant appliqué aux machines pour éviter une blessure. Date de
priorité de production: 25 avril 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/282,030 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 mars 1999 sous le No. 2,235,102 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

853,984. 1997/08/20. ZERO II 60 FASHIONS INC., 9494 ST.
LAWRENCE BLVD., SUITE 700, MONTREAL, QUEBEC,
H2N1P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MENDELSOHN, ROSENTZVEIG, SHACTER,
1000 SHERBROOKE STREET WEST, 27TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3G4 

4 CAST 
WARES:  Men’s wearing apparel, namely jackets, pants, shorts,
shirts, T-shirts, sweatshirts, boxer shorts, sweaters and
bathrobes. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires pour hommes,
nommément vestes, pantalons, shorts, chemises, tee-shirts, pulls
molletonnés, caleçons boxeurs, chandails et robes de chambre.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

854,711. 1997/08/28. GENEX INTERACTIVE, 10003
WASHINGTON BOULEVARD, LOS ANGELES, CALIFORNIA
90232, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

GENEX 
WARES:  Computer hardware and peripherals. SERVICES:
Advertising for others via electronic communications networks in
the fields of computers, computing, computer and technology
related services, or entertainment; production of entertainment
and educational material for dissemination by electronic
communications networks, namely, animation, motion pictures,
music and dialogue, multimedia entertainment or educational
software, radio or television shows or theatrical productions;
computer programming for others; developing, hosting or
maintaining websites for others on electronic communications
networks; interactive authoring services; consultation services
regarding computers and electronic communications networks;
computer services, namely, providing remote users with access
by electronic communications networks to entertainment
programming or games application programs. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et périphériques.
SERVICES: Publicité pour des tiers au moyen de réseaux
électroniques de communications dans les domaines des
ordinateurs, de l’informatique, des ordinateurs et des services
ayant trait à la technologie, ou du divertissement; production de
matériel divertissant et éducatif pour diffusion par réseaux
électroniques de communications, nommément animation, films
cinématographiques, musique et dialogues, logiciels multimédias
de divertissement ou d’éducation, spectacles radiophoniques ou
télévisés, ou productions théâtrales; programmation informatique
pour des tiers; élaboration, accueil ou mise à jour de sites Web
pour des tiers sur des réseaux électroniques de communications;
services de médiatisation interactive; services de consultation
relativement aux ordinateurs et aux réseaux électroniques de
communications; services d’informatique, nommément fourniture
à des utilisateurs éloignés d’accès par communications
électroniques à des programmes de divertissement ou à des
programmes d’application de jeux. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

855,968. 1997/09/12. Agfa-Gevaert N.V., Septestraat 27,
Mortsel, BELGIUM Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ALYMPIA 
WARES:  Presensitised printing plates, presensitised printing
plates for offset printing, negative printing plates, positive printing
plates, sensitised films, sensitised paper, photographic plates,
photographic sensitisers and photosensitive plates; parts and
fittings for all the aforesaid goods; machines for processing
printing plates; printing plates; single sheet diffusion transfer
plates; projection speed plates; offset printing presses; cylinders,
drums, rollers and presses, all for use in printing; printers; parts
and fittings for all the aforesaid goods. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Planches d’impression présensibilisées,
planches d’impression présensibilisées pour impression offset,
planches d’impression négative, planches d’impression positive,
films photosensibles, papier photographique, plaques
photographiques, sensibilisateurs photographiques et plaques
photosensibles; pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; machines pour le traitement de
planches d’impression; planches d’impression; planches
d’impression; planches de procédé de reproduction par transfert à
feuille unique; planches à sensibilité projection; imprimantes
offset; cylindres, tambours, rouleaux et presses, tous pour
utilisation en impression; imprimantes; pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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856,425. 1997/09/18. P. 1997/03/18. KENAN SYSTEMS
CORPORATION, ONE MAIN STREET, NINTH FLOOR,
CAMBRIDGE, MA 02142-1517, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

STRATEGIST 
WARES:  Computer programs for customer market analysis,
customer billing, and decision support in the converging
telecommunications market. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on October 13, 1998 under No. 2,196,595 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour l’analyse du marché à la
clientèle, la facturation des clients et l’aide à la décision dans le
marché convergent des télécommunications. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 13 octobre 1998
sous le No. 2,196,595 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

856,496. 1997/09/18. DRAXIMAGE INC., 5645, ST-FRANÇOIS
ROAD, ST-LAURENT, QUEBEC, H4S1W6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, LE WINDSOR, 1170 PEEL STREET, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4S8 

DRAXIMAGE 
WARES:  Diagnostic and therapeutic products, namely radioactive
pharmaceutical preparations used in diagnosis and treatment.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits thérapeutiques et de diagnostic,
nommément préparations pharmaceutiques radioactives utilisées
pour le diagnostic et le traitement. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

856,952. 1997/09/23. P. 1997/07/30. WNA COMET EAST, INC.,
6 STUART ROAD, CHELMSFORD, MASSACHUSETTS 01824,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

CRYSTAL CHOICE 
WARES:  Plastic goods, namely plastic drinking glasses. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 14, 1999 under
No. 2,278,367 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Marchandises en plastique, nommément
verres en plastique. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 septembre 1999 sous le No. 2,278,367 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

857,177. 1997/09/17. P. 1997/04/07. MARATHON ELECTRIC
MANUFACTURING CORPORATION (A WISCONSIN
CORPORATION), 100 EAST RANDOLPH STREET, WAUSAU,
WISCONSIN 54401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

MAX GUARD 
WARES:  Electric motors for machines. Used  in UNITED STATES
OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 20, 1999 under No. 2,263,491 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Moteurs électriques pour machines.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 20
juillet 1999 sous le No. 2,263,491 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

857,597. 1997/10/01. Ivy Animal Health, Inc., 8857 Bond Street,
Overland Park, Kansas 66214, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

VETLIFE 
WARES:  (1) Growth promotant implant formulations for veterinary
use; delivery devices for growth promotant implant formulations
for veterinary use, namely, hand-held, hand-operated or
pneumatic operated subcutaneous implanters; animal health care
products, namely, antibiotic pellets. (2) Livestock food supplement
to improve feed efficiency. (3) Growth promotant implants
formulations for veterinary use on livestock; delivery devices for
growth promotant implant formulations for veterinary use. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 29, 1994 under
No. 1,865,145 on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on
July 27, 1999 under No. 2,265,267 on wares (3). Proposed  Use
in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES:  (1) Formulations pour stimulateurs de
croissance implantés à usage vétérinaire; dispositifs
d’administration pour stimulateurs de croissance implantés à
usage vétérinaire, nommément implanteurs sous-cutanés à main,
à commande manuelle ou à commande pneumatique; produits de
soins de santé pour animaux, nommément pastilles antibiotiques.
(2) Suppléments alimentaires pour le bétail pour améliorer
l’efficacité alimentaire. (3) Formulations pour stimulateurs de
croissance implantés à usage vétérinaire; dispositifs
d’administration pour stimulateurs de croissance implantés à
usage vétérinaire. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises (2), (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 novembre 1994 sous le No. 1,865,145 en
liaison avec les marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
27 juillet 1999 sous le No. 2,265,267 en liaison avec les
marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

858,445. 1997/10/09. THE MONTAGUE COMPANY
(CALIFORNIA CORPORATION), 1830 STEARMAN AVENUE,
HAYWARD, CALIFORNIA 94540, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

The shaded portion is copper/brown. Colour is claimed as a
feature of the trade-mark.

WARES:  Gas, electric and oil-fired ranges and ovens, electric
salamander toaster ovens, charcoal and electric broilers and
cheese melters for commercial use. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 04, 1992 under No. 1,704,780 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

La partie hachurée est cuivre/brun. La couleur est revendiquée
comme une caractéristique de la marque de commerce.

MARCHANDISES:  Cuisinières et fours électriques, au gaz et au
mazout, salamandres électriques, rôtissoires électriques et au
charbon de bois et fondoirs de fromage pour usage commercial.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04
août 1992 sous le No. 1,704,780 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

858,446. 1997/10/09. THE MONTAGUE COMPANY
(CALIFORNIA CORPORATION), 1830 STEARMAN AVENUE,
HAYWARD, CALIFORNIA 94540, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200
WATERFRONT CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX
48600, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 
 

WARES:  (1) Commercial gas, electric and oil-fired cooking ranges
and cooking ovens. (2) Gas, electric and oil-fired ranges and
ovens, electric salamander toaster ovens, charcoal and electric
broilers and cheese melters for commercial use. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (1). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on August 06, 1996 under No. 1,991,804
on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Cuisinières et fours commerciaux
électriques, au gaz et au mazout. (2) Cuisinières et fours
électriques, au gaz et au mazout, salamandres électriques,
rôtissoires électriques et au charbon de bois et fondoirs de
fromage pour usage commercial. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06 août 1996 sous le No.
1,991,804 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

858,582. 1997/10/15. THE COLLEGE OF THE ROCKIES, P.O.
BOX 8500, 2700 COLLEGE WAY, CRANBROOK, BRITISH
COLUMBIA, V1C5L7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 
 

The right to the exclusive use of the word COLLEGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Sweatshirts, sweatpants, t-shirts, shirts, shorts,
sweaters, pants, jackets, vests, hats, belts, toques, and scarves;
cups, mugs, glasses, plates, bowls, cutlery; pens, pencils, rulers,
bookmarks, stampers, calendars/diaries, post cards, business
card holders, writing paper, writing tablets, envelopes, address
labels, note pads, fridge magnets; brief cases, binders,
notebooks, scribblers, report covers, file labels, file folders;
diskettes and mouse pads; paper bags and plastic bags; wallets,
back packs and day packs, tote bags and purses; key-chains,
rings, pins, and lapel pins; library cards, student cards, business
cards, and telephone cards, picture frames, graduation folders
and certificates; gift certificates; stickers, temporary tattoos;
posters, banners, pennants and flags; tooth brushes and towels;
volley balls, soccer balls, base balls, golf balls, wrist bands, head
bands, water bottles, trophies, plaques, sports cushions, pocket
knives; books and reference manuals. SERVICES: Operation of a
provincially accredited degree granting post secondary
educational institution; library and media services, namely audio
teleconferencing; audio-visual displays in the field of education
and commerce; providing access to interactive computer data
bases in the field of education and research; radio and television
programming; production of television commercials; rental of tv
and radio sets; video editing, broadcasting, videotaping, video text
services, video teleconferencing, video tape editing, video tape
and cassette duplication; electronic transmission of data and
documents by computer terminals; preparing computer slide
transparencies for use by others; electronic digitization of photos
into computer readable media; arranging and conducting athletic
competitions; arranging and conducting conferences; and
arranging trade shows in the areas of education; small business,
employment, arts, science and technology; concerts; educational
services, measurement and determination of skills, abilities and
learning namely test-scoring and test score reporting services,
career counselling, educational testing, skills and abilities
assessment, English language proficiency testing, conducting
research and validity studies regarding education, educational
practices, educational testing, providing information support
services for computers, testing and testing services; the operation
of a college nursery/day care; the operation of a student
residence; the operation of food and beverage services; the sale
of school supplies; the operation of a college charitable
foundation; photocopying, copying of documents, writing for
others (technical); printing and graphic art design; desktop
publishing, production and rental of educational and instructional
materials; publication of texts, books and magazines; opinion
polling for businesses or advertising purposes; conducting public
survey polls; developing promotional campaigns for businesses.
Used  in CANADA since November 02, 1995 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLLEGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
tee-shirts, chemises, shorts, chandails, pantalons, vestes, gilets,
chapeaux, ceintures, tuques et écharpes; tasses, grosses tasses,
lunettes, assiettes, bols, coutellerie; stylos, crayons, règles,
signets, étampes, calendriers/agendas, cartes postales, porte-
cartes de visite, papier à lettres, blocs-correspondance,
enveloppes, étiquettes d’adresses, blocs-notes, aimants pour

réfrigérateur; porte-documents, reliures, cahiers, cahiers de
brouillon, protège-documents, étiquettes à chemises, chemises;
disquettes et tapis de souris; sacs en papier et sacs en plastique;
sacoches, sacs à dos et sacs d’un jour, fourre-tout et sacs à main;
chaînes porte-clés, bagues et épinglettes; cartes de bibliothèque,
cartes d’étudiant, cartes de visite et cartes téléphoniques,
encadrements, dossiers et certificats d’obtention de diplôme;
certificats-cadeaux; autocollants, tatouages temporaires; affiches,
bannières, fanions et drapeaux; brosses à dents et serviettes;
ballons de volley-ball, ballons de soccer, balles de baseball, balles
de golf, poignets antisudoripares, bandeaux, bidons, trophées,
plaques, coussins de sport, canifs; livres et manuels de référence.
SERVICES: Exploitation d’un établissement d’enseignement
post-secondaire délivrant des diplômes accrédités à l’échelle
provinciale; services de bibliothèque et services médiatiques,
nommément audioconférence; présentations audiovisuelles dans
le domaine de l’éducation et du commerce; fourniture d’accès à
des bases de données informatiques interactives dans le domaine
de l’éducation et de la recherche; programmes radiophoniques et
télévisés; production de messages publicitaires télévisés; location
de téléviseurs et de postes de radio; montage vidéo, diffusion,
enregistrement magnétoscopique, services de vidéotex,
vidéoconférence, montage de bandes vidéo, duplication de
bandes et de cassettes vidéo; transmission électronique de
données et de documents par des terminaux informatiques;
préparation de transparents informatisés utilisables par des tiers;
numérisation électronique de photos en supports lisibles par un
ordinateur; organisation et tenue de concours sportifs;
organisation et tenue de conférences; et organisation de foires
commerciales dans le domaine de l’éducation; petites entreprises,
emploi, arts, science et technologie; concerts; services éducatifs,
mesure et détermination des compétences, aptitudes et de
l’apprentissage, nommément services de correction des examens
et de compte rendu des examens, orientation professionnelle,
tests de connaissances, évaluation des compétences et des
aptitudes, test d’aptitudes en anglais, tenue d’études de
recherche et de validité concernant l’éducation, les pratiques
pédagogiques, les tests de connaissances, fourniture de services
de renseignements sur les ordinateurs, services d’essais;
exploitation d’une pouponnière/garderie de collège; exploitation
d’un foyer scolaire; exploitation de services de restauration et de
boissons; vente de fournitures scolaires; exploitation d’une oeuvre
de bienfaisance de collège; photocopie, copie de documents,
rédaction (technique) pour des tiers; impression et conception
d’art graphique; micro-édition, production et location de matériel
didactique; publication de textes, de livres et de revues; sondage
d’opinion pour entreprises ou fins publicitaires; tenue d’enquêtes
publiques; développement de campagnes publicitaires pour
entreprises. Employée  au CANADA depuis 02 novembre 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

859,886. 1997/10/28. ROGERS WIRELESS INC., One Mount
Pleasant Road, Toronto, ONTARIO, M4Y2Y5 Representative
for Service/Représentant pour Signification: LANG
MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY
STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

TAKE TWO PLAN 
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The right to the exclusive use of the word GUARD is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services namely, the provision
of wireless communications services, namely cellular telephone
services, wireless digital messaging services, wireless facsimile
mail services, wireless voice mail services, wireless data services
and wireless paging services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GUARD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
fourniture de services de communications sans fil, nommément
services de téléphone cellulaire, services de transmission sans fil
de messages numériques, services de transmission sans fil par
fac-similé, services de messagerie vocale sans fil, services de
transmission de données sans fil et services de radiomessagerie.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

860,475. 1997/11/03. P. 1997/05/02. BRASWELL, A. GLENN,
520 WASHINGTON BOULEVARD, SUITE 420, MARINA DEL
RAY, CALIFORNIA, 90292 U.S.A., UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

JOURNAL OF LONGEVITY 
The right to the exclusive use of the word JOURNAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Magazine in the field of health and nutrition. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 24, 1999 under No.
2,272,782 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot JOURNAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Revue dans le domaine de la santé et de la
nutrition. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
24 août 1999 sous le No. 2,272,782 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

860,722. 1997/11/06. NAME BRAND SALES INC., 24 - 155
EAST BEAVER CREEK ROAD, SUITE #331, RICHMOND HILL,
ONTARIO, L4B2N1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY
AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

CAN-FIND 

WARES:  Telephone calling cards, labels and tags for personal
goods, souvenir and promotional items, namely key chains,
bracelets, necklaces, pocket notebooks and organisers, wallets
and billfolds, all adapted to carry and contain telephone calling
cards or calling card information and identification. SERVICES:
(1) Telecommunication services, namely electronic messaging
services, namely, the recording, storage, and subsequent
transmission of messages by telephone lines, co-axial cable,
satellite transmissions and via a global computer network for the
purpose of locating lost property, retrieving information, and
facilitating the location of and communications between persons;
(2) Personal health services, namely the operation of a global
electronic information storage and retrieval and messaging
service for the transmission and retrieval of personal health
information on a global basis; (3) Lost and found services, namely
the operation of a global electronic information storage and
retrieval and messaging service for the transmission and retrieval
of information concerning the ownership and whereabouts of
personal goods, and the arrangement for their return to their
owner. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Cartes téléphoniques, étiquettes pour objets
personnels, souvenirs et articles promotionnels, nommément
chaînettes porte-clés, bracelets, colliers, calepins et agendas,
portefeuilles et porte-billets, tous adaptés pour transporter et
contenir des cartes téléphoniques, ou des renseignements sur les
cartes d’appel et d’identification en la matière. SERVICES: (1)
Services de télécommunications, nommément services de
messagerie électronique, nommément enregistrement, stockage
et transmission subséquente de messages par lignes
téléphoniques, câble coaxial, transmissions par satellite et au
moyen d’un réseau mondial d’informatique mondial pour localiser
des biens perdus, extraire de l’information et faciliter la localisation
de communications entre personnes. (2) Services de santé,
nommément exploitation d’un service mondial de stockage,
d’extraction de l’information et de messagerie électroniques pour
transmettre et extraire de l’information sur la santé à l’échelle
mondiale. (3) Services d’objets trouvés, nommément exploitation
d’un service mondial de stockage, d’extraction de l’information et
de messagerie électroniques pour transmettre et extraire de
l’information concernant l’appartenance, et les tenants et
aboutissants des biens personnels, et les préparatifs de retour à
leur propriétaire. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

861,112. 1997/11/10. P. 1997/06/05. BELLTOWN
CORPORATION, SUITE 430, 2001 WESTERN AVENUE,
SEATTLE, WASHINGTON 98121, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FASKEN MARTINEAU DUMOULIN LLP, 2100-
1075 WEST GEORGIA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3G2 

SIX DEGREES 
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SERVICES: Restaurants; carry-out restaurants; self-service
restaurants; restaurants featuring home delivery; providing
banquet and social function facilities for special occasions; bar
services; catering; snack bars; buffets; cafes; delicatessens;
contract food services; salad bars; food preparation services.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services. Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on April 06, 1999 under No.
2,237,607 on services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Restaurants; restaurants de mets à emporter;
cafétérias; restaurants spécialisés dans la livraison à domicile;
fourniture d’installations de banquet et de réception mondaine
pour événements spéciaux; services de bar; restauration; casse-
croûte; buffets; cafés; épicerie fine; services d’alimentation
contractuels; buffets à salades; services de préparation
alimentaire. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 06
avril 1999 sous le No. 2,237,607 en liaison avec les services.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

861,177. 1997/11/12. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 GLENLAKE PARKWAY, NE, ATLANTA,
GEORGIA 30328, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

UPS 10 KG BOX 
The right to the exclusive use of the words 10 KG and BOX in
respect of: paper and paper articles, namely, shipping containers;
cardboard articles, namely, shipping containers; stationery,
namely, boxes; and transportation of letters, documents,
communications, printed matter and other goods and property by
diverse means of transportation and included related services
such as warehousing, storage, packing and delivery is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES:  Paper and paper articles, namely shipping containers,
protective shipping materials, namely parcel wrapping paper,
packing materials related to transportation of goods, padding,
padded envelopes and containers, labelling materials, namely
labels, shipping instructions, shipping labels and adhesive
pockets; cardboard and cardboard articles, namely shipping
containers; printed matter, namely documents relating to the sale
and shipment of goods and providing transportation services,
newspapers, brochures, periodicals, and books; bookbinding
material for binding manuals and promotional publications; labels;
documents, namely weigh bills, shipping instructions and forms,
inserts, pamphlets, rate sheets, information materials;
photographs; stationery, namely envelopes, writing paper, gift
wrap, boxes, folders, pens, pencils, markers, rulers, erasers and
string; adhesive materials (stationery), namely tape, rubber
cement, glue, staples and tacks; paint brushes; typewriters;
playing cards; printers’ type and cliches (stereotype); plastic

material for packing. SERVICES: Transportation of letters,
documents, communications, printed matter, and other goods and
property by diverse means of transportation, and included related
services such as warehousing and storage and packing and
delivery with respect to the foregoing. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots 10 KG et BOX en ce qui
concerne : le papier et les articles en papier, nommément les
emballages d’expédition; les articles en carton, nommément les
emballages d’expédition; la papeterie, nommément les boîtes; et
les différents moyens de transport de lettres, de documents, de
communiqués, d’imprimés ainsi que d’autres marchandises et
propriétés, et les services connexes inclus, comme l’entreposage,
le stockage, l’emballage et la livraison en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier et articles en papier, nommément
emballages d’expédition, matériaux de protection pour
l’expédition, nommément papier d’emballage de colis, matériaux
d’emballage pour le transport de marchandises, matelassage,
enveloppes et emballages matelassés, matériaux d’étiquetage,
nommément étiquettes, directives d’expédition, étiquettes
d’expédition et sachets adhésifs; carton et articles en carton,
nommément emballages d’expédition; imprimés, nommément
documents ayant trait à la vente et à l’expédition de marchandises
ainsi qu’à la fourniture de services de transport, journaux,
brochures, périodiques et livres; matériaux de reliure pour reliure
de manuels et de textes publicitaires; étiquettes; documents,
nommément bulletins de pesage, directives et formulaires
d’expédition, feuillets intercalaires, prospectus, feuilles de taux,
documents d’information; photographies; papeterie, nommément
enveloppes, papier à lettres, emballages cadeaux, boîtes,
chemises, stylos, crayons, marqueurs, règles, gommes à effacer
et ficelle; matériaux adhésifs (papeterie), nommément ruban, colle
à caoutchouc, colle, agrafes et punaises; pinceaux; machines à
écrire; cartes à jouer; caractères d’imprimerie et clichés
(stéréotype); matériaux d’emballage en plastique. SERVICES:
Transport de lettres, de documents, de communiqués, d’imprimés
ainsi que d’autres marchandises et propriétés, et services
connexes inclus, comme l’entreposage, le stockage, l’emballage
et la livraison de ceux-ci. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

861,179. 1997/11/12. UNITED PARCEL SERVICE OF
AMERICA, INC., 55 GLENLAKE PARKWAY, NE, ATLANTA,
GEORGIA 30328, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE COURT WEST,
28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

UPS 25 KG BOX 
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The right to the exclusive use of the words 25 KG and BOX in
respect of: paper and paper articles, namely, shipping containers;
cardboard articles, namely, shipping containers; stationery,
namely, boxes; and transportation of letters, documents,
communications, printed matter and other goods and property by
diverse means of transportation and included related services
such as warehousing, storage, packing and delivery is disclaimed
apart from the trade mark.

WARES:  Paper and paper articles, namely shipping containers,
protective shipping materials, namely parcel wrapping paper,
packing materials related to transportation of goods, padding,
padded envelopes and containers, labelling materials, namely
labels, shipping instructions, shipping labels and adhesive
pockets; cardboard and cardboard articles, namely shipping
containers; printed matter, namely documents relating to the sale
and shipment of goods and providing transportation services,
newspapers, brochures, periodicals, and books; bookbinding
material for binding manuals and promotional publications; labels;
documents, namely weigh bills, shipping instructions and forms,
inserts, pamphlets, rate sheets, information materials;
photographs; stationery, namely envelopes, writing paper, gift
wrap, boxes, folders, pens, pencils, markers, rulers, erasers and
string; adhesive materials (stationery), namely tape, rubber
cement, glue, staples and tacks; paint brushes; typewriters;
playing cards; printers’ type and cliches (stereotype); plastic
material for packing. SERVICES: Transportation of letters,
documents, communications, printed matter, and other goods and
property by diverse means of transportation, and included related
services such as warehousing and storage and packing and
delivery with respect to the foregoing. Proposed  Use in CANADA
on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots 25 KG et BOX en ce qui
concerne : le papier et les articles en papier, nommément les
emballages d’expédition; les articles en carton, nommément les
emballages d’expédition; la papeterie, nommément les boîtes; et
les différents moyens de transport de lettres, de documents, de
communiqués, d’imprimés ainsi que d’autres marchandises et
propriétés, et les services connexes inclus, comme l’entreposage,
le stockage, l’emballage et la livraison en dehors de la amrque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Papier et articles en papier, nommément
emballages d’expédition, matériaux de protection pour
l’expédition, nommément papier d’emballage de colis, matériaux
d’emballage pour le transport de marchandises, matelassage,
enveloppes et emballages matelassés, matériaux d’étiquetage,
nommément étiquettes, directives d’expédition, étiquettes
d’expédition et sachets adhésifs; carton et articles en carton,
nommément emballages d’expédition; imprimés, nommément
documents ayant trait à la vente et à l’expédition de marchandises
ainsi qu’à la fourniture de services de transport, journaux,
brochures, périodiques et livres; matériaux de reliure pour reliure
de manuels et de textes publicitaires; étiquettes; documents,
nommément bulletins de pesage, directives et formulaires
d’expédition, feuillets intercalaires, prospectus, feuilles de taux,
documents d’information; photographies; papeterie, nommément
enveloppes, papier à lettres, emballages cadeaux, boîtes,
chemises, stylos, crayons, marqueurs, règles, gommes à effacer
et ficelle; matériaux adhésifs (papeterie), nommément ruban, colle

à caoutchouc, colle, agrafes et punaises; pinceaux; machines à
écrire; cartes à jouer; caractères d’imprimerie et clichés
(stéréotype); matériaux d’emballage en plastique. SERVICES:
Transport de lettres, de documents, de communiqués, d’imprimés
ainsi que d’autres marchandises et propriétés, et services
connexes inclus, comme l’entreposage, le stockage, l’emballage
et la livraison de ceux-ci. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

861,278. 1997/11/12. JUBITZ CORPORATION, 5440 SW
WESTGATE DRIVE, SUITE 150, PORTLAND, OREGON 97221,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DAT DAILY 
The right to the exclusive use of the word DAILY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: (1) Providing information by telephone, facsimile, e-
mail, satellite or a local computer network for use in the trucking
industry posting truck and load listings for brokers, shippers and
carriers. (2) Providing trucking industry information, namely, truck
and load listings for brokers, shippers and carriers, by means of
telephone, facsimile, electronic mail, satellite, and local area
computer network. Priority  Filing Date: October 28, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
382,913 in association with the same kind of services (1). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on services (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on October 19, 1999 under No.
2,287,087 on services (2). Proposed  Use in CANADA on services
(1).

Le droit à l’usage exclusif du mot DAILY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: (1) Fourniture d’information par téléphone,
télécopieur, courriel, satellites ou au moyen d’un réseau
informatique local pour utilisation dans l’industrie du transport
routier, affichage de listes de camions et de chargement pour
courtiers, expéditeurs et transporteurs. (2) Fourniture
d’information d’industrie du transport routier, nommément
affichage de listes de camions et de chargement pour courtiers,
expéditeurs et transporteurs, par téléphone, télécopieur, courriel,
satellites ou au moyen d’un réseau informatique local. Date de
priorité de production: 28 octobre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/382,913 en liaison avec le même
genre de services (1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 19 octobre 1999 sous le No. 2,287,087 en liaison
avec les services (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services (1).
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861,415. 1997/11/13. AUTOPROFILE SYSTEMS CORP, SUITE
106, 9650 - 20 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6N1G1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DOUGLAS B. THOMPSON, (THOMPSON LAMBERT), SUITE
103, 10328 - 81 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T6E1X2 
 

The right to the exclusive use of the words AUTO and PROFILE is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Research relating to the automotive industry,
including: basic features of specified models of automobile,
optional features of specified models of automobile, and dealer
pricing for specified models of automobile. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots AUTO et PROFILE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Recherche ayant trait à l’industrie automobile,
comprenant les sujets suivants : caractéristiques fondamentales
des modèles spécifiés d’automobile, caractéristiques facultatives
des modèles spécifiés d’automobile et établissement des prix de
concessionnaire pour des modèles spécifiés d’automobile.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

861,594. 1997/11/13. FASHION BOX INTERNATIONAL S.A., 32,
RUE A. NEYEN, L-2233 LUXEMBOURG, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

REPLAY BLUE JEANS 
The right to the exclusive use of the words BLUE JEANS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Singlets, bath robes, bathing suits, cardigans, jerseys,
neckties, scarves, sweaters, socks, trousers, leggings, skirts,
jackets, jerkins, shirts, vests, waistcoats, jumpers, track suits,
blouses, jeans, pants, bermuda shorts, t-shirts, sweat-shirts, suits
and dresses, anoraks, belts, shoes, boots, hats, caps, overalls,
shorts, polo shirts, brassieres, corsets, petticoats, nightgowns,
pyjamas, dressing gowns, pullovers, neckerchiefs, stockings,
tights, panties, overcoats, coats, raincoats, suspenders, ski boots,
snow board boots, slippers, clothing namely, gloves and tops.
Used  in CANADA since at least as early as December 31, 1991
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots BLUE JEANS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Maillots de corps, robes de chambre, maillots
de bain, cardigans, jerseys, cravates, écharpes, chandails,
chaussettes, pantalons, caleçons, jupes, vestes, blousons,
chemises, gilets, chasubles, survêtements, chemisiers, jeans,
pantalons, bermudas, tee-shirts, pulls molletonnés, costumes et
robes, anoraks, ceintures, chaussures, bottes, chapeaux,
casquettes, salopettes, shorts, polos, soutiens-gorge, corsets,
jupons, robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, pulls,
mouchoirs de cou, mi-chaussettes, collants, culottes, paletots,
manteaux, imperméables, bretelles, chaussures de ski, bottes de
planches à neige, pantoufles, vêtements, nommément gants et
hauts. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 31
décembre 1991 en liaison avec les marchandises.

862,002. 1997/11/19. P. 1997/05/21. QRS CORPORATION,
1400 MARINA WAY SOUTH, RICHMOND, CALIFORNIA 94804,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

QRS HORIZON 
WARES:  Computer software for use in sale forecasting in
commercial organizations, and instruction and user manuals sold
as a unit therewith. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October
05, 1999 under No. 2,283,731 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels de prévision des ventes dans les
entreprises commerciales, et manuels d’instruction et de
l’utilisateur vendus comme un tout avec ces logiciels. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 05 octobre 1999
sous le No. 2,283,731 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

862,080. 1997/11/19. FASHION BOX INTERNATIONAL S.A., 32,
RUE A. NEYEN, L-2233 LUXEMBOURG, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
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The colours burgundy, gold and white are claimed as features of
the trade-mark.

The right to the exclusive use of the words MADE IN ITALY is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Coats, overcoats, blousons and jerkins, trousers,
jackets, shirts, polo shirts, skirts, pullovers, sweaters, cardigans,
vests, jerseys, dresses, sport track suits, sweat shirts, socks and
stockings, neckties, hats, caps, neckerchieves, shoes, boots,
slippers, sandals, shorts, overalls, quilted jackets, quilted coats,
brassieres, corsets, singlets, petticoats, nightgowns, pyjamas,
dressing gowns, bath robes, bathing suits, neckties, scarves,
tights, leggings, waistcoats, jumpers, track suits, blouses, jeans,
panties, pants, bermuda shorts, t-shirts, anoraks, raincoats, belts,
suspenders, clothing namely, gloves and tops. Used  in CANADA
since at least as early as December 31, 1989 on wares.

Les couleurs bourgogne, or et blanc sont revendiquées comme
des caractéristiques de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif des mots MADE IN ITALY en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Manteaux, paletots, blousons et gilets de cuir,
pantalons, vestes, chemises, polos, jupes, pulls, chandails,
cardigans, gilets, jerseys, robes, survêtements de sport, pulls
molletonnés, chaussettes et mi-chaussettes, cravates, chapeaux,
casquettes, mouchoirs de cou, chaussures, bottes, pantoufles,
sandales, shorts, salopettes, vestes matelassées, manteaux
matelassés, soutiens-gorge, corsets, maillots de corps, jupons,
robes de nuit, pyjamas, robes de chambre, peignoirs, maillots de
bain, cravates, écharpes, collants, caleçons, gilets, chasubles,
survêtements, chemisiers, jeans, culottes, pantalons, bermudas,
tee-shirts, anoraks, imperméables, ceintures, bretelles,
vêtements, nommément gants et hauts. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 31 décembre 1989 en liaison
avec les marchandises.

862,647. 1997/11/26. INTERNATIONAL AIR TRANSPORT
ASSOCIATION, 800 PLACE VICTORIA, 14TH FLOOR,
MONTREAL, QUEBEC, H4Z 1M1, QUEBEC, H4Z1M1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COLBY, MONET, DEMERS, DELAGE & CREVIER, 1501
MCGILL COLLEGE AVENUE, BUREAU 2900, MONTREAL,
QUEBEC, H3A3M8 
 

The right to the exclusive use of the word I NET is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Management, support, maintenance and
coordination of an electronic network infrastructure used in the
dissemination and exchange of information and data relating to
the air transport industry. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot I NET en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Gestion, prise en charge, maintenance et
coordination d’une infrastucture de réseau électronique utilisée
dans la diffusion et l’échange d’information et de données ayant
trait à l’industrie du transport aérien. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

862,999. 1997/12/02. LEFTY SOLUTIONS INC., 3 PHIN
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M4J3T1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

LEFTY 
WARES:  Computer software for project costing, budgeting and
analysis. SERVICES: Software development, software support
and related services, namely, computer software maintenance
and providing technical information of computer software usage
via telephone, e-mail and facsimile. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels de coût, d’établissement de budget
et d’analyse de projet. SERVICES: Services d’élaboration de
logiciels, de prise en charge de logiciels et services connexes,
nommément maintenance de logiciels et fourniture d’informations
techniques sur l’utilisation des logiciels au moyen de téléphone,
courrier électronique et télécopieur. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

863,725. 1997/12/10. KEYBASE NATIONAL FINANCIAL
SERVICES LTD., 360 BAY STREET, 2ND FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5H2V6 Representative for Service/Représentant
pour Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL,
SCOTIA PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3C2 
 

SERVICES: Financial and wealth management services for
individuals, corporations and others, namely, financial planning
advice and services, investment advice and services, fund
management and investment portfolio management made
available by electronic or other means. Used  in CANADA since at
least as early as January 01, 1996 on services.

SERVICES: Services financiers et de gestion des richesses pour
personnes, sociétés et autres, nommément conseils et services
de planification financière, conseils et services en matière
d’investissement, gestion de fonds et portefeuilles de valeurs
mobilières disponibles par supports électroniques ou autres
moyens. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
01 janvier 1996 en liaison avec les services.
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863,833. 1997/12/11. JUBITZ CORPORATION, 5440 SW
WESTGATE DRIVE, SUITE 150, PORTLAND, OREGON 97221,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DAT CONNECT 
The right to the exclusive use of the word CONNECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for use in the trucking industry which
allows brokers, shippers and carriers access to a freight matching
database for load and truck information. Used  in CANADA since
at least as early as May 1997 on wares. Priority  Filing Date:
November 18, 1997, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/395,245 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on October 26,
1999 under No. 2,288,525 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONNECT en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels à utiliser dans l’industrie du transport
routier, qui permettent à des courtiers, expéditeurs et
transporteurs d’accéder à une base de données assortie au fret
pour obtenir des informations sur les chargements et les camions.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1997
en liaison avec les marchandises. Date de priorité de production:
18 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/395,245 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 26
octobre 1999 sous le No. 2,288,525 en liaison avec les
marchandises.

864,445. 1997/12/17. CDT TRAINING, INC., 281 ROUTE 46
WEST, ELMWOOD PARK, NEW JERSEY 07407, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 
 

WARES:  Clothing, namely: shirts, golf shirts, collared shirts, t-
shirts, sweatshirts, turtleneck sweaters, mock neck turtleneck
sweaters, sweaters, pants and shorts; footwear, namely: boots;
and headgear, namely: hats and caps. SERVICES: (1) Providing
of training, namely: law enforcement and empty handed tactical
control training. (2) Instruction in the field of law enforcement
techniques and empty handed tactical control methods. Used  in
CANADA since at least as early as November 07, 1997 on wares

and on services (1). Priority  Filing Date: December 09, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
402,345 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services (2). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services (2). Registered
in UNITED STATES OF AMERICA on February 23, 1999 under
No. 2,225,640 on services (2); UNITED STATES OF AMERICA on
March 02, 1999 under No. 2,228,014 on wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément: chemises,
chemises de golf, chemises collerettées, tee-shirts, pulls
molletonnés, chandails à col roulé, chandails à faux col roulé,
chandails, pantalons et shorts; chaussures, nommément: bottes;
et coiffures, nommément: chapeaux et casquettes. SERVICES:
(1) Formation, nommément: formation sur le maintien de l’ordre et
le contrôle tactique à mains nues. (2) Enseignement dans le
domaine des techniques de maintien de l’ordre et des méthodes
de contrôle tactique à mains nues. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 07 novembre 1997 en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (1). Date de priorité
de production: 09 décembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/402,345 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services (2). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 23 février 1999 sous
le No. 2,225,640 en liaison avec les services (2); ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 02 mars 1999 sous le No. 2,228,014 en liaison
avec les marchandises.

864,703. 1997/12/19. COLLEGE OF RESPIRATORY
THERAPISTS OF ONTARIO, 180 DUNDAS STREET WEST,
SUITE 1903, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX
27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
Certification Mark/Marque de certification 

RCP 
Each licensee shall have fulfilled all requirements established by
the certification mark owner by successfully passing the
certification mark owner’s oral or written examination, as may be
set and prescribed by the certification mark owner from time to
time in accordance with Core Competencies Evaluation for
Respiratory Therapists annexed hereto, relating to the practice of
respiratory therapy and the knowledge required by a qualified
respiratory therapist.

SERVICES: Providing respiratory therapy services to others.
Used  in CANADA since at least as early as December 08, 1997
on services.
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Chaque licencié doit avoir rempli toutes les exigences
déterminées par le titulaire de la marque de certification en
réussissant l’examen oral ou écrit de ce dernier, et tel qu’il peut
être déterminé et prescrit de temps en temps par ce dernier,
conformément à l’évaluation des compétences de base pour
inhalothérapeutes ci-annexée ayant trait à la pratique de
l’inhalothérapie et aux connaissances que doit posséder un
inhalothérapeute qualifié.

SERVICES: Fourniture de services d’inhalothérapie à des tiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08
décembre 1997 en liaison avec les services.

864,704. 1997/12/19. COLLEGE OF RESPIRATORY
THERAPISTS OF ONTARIO, 180 DUNDAS STREET WEST,
SUITE 1903, TORONTO, ONTARIO, M5G1Z8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MILLER
THOMSON, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 2500, P.O. BOX
27, TORONTO, ONTARIO, M5H3S1 
Certification Mark/Marque de certification 

RRCP 
Each licensee shall have fulfilled all requirements established by
the certification mark owner by successfully passing the
certification mark owner’s oral or written examination, as may be
set and prescribed by the certification mark owner from time to
time in accordance with Core Competencies Evaluation for
Respiratory Therapists annexed hereto, relating to the practice of
respiratory therapy and the knowledge required by a qualified
respiratory therapist.

SERVICES: Providing respiratory therapy services to others.
Used  in CANADA since at least as early as December 08, 1997
on services.

Chaque licencié doit avoir rempli toutes les exigences
déterminées par le titulaire de la marque de certification en
réussissant l’examen oral ou écrit de ce dernier, et tel qu’il peut
être déterminé et prescrit de temps en temps par ce dernier,
conformément à l’évaluation des compétences de base pour
inhalothérapeutes ci-annexée ayant trait à la pratique de
l’inhalothérapie et aux connaissances que doit posséder un
inhalothérapeute qualifié.

SERVICES: Fourniture de services d’inhalothérapie à des tiers.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 08
décembre 1997 en liaison avec les services.

864,911. 1997/12/22. P. 1997/07/01. TELEFONAKTIEBOLAGET
L M ERICSSON, S-126 25 STOCKHOLM, SWEDEN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

GRIM 
WARES:  Parts and fittings for printed circuit boards. Used  in
SWEDEN on wares. Registered  in SWEDEN on September 10,
1999 under No. 332 988 on wares.

MARCHANDISES:  Pièces et accessoires pour cartes de circuits
imprimés. Employée:  SUÈDE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  SUÈDE le 10 septembre 1999 sous le No. 332 988
en liaison avec les marchandises.

865,266. 1997/12/24. COUNTRY FRESH ENTERPRISES INC.,
#170-2540 SIMPSON ROAD, RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V6X2P9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, BOX
11560 VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE
2200, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The right to the exclusive use of the words FRESH and
GOODNESS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Baked goods, namely: breads, rolls, buns, muffins,
cookies, waffles, cakes, cereals, pizza shells and croissants; and
bread crumbs, candies, nut butters, jams, salad dressings,
sauces. Used  in CANADA since at least as early as February 14,
1994 on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots FRESH et GOODNESS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie, nommément: pains,
pains mollets, brioches, muffins, biscuits, gaufres, gâteaux,
céréales, enveloppes de pizza et croissants; et chapelure,
friandises, beurres de noix, confitures, vinaigrettes, sauces.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 février
1994 en liaison avec les marchandises.

865,598. 1998/01/02. DESITAL HOLLAND B.V., GEERDINKHOF
275, 1103 RA AMSTERDAM ZO, THE NETHERLANDS,
NETHERLANDS Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60
QUEEN STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 
 

WARES:  (1) Furniture, namely chairs. (2) Chairs. Priority  Filing
Date: September 18, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/359071 in association with the
same kind of wares (2). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
November 09, 1999 under No. 2,291,448 on wares (2). Proposed
Use in CANADA on wares (1).
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MARCHANDISES:  (1) Meubles, nommément chaises. (2)
Chaises. Date de priorité de production: 18 septembre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/359071 en
liaison avec le même genre de marchandises (2). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 09 novembre 1999
sous le No. 2,291,448 en liaison avec les marchandises (2).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

865,647. 1998/01/06. BRAHMA LUBE INTERNATIONAL CORP.,
UNIT B, 20243 62 AVENUE, LANGLEY, BRITISH COLUMBIA,
V3A5E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE
STREET, SUITE 606, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 
 

The right to the exclusive use of the words POLARIZED
MOLECULE and FORMULATION is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Petroleum and synthetic automotive, marine and
industrial lubrication products, namely, all purpose lubricants;
automobile lubricants; graphite lubricants; industrial lubricants.
SERVICES: Lubricant service industry, namely, lubrication
preventative treatment and protection service against wear, heat
and friction for engines, gear boxes, pumps, compressors,
turbines, bearings, machining and moving metal to metal parts.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots POLARIZED MOLECULE et
FORMULATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Produits de pétrole et synthétiques pour la
lubrification automobile, marine et industrielle, nommément
lubrifiants tout usage; lubrifiants pour automobile; lubrifiants au
graphite; lubrifiants industriels. SERVICES: Industrie des services
de lubrification, nommément traitement préventif de lubrification et
service de protection contre l’usure, la chaleur et le frottement
pour moteurs, boîtes de vitesses, pompes, compresseurs,
turbines, roulements, ainsi que pièces d’usinage et pièces mobiles
métal sur métal. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

865,651. 1998/01/06. ANSA MARMITTE S.P.A., VIA GENOVA 2-
41034, FINALE EMILIA, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

ANSA 
WARES:  Vehicle mufflers. Used  in CANADA since at least as
early as 1977 on wares.

MARCHANDISES:  Silencieux pour véhicules. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que 1977 en liaison avec les
marchandises.

865,792. 1998/01/07. FANTOM TECHNOLOGIES INC., P.O.
BOX 1004, WELLAND, ONTARIO, L3B5S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

THE DIFFERENCE IS CLEAN AND 
CLEAR 

The right to the exclusive use of the words CLEAN and CLEAR is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Vacuum cleaners, air conditioners, household air
cleaners, commercial air cleaners, industrial air cleaners, air
purifying units for commercial use, air purifying units for domestic
use, air purifying units for industrial use, water filtering units for
domestic use, water filtering units for commercial use, water
filtering units for industrial use, water purification units, domestic
water purifying units for potable water, commercial water purifying
units for potable water, industrial water purifying units for potable
water and food treatment apparatus namely machines for cleaning
and/or disinfecting foods especially vegetables, fruit, meat, poultry
and/or fish. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CLEAN et CLEAR en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aspirateurs, climatiseurs, filtres à air pour la
maison, filtres à air commerciaux, filtres à air industriels,
purificateurs d’air commerciaux, purificateurs d’air domestiques,
purificateurs d’air industriels, filtres à eau domestiques, filtres à
eau commerciaux, filtres à eau industriels, purificateurs d’eau,
purificateurs domestiques d’eau potable, purificateurs
commerciaux d’eau potable, purificateurs industriels d’eau
potable et appareils de traitement des aliments, nommément
machines de nettoyage et/ou de décontamination des aliments,
en particulier pour les légumes, les fruits, la viande, la volaille et/
ou le poisson. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.
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866,139. 1998/01/13. P. 1997/07/18. INTEL CORPORATION,
2200 MISSION COLLEGE BOULEVARD, SANTA CLARA,
CALIFORNIA 95052-8119, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 4900,
COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

INTEL TEAMSTATION 
WARES:  Computer hardware and software for video conferencing
and user manuals sold together as a unit. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on September 07, 1999 under No.
2,276,485 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels de
vidéoconférence, et manuels de l’utilisateur vendus comme un
tout. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07
septembre 1999 sous le No. 2,276,485 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

866,223. 1998/01/16. BENETTON GROUP S.P.A., VIA VILLA
MINELLI 1, 31050 PONZANO VENETO (TREVISO), ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MANTHA & ASSOCIES/ASSOCIATES, 50 VICTORIA STREET,
P.O. BOX 1982, STATION B, HULL, QUEBEC, J8X3Z1 
 

WARES:  Leather and imitations of leather; animal skins, hides;
pocket wallets, purses, attaché cases, bags namely fashion bags,
business bags, freetime bags, golf bags, document cases, fanny
packs, camera bags, CD holders, beauty cases, mobile telephone
holders, waist bags, shoulder bags, hand bags, traveling bags;
trunks, luggage, sport bags, knapsacks, umbrellas and parasols,
whips, harness and saddlery. Used  in ITALY on wares.
Registered  in ITALY on December 13, 1995 under No. 665,263
on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cuir et similicuir; peaux d’animaux, cuirs
bruts; portefeuilles, porte-monnaie, mallettes; sacs, nommément
sacs de fantaisie, sacs d’entreprise, sacs de loisirs, sacs de golf,
porte-documents, sacs bananes, sacs d’appareil-photos, supports
à disque compact, mallettes de maquillage, supports à téléphone
mobile, sacoches de ceinture, sacs à bandoulière, sacs à main,
sacs de voyage; malles, bagages, sacs de sport, havresacs,
parapluies et parasols, fouets, harnais et sellerie. Employée:
ITALIE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ITALIE le
13 décembre 1995 sous le No. 665,263 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

866,662. 1998/01/20. JUST YOUR PAL, LLC, 10960 WILSHIRE
BOULEVARD, SUITE 1240, LOS ANGELES, CALIFORNIA
90024, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

WISH-A-ROO 
WARES:  Books, namely, children’s books; toys, namely action
toys, plush toys, stuffed toy animals, windup toys, dolls, puppets
and costumes. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April 13,
1999 under No. 2,239,064 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Livres, nommément livres pour enfants;
jouets, nommément jouets mécaniques, jouets en peluche,
animaux en peluche, jouets remontables, poupées, marionnettes
et costumes. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 13 avril 1999 sous le No. 2,239,064 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

867,679. 1998/01/29. CROWN BATTERY MFG, CO., 1445
MAJESTIC DRIVE, P.O. BOX 990, FREMONT, OH 43420-0990,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: KEYSER MASON BALL,
SUITE 701, 201 CITY CENTRE DRIVE, MISSISSAUGA,
ONTARIO, L5B2T4 

EQUALIZER 
SERVICES: Wholesale distribution of electric storage batteries.
Used  in CANADA since at least as early as January 1993 on
services.

SERVICES: Distribution en gros d’accumulateurs électriques.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier
1993 en liaison avec les services.

868,229. 1998/02/03. CANADIAN FRANCHISE ASSOCIATION,
BUILDING NO. 9, SUITE 401, 5045 ORBITOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
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WARES:  Publications and printed materials, namely, periodicals,
directories, books, guides, pamphlets, brochures, checklists, and
information kits and seminar and trade show materials which kits
and materials consist of the above mentioned wares and binders,
folders, questionnaires and stationery, namely, note paper, note
pads, note books, foolscap paper, printing paper, writing paper,
tab markers, envelopes, pens and pencils, all relating to the
franchise industry. SERVICES: Trade association services to the
franchise industry namely promoting and conducting trade shows
and seminars for the franchise industry; and promoting the
interests of the franchising industry. Used  in CANADA since at
least as early as November 1997 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Publications et imprimés, nommément
périodiques, répertoires, livres, guides, prospectus, brochures,
listes de vérifications, pochettes d’information et matériel pour
séminaires et foires commerciales constitués des marchandises
susmentionnées ainsi que classeurs, chemises, questionnaires et
papeterie, nommément papier brouillon, blocs-notes, calepins,
papier ministre, papier à imprimer, papier à lettres, onglets,
enveloppes, stylos et crayons, le tout ayant trait à l’industrie du
franchisage. SERVICES: Services liés aux associations
professionnelles de l’industrie du franchisage, nommément
promotion et animation de foires commerciales et séminaires pour
l’industrie du franchisage; et promotion des intérêts de l’industrie
du franchisage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

868,230. 1998/02/03. CANADIAN FRANCHISE ASSOCIATION,
BUILDING NO. 9, SUITE 401, 5045 ORBITOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words ASSOCIATION
CANADIENNE DE LA FRANCHISE is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Publications and printed materials, namely, periodicals,
directories, books, guides, pamphlets, brochures, checklists, and
information kits and seminar and trade show materials which kits
and materials consist of the above mentioned wares and binders,
folders, questionnaires and stationery, namely, note paper, note
pads, note books, foolscap paper, printing paper, writing paper,
tab markers, envelopes, pens and pencils, all relating to the
franchise industry. SERVICES: Trade association services to the
franchise industry namely promoting and conducting trade shows
and seminars for the franchise industry; and promoting the
interests of the franchising industry. Used  in CANADA since at
least as early as November 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ASSOCIATION
CANADIENNE DE LA FRANCHISE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications et imprimés, nommément
périodiques, répertoires, livres, guides, prospectus, brochures,
listes de vérifications, pochettes d’information et matériel pour
séminaires et foires commerciales constitués des marchandises
susmentionnées ainsi que classeurs, chemises, questionnaires et
papeterie, nommément papier brouillon, blocs-notes, calepins,
papier ministre, papier à imprimer, papier à lettres, onglets,
enveloppes, stylos et crayons, le tout ayant trait à l’industrie du
franchisage. SERVICES: Services liés aux associations
professionnelles de l’industrie du franchisage, nommément
promotion et animation de foires commerciales et séminaires pour
l’industrie du franchisage; et promotion des intérêts de l’industrie
du franchisage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

868,231. 1998/02/03. CANADIAN FRANCHISE ASSOCIATION,
BUILDING NO. 9, SUITE 401, 5045 ORBITOR DRIVE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W4Y4 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN
FRANCHISE ASSOCIATION is disclaimed apart from the trade-
mark.

WARES:  Publications and printed materials, namely, periodicals,
directories, books, guides, pamphlets, brochures, checklists, and
information kits and seminar and trade show materials which kits
and materials consist of the above mentioned wares and binders,
folders, questionnaires and stationery, namely, note paper, note
pads, note books, foolscap paper, printing paper, writing paper,
tab markers, envelopes, pens and pencils, all relating to the
franchise industry. SERVICES: Trade association services to the
franchise industry namely promoting and conducting trade shows
and seminars for the franchise industry; and promoting the
interests of the franchising industry. Used  in CANADA since at
least as early as November 1997 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN FRANCHISE
ASSOCIATION en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.
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MARCHANDISES:  Publications et imprimés, nommément
périodiques, répertoires, livres, guides, prospectus, brochures,
listes de vérifications, pochettes d’information et matériel pour
séminaires et foires commerciales constitués des marchandises
susmentionnées ainsi que classeurs, chemises, questionnaires et
papeterie, nommément papier brouillon, blocs-notes, calepins,
papier ministre, papier à imprimer, papier à lettres, onglets,
enveloppes, stylos et crayons, le tout ayant trait à l’industrie du
franchisage. SERVICES: Services liés aux associations
professionnelles de l’industrie du franchisage, nommément
promotion et animation de foires commerciales et séminaires pour
l’industrie du franchisage; et promotion des intérêts de l’industrie
du franchisage. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que novembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

868,894. 1998/02/10. NUTRINOVA NUTRITION SPECIALTIES
& FOOD INGREDIENTS GMBH, FRANKFURT AM MAIN,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

NUTRINOVA 
WARES:  Chemicals used in the manufacture of food and drinks;
artificial sweeteners; food preservatives; baby formula and baby
dietary beverages; baby food namely vegetables, fruit, legumes,
cereals, meat, fish, dairy foods and combinations thereof; animal
feed; nutritional and non-nutritional additives for animal feed.
Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on
October 10, 1997 under No. 397 35 460 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés dans la fabrication
d’aliments et de boissons; édulcorants artificiels; agents de
conservation d’aliments; préparations pour nourrissons et
boissons diététiques pour bébés; aliments pour bébés,
nommément légumes, fruits, légumineuses, céréales, viande,
poissons, aliments laitiers et combinaisons connexes, nourriture
pour animaux; additifs nutritifs et non nutritifs pour aliments des
animaux. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 10 octobre 1997
sous le No. 397 35 460 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

869,089. 1998/02/11. PRIORITY MANAGEMENT SYSTEMS
(CANADA), INC., 2035 - 120TH AVENUE N.E., SUITE 201,
BELLEVUE, WASHINGTON 98005, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, 2300 -
1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX 49122, BENTALL IV,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1J1 

 

Consent to the use of the trade mark PRIORITY is of record.

WARES:  Looseleaf binders containing appointment calendars
and forms recording and filing information, designed to be used as
time-keeping and reminder systems. SERVICES: Educational
services, namely conducting instructional seminars in the fields of
time management and organization for executives. Used  in
CANADA since July 31, 1997 on wares and on services.

le consentement à l’usage de la marque de commerce PRIORITY
est au dossier.

MARCHANDISES:  Reliures à feuilles mobiles contenant des
agendas et des formulaires de rendez-vous enregistrant et
classant des informations, conçus pour servir de systèmes de
comptabilité du temps et d’aide-mémoire. SERVICES: Services
éducatifs, nommément tenue de séminaires pédagogiques dans
le domaine de la gestion du temps et de l’organisation pour
cadres. Employée  au CANADA depuis 31 juillet 1997 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

870,265. 1998/02/24. CATHAY PACIFIC AIRWAYS LIMITED,
15/F., SWIRE HOUSE, 9 CONNAUGHT ROAD CENTRAL,
HONG KONG, CHINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

A translation of the trade-mark, as provided by the applicant, is
super offer. A transliteration of the trade-mark, as provided by the
applicant, is Chaoji Xianli (Mandarin) and Chiu Kap Hin Hai
(Cantonese).
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SERVICES: Travel information services; air transport of baggage,
freight and passengers; inflight information services relating to
travel and transportation; arranging of tours; reservation services
for travel by air, rail, sea, and car rental; cargo unloading services;
crating and delivery of air transportation goods; freight forwarding
services; storage of air transportation goods; parcel delivery
services; air passenger transport services; escorting of travellers;
warehouse storage; transportation of baggage, freight and of
passengers to and from airports by automobile, bus and/or truck.
Used  in CANADA since at least as early as November 14, 1997
on services.

La traduction en anglais de la marque de commerce, telle que
fournie par le requérant, est super offer. La translittération de la
marque de commerce, telle que fournie par le requérant, est
Chaoji Xianli (mandarin) et Chiu Kap Hin Hai (cantonais).

SERVICES: Services de renseignements sur les voyages;
transport aérien de bagages, de marchandises et de passagers;
services d’informations en vol ayant trait aux voyages et au
transport; organisation de circuits touristiques; services de
réservation de voyage par avion, train, bateau, et location
d’automobile; services de déchargement de fret; mise en caisse et
livraison de fret aérien; services d’expédition de marchandises;
entreposage de fret aérien; services de livraison de colis; services
de transport aérien de passagers; accompagnement de
voyageurs; entreposage en entrepôt; transport de bagages, de
marchandises et de passagers à destination et en provenance
d’aéroports par automobile, autobus et/ou camion. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 14 novembre 1997 en
liaison avec les services.

870,313. 1998/02/25. P. 1998/01/22. WYNDHAM IP
CORPORATION, 1105 N. MARKET STREET, SUITE 1300,
WILMINGTON, DELAWARE 19899, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

WYNDHAM INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Hotel services, beauty salon and hairdressing
services, and restaurant services. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 14, 1999 under No. 2,300,685 on
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’hôtellerie, services de salon de beauté et
de coiffure, et services de restaurant. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,300,685
en liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

871,008. 1998/03/04. DONALD SPRUSTON, 19 ROYAL HUNT
CRT., OTTAWA, ONTARIO, K1V9L9 
 

The right to the exclusive use of the words CANADIAN,
AVIATION, SAFETY and ASSOCIATES is disclaimed apart from
the trade-mark.

SERVICES: Aviation safety services, namely the conducting of
safety assessments, audits and evaluations on airlines and other
entities involved in the aviation industry. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CANADIAN, AVIATION,
SAFETY and ASSOCIATES en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de sécurité aérienne, nommément
fourniture d’évaluations de sécurité, vérifications et évaluations de
transporteurs aériens et d’autres entités faisant partie de
l’industrie de l’aviation. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

871,276. 1998/03/05. P. 1997/12/23. RENTRAK
CORPORATION, ONE AIRPORT CENTER, 7700 NE
AMBASSADOR PLACE, PORTLAND, OREGON 97220, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

MOVIE WIZARD 
The right to the exclusive use of the word MOVIE is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail video stores on the global computer network.
Used  in CANADA since at least as early as November 07, 1997
on services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on March 08,
1999 under No. 2,267,886 on services.
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Le droit à l’usage exclusif du mot MOVIE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Magasins vidéo de détail sur le réseau mondial
d’informatique. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 07 novembre 1997 en liaison avec les services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 08 mars 1999 sous
le No. 2,267,886 en liaison avec les services.

871,456. 1998/03/06. THE MPH GROUP INC., SUITE 707, 49 -
6A THE DONWAY WEST, DON MILLS, ONTARIO, M3C2E8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACBETH & JOHNSON, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

HEMP WORKS 
The right to the exclusive use of the word HEMP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  School uniforms, industrial uniforms, military uniforms,
sport uniforms, hats, gloves, winter jackets, shirts, pants, shorts,
bathing suits, belts, scarfs, headbands, floor tiles and floor panels,
wall panels, ceiling tiles and ceiling panels, building insulation
made from hemp, hand and face moisturizers, haircare products,
namely shampoo, hand, face and body soaps, facial make-up,
rope, writing paper, bond paper, looseleaf paper, notepaper,
printing paper, and textiles made from hemp for use as lining for
clothing, placemats, napkins and raw fibers textile materials.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEMP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Uniformes scolaires, uniformes industriels,
uniformes militaires, tenues de sport, chapeaux, gants, vestes
d’hiver, chemises, pantalons, shorts, maillots de bain, ceintures,
écharpes, bandeaux, carreaux de sol et panneaux de plancher,
panneaux muraux, carreaux de plafond et panneaux de plafond,
matériaux isolants de construction provenant du chanvre,
hydratants pour les mains et le visage; produits capillaires,
nommément shampoing, savons pour les mains, le visage et le
corps, maquillage, corde, papier à lettres, papier bond, papier à
feuilles mobiles, papier à écrire, papier d’impression, et produits
en tissu provenant du chanvre, à utiliser comme doublures de
vêtements, napperons, serviettes et matières textiles en fibres
brutes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

871,566. 1998/03/09. US AIRWAYS, INC., 2345 CRYSTAL
DRIVE, ARLINGTON, VIRGINIA 22227, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP,
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX 25, COMMERCE
COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A9 

US AIRWAYS OVERTURE 

The right to the exclusive use of US and AIRWAYS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  In-flight entertainment guide. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif de US et AIRWAYS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Guide de divertissement en vol. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

872,359. 1998/03/16. NOVA BANCORP GROUP (CANADA)
LTD., SUITE 1000, 1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3C9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word GROUP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Financial services, namely, merchant and investment
banking, structuring of sophisticated financial products for retail
and institutional investors, mutual fund management and
investment management, corporate finance advisory services,
investment advisory wealth management services, private
placement of debt and equities securities, merger and acquisition
services and investment opportunities related thereto. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1982 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot GROUP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Services financiers, nommément services
bancaires et d’investissement, structuration de produits financiers
sophistiqués pour investisseurs particuliers et institutionnels,
gestion des fonds mutuels et des investissements, services
consultatifs en financement des entreprises, services consultatifs
de gestion du patrimoine et des investissements, placement privé
de titres participatifs et de créance, services de regroupement
d’entreprises et occasions d’investissement y étant associées.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1982 en liaison avec les marchandises.
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872,360. 1998/03/16. NOVA BANCORP GROUP (CANADA)
LTD., SUITE 1000, 1075 WEST GEORGIA STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6E3C9 Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

WARES:  Financial services, namely, merchant and investment
banking, structuring of sophisticated financial products for retail
and institutional investors, mutual fund management and
investment management, corporate finance advisory services,
investment advisory wealth management services, private
placement of debt and equities securities, merger and acquisition
services and investment opportunities related thereto. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1982 on wares.

MARCHANDISES:  Services financiers, nommément services
bancaires et d’investissement, structuration de produits financiers
sophistiqués pour investisseurs particuliers et institutionnels,
gestion des fonds mutuels et des investissements, services
consultatifs en financement des entreprises, services consultatifs
de gestion du patrimoine et des investissements, placement privé
de titres participatifs et de créance, services de regroupement
d’entreprises et occasions d’investissement y étant associées.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
janvier 1982 en liaison avec les marchandises.

872,544. 1998/03/17. ULTRAFRAME (UK) LIMITED,
ENTERPRISE WORKS, SALTHILL ROAD, CLITHEROE,
LANCASHIRE, BB7 1PE, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

ULTRAQUICK 
WARES:  Metal building materials and elements, namely roofing
panels; door panels; fencing panels, ceiling panels; roofs; roofing
materials, namely; glazing boards, ridge beams, eaves beams,
gutters, sealing gaskets, decorative panels and mouldings;
window frames, doors; door frames; non-metal building materials
and elements, namely roofing panels; wall panels; glass panels;
door panels; fencing panels; ceiling panels; roofs, roofing
materials, namely glazing boards, ridge beams, eaves beam,
gutters, sealing gaskets, decorative panels and mouldings;
windows; window frames; doors; door frames; plastic roofing
panels and translucent plastic roofing panels. Used  in UNITED
KINGDOM on wares. Registered  in UNITED KINGDOM on July
22, 1998 under No. 2172807 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériaux et éléments de construction en
métal, nommément panneaux de couverture; panneaux de porte;
panneaux de clôture, panneaux de plafond; toits; matériaux de
couverture, nommément panneaux de vitrage, poutres de faîtage,
chevrons, gouttières, joints de scellement, panneaux et moulures
décoratifs; encadrements de fenêtre, portes; encadrements de
porte; matériaux et éléments de construction non métalliques,
nommément de couverture; panneaux de porte; panneaux de
clôture, panneaux de plafond; toits; matériaux de couverture,
nommément panneaux de vitrage, poutres de faîtage, chevrons,
gouttières, joints de scellement, panneaux et moulures décoratifs;
encadrements de fenêtre, portes; encadrements de porte;
panneaux de couverture en plastique et panneaux de couverture
en plastique translucides. Employée:  ROYAUME-UNI en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 22 juillet
1998 sous le No. 2172807 en liaison avec les marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

872,927. 1998/03/19. DONALDSON COMPANY, INC. (A
DELAWARE CORPORATION), 1400 WEST 94TH STREET,
MINNEAPOLIS, MINNESOTA 55440-1299, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 
 

The right to the exclusive use of the word RADIALSEAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Replaceable filter element for engine air cleaners for
land vehicles. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot RADIALSEAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Élément filtrant remplaçable pour filtres à air
de moteurs de véhicules terrestres. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.
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873,198. 1998/03/24. UROSURGE, INC., 2660 CROSSPARK
ROAD, CORALVILLE, IOWA 52241, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D,
112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

SANS 
WARES:  Urological and gynecological medical devices to treat
urinary incontinence, namely nerve stimulation device used to
treat urinary urge incontinence, urgency, frequency and pelvic
pain. Priority  Filing Date: October 27, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/379,658 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on August 17, 1999 under No. 2,271,128 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments médicaux d’urologie et de
gynécologie pour soigner l’incontinence urinaire, nommément
dispositif de stimulation nerveuse pour traiter l’incontinence
urinaire, l’urgence des mictions, la fréquence des mictions et la
douleur pelvienne. Date de priorité de production: 27 octobre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
379,658 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
août 1999 sous le No. 2,271,128 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

873,400. 1998/03/26. FONOROLA INC., 500 RENÉ-LÉVESQUE
BOULEVARD WEST, 3RD FLOOR, MONTREAL, QUEBEC,
H2Z1W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARK B. EISEN, (DIMOCK STRATTON
CLARIZIO), 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

PROVINCIAL SÉLECT 
The right to the exclusive use of the word SÉLECT is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely, long distance
telephone services. Used  in CANADA since at least as early as
November 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SÉLECT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services téléphoniques interurbains. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1997 en liaison avec les
services.

873,463. 1998/03/26. MEGADYNE MEDICAL PRODUCTS, INC.,
11506 SOUTH STATE STREET, DRAPER, UTAH 84020,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

RE-CORDABLE 
WARES:  Electrosurgical return electrode with a reusable cable.
Priority  Filing Date: September 30, 1997, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/365,732 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 27, 1999 under No. 2,265,605 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Électrode électrochirurgicale de retour avec
câble réutilisable. Date de priorité de production: 30 septembre
1997, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
365,732 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
juillet 1999 sous le No. 2,265,605 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

873,908. 1998/03/31. Alusuisse Lonza Group AG,
FELDEGGSTRASSE 4, 8034 ZÜRICH, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DENNISON ASSOCIATES, 133 RICHMOND STREET WEST,
SUITE 301, TORONTO, ONTARIO, M5H2L7 

ALGROUP 
WARES:  Chemical intermediates and active chemical substances
for the use in the manufacture of adhesives; polymers and
additives, especially maleic, phthalic and trimellitic anhydride and
their derivatives, plasticizers for synthetics, accelerators for epoxy
resins, and glass-fiber-reinforced duromers and thermoplast
compounds (moulding compounds); water treatment
preservatives; tensides, polymer and food additives; aluminas,
bauxite; photographic chemicals; chemicals and exclusive
products for life science, namely monoclonal antibodies,
recombinant proteins, and diagnostic antibodies; chemical
intermediates and active chemical substances for the use in the
manufacture of for dyes and pigments, pigments for paper and
board; plastics, namely maleic, phthalic and trimellitic anhydride
and their derivatives, plasticizers for PVC, hardeners for epoxy
resins, unsaturated polyester and vinylester resins; chemical
intermediates and active substances for use in the manufacture of 
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fragrances; microbiologically active substances for personal
hygiene, namely, biocides, antistatics, hair conditioners,
preservatives, carbohydrates, amphoteric surfactants, topical
biocides, amine oxides, and alcohol sulphates; parting agents
(lubricants) for industrial applications; chemical intermediates and
active chemical substances for the use in the manufacture of
pharmaceuticals and vitamins; aerosols and pump dispenser
containers, tubes, blister packs, cans, shoulder boxes containers,
trays, lid systems for instant and retort products, containers for pet
food and ready-to-serve meals, labels, widgets and closures;
technical and semi-finished aluminium foils; technical foils,
namely, metal foils, aluminium foils, plastic foils, laminates
containing plastic foils or plastic foils and metal foils or containing
plastic foils and aluminium foils; aluminium litho plate stock; inner
and outer wrapping in foil; tin cans; aluminium foils for household
purpose; special surface products for the lighting industry, namely,
substrates, panels, or sheets having light-deflecting surfaces,
substrates, panels or sheets having light reflecting surfaces or
substrates, panels or sheets having light-guiding surfaces,
reflectors and diffusers for lamps, reflectors and diffusers for
daylight; and scientific glassware; components and accessories
for the construction of rail and road vehicles, namely car bodies or
parts thereof, engine bodies or parts thereof, car frames, outside
and interior walls, dividing walls, floors, ceilings, doors, door
frames, window frames, luggage racks, all for passenger cars or
compartments in passenger cars; frames and superstructures for
freight cars; floors, roofs, walls, dividing walls for freight cars;
handles and door knobs for passenger and freight cars, wheels or
parts thereof; components, modules and accessories for the
automotive industry, namely, cars, vans, chassis for automobiles,
bodies for land vehicles; hoods, doors, bumpers, fenders, mud
guards, side rails, axles, suspensions; trailing arms, rods,
brackets and linkages for suspensions; shock and vibration
absorbers, all for vehicles; vehicle brakes, vehicle wheels,
luggage carrier for vehicles, ski carriers for vehicles, omnibuses,
motor buses, trucks, refrigerated trucks, closed lorries, chassis for
trucks, superstructures for trucks, tilting device for tip lorries and
trucks, lifting platform for trucks; dash boards; handles, vents,
closures, lids and covers for dash boards, handles and door knobs
for vehicle doors, engines for land vehicles; outside and interior
walls, dividing walls, floors, ceilings, doors, door frames, window
frames, luggage racks, seat mounts, all for buses; labels and
folding cartons, blister packs, strip packs, barrier form packs,
plastic packs for transdermal patches and eyelenses as well as
folding cartons, flexible packaging, lid systems for instant and
retort products, stand up pouches, flip-top cigarette packs, sleeve
packs for cigars, inner and outer wrapping in paper, cartons,
tobacco pouches and plastic containers; composites for
construction, namely, fair-huts, display boards and display racks,
and panelling for building façades; acoustical panels for buildings,
door panels, roofing panels and wall panels, plates or panels for
roofing and indoor and exterior cladding, dividing walls, doors,
sidewalls of buildings; railings for balconies, roofs, doors,
windows, window and door frames, all goods at least in part
employing aluminium or an aluminium alloy; frames for building
purposes; furniture, namely stands, racks, frames, chests, lockers
and parts therefor, shelves and drawers, at least in part employing
aluminium or an aluminium alloy; aerosol dispensers, bottles,
glass bowls, covers for dishes, cups of paper or plastic, cups (not

of precious metal), dishes (not of precious metal), flasks (not of
precious metal), glass (receptacles), glass bowls, glass caps,
glass flasks (containers), glass jars (carboys), glass vials
(receptacles), paper plates, perfume sprayers, perfume
vaporizers, soup bowls (not of precious metal); chemical
intermediates and active chemical substances for the use in the
manufacture of foodstuffs; chemical intermediates and active
chemical substances for the use in the manufacture of feedstuffs;
chemical intermediates and active chemical substances for the
use in the manufacture of beverages and for preparations for
making beverages. SERVICES: Advertising agencies and
preparing print and television advertisements; publicity agencies;
business management; consultancy and planning in matters
concerning business management; organization consultancy,
including carrying out consultancy measures in the field of
marketing, logistics, quality assurance, production and packaging
and the sale of products, personnel management; business
consultancy and financial consultancy, namely, organization
consulting in the areas of marketing, logistics, financing,
bookkeeping, taxation, assurance, production packaging and
sales techniques; financial analysis, financial information, financial
management, financial sponsorship, financing services, real
estate management; packaging and storing of wares, conveyer
handling services, loading and shipping technology services;
metal tempering and treatment namely, smelting, metal casting,
metal plating, rolling, extruding, diecasting, forging, joining and
surface-treatment, design and testing of new products for others;
engineering, research, development and designing of goods
made from or containing aluminium and other common metals,
plastics, resins, paper, cardboard, glass. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Intermédiaires et substances chimiques
actives pour la fabrication d’adhésifs; polymères et additifs, en
particulier acide maléïque, acide phtalique et anhydride
trimellitique et leurs dérivés, plastifiants pour produits
synthétiques, accélérateurs pour résines époxydes, et duromères
renforcés de fibres de verre et composés thermoplastifiés
(mélanges à mouler); agents de conservation pour le traitement
de l’eau; produits tensio-actifs, polymères et additifs alimentaires;
alumines, bauxite; produits chimiques pour la photographie;
produits chimiques et produits exclusifs pour les sciences de la
vie, nommément anticorps monoclonaux, protéines recombinées,
et anticorps diagnostiques; intermédiaires et substances
chimiques actives pour la fabrication de teintures et de pigments,
pigments pour le papier et le carton; matières plastiques,
nommément acide maléïque, acide phtalique et anhydride
trimellitique et leurs dérivés, plastifiants pour PVC, durcisseurs
pour résines époxydes, résines de polyester et de vinylester non
saturées; intermédiaires et substances chimiques actives pour la
fabrication de fragrances; substances microbiologiques actives
pour hygiène personnelle, nommément biocides, préparations
antistatiques, revitalisants capillaires, agents de conservation,
glucides, surfactants amphotères, biocides topiques, aminoxydes,
et sulfates d’alcool; agents antiadhérents (lubrifiants) pour
applications industrielles; intermédiaires et substances chimiques
actives pour la fabrication de produits pharmaceutiques et de
vitamines; aérosols et contenants à pompe distributrice, tubes,
emballages coques, boîtes de conserve, boîtes pour épaules,
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plateaux, systèmes de couvercles pour produits instantanés et
autoclavables, contenants d’aliments pour animaux de compagnie
et repas prêts à servir, étiquettes, fenêtres et dispositifs de
fermeture; feuilles techniques et semi-finies; feuilles techniques,
nommément feuilles de métal, feuilles d’aluminium, feuilles de
plastiques, laminés contenant des feuilles de plastique ou des
feuilles de plastique et des feuilles de métal ou contenant des
feuilles de plastique et des feuilles d’aluminium; plaques de
lithographie en aluminium; emballage intérieur et extérieur en
aluminium; boîtes de fer blanc; feuilles d’aluminium pour utilisation
à la maison; produits de surface spéciaux pour l’industrie de
l’éclairage, nommément substrats, panneaux, ou feuilles ayant
des surfaces qui font dévier la lumière, substrats, panneaux ou
feuilles ayant des surfaces réfléchissant la lumière ou substrats,
panneaux, ou feuilles ayant des surfaces qui guident la lumière,
réflecteurs et diffuseurs pour lampes, réflecteurs et diffuseurs
pour la lumière du jour; et verrerie scientifique; composants et
accessoires pour la construction de véhicules ferroviaires et
routiers, nommément carrosseries d’automobiles ou pièces
connexes, corps de moteurs ou pièces connexes, châssis
d’automobiles, parois extérieures et intérieures, parois de
séparation, planchers, plafonds, portières, cadres de portière,
cadres de fenêtre, porte-bagages, tous pour automobiles ou
compartiments dans des automobiles; châssis et superstructures
pour wagons à marchandises; planchers, toits, parois de
séparation pour wagons à marchandises; poignées et boutons de
portières pour voitures à voyageurs et wagons à marchandises,
roues ou pièces connexes; composants, modules et accessoires
pour l’industrie automobile, nommément automobiles,
fourgonnettes, châssis pour automobiles, châssis pour véhicules
terrestres; capots, portières, pare-chocs, ailes, garde-boue,
longerons de cadre de châssis, essieux, suspensions; bras
longitudinaux, tiges, supports et tringleries pour suspensions;
amortisseurs et amortisseurs de vibrations, tous pour véhicules;
freins de véhicules, roues de véhicules, porte-bagages pour
véhicules, porte-skis pour véhicules, autobus polyvalents,
autocars, camions, camions réfrigérés, camions fermés, châssis
pour camions, superstructures pour camions, inclineurs pour
camions à benne et camions, plate-formes de levage pour
camions; planches de bord; poignées, évents, dispositifs de
fermeture, couvercles et revêtements pour planches de bord,
poignées et boutons pour portières de véhicules, moteurs pour
véhicules terrestres; parois extérieures et intérieures, parois de
séparation, planchers, plafonds, portières, cadres de portières,
cadres de fenêtre, porte-bagages, supports pour sièges, tous pour
autobus; étiquettes et cartons pliants, emballages coques, doses
en chapelets, emballages barrières, emballages en plastique pour
timbres transdermiques et lentilles cornéennes ainsi que cartons
pliants, emballages flexibles, systèmes de couvercles pour
produits instantanés et autoclavables, sachets à maintien vertical,
emballages à abattant pour cigarettes, enveloppes pour cigares,
emballages intérieurs et extérieurs en papier, cartons, blagues à
tabac et contenants de plastique; composites pour construction,
nommément stands pour foires, tableaux d’affichage et
présentoirs, et panneautage pour façades de bâtiments;
panneaux insonorisants de bâtiments, panneaux-portes,
panneaux pour matériaux à toitures et panneaux muraux, plaques
ou panneaux à toitures et pour revêtements intérieurs et
extérieurs, murs de séparation, portes, murs latéraux de

bâtiments; garde-fous pour balcons, toits, portes, fenêtres,
fenêtres et cadres de porte, toutes ces marchandises utilisent au
moins en partie de l’aluminium ou un alliage d’aluminium;
charpentes pour fins de construction; meubles, nommément
supports, claies, cadres, coffres, casiers et pièces connexes,
rayons et tiroirs, utilisant au moins en partie de l’aluminium ou un
alliage d’aluminium; générateurs d’aérosol, bouteilles, bols de
verre, couvercles pour plats, tasses en papier ou en plastique,
tasses (non en métal précieux), plats (non en métal précieux),
flacons (non en métal précieux), verre (récipients), bols de verre,
bouchons en verre, flacons en verre (contenants), bocaux de
verre (touries), flacons de verre (récipients), assiettes en papier,
pulvérisateurs de parfums, vaporisateurs de parfums, bols à
soupe (non en métal précieux); intermédiaires et substances
chimiques actives pour la préparation de produits alimentaires;
intermédiaires et substances chimiques actives pour aliments de
l’homme et des animaux domestiques; intermédiaires et
substances chimiques actives pour la préparation de boissons et
de produits servant à la préparation de boissons. SERVICES:
Agences de publicité et préparation de publicités imprimées et à
la télévision; agences de publicité; gestion des affaires;
consultation et planification en matière de gestion des affaires;
consultation en matière d’organisation, y compris la mise sur pied
de mesures de consultation dans les domaines de la
commercialisation, de la logistique, de l’assurance de la qualité,
de la production et de l’emballage et de la vente de produits,
gestion du personnel; consultation en affaires et consultation
financière, nommément consultation en matière d’organisation
dans les domaines de la commercialisation, de la logistique, de la
tenue de livres, de la fiscalité, de l’assurance, de l’emballage de
production et des techniques de vente; analyses financières,
information financière, gestion financière, parrainage financier,
services de financement, gestion immobilière; emballage et
entreposage de marchandises, services de manutention par
convoyeur, services de technologies de chargement et
d’expédition; trempe et traitement du métal, nommément fusion,
coulage, galvanoplastie, laminage, extrusion, moulage, forgeage,
assemblage et traitement de surface, conception et essais de
nouveaux produits pour des tiers; ingénierie, recherche,
développement et conception de marchandises faites en tout ou
en partie d’aluminium et autres métaux ordinaires, matières
plastiques, résines, papier, carton, verre. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

873,947. 1998/04/01. COMMERCIAL REAL ESTATE
PRODUCTS INC., 5580 KENNEDY ROAD, SUITE 3,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z2A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 

COMMERCIAL PRO 
The right to the exclusive use of the word COMMERCIAL is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Real estate analysis programs in printed or computer
software format, consisting of lease analysis programs (namely,
dealing with financial implications of leasing), investment analysis
programs (namely, describing cash flow and returns generated by
investment property), tax comparison analysis program (namely,
annual and compounded tax savings), net effective rent analysis
programs (namely, net effective rent a landlord receives after
accounting for costs incurred by the landlord for the leased
property), lease vs. purchase analysis programs (namely,
comparing financial implications of leasing vs. purchasing
property, and calculating the costs and savings), loan/mortgage
programs (namely, calculating loan and mortgage values); real
estate documents in printed or computer software format,
consisting of real estate agent information documents (namely,
leasing office space, summary reports, program information
analysis), agreements of purchase and sale for businesses,
condominiums, investments and land, broker mailouts for
industrial, land, office, retail, client representation documents,
commission agreements concerning leases, sales and sub-
leases, confidentiality documents, credit information documents,
listing agreements, property marketing and study, real estate
forms; real estate multi-media presentations in printed or
computer software format, consisting of commercial services
presentation, marketing proposals, and representation proposals.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCIAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programmes d’analyse immobilière sous
forme imprimée ou logicielle, consistant en programmes d’analyse
de location à bail (nommément traitant des conséquences
financières de la location à bail), programmes d’analyse
d’investissement (nommément description de capacité
d’autofinancement et des revenus générés par des biens de
placement), programme d’analyse de comparaison des taxes
(nommément épargne fiscale annuelle et composée),
programmes d’analyse de rente réelle nette (nommément rente
réelle nette qu’un locateur reçoit après comptabilité des coûts
imputés par le locateur pour le bien loué), programmes d’analyse
de la location à bail par rapport à l’achat (nommément
comparaison des conséquences financières de la location à bail
par rapport à l’achat de bien, et calcul des coûts et de l’épargne),
programmes de prêt/d’hypothèque (nommément calcul des
montants de prêt et de l’hypothèque); documents immobiliers
sous forme imprimée ou logicielle, consistant en documents
d’informations destinés à un agent immobilier (nommément
location à bail de surfaces de bureau, rapports sommaires,
analyse de l’information sur les programmes), ententes d’achat et
de vente pour entreprises, copropriétés, investissements et
terrains, envois postaux de courtier pour documents industriels,
de terrains, de bureau, de détail, de représentation des clients,
ententes de commission concernant les locations à bail, les
ventes et les sous-locations à bail, documents de confidentialité,
documents de renseignements de solvabilité, ententes

d’inscription, commercialisation et étude de biens, formulaires
immobiliers; présentations immobilières multimédias sous forme
imprimée ou logicielle, consistant en présentation de services
commerciaux, en propositions de commercialisation et en
propositions de représentation. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

874,270. 1998/04/03. WAHL REFRACTORIES, INC., GREEN
SPRINGS ROAD, FREMONT, OHIO 43420, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SIFCA 
WARES:  (1) Precast refractory composites. (2) Precast refractory
furnace linings. Used  in CANADA since at least as early as
January 1990 on wares (1). Priority  Filing Date: March 31, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
460,470 in association with the same kind of wares (2). Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares (2). Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 1999 under No.
2,256,944 on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Composites réfractaires prémoulés. (2)
Revêtements de four réfractaires prémoulés. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que janvier 1990 en liaison
avec les marchandises (1). Date de priorité de production: 31
mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
460,470 en liaison avec le même genre de marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
29 juin 1999 sous le No. 2,256,944 en liaison avec les
marchandises (2).

874,310. 1998/04/03. ANSA MARMITTE S.P.A., VIA GENOVA 2-
41034, FINALE EMILIA, ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Vehicle mufflers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Silencieux pour véhicules. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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874,502. 1998/04/07. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT,
WITTELSBACHERPLATZ 2, MUNICH, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Communications computers; optical, electrical and
electronic communications module, having integrated there with
telephone exchange and transmission devices, namely,
telephone, card reader, LCD touch screen, and keyboard. Priority
Filing Date: October 20, 1997, Country: GERMANY, Application
No: 397 49 986.8 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ordinateurs de communications; module de
communications optique, électrique et électronique, doté
d’éléments intégrés aux dispositifs d’échange et de transmission
téléphonique, nommément téléphone, lecteur de cartes, écran à
touches à affichage à cristaux liquides et clavier. Date de priorité
de production: 20 octobre 1997, pays: ALLEMAGNE, demande
no: 397 49 986.8 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

874,578. 1998/04/07. EMAP METRO LIMITED, MAPPIN
HOUSE, 4 WINSLEY STREET, LONDON WIN 7AR, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

FOR HIM MAGAZINE 
The right to the exclusive use of the word MAGAZINE in respect
of computer, audio, audio-visual and video recording discs, and
tapes bearing audio, visual, audio-visual recordings; magazines
on CD ROMs and CDIs; printed matter and publications in
electronic form supplied on-line from databases or from facilities
provided on the Internet, namely magazines, books, periodicals,
newspapers, annual reports and informational sheets; printed
matter and publications, namely magazines, books, periodicals,
newspapers, annual reports and informational sheets is
disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Computer, audio, audio-visual and video recording
discs, and tapes bearing audio, visual, audio-visual recordings;
magazines on CD ROMs and CDIs; printed matter and
publications in electronic form supplied on-line from databases or
from facilities provided on the Internet, namely magazines, books,
periodicals, newspapers, annual reports and informational sheets;
printed matter and publications, namely magazines, books,

periodicals, newspapers, annual reports and informational sheets;
luggage tags, paper identification tags, plastic key tags, address
labels, blank labels and printed labels. Priority  Filing Date:
February 19, 1998, Country: UNITED KINGDOM, Application No:
000755942 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot MAGAZINE en liaison avec des
disquettes, des disques d’enregistrement sonore, audiovisuel et
vidéo, et des bandes contenant des enregistrements sonores,
visuels, audiovisuels; des magazines sur disques CD ROM et
CDI; des imprimés et des publications sous forme électronique
fournis en ligne à partir de bases de données ou d’installations de
l’Internet, nommément magazines, livres, périodiques, journaux,
rapports annuels et fiches d’informations; des imprimés et des
publications, nommément revues, livres, périodiques, journaux,
rapports annuels et fiches d’informations en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Disquettes, disques d’enregistrement sonore,
audiovisuel et vidéo, et bandes contenant des enregistrements
sonores, visuels, audiovisuels; magazines sur disques CD ROM
et CDI; imprimés et publications sous forme électronique, fournis
en ligne à partir de bases de données ou d’installations de
l’Internet, nommément magazines, livres, périodiques, journaux,
rapports annuels et fiches d’informations; imprimés et
publications, nommément revues, livres, périodiques, journaux,
rapports annuels et fiches d’informations; étiquettes à bagages,
étiquettes d’identification en papier, plaques porte-clés en
plastique, étiquettes d’adresses, étiquettes vierges et étiquettes
imprimées. Date de priorité de production: 19 février 1998, pays:
ROYAUME-UNI, demande no: 000755942 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

874,649. 1998/04/08. MAREL HF., HOFDABAKKA 9, 112
REYKJAVIK, ICELAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 

MAREL 
WARES:  (1) Electrical, mechanical and computerised equipment
for the food processing industries and for fish farming, namely lifts,
conveyors, weights and scales, graders for use in separating food
by weight, size, shape, volume or colour, cutters and portioners
which slice meat, seafood and other food products into precise
portions; computers. (2) Electrical, mechanical and computerised
equipment for the food processing industries and for fish farming,
namely lifts, conveyors, electrical weights and scales, graders for
use in separating food by weight, size, shape, volume or colour,
cutters and portioners which slice meat, seafood and other food
products into precise portions; computers. 
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SERVICES: (1) Installation, reparation, and consulting services
concerning machines, processing and operation of electronic
scales, machines and processing equipment for food processing.
(2) Computer programming; access to computer database related
to electronic scales, machines and processing units as well as
control apparatus for the food processing concerning the
aforementioned goods and services through the Internet;
consultancy concerning the aforementioned. Used  in CANADA
since at least as early as 1988 on wares (1) and on services (1);
January 1998 on services (2). Priority  Filing Date: October 16,
1997, Country: ICELAND, Application No: 1549/1997 in
association with the same kind of wares (2) and in association with
the same kind of services. Used  in ICELAND on wares (2) and on
services. Registered  in ICELAND on January 20, 1998 under No.
138 on wares (2) and on services.

MARCHANDISES:  (1) Équipement électrique, mécanique et
informatisé pour l’industrie alimentaire et pour la pisciculture,
nommément élévateurs, convoyeurs, poids et balances, tamis
pour séparer les aliments par poids, taille, forme, volume ou
couleur, découpeurs et répartiteurs de portions qui tranchent la
viande, les fruits de mer et d’autres produits alimentaires selon
des portions précises; ordinateurs. (2) Équipement électrique,
mécanique et informatisé pour l’industrie alimentaire et pour la
pisciculture, nommément élévateurs, convoyeurs, poids et
balances, tamis pour séparer les aliments par poids, taille, forme,
volume ou couleur, découpeurs et répartiteurs de portions qui
tranchent la viande, les fruits de mer et d’autres produits
alimentaires selon des portions précises; ordinateurs.
SERVICES: (1) Services d’installation, de réparation et de
consultation concernant les machines, le traitement et
l’exploitation des balances électroniques, des machines et de
l’équipement de transformation pour la transformation des
aliments. (2) Programmation informatique; accès à une base de
données informatisées ayant trait aux balances électroniques, aux
machines et aux unités de traitement, ainsi qu’aux appareils de
commande pour la transformation des aliments, concernant les
biens et services susmentionnés sur l’Internet; consultation
concernant les sujets susmentionnés. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que 1988 en liaison avec les
marchandises (1) et en liaison avec les services (1); janvier 1998
en liaison avec les services (2). Date de priorité de production: 16
octobre 1997, pays: ISLANDE, demande no: 1549/1997 en liaison
avec le même genre de marchandises (2) et en liaison avec le
même genre de services. Employée:  ISLANDE en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services. Enregistrée:
ISLANDE le 20 janvier 1998 sous le No. 138 en liaison avec les
marchandises (2) et en liaison avec les services.

875,197. 1998/04/09. GILA PRODUCTS LIMITED, 16 WEST
32ND STREET, NEW YORK, NY 10001, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

WARES:  (1) Rain gear namely umbrellas. (2) Raingear, namely,
umbrellas; and rain apparel, namely, ponchos. Priority  Filing
Date: November 03, 1997, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/384,122 in association with the
same kind of wares (1). Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares (1). Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
January 18, 2000 under No. 2,309,741 on wares (1). Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  (1) Articles pour la pluie, nommément
parapluies. (2) Articles pour la pluie, nommément parapluies; et
vêtements pour la pluie, nommément ponchos. Date de priorité de
production: 03 novembre 1997, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/384,122 en liaison avec le même
genre de marchandises (1). Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (1). Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 18 janvier 2000 sous le No.
2,309,741 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.
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875,549. 1998/04/14. P. 1997/10/14. BELVEDERE SOCIÉTÉ
ANONYME, 10, AVENUE CHARLES JAFFELIN, 21200
BEAUNE, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le contour de l’objet en trois dimensions est représenté en
pointillés; l’objet à trois dimensions montré en pointillé dans le
dessin ne fait pas partie de la marque de commerce et est
représenté uniquement pour donner un exemple de la façon dont
la marque de commerce peut être apposée sur cet objet; la
demande vise uniquement la marque bidimensionnelle; la marque
est constituée des éléments suivants: de la représentation d’une
bouteille satinée vue de face comportant une fenêtre de forme 

ovale transparente et son centre avec, apparaissant par un effet
de loupe et par transparence du liquide et du conditionnement,
une représentation de pyramides latino-américaines situées
derrière la représentation d’une église dans un champ, des
décorations baroques autour de la fenêtres comprenant de
chaque côté de la fenêtre une colonne, des frises en arc de cercle
incurvé vers le haut au bas de la fenêtre, d’un médaillon au dessus
de la fenêtre avec, à l’intérieur, la représentation d’un profil d’un
personnage; de la représentation d’une tour au-dessus du
médaillon et de deux branches avec des feuilles; des mots
HACIENDA DEL CRISTERO situés au dessous de la fenêtre et
des représentations dont il est question ci-dessus; de la
représentation d’un cactus au dessous des mots HACIENDA DEL
CRISTERO.

La représentation de la bouteille apparaissant dans le contour
pointillé ne fait pas partie de la marque.

MARCHANDISES:  Bouteilles vides destinées aux boissons
alcoolisées; Boissons alcooliques nommément vodka, tequila,
liqueurs, eaux de vie de marc, eaux-de-vie de canne à sucre,
eaux-de-vie de fruits, eaux-de-vie de grain, eaux-de-vie de
céréales. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

The outline of the three-dimensional object is represented by
dotted lines; the three-dimensional object shown in the drawing is
not part of the trade-mark and is shown solely to provide an
example of how the trade-mark can be placed on the said object;
the application is filed solely in respect of the two-dimensional
mark; the mark consists of the following elements: the
representation of a frosted bottle seen from the front with a
transparent oval window at its centre with, appearing by means of
a magnifying glass effect and by the transparence of the liquid and
packaging, a representation of Latin-American pyramids behind
the representation of a church in a field, baroque decorations
around the window comprising on either side of the window a
column, friezes of arcs curved upward at the bottom of the
window, a medallion above the window with, inside it, the
representation of the silhouette of a person; the representation of
a tower above the medallion and two branches with leaves; of the
words HACIENDA DEL CRISTERO below the window and
representations as described above; the representation of a
cactus below the words HACIENDA DEL CRISTERO.

The representation of the bottle appearing in the dotted outline is
not part of the mark.

WARES:  Empty bottles for alcoholic beverages; alcoholic
beverages, namely vodka, tequila, liqueurs, eaux de vie, sugar
cane brandies, fruit brandies, grain brandies, cereal-grain
brandies. Proposed  Use in CANADA on wares.

875,550. 1998/04/14. BELVEDERE SOCIÉTÉ ANONYME, 10,
AVENUE CHARLES JAFFELIN, 21200 BEAUNE, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
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La demande vise uniquement la marque bidimensionnelle. La
marque est constituée des éléments suivants: la représentation
d’une bouteille satinée vue de face comportant une fenêtre de
forme ovale transparente et son centre avec, apparaissant en son
centre et par un effet de loupe et par transparence du liquide et du
conditionnement, la représentation d’une église orthodoxe russe
comprenant trois coupoles, et au-dessus, un médaillon de forme
ovale, la représentation d’un chevalier à l’intérieur du médaillon
avec le bras droit ouvert, les inscriptions 1147-1997 en arc ce
cercle descendant dans la partie supérieure du médaillon; de
MOCKBA 850 ans en caractères cyrilliques en arc de cercle dans
la partie inférieure du médaillon; des mots en caractères
cyrilliques dans un cartouche surmonté de trois coupoles en
dessous de la représentation de la représentation de l’église
orthodoxe russe et du médaillon dont il est question ci-dessus;
d’un écusson décoratif de fantaisie situé dessous du cartouche
comprenant les mots en caractères cyrilliques. MOCKBA se
traduit par MOSCOU. Les mots en caractères cyrilliques dans le
cartouche signifient YOURI DOLGORUKI.

L’objet à trois dimensions montré en pointillé dans le dessin ne fait
pas partie de la marque de commerce et est représenté
uniquement pour donner un exemple de la façon dont la marque
de commerce peut être apposée sur cet objet.

Il n’y a aucune traduction de YOURI DOLGORUKI en français ou
en anglais.

MARCHANDISES:  Bouteilles vides destinées aux boissons
alcoolisées; Boissons alcooliques nommément vodka, tequila,
liqueurs apéritives et digestives alcoolisées, eaux-de-vie de vin,
eaux-de-vie de marc, eaux-de-vie de canne à sucre, eaux-de-vie
de fruits, eaux-de-vie de grain, eaux-de-vie de céréales.
Employée:  FÉDÉRATION DE RUSSIE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 04 avril 1997 sous le No.
97/671922 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The mark is filed solely in respect of the two-dimensional mark; the
mark consists of the following elements: the representation of a
frosted bottle seen from the front with a transparent oval window
at its centre with, appearing by means of a magnifying glass effect
and by the transparence of the liquid and packaging, a
representation of a Russian Orthodox church with three cupolas,
and above, an oval medallion, and inside it, the representation of
a knight in the medallion with his right arm open, the inscription
1147-1997 in a descending arc in the upper portion of the
medallion, de MOCKBA 850 years in Cyrillic characters in an arc
in the lower portion of the medallion; words in Cyrillic characters in
an inset with three cupolas on top but below the representation of
the Russian Orthodox church and the above medallion; a
decorative fashion badge below the insert comprising the words in
Cyrillic characters. MOCKBA is translated as MOSCOW. The
words in Cyrillic characters in the inset mean YOURI
DOLGORUKI.

The three-dimensional object shown in dotted lines in the drawing
is not part of the trade-mark and is shown solely to provide an
example of how the trade-mark can be placed on the said object.

There is no translation for YOURI DOLGORUKI in French or in
English.

WARES:  Empty bottles for alcoholic beverages; alcoholic
beverages, namely vodka, tequila, aperitif liqueurs and digestive
liqueurs, eaux de vie de vin, eaux de vie, sugar cane brandies, fruit
brandies, grain brandies, cereal-grain brandies. Used  in
RUSSIAN FEDERATION on wares. Registered  in FRANCE on
April 04, 1997 under No. 97/671922 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

875,588. 1998/04/17. FONOROLA INC., 500, BOUL. RENÉ-
LÉVESQUE OUEST, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Z1W7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FACTURE ÉLITE 
The right to the exclusive use of the word FACTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Telecommunications billing software. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel de facturation pour
télécommunications. Proposed  Use in CANADA on wares.

875,963. 1998/04/22. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. HURON
STREET, SUITE 400, ANN ARBOR, MICHIGAN 48103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HARLEY-DAVIDSON ADVENTURE 
TOURS 

The right to the exclusive use of the word TOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing and leather clothing, namely water and rain-
resistant jackets, coats, vests and pants, rain suits, sweaters,
suspenders, scarves, bandannas, handkerchiefs, jackets, coats,
vests, gloves, jeans, chaps, shirts, shorts, caps, hats, knit hats,
rain hats, belts, wristbands, coveralls, hosiery, halter tops,
neckties, nightgowns, night shirts, pyjamas, pants, shirts,
sweatshirts, sweat pants, tank tops, t-shirts, underwear, suits,
head bands, leg warmers, aprons, mittens, lingerie, swimsuits,
skirts, bibs, footwear, namely shoes and boots, and parts of
footwear, namely boot tips, sole plates, heel guards and
decorative boot straps. SERVICES: Tour arrangement services,
the transport and storage of motorcycles, and vehicle rental
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TOURS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Vêtements et vêtements en cuir, nommément
vestes, manteaux, gilets et pantalons imperméables, ensembles
imperméables, chandails, bretelles, écharpes, bandanas,
mouchoirs, vestes, manteaux, gilets, gants, jeans, protège-
pantalons, chemises, shorts, casquettes, chapeaux, chapeaux de
tricot, chapeaux de pluie, ceintures, serre-poignets,
combinaisons, articles chaussants, corsages bain-de-soleil,
cravates, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, pantalons,
chemises, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
débardeurs, tee-shirts, sous-vêtements, costumes, bandeaux,
jambières, tabliers, mitaines, lingerie, maillots de bain, jupes,
bavoirs, chaussures, nommément souliers et bottes, et pièces de
chaussures, nommément pointes de bottes, plaques de semelle,
talonnières et sangles de bottes décoratives. SERVICES:
Services d’organisation de circuits touristiques, transport et
entreposage de motocyclettes, et services de location de
véhicules. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

875,964. 1998/04/22. H-D MICHIGAN, INC., 315 W. HURON
STREET, SUITE 400, ANN ARBOR, MICHIGAN 48103, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words MOTOR CYCLES and
TOURS is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Clothing and leather clothing, namely water and rain-
resistant jackets, coats, vests and pants, rain suits, sweaters,
suspenders, scarves, bandannas, handkerchiefs, jackets, coats,
vests, gloves, jeans, chaps, shirts, shorts, caps, hats, knit hats,
rain hats, belts, wristbands, coveralls, hosiery, halter tops,
neckties, nightgowns, night shirts, pyjamas, pants, shirts,
sweatshirts, sweat pants, tank tops, t-shirts, underwear, suits,
head bands, leg warmers, aprons, mittens, lingerie, swimsuits,
skirts, bibs, footwear, namely shoes and boots, and parts of
footwear, namely boot tips, sole plates, heel guards and
decorative boot straps. SERVICES: Tour arrangement services,
the transport and storage of motorcycles, and vehicle rental
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTOR CYCLES et TOURS
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements et vêtements en cuir, nommément
vestes, manteaux, gilets et pantalons imperméables, ensembles
imperméables, chandails, bretelles, écharpes, bandanas,
mouchoirs, vestes, manteaux, gilets, gants, jeans, protège-
pantalons, chemises, shorts, casquettes, chapeaux, chapeaux de
tricot, chapeaux de pluie, ceintures, serre-poignets,
combinaisons, articles chaussants, corsages bain-de-soleil,
cravates, robes de nuit, chemises de nuit, pyjamas, pantalons,
chemises, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
débardeurs, tee-shirts, sous-vêtements, costumes, bandeaux,
jambières, tabliers, mitaines, lingerie, maillots de bain, jupes,
bavoirs, chaussures, nommément souliers et bottes, et pièces de
chaussures, nommément pointes de bottes, plaques de semelle,
talonnières et sangles de bottes décoratives. SERVICES:
Services d’organisation de circuits touristiques, transport et
entreposage de motocyclettes, et services de location de
véhicules. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

876,285. 1998/04/24. COMMERCIAL REAL ESTATE
PRODUCTS INC., 5580 KENNEDY ROAD, SUITE 3,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z2A9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST
CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES:  Real estate analysis programs in printed or computer
software format, consisting of lease analysis programs (namely,
dealing with financial implications of leasing), investment analysis
programs (namely, describing cash flow and returns generated by
investment property), tax comparison analysis program (namely,
annual and compounded tax savings), net effective rent analysis
programs (namely, net effective rent a landlord receives after
accounting for costs incurred by the landlord for the leased
property), lease vs. purchase analysis programs (namely,
comparing financial implications of leasing vs. purchasing
property, and calculating the costs and savings), loan/mortgage
programs (namely, calculating loan and mortgage values); real
estate documents in printed or computer software format,
consisting of real estate agent information documents (namely,
leasing office space, summary reports, program information
analysis), agreements of purchase and sale for businesses,
condominiums, investments and land, broker mailouts for
industrial, land, office, retail, client representation documents,
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commission agreements concerning leases, sales and sub-
leases, confidentiality documents, credit information documents,
listing agreements, property marketing and study, real estate
forms; real estate multi-media presentations in printed or
computer software format, consisting of commercial services
presentation, marketing proposals, and representation proposals.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Programmes d’analyse immobilière sous
forme imprimée ou logicielle, consistant en programmes d’analyse
de location à bail (nommément traitant des conséquences
financières de la location à bail), programmes d’analyse
d’investissement (nommément description de capacité
d’autofinancement et des revenus générés par des biens de
placement), programme d’analyse de comparaison des taxes
(nommément épargne fiscale annuelle et composée),
programmes d’analyse de rente réelle nette (nommément rente
réelle nette qu’un locateur reçoit après comptabilité des coûts
imputés par le locateur pour le bien loué), programmes d’analyse
de la location à bail par rapport à l’achat (nommément
comparaison des conséquences financières de la location à bail
par rapport à l’achat de bien, et calcul des coûts et de l’épargne),
programmes de prêt/d’hypothèque (nommément calcul des
montants de prêt et de l’hypothèque); documents immobiliers
sous forme imprimée ou logicielle, consistant en documents
d’informations destinés à un agent immobilier (nommément
location à bail de surfaces de bureau, rapports sommaires,
analyse de l’information sur les programmes), ententes d’achat et
de vente pour entreprises, copropriétés, investissements et
terrains, envois postaux de courtier pour documents industriels,
de terrains, de bureau, de détail, de représentation des clients,
ententes de commission concernant les locations à bail, les
ventes et les sous-locations à bail, documents de confidentialité,
documents de renseignements de solvabilité, ententes
d’inscription, commercialisation et étude de biens, formulaires
immobiliers; présentations immobilières multimédias sous forme
imprimée ou logicielle, consistant en présentation de services
commerciaux, en propositions de commercialisation et en
propositions de représentation. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

876,352. 1998/04/27. COMPAGNIE GENERALE DE CHAUFFE
SOCIÉTÉ ANONYME, 37, AVENUE DU MARÉCHAL DE
LATTRE DE TASSIGNY, 59350 ST ANDRÉ, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800
PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL,
QUÉBEC, H4Z1E9 

DALKIA 
MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage, de chauffage, de
production de vapeur, de cuisson, de réfrigération, de séchage, de
ventilation et de distribution d’eau nommément gradateurs pour
éclairage électriques, interrupteurs d’éclairage électrique, unités
d’éclairage électrique sur rail; radiateurs à vapeur pour le
chauffage de bâtiments, radiateurs électriques pour le chauffage
de bâtiments, chaudières de chauffage, appareils électriques de
chauffage, radiateurs de chauffage central, appareils pour le

chauffage à combustible solide, liquide ou gazeux, générateurs de
vapeur, soupapes à vapeur; réfrigérateurs, appareils et
installations pour le refroidissement de l’air et la climatisation,
refroidisseurs de liquides; sécheuses, séchoirs; conduite de
ventilation pour utilisation commerciale et industrielle; appareils
de distillation d’eau, appareils de purification d’eau, compteurs
d’eau, pompes à eau, appareils d’arrosage. SERVICES: Aide à la
direction des affaires, nommément aide dans l’exploitation et la
direction d’une entreprise commerciale au niveau du management
et de l’organisation, réalisation d’études, de prestations de conseil
ou de services aux entreprises et administrations au niveau du
management et de l’organisation; comptabilité, consultation pour
la direction des affaires et pour les questions de personnel,
recrutement de personnel; gestion pour le compte d’entreprises
industrielles et commerciales de leur approvisionnement en
fournitures de bureau; services de dactylographie, de secrétariat,
de sténographie, reproduction de document; location de machines
et d’appareils de bureau, location de photocopieurs, préparation
de feuilles de paye; mise à disposition d’entrepises, de personnel
qualifié pour rendre des services de permanence téléphonique,
accueil, réception et envoi du courrier; services de réponse
téléphonique (pour les abonnés absents); organisation pour le
compte de tiers de services d’accueil téléphonique et de standard
téléphonique; affaires immobilières, gérance de biens
immobiliers, agences immobilières, estimations immobilières,
courtage en biens immobiliers, locations de bureaux (immobilier),
consultations et informations en matière d’assurances; affaires
financières nommément opérations de change, gérance de
portefeuilles, crédit, épargne, estimations financières, transfert
électronique de fonds, placement de fonds, consultaion sur
comptes bancaires et sur valeurs mobilières; constructions et
rénovation de bâtiments; installation, entretien et réparation
d’appareils pour le conditionnement de l’air, d’ascenseurs;
installation, entretien et réparation de chaudières, de dispositifs
électriques, de dispositifs d’alarme et de lutte contre l’incendie, de
dispositifs d’alarme en cas de vol; installation, réparation et
entretien d’appareils de bureau et d’ordinateurs; destruction des
animaux nuisibles autres que dans l’agriculture; nettoyage de
bâtiments (ménage), dératisation, désinfection, nettoyage
d’édifices (surfaces extérieures), entretien de mobilier, nettoyage
de vitres; lavage, blanchissage et repassage du linge; travaux de
plomberie et de peinture; installation et réparation de téléphones
et d’appareils de télécommunication; exploitation, réparation,
maintenance de toutes installations de chauffage, de production
de vapeur, d’électricité, de climatisation, de conditionnement d’air
et de réfrigération; télécommunications nommément
communications radiophoniques nommément services de
radiotéléphonie mobile, par satellite, par réseau de fibres
optiques, services d’appel radioélectriques et de radiotéléphonie
mobile, par télévision nommément par câble, voie hertzienne,
satellites, par terminaux d’ordinateurs nommément mise à
disposition des clients de renseignements par voie télématique,
mise à disposition de services de commande par voie télématique,
téléphoniques nommément installation et réparation de
téléphones, services de cartes d’appels téléphoniques,
surveillance d’appels téléphoniques de la part d’abonnés, service
de téléphone cellulaires, par satellites, par réseau de fibres
optiques, communications mobiles nommément services de
téléphones cellulaires, services de télé-avertisseurs, services
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d’appel radioélectrique et de radiotéléphonie mobile; location
d’appareils de télécommunications, de modems, de télécopieurs,
de téléphones; messagerie électronique, transmission de
messages nommément par télécopieur, par courrier électronique,
de télécopies, de télégrammes; distribution d’énergie, en
particulier d’énergie électrique, thermique et frigorifique;
désodorisation purification et rafraîchissement de l’air; collecte,
destruction et recyclage d’ordures; traitement des effluents
industriels; production d’énergie, d’électricité, d’air comprimé,
d’eau déminéralisée; agences de surveillance nocturne,
consultations en matière de sécurité, services de protection des
biens et des personnes; restauration (repas), cafétérias, cantines,
restaurants en libre-services; décoration intérieure, crèches
d’enfants, entretien de pelouses, jardinage, services de jardiniers,
paysagistes, imprimerie, impression en offset; services d’accueil
et d’hôtesses de réception; location d’ordinateurs, de distributeurs
automatiques; maintenance de logiciels d’ordinateurs,
consultations en matière d’ordinateurs; services de traduction.
Date de priorité de production: 19 décembre 1997, pays:
FRANCE, demande no: 97/709,784 en liaison avec le même
genre de marchandises; 11 février 1998, pays: FRANCE,
demande no: 98/717,437 en liaison avec le même genre de
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

WARES:  Apparatus for lighting, heating, steam generation,
cooking, refrigeration, drying, ventilating, water distribution,
namely light dimmers, electric light switches, track electric lighting
units; steam radiators for building heating; electric heaters for
building heating, heating boilers, electric heating appliances,
central heating radiators, solid, liquid or gas fuel heating
apparatus, steam generators, steam valves; refrigerators,
apparatus and installations for cooling air and air conditioning,
liquid chillers; clothes dryers, hair dryers; ventilation ducts for
commercial and industrial use; water distillation units, water
purification apparatus, water meters, water pumps, spraying
apparatus. SERVICES: Assistance in business management,
namely assistance in the operation and management of a
business with respect to management and organization, research,
providing advice or services to businesses and administrations
with respect to management and organization, accounting,
consulting in business management and personnel management,
recruitment; management on behalf of industrial and commercial
undertakings of their supply of office supplies; services related to
typing, secretarial and stenography services, document
reproduction; hiring office machines and equipment, hiring
copying machines; preparation of pay sheets; providing
businesses, qualified personnel for telephone reception,
receptionist, incoming and outgoing mail; telephone answering
services (for subscribers while absent); organizing telephone
reception and telephone switchboard services for third parties;
property management business, property management, real
estate agencies, real estate appraisals, real estate brokerage,
hiring offices, consultation and information related to insurance;
financial business, namely currency exchange, portfolio
management, credit, savings, financial estimates, electronic funds
transfer, investment, consulting services regarding bank accounts
and securities; building construction and renovation; installation,
maintenance and repair of air conditioning equipment, elevators;

installation, maintenance and repair of boilers, electrical
equipment, alarm and fire protection systems, theft alarms;
installation, repair and maintenance of office equipment and
computers; pest extermination other than for agricultural
operations; building cleaning (housekeeping), rodent
extermination, disinfection, building cleaning (exterior), property
maintenance, window cleaning; washing, bleaching and ironing
clothing; plumbing and painting; installation and repair of
telephones and telecommunications equipment; operation, repair,
maintenance of all installations for heating, steam generation,
electrical, cooling, air conditioning and refrigeration;
telecommunications, namely communications by radio, namely
mobile telephone services, via satellite, optical fibre network,
services related to calling by radio and mobile telephone, via
television, namely cable, over-the-air, satellite, computer terminal,
namely providing customers with online access to information,
providing online and telephone ordering services, namely
installing and repairing telephones, phone card services,
monitoring phone calls from subscribers, telephone services
cellular, satellite, fibre optic, mobile communications, namely
cellular telephone services, beeper services, radio call services
and mobile telephone services, hiring telecommunication
apparatus, modems, facsimile machines, telephones; messaging,
transmission of messages namely by fax machine, e-mail, fax,
telegrams; distribution of energy, namely electrical, thermal and
cooling energy; deodorizing, purifying and refreshing air;
collecting, eliminating and recycling garbage; treatment of
industrial effluent; production of energy, electricity, compressed
air, demineralized water; night surveillance agencies, security
consulting, protective services for property and persons; food
services, cafeterias, canteens, self-service restaurants; interior
decorating, infant cribs, lawn maintenance, gardening, gardener
services, landscaping services, printing, offset printing; reception
and hostess services; hiring computers, automatic dispensers;
maintaining software, computer consulting services; translation
services. Priority  Filing Date: December 19, 1997, Country:
FRANCE, Application No: 97/709,784 in association with the
same kind of wares; February 11, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/717,437 in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

876,819. 1998/04/30. FRIONA INDUSTRIES, L.P., 900
AMARILLO NATIONAL BANK BUILDING, AMARILLO, TEXAS
79105-5568, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

FORAGE LYX 
The right to the exclusive use of the word FORAGE is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  Protein supplements for livestock. Priority  Filing Date:
February 18, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/436,038 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 30,
1999 under No. 2,295,177 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FORAGE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments protéiques pour bétail. Date de
priorité de production: 18 février 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/436,038 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 30 novembre 1999 sous le No. 2,295,177 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

877,029. 1998/05/04. TERFLOTH TRADE MARKS LIMITED,
P.O. BOX 1022, CLARENDON HOUSE, CHURCH STREET
WEST, HAMILTON, BERMUDA Representative for Service/
Représentant pour Signification: B.H. TERFLOTH, B.
TERFLOTH & CIE (CANADA) INC., 1 WESTMOUNT SQUARE,
SUITE 500, MONTREAL, QUEBEC, H3Z2P9 
 

The right to the exclusive use of the word SPORTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Syrups and drinks namely mineral waters, aerated
waters, carbonated soft drinks, fruit flavoured drinks, fruit juices,
fruit punches, coconut drinks/coconut juices (all non-alcoholic).
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SPORTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sirops et boissons, nommément eaux
minérales, eaux gazeuses, boissons gazeuses, boissons
aromatisées aux fruits, jus de fruits, punchs aux fruits, boissons à
la noix de coco/jus à la noix de coco (tous sans alcool). Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

877,499. 1998/05/07. PRIME PUBS INC., EMERALD BUSINESS
CENTRE, SUITE 600, 10 KINGSBRIDGE GARDEN CIRCLE,
MISSISSAUGA, ONTARIO, L5R3K6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: DEETH WILLIAMS
WALL LLP, NATIONAL BANK BUILDING, 150 YORK STREET,
SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M5H3S5 

D’ARCY MCGEE’S AN IRISH 
EXPERIENCE 

D’Arcy McGee has been dead for more than 30 years.

The right to the exclusive use of the word IRISH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sweatshirts, t-shirts, hats, jackets, shirts and shorts.
SERVICES: Operation of a restaurant and bar. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

D’Arcy McGee est décédé depuis plus de trente ans.

Le droit à l’usage exclusif du mot IRISH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pulls molletonnés, tee-shirts, chapeaux,
vestes, chemises et shorts. SERVICES: Exploitation d’un
restaurant et d’un bar. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

878,006. 1998/05/05. ROSE ENTERPRISES LTD., D.B.A.
RELLA GOOD CHEESE COMPANY, P.O. BOX 5020, SANTA
ROSA, CALIFORNIA 95402-5020, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

HEMPNUT 
WARES:  (1) Hulled hemp seed. (2) Food products, namely:
chocolate; chocolate bars; non-dairy milk; non-dairy ice cream;
vegetable burger patties; cheese analogs; vegetable pate; dips
and spreads; salad dressing; cookies; brownies; cakes; bread;
corn chips; seasoning and topping for pasta and salads; and
frozen deserts. Used  in CANADA since at least as early as
February 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on wares
(2).

MARCHANDISES:  (1) Graines de chanvre décortiquées. (2)
Produits alimentaires, nommément: chocolat; tablettes de
chocolat; succédané de lait; succédané de crème glacée; galettes
de hamburger aux légumes; fromages d’imitation; pâté aux
légumes; trempettes et tartinades; vinaigrettes; biscuits; carrés au
chocolat; gâteaux; pain; croustilles de maïs; assaisonnement et
garniture pour pâtes alimentaires et salades; et desserts surgelés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que février
1998 en liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (2).
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878,174. 1998/05/13. SRL, INC., 41-19, AKEBONO-CHO 2-
CHOME, TACHIKAWA-SHI, TOKYO 190-8567, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

CHECK THREE 
WARES:  Reagents for detecting and measuring bacillus, mold
fungus, protozoan, virus, protein and lipid; adaptable diseases,
diagnostic reagents for infectious diseases, allergies, food
poisoning, cancer; disinfectants namely germicides; a disposable
testing kit, comprised principally of a cotton-tipped stick,
diagnostic reagents and disinfectants, and containing thermostats
for analyzing the results of such tests and inspections.
SERVICES: Disinfecting and sterilization of the inside of buildings;
testing, screening, research of pharmaceuticals, cosmetics or
foods, testing, inspection, research on agriculture, livestock or
marine products industries, offering of information relating to
hygienic management. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Réactifs pour déceler et mesurer les bacilles,
les champignons de l’ordre Mucorales, les protozoaires, les virus,
les protéines et les lipides; maladies adaptables, réactifs de
diagnostic pour maladies infectieuses, allergies, intoxications
alimentaires, cancers; désinfectants, nommément germicides;
trousse de contrôles jetable, composée principalement d’un coton
tige, de réactifs de diagnostic et de désinfectants, et contenant
des thermostats pour analyser les résultats de ces contrôles et
inspections. SERVICES: Désinfection et stérilisation de l’intérieur
de bâtiments; essais, criblage, recherche en matière de produits
pharmaceutiques, cosmétiques ou aliments, essais, inspection,
recherche en matière d’agriculture, de bétail ou des industries de
produits marins, fourniture d’information ayant trait à la gestion
sanitaire. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

878,192. 1998/05/13. CANADIAN CLEAR WATER CO. INC.,
P.O. BOX 116, STATION A, ETOBICOKE, ONTARIO, M9C4V2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PERFECTLY CANADIAN 
The right to the exclusive use of the word CANADIAN is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Non-alcoholic beverages, namely non-carbonated
water. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CANADIAN en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons non alcoolisées, nommément eau
non gazéifiée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

878,266. 1998/05/04. PLAYTEX APPAREL, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 700 FAIRFIELD AVENUE, STAMFORD,
CONNECTICUT 06902, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACERA & JARZYNA, 1200-427 LAURIER AVENUE WEST,
P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

WOW 
WARES:  Baby bibs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bavoirs de bébés. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

878,677. 1998/05/15. FONOROLA INC., 500, BOULEVARD
RENÉ-LEVESQUE OUEST, 3E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUEBEC,
H2Z1W7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of the word FACTURE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Telecommunictions billing software. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

Le droit à l’usage exclusif du mot FACTURE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciel de facturation pour
télécommunications. Proposed  Use in CANADA on wares.

878,718. 1998/05/20. BENCKISER N.V., WORLD TRADE
CENTER AA, SCHIPHOL BOULEVARD 229, SCHIPHOL 1118
BH, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

LOVELA 
WARES:  Chemical cleaning products for industrial purposes;
descaling agents; chemical water softeners; bleaching
substances and other substances for laundry use namely laundry
whitener, laundry neutralizer, laundry conditioning preparations,
laundry destaining and stain removing preparations, laundry rust
removers and laundry rinse agents; cleaning preparations, namely
all-purpose cleaner, bathroom, shower and tile cleaner; all
purpose polishing, scouring and abrasive preparations; laundry
detergents, laundry additives namely fabric softeners. Priority
Filing Date: February 04, 1998, Country: BENELUX, Application
No: 909576 in association with the same kind of wares. Used  in
TURKEY on wares. Registered  in BENELUX on February 04,
1998 under No. 623610 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Produits chimiques nettoyants pour usage
industriel; agents de détartrage; adoucisseurs d’eau chimiques;
substances de blanchiment et autres substances pour la lessive,
nommément blanchissant de lessive, désacideuse de lessive,
préparations revitalisantes pour la lessive, détachants et
préparations détachantes pour la lessive, agents à dérouiller et
agents de rinçage pour la lessive; préparations de nettoyage,
nommément produit de nettoyage tout usage, nettoyant pour salle
de bain, douche et carreaux; préparations tout usage abrasives,
de polissage et à récurer; détergents à lessive, additifs pour la
lessive, nommément assouplisseurs de tissus. Date de priorité de
production: 04 février 1998, pays: BENELUX, demande no:
909576 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  TURQUIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  BENELUX le 04 février 1998 sous le No. 623610 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

878,739. 1998/05/20. Montblanc Simplo GmbH, Hellgrundweg
100, Hamburg, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

MEISTERSTÜCK RAMSES II 
WARES:  (1) Jewellery, custom jewellery, cuff-links, tie bars and
tie pins, cigarette boxes in precious metals, parts and fittings for all
the aforesaid goods; watches, clocks and other chronometers;
writing instruments, namely fountain pens, ball-point pens,
pencils, felt-tip pens, rollerballs, document markers, pouches for
writing instruments, gift cases for writing instruments, inks and
refills, stationery, namely, notepads, address books, agendas
including pocket agendas, diaries, paperweights, desk sets,
stands, pen and pencil stands and holders, and parts and fittings
for all the aforesaid goods. (2) Jewellery including chains and
money clips, cuff-links, tie bars, parts and fittings for all the
aforesaid goods; watches; writing instruments, namely fountain
pens and ball-point pens, pouches for writing instruments, gift
cases for writing instruments, inks and refills, and parts and fittings
for all the aforesaid goods. Priority  Filing Date: April 09, 1998,
Country: BENELUX, Application No: 913,981 in association with
the same kind of wares. Used  in NETHERLANDS on wares (2).
Registered  in BENELUX on April 09, 1998 under No. 629,305 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Bijoux, bijoux personnalisés, boutons de
manchettes, pinces et épingles à cravate, coffrets à cigarettes en
métaux précieux, pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées; montres, horloges et autres
chronomètres; instruments d’écriture, nommément stylos à encre,
stylos à bille, crayons, stylos feutres, stylos à pointe roulante,
marqueurs de documents, petits sacs pour instruments d’écriture,
étuis-cadeaux pour instruments d’écriture, encres et nécessaires
de rechange, papeterie, nommément bloc-notes, carnets
d’adresses, agendas, y compris les agendas de poche, les
journaux intimes, les presse-papiers, les nécessaires de bureau,
les supports, les porte-plumes et les porte-crayons ainsi que les
pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. (2) Bijoux, y compris chaînes et pinces à billets,

boutons de manchette, épingles de cravate, pièces et accessoires
pour tous les articles susmentionnés; montres; instruments
d’écriture, nommément stylographes et stylos à bille, pochettes
pour instruments d’écriture, étuis à cadeaux pour instruments
d’écriture, encres et cartouches de rechange, ainsi que pièces et
accessoires pour tous les articles susmentionnés. Date de priorité
de production: 09 avril 1998, pays: BENELUX, demande no:
913,981 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  PAYS-BAS en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  BENELUX le 09 avril 1998 sous le No. 629,305 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

878,784. 1998/06/08. SUSPENSIONS & RESSORTS MICHEL
JEFFREY INC., 2717, RUE WATT (PARC COLBERT), STE-
FOY, QUÉBEC, G1P3X3 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DEBLOIS & ASSOCIES, 525
BOULEVARD RENE-LEVESQUE EST, SUITE 510, QUEBEC,
QUÉBEC, G1R5S9 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots MICHEL JEFFREY,
SUSPENSION et RESSORTS en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pièces de suspensions; pièces de freins;
freins à l’air; lames de ressorts; ressorts à boudins; amortisseurs;
coussinets de camions tamdem; ressorts de remorque pour
véhicules routiers. SERVICES: La vente, la distribution, la
réparation, l’ajustement et l’installation, pour tout genre de
véhicule routier, de ce qui suit: alignement; balancement; axe de
fusée; amortisseurs; coussinets de camions tamdem; pièces pour
suspensions Hendrickson; ressorts de remorque; freins pour
camion et remorque; soudure générale d’aluminium et d’acier;
service de maintenance générale; service de climatisation pour
camion lourd. Employée  au CANADA depuis 1984 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the words MICHEL JEFFREY,
SUSPENSION and RESSORTS is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Suspension parts; brake parts; air brakes; spring leaves;
coil springs; shock absorbers; tandem truck bearings; springs for
highway vehicle trailers. SERVICES: Sale, distribution, repair,
adjustment and installation, for all types of highway vehicles, of the
following: alignment; balancing; spindles; shock absorbers;
tandem truck bearings; parts for Hendrickson suspensions; trailer
springs; brakes for trucks and trailers; general aluminum and steel
welding; general maintenance service; air conditioning for heavy
trucks. Used  in CANADA since 1984 on wares and on services.
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878,846. 1998/05/20. P. 1997/11/21. REVOLVAIR A FRENCH
CORPORATION, 46, RUE DAMREMONT, 75018 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

AIR FRENCH BAND 
WARES:  Pre-recorded information media (not pre-recorded with
software), namely recording discs, disks, cassettes, tapes, video
cassettes, video tapes, compact digital cassettes (CDD), digital
video discs, films, compact discs, CD-ROM not containing
software; data processing equipment of all types and computers;
books, catalogues, guides, pamphlets, posters, photographs.
Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on April 30,
1998 under No. 97705 447 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Support d’information préenregistré (pas
préenregistré avec des logiciels), nommément disques
microsillons, disques, cassettes, bandes, vidéocassettes, bandes
vidéo, cassettes numériques compactes (CDD), vidéodisques
numériques, films, disques compacts, disques CD ROM
d’enregistrement ne contenant pas de logiciels; équipement de
traitement de données de toutes sortes et ordinateurs; livres,
catalogues, guides, prospectus, affiches, photographies.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 30 avril 1998 sous le No. 97705 447 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

879,219. 1998/07/22. TOTAL BEVERAGE SYSTEMS, 1578
HARTLEY AVENUE, COQUITLAM, BRITISH COLUMBIA,
V3K7A1 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SUSAN M.M. BEN-OLIEL, 2451 ETON STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V5K1J6 
 

WARES:  (1) Beverages, namely water, fruit and/or vegetable
juices, mixed fruit and/or vegetable juices, iced teas and
lemonades. (2) Hot beverages, namely teas, coffees and hot
chocolates, alcoholic fruit-based beverages, alcoholic and non-
alcoholic spritzers, alcoholic and non-alcoholic carbonated fruit-
based beverages, pictures and posters, golf tees, golf clubs,
tennis raquets, whistles, buttons, badges, rings, collar pins,
charms, bumper stickers, licence plate holders; audio-visual
products, namely colour separation film, exposed camera film,
sensitized photographic film, photographic slide transparencies,
pre-recorded video-tapes; souvenirs namely, bibs, headbands,
iron-on insignia, iron-on emblems, wallets, billfolds, change
purses, luggage tags, combs, money clips, bags, namely, plastic
bags, knapsacks, duffle bags, tote bags, waist bags, key cases,
clutch bags, purses, billfolds, pocketbooks, suitcases, cosmetic
bags sold empty, travel bags made of leather, trunks, travel/
shaving totes, coin purses, shoulder bags, all-purpose sports

bags, travelling cases, stadium tote bags, children’s tote bags, and
satchels; novelty items namely, water bottles, iron-on decals,
bottle openers and trophies; personal decorative articles namely,
ribbons, stopwatches, watchbands, medals, charms, long neck
chains, rings, medallions, brooches, necklaces, earrings, belts,
belt buckles, cufflinks, tie sticks, lockets, pendants, bracelets, and
tie fasteners, printed, lithographed and engraved material namely,
books, book marks, posters, coupons, paper party hats, greeting
and writing cards, scribble pads, address books, trading cards,
paper napkins, postcards and calendars; paper products and
office supplies namely, writing instruments, namely felt-tip
markers, pens, crayons, paints, paperweights, rubber stamps,
colouring books rulers, note pad covers, loose-leaf binders, heat
transfers, erasers, pencil sharpeners, paper cups, bulletin boards,
write-on/wipe off bulletin boards, highlighting pens, paper
tablecloths, paper plates, announcement cards, invitation cards,
diaries and photo albums, felt pens, paintings, joke books, recipe
books, straws and pencil cases; small domestic housewares and
utensils namely, clocks, chinaware, beverage pitchers, cup
holders, drinking vessels, bowls, dishes, tumblers, plastic
dishware (mugs, bowls, coasters and cups) ceramic or porcelain
cups, beverage glassware, steins, plates, coasters, trays,
insulated beverage holders, insulated beverage sleeves, insulated
beverage bags, vacuum bottles, picnic coolers, water bottles,
glass jars sold empty, ashtrays, spoons, bottle openers, can
openers, napkin holders, tea towels, napkins, place mats,
tablecloths, lunchboxes, toothbrushes and holders, and oven
mitts; stuffed toys, toy figures, bathtub toys, soft toys, toy banks,
paper mache toys, paper dolls, paper badges, wooden puppets,
three-dimensional puzzles, flying discs, cards games, video
games pinball games and board games; billiard balls, bowling
balls, footballs, golf balls, rubber action balls, soccer balls, tennis
balls and volley balls; cartoon features in newspapers and
magazines; mens, womens and childrens clothing namely, pants,
dresses, skirts, shorts, blouses, jeans, socks, underwear, boxers,
shoes, shoe-laces, bandannas, tracksuits, towels, tank tops,
vests, tunics, caps, storm suits, ski caps, cover-alls, athletic
shoes, sunsuits, jumpers, jerseys, nightshirts, sleepers, dressing
gowns, bath wraps, boots, rain boots, sandals, sweaters, jackets,
jeans, jumpers, scarves, leggings, robes, sun visors, headbands,
sunglasses, gloves, mittens, muffs, belts, buckles, earmuffs,
headscarves, umbrellas, eyewear namely sunglasses, eyeglass
frames, goggles and eyeglass holders, laundry bags, tents,
camping bags, sleeping bags and slumber bags, textile wall
hangings, sheets, quilts, quilt covers, blankets, comforters,
pillows, pillowcases, towels, draperies, tablecloths, napkins,
curtains and woven and non-woven textile goods in the piece,
fabric flags, pennants and banners, handkerchiefs, textile
placemats, textile coasters, beach towels, and washcloths.
SERVICES: Wholesale and retail sales of beverages, namely
water, fruit and/or vegetable juices, mixed fruit and/or vegetable
juices, iced teas and lemonades. Used  in CANADA since July
1997 on wares (1) and on services. Proposed  Use in CANADA on
wares (2).
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MARCHANDISES:  (1) Boissons, nommément eau, jus de fruits
et/ou de légumes, jus de fruits et/ou de légumes mélangés, thés
glacés et limonades. (2) Boissons chaudes, nommément thés,
cafés et chocolats chauds, boissons alcoolisées à base de fruits,
spritzers alcoolisés et sans alcool, boissons aux fruits gazéifiées
alcoolisées et sans alcool, tableaux et affiches, tés de golf, bâtons
de golf, raquettes de tennis, sifflets, macarons, insignes, bagues,
épinglettes de col, breloques, autocollants pour pare-chocs, porte-
plaque d’immatriculation; produits audio-visuels, nommément film
de sélection chromatique, pellicule d’appareil-photos
impressionnée, pellicule photographique photosensible,
diapositives, bandes vidéo préenregistrées; souvenirs,
nommément bavettes, bandeaux, insignes appliqués au fer
chaud, emblèmes appliqués au fer chaud, portefeuilles, porte-
billets, porte-monnaie, étiquettes à bagages, peignes, pince à
billets; sacs, nommément sacs de plastique, havresacs, sacs
marins, fourre-tout, sacoches de ceinture, étuis porte-clés, sacs-
pochettes, sacs à main, porte-billets, carnets, valises, sacs à
cosmétiques vendus vides, sacs de voyage en cuir, malles, fourre-
tout de voyage/de rasage, porte-monnaie, sacs à bandoulière,
sacs de sport tous usages, valises, fourre-tout pour le stade,
fourre-tout pour enfants et cartables; articles de fantaisie,
nommément bidons, décalcomanies appliquées au fer chaud,
décapsuleurs et trophées; articles personnels décoratifs,
nommément rubans, chronomètres, bracelets de montres,
médailles, breloques, chaînes d’attelage, bagues, médaillons,
broches, colliers, boucles d’oreilles, ceintures, boucles de
ceinture, boutons de manchettes, fixe-cravate, médaillons,
pendentifs, bracelets et épingles de cravate; matériel imprimé,
lithographié et gravé, nommément livres, signets, affiches, bons
de réduction, chapeaux de fête en papier, cartes de souhaits et
cartes de correspondance, blocs à griffonnage, carnets
d’adresses, cartes à échanger, serviettes de table en papier,
cartes postales et calendriers; articles en papier et articles de
bureau, nommément instruments d’écriture, nommément
marqueurs à pointe de feutre, stylos, crayons à dessiner,
peintures, presse-papiers, tampons en caoutchouc, livres à
colorier, règles, étuis à bloc-note, reliures à feuilles mobiles,
décalcomanies thermocollables, gommes à effacer, taille-
crayons, gobelets en papier, babillards, babillards d’écriture/
effaçables, surligneurs, nappes en papier, assiettes en papier,
faire-part, cartes d’invitation, agendas et albums à photos , stylos-
feutres, peintures, livres d’histoires drôles, livres de recettes,
pailles et étuis à crayons; petits articles et ustensiles domestiques,
nommément horloges, articles en porcelaine, pichets, porte-
tasses, récipients à boissons, bols, plats, gobelets, vaisselle en
plastique (grosses tasses, bols, dessous de verres et tasses),
tasses en céramique ou en porcelaine, verrerie à boissons,
chopes en céramique, assiettes, dessous de verres, plateaux,
porte-boissons isolants, manchons à boissons isolants, sacs à
boissons isolants, bouteilles thermos, glacières de pique-nique,
bidons, bocaux de verre vendus vides, cendriers, cuillères,
décapsuleurs, ouvre-boîtes, porte-serviettes, torchons à vaisselle,
serviettes, napperons, nappes, boîtes à goûters, brosses à dents
et supports, et gants isolants; jouets en peluche, figurines-jouets,
jouets pour le bain, jouets en matière souple, tirelires, jouets en
papier mâché, poupées en papier, insignes en papier,
marionnettes en bois, casse-tête tridimensionnels, disques
volants, jeux de cartes, jeux vidéo, billards électriques et jeux de

table; boules de billard, boules de quille, ballons de football, balles
de golf, balles de caoutchouc, ballons de soccer, balles de tennis
et ballons de volley-ball; personnages de bandes dessinées dans
journaux et revues; vêtements pour hommes, dames et enfants,
nommément pantalons, robes, jupes, shorts, chemisiers, jeans,
chaussettes, sous-vêtements, shorts boxeur, souliers, lacets,
bandanas, survêtements, serviettes, débardeurs, gilets, tuniques,
casquettes, vêtements de pluie, casquettes de skieur, salopettes,
chaussures de sport, costumes d’été, chasubles, jerseys,
chemises de nuit, dormeuses, robes de chambre, sorties-de-bain,
bottes, bottes de pluie, sandales, chandails, vestes, jeans,
chasubles, écharpes, caleçons, peignoirs, visières, bandeaux,
lunettes de soleil, gants, mitaines, manchons, ceintures, boucles,
cache-oreilles, foulards de tête, parapluies; articles de lunetterie,
nommément lunettes de soleil, montures de lunettes, lunettes de
sécurité et porte-lunettes, sacs à linge, tentes, sacs de camping,
sacs de couchage et sacs de nuit, pièces murales en textile,
draps, courtepointes, housses de courtepointe, couvertures,
édredons, oreillers, taies d’oreiller, serviettes, tentures, nappes,
serviettes, rideaux, et marchandises textiles tissées et non tissées
à la pièce, drapeaux, fanions et bannières en tissus, mouchoirs,
napperons en tissu, dessous de verres en tissu, serviettes de
plage et débarbouillettes. SERVICES: Vente en gros et vente au
détail de boissons, nommément eau, jus de fruits et/ou de
légumes, jus de fruits et/ou de légumes mélangés, thés glacés et
limonades. Employée  au CANADA depuis juillet 1997 en liaison
avec les marchandises (1) et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (2).

879,311. 1998/05/26. MARK WINTER & ASSOCIATES INC., 250
BLOOR STREET WEST, SUITE 1510, TORONTO, ONTARIO,
M4W1E6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40
KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 
 

WARES:  Software program used to integrate and exchange
information between different computer systems in any field with
respect to traceability of the management of business processes.
SERVICES: Operation of a business which designs and develops
software to assist in the process design which integrates and
exchanges information between computer systems. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciel utilisé pour intégrer et échanger de
l’information entre différents systèmes informatiques, dans
n’importe quel domaine, relativement à la traçabilité de la gestion
des processus administratifs. SERVICES: Exploitation d’une
entreprise qui conçoit et élabore des logiciels, pour faciliter la
conception de la fabrication d’un produit, qui intègre et échange de
l’information entre des systèmes informatiques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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879,722. 1998/05/28. THE FINOVA GROUP INC., 1850 NORTH
CENTRAL AVENUE, PHOENIX, ARIZONA 85007, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MILNER FENERTY, 30TH
FLOOR, FIFTH AVENUE PLACE, 237 - 4TH AVENUE S.W.,
CALGARY, ALBERTA, T2P4X7 
 

The trade-mark is three-dimensional. The lower right triangle is
indicated in solid black in order to show the three-dimensional
appearance of the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely secured and unsecured
commercial lending in the areas of rediscount financing;
equipment lease and sale financing; inventory and floor plan
financing, business acquisition, expansion and working capital
financing, commercial real estate construction, lease and
mortgage financing; franchise financing; health care facilities and
medical equipment financing; transportation equipment financing;
radio, cable and television and other media property financing;
timeshare and recreational receivables financing; golf course,
hotel and resort financing; tax exempt government financing;
venture capital financing; SBA loan financing; and management
and sale of loan or lease collateral obtained in connection with the
above and; secured and unsecured consumer lending in the areas
of first and second mortgage loans; installment sale financing
contracts; revolving charge accounts; loans relating to
automobiles, home improvements, boats, home student and
unsecured consumer loans and; other financial business services,
namely factoring services; loan and portfolio billing, collection and
administration services; commercial and consumer loan
syndication services; business brokerage and advisory services;
commercial insurance brokerage and advisory services; and
venture capital management services. Used  in CANADA since at
least as early as September 15, 1996 on services.

La marque de commerce est tridimensionnelle. Le triangle
inférieur droit est indiqué en noir intense afin de montrer
l’apparence tridimensionnelle de la marque de commerce.

SERVICES: Services financiers, nommément prêts commerciaux
garantis et non garantis dans le domaine du financement
mobilisable; location d’équipement et financement de ventes à
crédit; financement d’inventaire et en gros, financement pour
l’acquisition, la croissance et les fonds de roulement d’entreprises,
construction d’immeubles commerciaux, financement de baux
financiers et financement hypothécaire; financement de
franchises; financement d’établissements de santé et
d’équipement médical; financement d’équipement de transport;
financement de propriétés relatives à la radio, au câble et à la
télévision et à d’autres média; financement de créances de

multipropriétés et de biens récréatifs; financement de terrains de
golf, d’hôtels et de lieux de villégiature; financement public
d’exonération d’impôts; financement de capital de risque;
financement de prêts SBA; et gestion et vente ou prêt ou location
de biens affectés en garantie obtenus en rapport avec ce qui
précède; et prêts à la consommation garantis et non garantis dans
le domaine des premiers et deuxièmes prêts hypothécaires;
contrats de financement de vente à tempérament; compte
d’achats à crédit; prêts ayant trait aux automobiles, à
l’amélioration des maisons, aux bateaux, aux étudiants à la
maison et prêts personnels non garantis; et autres services
financiers et commerciaux, nommément services d’affacturage;
services de facturation, de recouvrement et d’administration de
prêts et de portefeuilles; services de syndicats de prêts
commerciaux et à la consommation; services de courtage et de
consultation d’affaires; services de courtage et de consultation en
assurances commerciales; et services de gestion de capital de
risque. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
15 septembre 1996 en liaison avec les services.

879,788. 1998/05/29. NICOLE LAGACÉ ET SERGE
DENICOURT EN PARTENARIAT FAISANT AFFAIRE SOUS LA
RAISON SOCIALE PASSION COUNTRY, 288 BONNEAU,
APT.18, SAINT-JEAN-SUR-RICHELIEU, QUÉBEC, J3A1E7 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot COUNTRY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements nommément jeans, veste,
chemise, jupe, robe, blouse, manteau, gilet en coton ouaté, T-
shirt, cravate formée avec un cordon, lanières, foulard; (2)
Boissons alcoolisées nommément bières et vins; (3) Cosmétiques
nommément parfum, rouges à lèvres, vernis à ongles, fard à
joues, fard à paupières, mascara, traceur pour les yeux, et pour
les produits capillaires nommément shampoing, revitalisant,
fixatif, mousse; (4) Produits alimentaires: épices. SERVICES:
Cours de danse Country. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The right to the exclusive use of the word COUNTRY is disclaimed
apart from the trade-mark.
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WARES:  (1) Clothing, namely jeans, jackets, shirt, skirts, dresses,
blouses, coats, sweatshirts, T-shirts, strap-on pre-tied neckties,
thongs, scarves; (2) alcoholic drinks, namely beers and wines; (3)
cosmetics, namely perfume, lipstick, nail polish, blush,
eyeshadow, mascara, eyeliners, and hair care goods, namely
shampoo, conditioner, spray, mousse; (4) food products: spices.
SERVICES: Country dancing courses. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

879,948. 1998/05/27. The Procter & Gamble Company (an Ohio
corporation), One Procter & Gamble Plaza, Cincinnati, Ohio
45202, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: DIMOCK
STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE
3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

VS SASSOON 
WARES:  Hair care products, namely, shampoos, conditioners,
mousse, gel, and hairspray; hair care tools and appliances,
namely, hair dryers, curling irons, and hair straightening tools.
SERVICES: Hair dressing schools; and hair salon services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits capillaires, nommément
shampoings, revitalisants, mousse, gel, et fixatif; outils et
appareils de soins capillaires, nommément sèche-cheveux, fers à
friser et défriseurs. SERVICES: Écoles de coiffure; et services de
salon de coiffure. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

880,330. 1998/06/03. Black Entertainment Television, Inc., One
Bet Plaza, 1900 West Place N.E., Washington, D.C., 20018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BET 
SERVICES: Restaurant services, and television broadcasting
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et services de télédiffusion.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

880,332. 1998/06/03. Black Entertainment Television, Inc., One
Bet Plaza, 1900 West Place N.E., Washington, D.C. 20018,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, 2300 - 1055 DUNSMUIR STREET, P.O. BOX
49122, BENTALL IV, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7X1J1 

BET SOUNDSTAGE 
SERVICES: Restaurant services, and television broadcasting
services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de restaurant et services de télédiffusion.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

880,333. 1998/06/03. APS ANALYTICAL STANDARDS, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 123 SAGINAW DRIVE,
REDWOOD CITY, CALIFORNIA 94063, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWINTON & COMPANY, ROBSON COURT,
1000 - 840 HOWE STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6Z2M1 

AMCO CLEAR 
WARES:  Scientific fluid testing preparations, namely,
suspensions of polymer spheres in aqueous media used as
standard solutions for calibration of laboratory tests and optical
laboratory instruments. Priority  Filing Date: December 03, 1997,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
399,763 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations d’analyse scientifique de
liquides, nommément suspensions de sphères de polymères en
milieu aqueux, utilisées comme solutions étalons pour
l’étalonnage de test en laboratoire et instruments optiques de
laboratoire. Date de priorité de production: 03 décembre 1997,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/399,763 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

880,529. 1998/06/05. NICHOLBY’S LIMITED, 3791 VICTORIA
PARK AVENUE, UNIT 6, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1W3K6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
6600, P.O. BOX 50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO,
ONTARIO, M5X1B8 
 

WARES:  Mugs, glassware, namely beverage glassware, t-shirts
and sweatshirts. SERVICES: Operation of a retail store
specializing in the sale of t-shirts, sweatshirts, outerwear, hats,
bags, sporting memorabilia, licensed products, hats, casual
fashion products, leather goods, confectionary, stationery,
stationery accessories, jewellery, greeting cards, postcards,
novelties, toys, flowers, books, magazines, newspapers, tobacco
products, tobacco accessories, health and beauty aids, personal
care products, lottery tickets, soft drinks, hot beverages, snack
foods, film, batteries, and stamps. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.
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MARCHANDISES:  Grosses tasses, verrerie, nommément
verrerie pour boissons, tee-shirts et pulls molletonnés.
SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail spécialisé dans la
vente de tee-shirts, pulls molletonnés, vêtements de plein air,
chapeaux, sacs, objets de sport commémoratifs, produits
fabriqués sous licence, chapeaux, produits de mode de fantaisie,
articles en cuir, confiseries, articles de papeterie, accessoires de
papeterie, bijoux, cartes de souhaits, cartes postales, nouveautés,
jouets, fleurs, livres, revues, journaux, produits du tabac,
accessoires à tabac, accessoires de santé et de beauté, produits
d’hygiène corporelle, billets de loterie, boissons gazeuses,
boissons chaudes, goûters, films, piles et timbres. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

880,753. 1998/06/08. MAPLE GROVE FARMS OF VERMONT,
INC., 167 PORTLAND STREET, ST. JOHNSBURY, VERMONT
05819, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

MAPLE GROVE FARMS 
The right to the exclusive use of the word MAPLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Salad dressings, preserves, jellies and marmalade,
bacon, butter, cheese, beans and ham; candy, cakes, pastries,
namely, stollen, topping syrups, honey and maple-based spread,
maple topping syrup, hone and maple ham glaze, honey-mustard
sauce, maple candies, maple sugar, maple syrup based spread,
mustard, pancake mixes, puddings and sweet-and-sour barbecue
sauce. (2) Salad dressings, preserves, jellies and marmalade,
bacon, butter, cheese, beans and ham. (3) Bread, candy, cakes,
cookies, tarts, pastry; namely, stollen, topping syrups, honey and
maple-based spread, maple topping syrup, hone and maple ham
glaze, honey-mustard sauce, maple candies, maple sugar, maple
syrup based spread, mustard, pancake mixes, puddings and
sweet-and-sour barbecue sauce. Used  in CANADA since at least
as early as October 03, 1990 on wares (1). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on August 11, 1992 under No. 1,707,005
on wares (2); UNITED STATES OF AMERICA on July 27, 1993
under No. 1,784,306 on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot MAPLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vinaigrettes, conserves, gelées et
marmelade, bacon, beurre, fromage, haricots et jambon;
bonbons, gâteaux, pâtisseries, nommément sirops d’érable plane,
de garniture, tartinade à base de miel et de sirop d’érable, sirop
d’érable de garniture, préparation pour glacer le jambon à base de
miel et de sirop d’érable, sauce au miel à la moutarde, friandises
au sirop d’érable, sucre d’érable, tartinade à base de sirop
d’érable, moutarde, mélanges à crêpes, crèmes-desserts et
sauce barbecue aigre-douce. (2) Vinaigrettes, conserves, gelées
et marmelade, bacon, beurre, fromage, haricots et jambon. (3)
Pain, bonbons, gâteaux, pâtisseries, nommément sirops d’érable

plane, de garniture, tartinade à base de miel et de sirop d’érable,
sirop d’érable de garniture, préparation pour glacer le jambon à
base de miel et de sirop d’érable, sauce au miel à la moutarde,
friandises au sirop d’érable, sucre d’érable, tartinade à base de
sirop d’érable, moutarde, mélanges à crêpes, crèmes-desserts et
sauce barbecue sure. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 03 octobre 1990 en liaison avec les marchandises
(1). Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2), (3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
le 11 août 1992 sous le No. 1,707,005 en liaison avec les
marchandises (2); ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27 juillet 1993
sous le No. 1,784,306 en liaison avec les marchandises (3).

880,755. 1998/06/08. MAPLE GROVE FARMS OF VERMONT,
INC., 167 PORTLAND STREET, ST. JOHNSBURY, VERMONT
05819, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHES,
MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR STREET
EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

UP COUNTRY NATURALS 
The right to the exclusive use of the word NATURALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pancake and waffle mixes, bakery products, namely
muffins, bread, pastry and croutons, candy, flavored ices, maple
syrup, honey, sauces, namely cooking, grilling and flavoring
sauces, and marinades, salad dressings; salsa and mustard.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 17, 1998 under No.
2,137,733 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Mélanges à crèpes et à gaufres, produits de
boulangerie, nommément muffins, pain, pâte à tarte et croûtons,
bonbons, glaces aromatisées, sirop d’érable, miel, sauces,
nommément sauces à cuisson, sauces pour grillades et sauces
aromatisantes, et marinades, vinaigrettes; salsa et moutarde.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 17
février 1998 sous le No. 2,137,733 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

880,950. 1998/06/09. RIGEL PHARMACEUTICALS, INC. A
DELAWARE CORPORATION, 772 LUCERNE DRIVE,
SUNNYVALE, CALIFORNIA 94086, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: PERLEY-ROBERTSON, HILL & MCDOUGALL,
90 RUE SPARKS STREET, 4TH FLOOR, OTTAWA, ONTARIO,
K1P1E2 

RIGEL 



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2372

April 12, 2000 57 12 avril 2000

WARES:  Pharmaceuticals for use in the treatment of viral
diseases, cardiovascular and inflammatory diseases and cancer.
SERVICES: Research and development of technologies and
scientific data in the field of new drug development for others.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques de traitement des
maladies virales, des maladies cardio-vasculaires et
inflammatoires, et du cancer. SERVICES: Recherche et
développement de technologies et de données scientifiques dans
le domaine de la mise au point de nouveaux médicaments pour
des tiers. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

880,954. 1998/06/09. EMBREX, INC. A NORTH CAROLINA
CORPORATION, POST OFFICE BOX 13989, RESEARCH
TRIANGLE PARK, NORTH CAROLINA 27709-3989, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

BURSAPLEX 
WARES:  Vaccines, namely: veterinary vaccines for chickens.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 17, 1998 under
No. 2,204,401 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Vaccins, nommément : vaccins vétérinaires
destinés aux poulets. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 17 novembre 1998 sous le No. 2,204,401 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

881,012. 1998/06/11. COGAN WIRE AND METAL PRODUCTS
LTD, 8150 DE L’INDUSTRIE, VILLE D’ANJOU, QUEBEC,
H1J1S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN R. HALPIN, 600, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE
OUEST, 12E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1N4 

INSTANT-LIFT 
WARES:  Common Metal and their Alloys and Metal Building
Material namely: prefabricated mezzanine, floors, doors, hand
rails, decks, panels, posts, modular partitions, security partitions.
Used  in CANADA since January 01, 1987 on wares.

MARCHANDISES:  Métaux ordinaires et leurs alliages ainsi que
matériaux de construction en métal, nommément : mezzanine
préfabriquée, planchers, portes, rampes, plates-formes,
panneaux, montants, cloisons modulaires, cloisons de sécurité.
Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1987 en liaison avec les
marchandises.

881,014. 1998/06/11. COGAN WIRE AND METAL PRODUCTS
LTD, 8150 DE L’INDUSTRIE, VILLE D’ANJOU, QUEBEC,
H1J1S7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: JEAN R. HALPIN, 600, BOUL. RENÉ-LÉVESQUE
OUEST, 12E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUEBEC, H3B1N4 

INSTANT-RAIL 
WARES:  Common Metal and their Alloys and Metal Building
Material namely: prefabricated mezzanines, loading docks, plates,
prefabricated shelves and their accompanying support frame,
posts, doors. Used  in CANADA since January 01, 1987 on wares.

MARCHANDISES:  Métaux ordinaires et leurs alliages ainsi que
matériaux de construction en métal, nommément : mezzanines
préfabriquées, quais de chargement, plaques, rayons
préfabriqués ainsi que charpentes, montants et portes les
accompagnant. Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1987
en liaison avec les marchandises.

881,105. 1998/06/10. AUTOMATION & MACHINE
DEVELOPMENT PTY LTD., 6 LONDON DRIVE, BAYSWATER,
VICTORIA 3153, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 

BIOVEND 
WARES:  Vending machines and computer systems namely
computer circuits and networks for controlling operation thereof,
particularly but not exclusively for vending biochemicals, including
parts for vending machines and computer circuits and networks for
operating vending machines. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Distributeurs automatiques et systèmes
informatiques, nommément circuits et réseaux d’informatique
pour commander leur exploitation, en particulier, mais non
exclusivement, pour vendre des produits biochimiques, y compris
pièces pour distributeurs automatiques, et circuits et réseaux
d’informatique pour exploiter des distributeurs automatiques.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

881,629. 1998/06/16. SOCIÉTÉ NOUVELLE DES PRODUITS
DE BEAUTÉ ET PARFUMS RENÉ GARRAUD S.A., 18, RUE DE
PLAISANCE, 92250 LA GARENNE COLOMBES, FRANCE
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

CARISSIME A 
WARES:  Retinol based day and night cream for face, eyes and
mouth, soaps, namely toilet soaps; perfumery, essential oils,
cosmetic preparations for beauty care, namely dyes for eye brows
and eye lashes; sunscreen cream and lotions. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crème de jour et crème de nuit à base de
rétinol pour le visage, les yeux et la bouche; savons, nommément
savons de toilette; parfumerie, huiles essentielles, cosmétiques
de soins de beauté, nommément teintures pour sourcils et cils;
crème et lotions solaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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881,984. 1998/06/18. QDM COMPANY, 273 NINTH STREET,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 
 

The outer circle of the drawing is blue and the inner circle of the
drawing is yellow but colour is not claimed as a feature of the
trade-mark.

The right to the exclusive use of the word MÜLLER is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Ultraviolet suntanning machines and parts therefor.
(2) Ultraviolet suntanning machines and parts therefor, and
ultraviolet suntanning lamps. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on January 07, 1997 under No. 2,028,391 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

Le cercle extérieur du dessin est en bleu et le cercle intérieur du
dessin est en jaune, mais la couleur n’est pas revendiquée comme
caractéristique de la marque de commerce.

Le droit à l’usage exclusif du mot MÜLLER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Machines de bronzage aux ultraviolets, et
pièces connexes. (2) Machines de bronzage aux ultraviolets, et
pièces connexes, et lampes de bronzage aux ultraviolets.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
07 janvier 1997 sous le No. 2,028,391 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

881,985. 1998/06/18. QDM COMPANY, 273 NINTH STREET,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

STARCARD 

WARES:  (1) Electronic cards for client registration. (2) Electronic
cards for client registration, information and prepaid payments for
use in tanning and beauty salons. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares (2). Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 23, 1996 under No. 1,988,549 on wares (2).
Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Cartes électroniques d’enregistrement de
clients. (2) Cartes électroniques d’enregistrement de clients,
d’informations et de pré-paiements à utiliser dans les salons de
bronzage et de beauté. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises (2). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 23 juillet 1996 sous le No. 1,988,549 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

881,987. 1998/06/18. QDM COMPANY, 273 NINTH STREET,
SAN FRANCISCO, CALIFORNIA 94103, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., BOX 11560
VANCOUVER CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

VHP 
WARES:  Suntanning lamps and ultraviolet suntanning machines
and structural parts thereof. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 11, 1997 under No. 2,044,173 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lampes de bronzage et machines de
bronzage aux ultraviolets, et pièces structurales connexes.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 11
mars 1997 sous le No. 2,044,173 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

882,239. 1998/06/23. WAYNE J. LEGERE AND KAREN L.
RENNIE A PARTNERSHIP, 62 QUEEN ST.,
CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND, C1A4A6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCINNES COOPER, BDC PLACE, SUITE 620, 119 KENT
STREET, CHARLOTTETOWN, PRINCE EDWARD ISLAND,
C1A1N3 

JUST JUICIN’ 
WARES:  (1) Fruit; fruit juices; non-alcoholic fruit-based
beverages; vegetables; vegetable juices; non-alcoholic vegetable-
based beverages; tea; baked goods, namely, cookies, scones,
cinnamon rolls, banana bread, lemon bread, biscuits; bagels;
granola-based snack bars; and liquid bath products which colour
your bath; clothing, namely t-shirts and golfshirts. (2) Sandwiches;
soups; salads; prepared entrées consisting primarily of
vegetables; coffee; expresso based coffees; lemonade; non-
alcoholic frozen fruit-based beverages; non-alcoholic frozen 
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vegetable-based beverages; antique furniture; books; art prints;
art reproductions; art etchings; paintings; pottery; beverage
glassware; plates; teapots; flowers; herbs; plants; clothing,
namely, sweatshirts and caps. SERVICES: Juice bar and
restaurant services. Used  in CANADA since at least as early as
May 15, 1998 on wares (1) and on services. Proposed  Use in
CANADA on wares (2).

MARCHANDISES:  (1) Fruits; jus de fruits; boissons à base de
fruits sans alcool; légumes; jus de légumes; boissons à base de
légumes sans alcool; thé; produits de boulangerie, nommément
biscuits, pains cuits en galette, roulés à la cannelle, pain aux
bananes, pain au citron, biscuits à levure chimique; bagels; barres
pour petit déjeuner; et produits liquides pour le bain qui colorent le
bain; vêtements, nommément tee-shirts et chemises de golf. (2)
Sandwiches; soupes; salades; plats de résistance préparés
comprenant principalement des légumes; café; cafés expresso;
limonade; boissons à base de fruits surgelées sans alcool;
boissons à base de légumes surgelées sans alcool; meubles
anciens; livres; reproductions artistiques; reproductions d’art;
eaux-fortes; peintures; poterie; verrerie pour boissons; assiettes;
théières; fleurs; herbes; plantes; vêtements, nommément pulls
molletonnés et casquettes. SERVICES: Services de juterie et de
restaurant. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
le 15 mai 1998 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

882,784. 1998/06/26. THE REFORM FUND CANADA, 600, 833 -
4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P0K5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MILNER FENERTY, 30TH FLOOR, FIFTH AVENUE PLACE,
237-4TH AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4X7 
 

The right to the exclusive use of all the reading material except
REFORMISTE is disclaimed apart from the trade-mark. The right
to the exclusive use of the eleven-point maple leaf is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Acting as a provincial political party, fielding
candidates in Provincial elections and by-elections, selling
memberships in the party, producing and distributing policy and
promotional materials and generally providing all services
associated with membership in and the operation of a provincial
political party. Used  in CANADA since at least as early as March
01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif de tout le texte sauf REFORMISTE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif de la feuille d’érable à onze pointes en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Mandat de parti politique provincial, présentation de
candidats aux élections partielles et aux élections provinciales,
vente de cartes de membres du parti, production et distribution de
documents sur la ligne d’action et de matériel de promotion, et en
général, fourniture de tous les services associés à l’affiliation et à
la conduite d’un parti politique provincial. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 mars 1998 en liaison avec les
services.

882,903. 1998/06/30. DL CONSULTING LTD., 612 Boleskine
Road, Victoria, BRITISH COLUMBIA, V8Z1E8 Representative
for Service/Représentant pour Signification: OYEN WIGGS
GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST
CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B1G1 

SOLUTIONS FOR IDEAS 
WARES:  CD Roms pre-recorded with software to facilitate the
management of intellectual property; brochures; books; computer
software used to design databases to manage intellectual
property information generated by a business management
process; and computer databases to manage intellectual property
information generated by a business management process.
SERVICES: Consulting services relating to human resources,
organizational design, organizational redesign, government
relations and managing intellectual property and technology; and
multi-media training programs relating to business management
provided by way of in-person training and by way of a computer
program. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Disques optiques compacts préenregistrés
avec logiciels pour faciliter la gestion de la propriété intellectuelle;
brochures; livres; logiciels utilisés pour la conception de bases de
données en vue de gérer l’information de propriété intellectuelle
générée par un processus de gestion des affaires; et bases de
données informatiques pour gérer l’information de propriété
intellectuelle générée par un processus de gestion des affaires.
SERVICES: Services de consultation ayant trait aux ressources
humaines, à la conception organisationnelle, à la reprise de la
conception organisationnelle, aux relations gouvernementales et
à la gestion de la propriété intellectuelle et de la technologie; et
programmes de formation multimédia ayant trait à la gestion des
affaires assurés au moyen de formation en personne et au moyen
d’un programme d’ordinateur. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

883,150. 1998/07/03. ODME INTERNATIONAL B.V., DE RUN
4315, 5503 LP VELDHOVEN, NETHERLANDS Representative
for Service/Représentant pour Signification: CLIFFORD E.
VAN STEINBURG, 48 CATALINA DRIVE, SCARBOROUGH,
ONTARIO, M1M1K6 

TOOLEX 
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WARES:  Wares for the production of optical image and/or sound
and/or data recording and playback mediums, namely, blank and
pre-recorded image and/or data and/or sound discs, plates, films
and tapes; testing machines, mastering machines and eplication
machines for said mediums; electrical and/or optical apparatus,
namely transmitters, reproducers, amplifiers, replicaters and
testers for such mediums; computer software and hardware for
controlling and operating said machines and said apparatus, and
parts and fittings for all the aforesaid wares. SERVICES:
Maintenance and repair of wares for the production of optical
image and /or sound and/or data recording and playback
mediums, namely, blank and pre-recorded image and/or sound
discs, plates, films and tapes; testing machines, mastering
machines and replication machines for said mediums; electrical
and/or optical apparatus, namely; transmitters, reproducers,
amplifiers, replicaters and testers for said mediums; computer
software and hardware for controlling and operating said
machines and said apparatus, and parts and fittings for all the
aforesaid wares. Used  in NETHERLANDS on wares and on
services. Registered  in NETHERLANDS on May 08, 1998 under
No. 915706 on wares and on services. Benefit  of section 14 is
claimed on wares and on services.

MARCHANDISES:  Marchandises pour la production d’images
optiques et/ou de son et/ou supports d’enregistrement et de
lecture de données, nommément disques d’images et/ou de
données et/ou sonores vierges et préenregistrés, clichés,
pellicules et bandes; appareils de vérification, graveurs et
duplicateurs pour lesdits supports; appareils électriques et/ou
optiques, nommément transmetteurs, dispositifs de reproduction,
amplificateurs, duplicateurs et appareils de vérification pour ces
supports; logiciels et matériel informatique pour commander et
exploiter lesdits appareils ainsi que pièces et accessoires pour
toutes les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Maintenance et réparation des marchandises pour la production
d’images optiques et/ou de son et/ou supports d’enregistrement et
de lecture de données, nommément disques d’images et/ou
sonores vierges et préenregistrés, clichés, pellicules et bandes;
appareils de vérification, graveurs et duplicateurs pour lesdits
supports; appareils électriques et/ou optiques, nommément
transmetteurs, dispositifs de reproduction, amplificateurs,
duplicateurs et appareils de vérification pour lesdits supports;
logiciels et matériel informatique pour commander et exploiter
lesdits appareils ainsi que pièces et accessoires pour toutes les
marchandises susmentionnées. Employée:  PAYS-BAS en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  PAYS-BAS le 08 mai 1998 sous le No. 915706 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Le
bénifice de l’article 14 de la Loi sur les marques de commerce est
revendiqué en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

883,412. 1998/07/03. TROLL COMMUNICATIONS L.L.C., 100
CORPORATE DRIVE, MAHWAH, NEW JERSEY 07430,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

BOOK BLAST! 
The right to the exclusive use of BOOK is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Newsletters, stationery items, namely, book marks,
diaries, writing pads, envelopes, pencils, posters, printed paper
signs, stickers. SERVICES: Mail order and electronic book clubs.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BOOK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bulletins d’information, articles de papeterie,
nommément signets, agendas, blocs de papier à lettres,
enveloppes, crayons, affiches, panneaux d’affichage en papier
imprimés, autocollants. SERVICES: Clubs de commandes par
correspondance et de livres électroniques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

883,413. 1998/07/03. TROLL COMMUNICATIONS L.L.C., 100
CORPORATE DRIVE, MAHWAH, NEW JERSEY 07430,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The right to the exclusive use of BOOK is disclaimed apart from
the trade-mark.

WARES:  Newsletters, stationery items, namely, book marks,
diaries, writing pads, envelopes, pencils, posters, printed paper
signs, stickers. SERVICES: Mail order and electronic book clubs.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif de BOOK en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bulletins d’information, articles de papeterie,
nommément, signets, agendas, blocs de papier à lettres,
enveloppes, crayons, affiches, panneaux d’affichage en papier
imprimés, autocollants. SERVICES: Clubs de commandes par
correspondance et de livres électroniques. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.
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883,461. 1998/07/06. XEROX CORPORATION, 800 LONG
RIDGE ROAD, STAMFORD, CONNECTICUT 06904, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

BUREAU EXTRA 
The right to the exclusive use of the words BUREAU and EXTRA
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail store services featuring office equipment.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots BUREAU et EXTRA en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de magasin de détail spécialisé dans le
matériel de bureau. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.

883,907. 1998/07/10. SUN FRESH COOPERATIVE GROWERS,
BOX 219, NARAMATA, BRITISH COLUMBIA, V0H1N0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BARRIGAR & MOSS, SUITE 830, OCEANIC PLAZA, 1066
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6E3X1 
 

The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Fresh fruit. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Fruits frais. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

884,300. 1998/09/23. VSOFT INC., 365 EVANS AVE., SUITE
303, TORONTO, ONTARIO, M8Z1K2 

VSOFT 
WARES:  Computer software and hardware for communications
and computer telephony industries, to provide voice and data
communications over computer and telephone networks, namely
for interactive voice response systems, voice mail, voice
messaging, automated attendant, fax processing, call processing,
database access, data retrieval, processing and networking, and

manuals related thereto. SERVICES: (1) Computer software
development, designing, consulting, maintenance, support and
training for communications and computer telephony industries.
(2) Telecommunications services, namely long distance telephone
services. Used  in CANADA since August 07, 1992 on wares and
on services (1); December 08, 1993 on services (2).

MARCHANDISES:  Logiciels et matériel informatique pour les
industries des communications et de la téléphonie informatisée,
pour fournir des communications voix et données par réseaux
informatiques et téléphoniques, nommément pour systèmes
interactifs de réponse vocale, courrier vocal, messagerie vocale,
réponse automatique, traitement de fax, traitement d’appels,
accès à des bases de données, extraction de données, traitement
et réseautage, et manuels connexes. SERVICES: (1)
Développement, conception, maintenance et support de logiciels,
ainsi que consultation en matière de logiciels, et formation
correspondante pour les industries des communications et de la
téléphonie informatisée. (2) Services de télécommunication,
nommément services téléphoniques interurbains. Employée  au
CANADA depuis 07 août 1992 en liaison avec les marchandises
et en liaison avec les services (1); 08 décembre 1993 en liaison
avec les services (2).

884,434. 1998/07/16. NATIONAL FAST FREIGHT INC., 205
DONEY CRESCENT, CONCORD, ONTARIO, L4K1P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, 200 ADELAIDE STREET WEST, SUITE
500, TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the map of
North America and all reading matter except the words WINGS
and WITHOUT LEAVING is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods by land, water or air; the
packing or storing of goods. Used  in CANADA since at least as
early as November 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la carte de
l’Amérique du nord et toute la matière à lire à l’exception des mots
WINGS et WITHOUT LEAVING en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport des marchandises par voies terrestre,
maritime ou aérienne; empaquetage ou entreposage de
marchandises. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 novembre 1997 en liaison avec les services.
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884,436. 1998/07/16. NATIONAL FAST FREIGHT INC., 205
DONEY CRESCENT, CONCORD, ONTARIO, L4K1P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
JOSEPH I. ETIGSON, 200 ADELAIDE STREET WEST, SUITE
500, TORONTO, ONTARIO, M5H1W7 
 

The right to the exclusive use of the representation of the map of
North America and all reading matter except the word WING is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of goods by land, water or air; the
packing or storing of goods. Used  in CANADA since at least as
early as November 01, 1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif de la représentation de la carte de
l’Amérique du nord et toute la matière à lire à l’exception du mot
WING en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport des marchandises par voies terrestre,
maritime ou aérienne; empaquetage ou entreposage de
marchandises. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 novembre 1997 en liaison avec les services.

884,697. 1998/07/16. 568277 B.C. LTD., 106 - 1947 PENDRELL
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6G1P5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1200 WATERFRONT
CENTRE, 200 BURRARD STREET, P.O. BOX 48600,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1T2 

DIP ME IN CHOCOLATE 
The right to the exclusive use of the word CHOCOLATE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cakes, cookies, mousses, pastries, chocolates, pies, ice
cream, frozen ice cream desserts, dessert terrines. SERVICES:
Café, restaurant and food bar services; providing catering
services to others; operating a bakery; and operating a food take-
out and delivery business. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CHOCOLATE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Gâteaux, biscuits, mousses, pâtisseries,
chocolats, tartes, crème glacée, desserts surgelés à la crème
glacée, terrines de dessert. SERVICES: Services de café, de
restaurant et de comptoir alimentaire; fourniture de services de
traiteur à des tiers; exploitation d’une boulangerie; et exploitation
d’une entreprise de mets à emporter et de livraison d’aliments.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

884,936. 1998/07/21. METABOLIFE INTERNATIONAL, INC. A
CORPORATION OF CALIFORNIA, 5070 SANTA FE STREET,
SAN DIEGO, CALIFORNIA 92109, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

METABOLIFE INTERNATIONAL 
WARES:  Herbal dietary supplements used for dietary and weight
control. Priority  Filing Date: July 10, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/516,743 in association
with the same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques à base d’herbes
utilisés pour contrôler régime et poids. Date de priorité de
production: 10 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/516,743 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

885,075. 1998/07/22. PHARMETICS (1997) INC., 3695
AUTOROUTE DES LAURENTIDES, LAVAL, QUEBEC, H7L3H7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCFADDEN, FINCHAM, 225 METCALFE STREET, SUITE 606,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P9 

EN FORME 
WARES:  Vitamins; food supplements, namely, glucosamine
sulphate, minerals; herbal products, namely, valarian herbal
relaxant, echinacea, odourless garlic, ginkgo bilboa, St-John’s
wort, ginseng. Used  in CANADA since at least as early as January
06, 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Vitamines; suppléments alimentaires,
nommément sulfate de glucosamine, minéraux; produits d’herbes,
nommément relaxant aux herbes valérianes, échinacée, ail sans
odeur, ginkgo bilboa, carvi, ginseng. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 06 janvier 1997 en liaison avec
les marchandises.
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885,398. 1998/07/24. SAMORA’S NATURAL ALTERNATIVES
INC., 227 SHAWNEE CIRCLE, NORTH YORK, ONTARIO,
M2H2Y3 

FRESH CUT 
WARES:  Skin soaps. Used  in CANADA since at least as early as
May 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Savons pour la peau. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

885,399. 1998/07/24. SAMORA’S NATURAL ALTERNATIVES
INC., 227 SHAWNEE CIRCLE, NORTH YORK, ONTARIO,
M2H2Y3 

SAMORA’S 
WARES:  Garlic oil, pumpkin seed oil, walnut oil, truffle oil, basil oil,
grape seed oil, olive oil, herb vinegars, balsamic vinegars, pesto,
sugo, mustards, pastas, pasta sauces, jams, and teas; skin care
products, namely, skin cleansing creams and lotions, facial
scrubs, skin moisturising creams, skin toners, facial masks, hand
and body lotions, skin cleansing milk, facial cleansers, wrinkle
smoothing skin care preparations, and skin complexion creams.
Used  in CANADA since at least as early as May 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Huile à l’ail, huile de graines de citrouille, huile
de noix, huile de truffes, huile de basilic, huile de pépins de raisin,
huile d’olive, vinaigres de fines herbes, vinaigres balsamiques,
pesto, sugo, moutardes, pâtes, sauces pour pâtes alimentaires,
confitures et thés; produits de soins de la peau, nommément
crèmes et lotions nettoyantes, dégommants pour le visage,
crèmes hydratantes, tonifiants pour la peau, masques de beauté,
lotions pour les mains et le corps, laits démaquillants,
démaquillants, préparations antirides et crèmes de teint.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998
en liaison avec les marchandises.

885,559. 1998/07/23. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND
COMPANY, 1007 MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19898, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST,
SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

SUPERPOLE 
WARES:  Stretching attachment for carpet stretching machines,
namely, a triangular aluminum truss. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Fixation d’étirage pour tendeurs de tapis,
nommément armature triangulaire en aluminium. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

885,574. 1998/07/28. TECH-ÉLEC CONCEPT INC., 168-A, 4E
RUE, MONTMAGNY, QUÉBEC, G5V3L5 

INFO-TECH 
MARCHANDISES:  Imprimés nommément autocollants,
étiquettes et encarts pour apposer sur boîtiers de contrôle, sur
composantes de machinerie telles gardes, côtés de machines,
consoles, cylindres et pièces nécessitant une identification, pour
apposer sur composantes de véhicules motorisés telles valves,
garde de sécurité, boîtier de contrôle, console, tableau de bord et
sur pièces nécessitant une identification et pour appliquer sur
équipement industriel nécessitant une identification. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Printed goods, namely stickers, labels and inserts to be
attached to control boxes and machinery parts such as guards,
machinery sides, consoles, cylinders and parts requiring
identification, to be attached to various components of motor
vehicles such as valves, safety guards, control boxes, consoles,
instrument panels and other parts requiring identification and to be
attached to industrial equipment requiring identification.
Proposed  Use in CANADA on wares.

885,612. 1998/07/27. RINGER CORPORATION, 9555 JAMES
AVENUE SOUTH, SUITE 200, BLOOMINGTON, MINNESOTA
55431, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Full line of lawn, garden and plant care fertilizers, soil
supplements, namely fertilizers, mulches, humic acid, soil
conditioners, compost, lime, soil penetrants, soil nutrients, soil
innoculants, compost innoculants; soil amendments for controlling
disease in plants, namely fungicides, sulphur, calcium, lime, soil
conditioners, bacteria, fertilizer; vitamin B1, soil penetrant, plant
growth regulator, microbes, mulch, oxygen, grass seeds/fertilizer
mixture; a full line of pet care products, pet odor eliminators,
namely enzymes, absorbants, bacteria, deodorants, and masking
agents for home use and spray powders, shampoos, deodorants,
perfumes and masking agents for use on pets; flea spray, flea
soap and pet disinfectants; a full line of lawn, garden and plant
care insecticides, pesticides, agicides, rodenticides, herbicides
and biological pest control agents. Priority  Filing Date: July 06,
1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/513,498 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gamme complète d’engrais, pour le soin des
pelouses, des jardins et des plantes, suppléments pour le sol,
nommément engrais, paillis, acide humique, conditionneurs de
sol, compost, chaux, agents pénétrants pour le sol, substances
nutritives pour le sol, inoculants pour le sol, inoculants pour le
compost; amendements des sols pour contrôler les maladies des
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plantes, nommément fongicides, soufre, calcium, chaux,
conditionneurs de sol, bactéries, fertilisant; vitamine B1, agents
pénétrants pour le sol, régulateurs de croissance des plantes,
microbes, paillis, oxygène, mélanges de semences/engrais de
gazon; gamme complète de produits pour le soin des animaux
familiers, éliminateurs d’odeurs d’animaux familiers, nommément
enzymes, produits absorbants, bactéries, déodorants, et agents
masquants pour usage domestique et poudres pour
vaporisateurs, shampoings, déodorants, parfums et agents
masquants pour animaux familiers; vaporisateurs contre les
puces, savon contre les puces et désinfectants pour animaux de
compagnie; gamme complète d’insecticides, de pesticides,
d’algicides, de rodenticides, d’herbicides et d’agents biologiques
de traitement antiparasitaire pour le soin des pelouses, des jardins
et des plantes. Date de priorité de production: 06 juillet 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/513,498 en
liaison avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

886,213. 1998/07/31. NATIONAL POWER PLC, WINDMILL HILL
BUSINESS PARK, WHITEHALL WAY, SWINDON, WILTSHIRE
SN5 6PB, ENGLAND, UNITED KINGDOM Representative for
Service/Représentant pour Signification: LANG MICHENER,
BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

PROGENESYS 
WARES:  Electrochemical reactors; energy storage plants,
electrochemical processing plants; electrodes; parts and fittings
for all the aforesaid goods. SERVICES: Installation, repair and
maintenance services for electrochemical cells, energy storage
plants and electrochemical processing plants; operation of
electrical processing plants and electrochemical cells and energy
storage plants for others; consultation services relating to the
installation, repair, maintenance and operation of electrochemical
processing plants, energy storage plants and electrochemical
cells. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Réacteurs électrochimiques; installations de
stockage d’énergie, installations de traitement électrochimique;
électrodes; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services d’installation, de
réparation et d’entretien de cellules électrochimiques,
d’installations de stockage d’énergie et d’installations de
traitement électrochimique; exploitation d’installations de
traitement électrique et de cellules électrochimiques et
d’installations de stockage d’énergie pour des tiers; services de
consultation ayant trait à l’installation, la réparation, l’entretien et
l’exploitation d’installations de traitement électrochimique,
d’installations de stockage d’énergie et de cellules
électrochimiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

886,225. 1998/07/31. ABB DAIMLER-BENZ
TRANSPORTATION GMBH, SAATWINKLER DAMM 43, 13627
BERLIN, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

INNOVIA 
WARES:  Electrical control systems; electronic computers and
data processing equipment; electrical cables, electric lines and
overhead lines, electric wires; busbars and current collectors for
railroads and trolley buses; data communications cable, magnets
used in association with railway systems and components,
electrical transformers, electrical switches, electrical fuses,
switchboards, contactors, current transformers, electrical
converters, frequency converters and rectifiers, electrical ticket
machines, track signalling systems; railbound vehicles namely
railcars and carriages; locomotives, trains, passenger coaches,
automatic vehicles for conveying people over short distances,
local railroads, high-speed trains, city railroads, long-distance
railroads, freight cars, trams, tramways, trolley buses, cog
railroads, cable railroad and air funicular systems; electric drives
for land vehicles, in particular for rail vehicles and trolley buses;
electric motors for railbound vehicles, brakes for land vehicles,
railway bogies, railcars, railroad wheels; magazines, journals,
manuals, technical literature in the field of land transportation
repair and maintenance, including cleaning of land vehicles.
Priority  Filing Date: February 02, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 05 028.7 in association with the same kind of
wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY
on March 20, 1998 under No. 398 05 028 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de commande électriques;
ordinateurs et équipement de traitement de données; câbles
électriques, lignes électriques et lignes aériennes, fils électriques;
barres omnibus et collecteurs de courant pour voies ferrées et
trolleybus; câble de transmission de données, aimants utilisés
avec systèmes et composants des voies ferrées, transformateurs
électriques, commutateurs électriques, fusibles, standards,
contacteurs, transformateurs de courant, convertisseurs
électriques, convertisseurs de fréquence et redresseurs,
imprimeuses de billets électriques, systèmes de signalisation des
voies ferrées; véhicules sur rail, nommément les wagons et les
chariots; locomotives, trains, voitures de voyageurs, véhicules
automatiques pour le transport de personnes sur de courtes
distances, voies ferrées locales, trains à grande vitesse, voies
ferrées urbaines, voies ferrées de long parcours, wagons de
marchandises, trams, tramways, trolleybus, voies ferrées à
crémaillère, voie ferrée à câble et systèmes de funiculaire aérien;
entraînements électriques pour véhicules terrestres, en particulier 
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pour les véhicules sur rail et les trolleybus; moteurs électriques
pour véhicules sur rail, freins pour véhicules terrestres, bogies de
wagons, wagons et roues du matériel de voie ferrée; magazines,
journaux, manuels, documents techniques dans le domaine de la
réparation et de la maintenance des moyens de transport
terrestres, y compris le nettoyage des véhicules terrestres. Date
de priorité de production: 02 février 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 05 028.7 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 20 mars 1998 sous
le No. 398 05 028 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,226. 1998/07/31. ABB DAIMLER-BENZ
TRANSPORTATION GMBH, SAATWINKLER DAMM 43, 13627
BERLIN, GERMANY Representative for Service/Représentant
pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

INCENTRO 
WARES:  Electrical control systems; electronic computers and
data processing equipment; electrical cables, electric lines and
overhead lines, electric wires; busbars and current collectors for
railroads and trolley buses; data communications cable, magnets
used in association with railway systems and components,
electrical transformers, electrical switches, electrical fuses,
switchboards, contactors, current transformers, electrical
converters, frequency converters and rectifiers, electrical ticket
machines, track signalling systems; railbound vehicles namely
railcars and carriages; locomotives, trains, passenger coaches,
automatic vehicles for conveying people over short distances,
local railroads, high-speed trains, city railroads, long-distance
railroads, freight cars, trams, tramways, trolley buses, cog
railroads, cable railroad and air funicular systems; electric drives
for land vehicles, in particular for rail vehicles and trolley buses;
electric motors for railbound vehicles, brakes for land vehicles,
railway bogies, railcars, railroad wheels; magazines, journals,
manuals, technical literature in the field of land transportation
repair and maintenance, including cleaning of land vehicles.
Priority  Filing Date: February 02, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 398 05 029.5 in association with the same kind of
wares. Used  in GERMANY on wares. Registered  in GERMANY
on March 20, 1998 under No. 398 05 029 on wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de commande électriques;
ordinateurs et équipement de traitement de données; câbles
électriques, lignes électriques et lignes aériennes, fils électriques;
barres omnibus et collecteurs de courant pour voies ferrées et
trolleybus; câble de transmission de données, aimants utilisés
avec systèmes et composants des voies ferrées, transformateurs
électriques, commutateurs électriques, fusibles, standards,
contacteurs, transformateurs de courant, convertisseurs
électriques, convertisseurs de fréquence et redresseurs,
imprimeuses de billets électriques, systèmes de signalisation des
voies ferrées; véhicules sur rail, nommément les wagons et les
chariots; locomotives, trains, voitures de voyageurs, véhicules

automatiques pour le transport de personnes sur de courtes
distances, voies ferrées locales, trains à grande vitesse, voies
ferrées urbaines, voies ferrées de long parcours, wagons de
marchandises, trams, tramways, trolleybus, voies ferrées à
crémaillère, voie ferrée à câble et systèmes de funiculaire aérien;
entraînements électriques pour véhicules terrestres, en particulier
pour les véhicules sur rail et les trolleybus; moteurs électriques
pour véhicules sur rail, freins pour véhicules terrestres, bogies de
wagons, wagons et roues du matériel de voie ferrée; magazines,
journaux, manuels, documents techniques dans le domaine de la
réparation et de la maintenance des moyens de transport
terrestres, y compris le nettoyage des véhicules terrestres. Date
de priorité de production: 02 février 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 05 029.5 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 20 mars 1998 sous
le No. 398 05 029 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

886,301. 1998/08/04. HANS TURCK GMBH CO. K.G.,
WITZLEBENSTR. 7, 45472, MUELHEIM/RUHR, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

Q-PAK 
WARES:  Proximity sensors used on machine tools and industrial
machinery. Used  in CANADA since at least as early as February
1998 on wares. Priority  Filing Date: March 02, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/443,057 in
association with the same kind of wares.

MARCHANDISES:  Capteurs de proximité utilisés sur des
machines-outils et de la machinerie industrielle. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que février 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 02 mars
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
443,057 en liaison avec le même genre de marchandises.

886,316. 1998/08/04. CENOVIS HEALTH CO PTY LTD., 115
SHERRIFF STREET, UNDERDALE, SOUTH AUSTRALIA 5032,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

CENOVIS 
WARES:  (1) Skin care products, namely, cleansers, toners and
moisturising creams and lotions, face masks, eye creams; hair
care products, namely, shampoos, conditioners, deep treatments;
sun care products, namely, sunscreens, sunless tanning lotions,
and after sun creams, lotions and sprays; shower care products,
namely, beauty and medicated soaps, shower gel, bath foam,
liquid body soap, liquid hand soap; shaving cream, baby lotions
and creams, hand cream, lip balm, dentifrices, essential oils, soap
powders and all purpose household liquid cleaning detergent;
vitamins, minerals; homeopathic and naturopathic remedies, 
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namely, herbal formulations for the prevention, treatment and/or
relief of arthritis, capillary disorders, sleep associated disorders,
symptoms of cold and influenza, migraines, digestive disorders,
stress and anxiety; herbal diuretics; herbal preparations for eye
care and liver care; herbal preparations containing echinacea for
the relief of symptoms associated with colds and influenza; allergy
relief herbal preparations containing bryonia or ambrosia; herbal
preparations for the treatment of sinus disorders; natural health
tonic preparations containing ginseng, celery (seed), valerian,
gingko, hypericum, passion flower, tyme and eyebright; dietary
supplements, namely, calcium, folate, and iron; nutritional
supplements, namely, fish oils, lecithin; and sports supplements,
namely, all of the preceding goods specially formulated for use by
athletes. (2) Skin care products, namely, cleansers, toners and
moisturising creams and lotions, face masks, eye creams; hair
care products, namely, shampoos, conditioners, deep treatments;
sun care products, namely, sunscreens, sunless tanning lotions,
and after sun creams, lotions and sprays; shower care products,
namely, beauty and medicated soaps, shower gel, bath foam,
liquid body soap, liquid hand soap; shaving cream, baby lotions
and creams, hand cream, lip balm, dentifrices, essential oils, soap
powders and all purpose household liquid cleaning detergent. (3)
Vitamins, minerals; homeopathic and naturopathic remedies,
namely, herbal formulations for the prevention, treatment and/or
relief of arthritis, capillary disorders, sleep associated disorders,
symptoms of cold and influenza, migraines, digestive disorders,
stress and anxiety; herbal diuretics; herbal preparations for eye
care and liver care; herbal preparations containing echinacea for
the relief of symptoms associated with colds and influenza; allergy
relief herbal preparations containing bryonia or ambrosia; herbal
preparations for the treatment of sinus disorders; natural health
tonic preparations containing ginseng, celery (seed), valerian,
gingko, hypericum, passion flower, tyme and eyebright; dietary
supplements, namely, calcium, folate, and iron; nutritional
supplements, namely, fish oils, lecithin; and sports supplements,
namely, all of the preceding goods specially formulated for use by
athletes. Used  in AUSTRALIA on wares (2), (3). Registered  in
AUSTRALIA on September 11, 1990 under No. 541921 on wares
(2); AUSTRALIA on September 03, 1991 under No. 563003 on
wares (3). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Produits pour le soin de la peau,
nommément nettoyants, tonifiants ainsi que crèmes et lotions
hydratantes, masques faciaux, crèmes pour les yeux; produits de
soins capillaires, nommément shampoings, conditionneurs,
traitements en profondeur; produits solaires, nommément filtres
solaires, lotions de bronzage sans soleil, et crèmes, lotions et
vaporisateurs après-bronzage; produits de soins pour la douche,
nommément savons médicamenteux et de beauté, gel pour la
douche, mousse pour le bain, savon liquide pour le corps, savon
liquide pour les mains; crème à raser, lotions et crèmes pour
bébés, crème pour les mains, baume pour les lèvres, dentifrices,
huiles essentielles, savon en poudre et détergent liquide tout
usage de nettoyage pour la maison; vitamines, minéraux;
remèdes homéopathiques et naturopathes, nommément
formulations aux herbes pour la prévention, le traitement et/ou le
soulagement de l’arthrite, troubles capillaires, troubles du
sommeil, symptômes du rhume et de la grippe, migraines,
troubles digestifs, stress et anxiété; diurétiques aux herbes;

préparations à base d’herbes pour le soin des yeux et le soin du
foie; préparations à base d’herbes contenant de l’échinacée pour
le soulagement des symptômes reliés aux rhumes et à la grippe;
préparations à base d’herbes pour soulager les allergies
contenant de la bryone blanche ou de l’ambroisie; préparations à
base d’herbes pour le traitement des troubles de la sinusite;
préparations naturelles de tonique de santé contenant du ginseng,
des graines de céleri, de la valériane, du gingko, de l’Hypericum,
de la passiflore, du thym et de l’euphraise; suppléments
diététiques, nommément calcium, acide folique, et fer;
suppléments nutritifs, nommément huiles de poisson, lécithine; et
suppléments pour le sport, nommément tous les articles
susmentionnés préparés spécialement pour utilisation par les
athlètes. (2) Produits pour le soin de la peau, nommément
nettoyants, tonifiants ainsi que crèmes et lotions hydratantes,
masques faciaux, crèmes pour les yeux; produits de soins
capillaires, nommément shampoings, conditionneurs, traitements
en profondeur; produits solaires, nommément filtres solaires,
lotions de bronzage sans soleil, et crèmes, lotions et vaporisateurs
après-bronzage; produits de soin pour la douche, nommément
savons médicamenteux et de beauté et, gel pour la douche,
mousse pour le bain, savon liquide pour le corps, savon liquide
pour les mains; crème à raser, lotions et crèmes pour bébés,
crème pour les mains, baume pour les lèvres, dentifrices, huiles
essentielles, savon en poudre et détergent liquide tout usage de
nettoyage pour la maison. (3) Vitamines, minéraux; remèdes
homéopathiques et naturopathes, nommément formulations aux
herbes pour la prévention, le traitement et/ou le soulagement de
l’arthrite, troubles capillaires, troubles du sommeil, symptômes du
rhume et de la grippe, migraines, troubles digestifs, stress et
anxiété; diurétiques aux herbes; préparations à base d’herbes
pour le soin des yeux et le soin du foie; préparations à base
d’herbes contenant de l’échinacée pour le soulagement des
symptômes reliés aux rhumes et à la grippe; préparations à base
d’herbes pour soulager les allergies contenant de la bryone
blanche ou de l’ambroisie; préparations à base d’herbes pour le
traitement des troubles de la sinusite; préparations naturelles de
tonique de santé contenant du ginseng, des graines de céleri, de
la valériane, du gingko, de l’Hypericum, de la passiflore, du thym
et de l’euphraise; suppléments diététiques, nommément calcium,
acide folique, et fer; suppléments nutritifs, nommément huiles de
poisson, lécithine; et suppléments pour le sport, nommément tous
les articles susmentionnés préparés spécialement pour utilisation
par les athlètes. Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les
marchandises (2), (3). Enregistrée:  AUSTRALIE le 11 septembre
1990 sous le No. 541921 en liaison avec les marchandises (2);
AUSTRALIE le 03 septembre 1991 sous le No. 563003 en liaison
avec les marchandises (3). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).
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886,365. 1998/07/28. STEALTH ALARM SYSTEMS INC., BAY 2,
2916 - 5 AVENUE NE, CALGARY, ALBERTA, T2A6K4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MICHAEL R. WHITT, (WHITT & COMPANY), 555, 407 - 8TH
AVE. SW, CALGARY, ALBERTA, T2P1E5 
 

WARES:  Electronic detection, access control and alarm
monitoring equipment and systems for commercial, industrial and
domestic buildings and, components for security control systems,
namely control panels, sensors, keypads, automatic telephone
dialers, smoke detectors, motion sensors, heat detectors, door
sensors, audio tape recorders, monitors (video), monitors
(computer), video monitors, video cameras, video tape recorders,
television sets, and proximity readers. SERVICES: Installation of
security and burglar alarms in residential and commercial
structures; provision of consulting services to individuals and
businesses with respect to physical asset, personal, data,
premises, vehicular and other security issues, theft deterrent and
detection. Used  in CANADA since January 1992 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Équipement et systèmes électroniques de
détection, de contrôle d’accès et de surveillance d’alarme pour
des bâtiments commerciaux, industriels et de logements, et
éléments pour les systèmes de commande de sécurité,
nommément tableaux de commande, capteurs, pavés
numériques, composeurs automatiques, détecteurs de fumée,
détecteurs de mouvement, détecteurs de chaleur, capteurs pour
portes, magnétophones, moniteurs (vidéo), moniteurs
(ordinateur), moniteurs vidéo, caméras vidéo, magnétoscopes,
téléviseurs et lecteurs de proximité. SERVICES: Installation de
systèmes de sécurité et d’alarme antivol dans des structures
résidentielles et commerciales; fourniture de services de
consultation à des personnes et à des commerces en ce qui
concerne les biens matériels, la protection individuelle, les
données, les locaux, les véhicules et autres questions relatives à
la sécurité, la prévention et la détection des vols. Employée  au
CANADA depuis janvier 1992 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

886,843. 1998/08/07. GORATU MAQUINAS HERRAMIENTA,
S.A., LERÚN 1, P.O. BOX 39, 20870 ELGOIBAR-GUIPÚZCOA,
SPAIN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

GORATU 
WARES:  Lathes and milling machines, including milling machines
housing tools for milling boring and threading. SERVICES:
Construction services; repair and installation of milling machines,
lathes and machining apparatus; research and industrial
engineering and computer programming services. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Tours et fraiseuses, comprenant fraiseuses
contenant des outils pour fraisage-alésage et taraudage.
SERVICES: Services de construction; réparation et installation de
fraiseuses, tours et appareils d’usinage; services de recherche, de
génie industriel et de programmation informatique. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

887,398. 1998/08/13. WERA WERK HERMANN WERNER
GMBH & CO., KORZERTER STRASSE 21 - 25, 42349
WUPPERTAL, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SWABEY OGILVY
RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE AVENUE, SUITE 1600,
MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 
 

The trade-mark consists in a two-dimensional design formed by
two sets of ovals joined by a small line in the middle of each
section. The two-dimensional design will go around a three-
dimensional object. A pamphlet is included with depicts some
representation of the wares on which the trade-mark appears.
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The three-dimensional object shown in dotted outline in the
drawing does not form part of the trade-mark and is shown merely
to provide an example of how the trade-mark may be apply to a
three-dimensional object.

WARES:  Hand tools and power tools. Used  in CANADA since at
least as early as December 1992 on wares. Priority  Filing Date:
February 13, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398 07
792.4/08 in association with the same kind of wares.

La marque de commerce consiste en un dessin en deux
dimensions formé de deux ensembles ovales joints par une petite
ligne au milieu de chaque section. Le dessin en deux dimensions
entoure un objet tridimensionnel. Un dépliant publicitaire est inclus
et représente des marchandises sur lesquelles apparaît la marque
de commerce.

L’objet tridimensionnel représenté en pointillés dans le dessin ne
fait pas partie de la marque de commerce et ne sert qu’à montrer
un exemple d’application de la marque de commerce à un objet
tridimensionnel.

MARCHANDISES:  Outils à main et outils électriques. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre 1992 en
liaison avec les marchandises. Date de priorité de production: 13
février 1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 07 792.4/08
en liaison avec le même genre de marchandises.

887,482. 1998/08/17. VOITH SULZER PAPIERTECHNIK
PATENT GMBH, ST. PÖLTENER STRASSE 43, D-89522
HEIDENHEIM, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

MODULEPROFILER 
WARES:  Paper manufacturing systems and individual
components of such systems, excluding module milling machines,
namely head boxes, press sections, dryer sections, coating
section and calendars, software for automatic control of the
uniformity of paper. Priority  Filing Date: February 17, 1998,
Country: GERMANY Under No. 398 08 589.7 in association with
the same kind of wares. Used  in GERMANY on wares.
Registered  in GERMANY on June 25, 1998 under No. 398 08 589
on wares.

MARCHANDISES:  Systèmes de fabrication du papier et
éléments de ces systèmes, excluant fraiseuses de modules,
nommément boîtes de tête, sections de presses, sections de
séchoirs, sections de couchage et calendriers, logiciels de
surveillance automatique de l’uniformité du papier. Date de
priorité de production: 17 février 1998, pays: ALLEMAGNE Sous
le numéro 398 08 589,7. en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 25 juin 1998 sous le
No. 398 08 589 en liaison avec les marchandises.

887,815. 1998/08/18. ENRIQUE BERNAT F., S.A., AVENIDA
DIAGONAL 662,5, 08034 BARCELONA, SPAIN Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOODMAN
PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL PROPERTY
GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400, TORONTO,
ONTARIO, M5B2M6 
 

The applicant claims colour as part of the trade-mark as follows:
The background is Pantone* Yellow C (yellow 100%) the words
CHUPA CHUPS are Pantone* 485 C (magenta 100%, yellow
100%); the inner scalloped border is white; the middle scalloped
border is Pantone* 485 (magenta 100%, yellow 100%) and the
outer scalloped border is Pantone* 872 (yellow 100%, magenta
25%, cyan 20%). * PANTONE is a registered trade-mark.

WARES:  (1) Soaps for hands, face and body; perfumery,
cosmetics namely, lipstick, lip liner, mascara, skin lotion, moisture
cream, face make-up, eye make-up, eye shadows, eye liners,
shampoo, hair spray, pencil sharpeners and pencil; dentifrices. (2)
Dietetic beverages, namely sugarfree non-alcoholic beverages;
medicated candy; food for babies, namely cereals, vegetables,
fruit, meats, cookies and biscuits. (3) Spectacle glasses,
sunglasses, contact lenses. (4) Paper and paper articles, namely,
notebooks, pads, diaries, cardboard and cardboard cartons,
containers and mailing tubes; printed matter, namely newspapers
and periodicals, books; photographs; stationery, namely writing
paper, envelopes, pencils pens, erasers and folders, gift boxes,
typewriters; instructional and teaching material, namely books,
notebooks, clipboards, binders, rulers. (5) Ladies’, men’s and
children’s clothing, namely t-shirts, sweat shirts, caps, hats, socks,
shirts and skirts; footwear, namely boots, shoes and slippers. (6)
Games, namely video games, board games; paddle ball games;
card games; toys, namely action figures, plush toys, modelling
dough; children’s multiple activity bags, building blocks, building
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games, puzzles, party favours in the nature of small toys, dolls,
squeezable speaking toys, wind up toys, toys designed to be
attached to confectionery, miniature toys to be included in
confectionery candy items; toy watches; mobiles, namely toy and
crib mobiles and decorative mobiles; ornaments and decorations
for Christmas trees. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme élément de la marque
de commerce, comme suit : Le fond est en jaune Pantone* C
(jaune à 100 %), les mots CHUPA CHUPS sont en Pantone* 485
C (magenta à 100 %, jaune à 100 %); la bordure intérieure
festonnée est en blanc; la bordure médiane festonnée est en
Pantone* 485 (magenta à 100 %, jaune à 100 %) et la bordure
extérieure festonnée est en Pantone* 872 (jaune à 100 %,
magenta à 25 %, cyan à 20 %). *PANTONE est une marque de
commerce déposée.

MARCHANDISES:  (1) Savons pour les mains, le visage et le
corps; parfumerie, cosmétiques, nommément rouge à lèvres,
crayon à lèvres, fard à cils, lotion pour la peau, crème hydratante,
maquillage pour le visage, maquillage pour les yeux, ombres à
paupières, eye liners, shampoing, fixatif capillaire en aérosol,
taille-crayons et crayon; dentifrices. (2) Boissons diététiques,
nommément boissons sans sucre non alcoolisées; bonbons
médicamenteux; aliments pour bébés, nommément céréales,
légumes, fruits, viandes, biscuits et biscuits à levure chimique. (3)
Verres de lunettes, lunettes de soleil, verres de contact. (4) Papier
et articles en papier, nommément cahiers, blocs, agendas, carton
et boîtes, contenants et tubes d’expédition en carton; imprimés,
nommément journaux et périodiques, livres; photographies;
articles de papetrie, nommément papier à lettres, enveloppes,
crayons, stylos, gommes à effacer et chemises, boîtes à cadeaux,
machines à écrire; matériel didactique, nommément livres,
cahiers, planchettes à pince, reliures, règles. (5) Vêtements pour
dames, hommes et enfants, nommément tee-shirts, pulls
molletonnés, casquettes, chapeaux, chaussettes, chemises et
jupes; articles chaussants, nommément bottes, souliers et
pantoufles. (6) Jeux, nommément jeux vidéo, jeux de table; jeux
de paddle-ball; jeux de cartes; jouets, nommément figurines
d’action, jouets en peluche, pâte à modeler; sacs multi-activités
pour enfants, blocs de construction, jeux de construction, casse-
tête, articles de fête sous forme de petits jouets, poupées, jouets
parlants à presser, jouets à remonter, jouets conçus pour être
attachés à des confiseries, jouets miniatures à incorporer dans
des bonbons; montres-jouets; mobiles, nommément mobiles-
jouets, mobiles de lit de bébé et mobiles décoratifs; ornements et
décorations pour arbres de Noël. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

887,952. 1998/08/21. PASSMORE MANAGEMENT INC., 600
Colborne Street, Suite 100, London, ONTARIO, N6B2V2 

SURF HAPPY 
The right to the exclusive use of the word SURF is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Listings of uniform resource locators and domain
names; classified business directories; Internet starter kits,
namely, computer software designed to facilitate a connection to
the Internet and software pertaining to web browsers; computer
programs for accessing, displaying and searching electronically
stored information concerning cities and towns, city and town
services, community events, attractions, governments and
businesses located in and around cities and towns; prerecorded
CD-Rom’s containing information of interest to the public; clothing
and accessories, namely, T-shirts, hats and caps, windbreakers,
jackets, gym bags, backpacks, sports bags, sweaters,
sweatshirts, sweatpants, bathrobes and coats; printed
publications, namely community, regional and industrial profiles,
research reports, guides, printed forms and manuals pertaining to
municipal affairs, economic and community development;
computer magazines; printed material, namely, brochures,
articles, newsletters, calendars, catalogues, pamphlets,
prospectuses, user guides, user manuals, client reports
concerning cities, towns and communities, city and town services,
community events, individuals and businesses located in and
around cities; presentation materials, namely, overhead
transparencies, slides; promotional items, namely, desktop
reminder items, watches, pens, posters, paperweights, pencils,
stationary-type portfolios, photographs, binders, golf balls, tennis
balls; stationary, namely, memorandum pads, note pads,
letterhead, envelopes; provision of a world-wide-web portal,
namely a mega web domain designed to fulfill users’ on-line
needs; and computer programs, namely word text editing
programs, computer text management programs and computer
mail programs. SERVICES: Providing the service of compiling,
maintaining, servicing, disseminating and distributing, whether
delivered in printed form or by electronic transmission, an
information database in which a community, town or city may
display and advertise their community, town or city, their services,
maps, schedules, attractions, restaurants, marketplace and
businesses located in and around the communities, towns or
cities; real estate information; infrastructure information for cities,
towns and communities, reviews on sports, entertainment, arts,
music, cultural and civic events; information for the general public
related to economic and community development; providing the
service of compiling, maintaining, servicing, disseminating and
distributing, whether delivered in printed form or by electronic
transmission, an information database and on-line catalogue in
which individuals, companies, businesses and governments may
advertise their individual, corporate, business or collective goods
and services locally, regionally, nationally and world wide;
electronic retailing, marketing, advertising and shopping services,
namely providing consumers with information, demonstrations of
wares and services and the opportunity to purchase and means of
purchasing wares and services, all through electronic means such
as computers, personal communication equipment and television;
operation of an Internet web domains and the provision of
electronic advertising literature via the Internet; the provision of
discounts based on the frequency and quality of purchases by 
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individuals and companies of goods and services marketed at
Internet domains; the operation of an incentive program in which
points redeemable for prizes are accumulated by individuals
purchasing goods and services marketed at Internet domains;
financial and credit services associated with the issuance of a
credit card, namely, the issuance of credit for the purchase of
goods and services; Internet services, namely, setting up and
maintaining domains on the Internet, design of Internet pages,
Internet marketing assistance, Internet connections, Internet
commerce, business and consumer research and customer
relationship management, enabling businesses to connect order,
payment and inventory systems to the Internet, enabling
consumers to access and analyze their financial accounts,
facilitation of chatting, playing or browsing on the Internet,
personalization of information to users; providing on-line facilities
for real-time interaction with other computer users concerning
topics of general interest; computer services, namely providing
links to Internet domains featuring the content of others; hosting
the web sites and commercial home pages of others on a
computer server for a global computer network; maintaining web
sites for others; providing on-line facilities for real-time interaction
with other computer users concerning topics of general interest;
promotion services, namely promoting the goods and services of
others through hosting web sites and advertising by means of a
global computer network; computer services, namely a directory
on the world-wide-web (Internet) that organizes and indexes web
domains and other resources into easy-to-find topic areas
permitting customers to access them; computer services, namely
for use with a global computer network, which services provide the
functionality of an intra-office computer network and an extra-
office computer network thereby allowing the users to perform a
variety of administrative and management office functions and
maintaining the security and integrity of a computer network and
computer services provided through it; educational services,
namely, providing information about and promoting communities,
towns, cities; educational services, namely, arranging and
conducting trade shows, conferences and seminars concerning
the development and use of electronic commerce, the Internet and
economic development; educational services in the nature of
correspondence classes provided on-line; consulting and
promotion services related to economic development, community
development and marketing of communities, towns, and cities;
franchising services, namely granting of franchises and other
rights to market wares and services in association with trade-
marks and trade-names of the applicant; providing to franchisees
of the applicant instructions, advice and training related to
electronic commerce and marketing on the world-wide-web
(Internet) and/or a global computer network; conducting
advertising for such franchisees; providing accounts payable,
payroll, bookkeeping, accounting and business management
services for such franchisees; business management services,
namely providing advice and domain management services to
individuals, companies and businesses who are desirous of
establishing and maintaining a presence on the world-wide-web
(Internet) and/or a global computer network; and security services,
namely securing computer networks; identifying and
authenticating users; securing messages and transactions;
computer services, namely on-line advertising for others via a
global computer network and on-line promotion of goods and

services of others, namely placing advertisements for others on a
global computer network; and providing access to electronic
publications, namely an electronic magazine and on-line
catalogue promoting the goods and services of businesses and
individuals and requests registration of the trade-mark in respect
of such services. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SURF en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Listes des adresses URL et des noms de
domaines; répertoires d’entreprises classifiés; nécessaires de
départ Internet, nommément logiciels conçus pour faciliter la
connexion Internet et logiciels ayant trait aux fureteurs Web;
programmes informatiques pour prendre connaissance, afficher et
rechercher électroniquement de l’information mémorisée ayant
trait aux villes et aux cités, aux services des villes et des cités, aux
événements communautaires, aux spectacles, aux
gouvernements et aux commerces situés dans et autour des villes
et cités; CD-ROM préenregistrés contenant de l’information
d’intérêt pour le public; vêtements et accessoires, nommément
tee-shirts, chapeaux et casquettes, blousons, vestes, sacs de
sport, sacs à dos, sacs de sport, chandails, pulls molletonnés,
pantalons de survêtement, robes de chambre et manteaux;
publications imprimées, nommément profils communautaires,
régionaux et industriels, rapports de recherche, guides,
formulaires imprimés et manuels ayant trait aux affaires
municipales, au développement économique et communautaire;
magazines d’ordinateur; imprimés, nommément brochures,
articles, bulletins, calendriers, catalogues, prospectus, circulaires,
guides de l’utilisateur, manuels d’utilisateur, rapports présentés
aux clients ayant trait aux villes, aux cités et aux communautés,
aux services des villes et des cités, aux événements
communautaires, aux spectacles, aux personnes et aux
commerces situés dans et autour des villes et cités; matériel de
présentation, nommément documents transparents, diapositives;
articles promotionnels, nommément aide-mémoires de bureau,
montres, stylos, affiches, presse-papiers, crayons, portefeuilles
de papeterie, photographies, classeurs, balles de golf, balles de
tennis; papeterie, nommément aide-mémoires, blocs-notes, en-
tête de lettres, enveloppes; fourniture d’un portail du World Wide
Web, nommément un mega domaine Web conçu pour satisfaire
aux besoins des utilisateurs en ligne; et programmes
informatiques, nommément programmes d’édition de textes de
mots, programmes de gestion de textes d’ordinateur et
programmes de courriel. SERVICES: Fourniture de services de
compilation, de maintenance, d’entretien, de diffusion et de
distribution, sous forme imprimée ou électronique, d’une base de
données dans laquelle une communauté, une ville ou une cité
peuvent afficher et annoncer la communauté, la ville ou la cité,
leurs services, cartes, horaires, attractions, restaurants, marchés
et entreprises situées dans les communautés, les villes ou les
cités et autour de ces dernières; information immobilière;
information sur les infrastructures des cités, des villes et des
communautés, revues sur les sports, le divertissement, les arts, la
musique, les événements culturels et civiques; information pour le
grand public concernant le développement économique et
communautaire; fourniture de services de compilation, de
maintenance, d’entretien, de diffusion et de distribution, sous
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forme imprimée ou électronique, d’une base de données et d’un
catalogue en ligne dans lesquelles des personnes, des sociétés,
des commerces et des gouvernements peuvent annoncer leurs
biens et leurs services individuels, ministériels, d’entreprise ou
collectifs de façon locale, régionale, nationale et mondiale;
services électroniques de vente au détail, de commercialisation,
de publicité et de magasinage, nommément fourniture aux
consommateurs d’informations, de démonstrations de
marchandises et de services ainsi que la possibilité d’acheter et
les moyens d’acheter des marchandises et des services, tous par
des supports électroniques tels que des ordinateurs, du matériel
de communications personnelles et la télévision; exploitation d’un
domaine Web Internet et fourniture de documents publicitaires
électroniques au moyen d’Internet; fourniture de rabais basés sur
la fréquence et la qualité des achats par des personnes et des
sociétés de biens et de services commercialisés à des domaines
Internet; exploitation d’un programme d’encouragement dans
lequel des points, échangeables contre des primes, sont
accumulés par les personnes qui font l’achat de biens et de
services commercialisés à des domaines Internet; services
financiers et de crédit reliés à l’émission d’une carte de crédit,
nommément l’émission d’une carte de crédit pour l’achat de biens
et de services; services d’Internet, nommément services de mise
en oeuvre et d’entretien de domaines sur Internet, conception de
pages Internet, aide à la commercialisation par Internet,
connexions Internet, commerce Internet, gestion des études sur
l’entreprise et des consommateurs ainsi que des relations avec les
clients, habilitation des commerces à raccorder des systèmes de
commande, de paiement et d’inventaire à Internet, habilitation des
consommateurs à avoir accès à leurs comptes financiers et à les
analyser, facilitation du bavardage, des jeux ou du furetage sur
Internet, personnalisation d’information pour utilisateurs;
fourniture d’installations en ligne pour interaction en temps réel
avec d’autres utilisateurs d’ordinateurs sur des sujets d’intérêt
général; services d’informatique, nommément fourniture de
liaisons à des domaines Internet comprenant le contenu de tiers;
hébergement de sites Web et de pages d’accueil commerciales de
tiers sur un serveur informatique pour un réseau informatique
mondial; entretien de sites Web pour des tiers; fourniture
d’installations en ligne pour interaction en temps réel avec
d’autres utilisateurs d’ordinateurs sur des sujets d’intérêt général;
services de promotion, nommément promotion de biens et de
services de tiers par l’hébergement de sites Web et publicité par
l’intermédiaire d’un réseau informatique mondial; services
d’informatique, nommément un répertoire sur le World Wide Web
(Internet) qui permet d’organiser et de classer des domaines Web
et d’autres ressources en des sujets faciles à trouver, permettant
aux clients d’y avoir accès; services d’informatique, nommément
pour utilisation avec un réseau informatique mondial, dont les
services assurent la fonctionnalité d’un réseau informatique intra-
entreprise et d’un réseau informatique extra-entreprise permettant
ainsi aux utilisateurs d’effectuer diverses fonctions de bureau
administratives et de gestion et d’assurer la sécurité et l’intégrité
du réseau informatique et des services d’informatiques fournis par
ce dernier; services éducatifs, nommément fourniture
d’informations touchant et faisant la promotion de communautés,
cités et villes; services éducatifs, nommément organisation et
tenue de foires commerciales, conférences et séminaires ayant
trait au développement et à l’utilisation du commerce électronique,

d’Internet et du développement économique; services
pédagogiques sous forme de classes par correspondance
présentées en ligne; services de consultation et de promotion
concernant le développement économique, le développement
communautaire et la commercialisation de communautés, cités et
villes; services de franchisage, nommément octroi de franchises
et d’autres droits pour des marchandises et des services du
marché en association avec les marques de commerce et les
noms commerciaux du requérant; fourniture, aux franchisés,
d’instructions, de conseils et de formation pour requérant en
matière de commerce électronique et de commercialisation sur le
World Wide Web (Internet) et/ou sur un réseau informatique
mondial; fourniture de publicité pour ces franchisés; fourniture de
services de comptes créditeurs, de paye, de tenue de livres, de
comptabilité et de gestion commerciale pour ces franchisés;
services de gestion commerciale, nommément fourniture de
conseils et de services de gestion de domaines aux personnes,
sociétés et commerces qui désirent établir et maintenir une
présence sur le World Wide Web (Internet) et/ou un réseau
informatique mondial; et services de sécurité, nommément
assurer la sécurité de réseaux d’ordinateurs; identification et
authentification d’utilisateurs; assurer la sécurité de messages et
de transactions; services d’informatique, nommément publicité en
ligne pour des tiers au moyen d’un réseau informatique mondial et
promotion en ligne de biens et de services de tiers, nommément
placement de publicités pour des tiers sur un réseau informatique
mondial; et fourniture d’accès à des publications électroniques,
nommément un magazine électronique et un catalogue en ligne
qui font la promotion de biens et de services de commerces et de
personnes et demande de l’enregistrement de la marque de
commerce à l’égard de ces services. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

888,089. 1998/08/21. Esselte Canada Inc., 6495 Tomken Road,
Mississauga, ONTARIO, L5T1M8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

LETRATAG 
WARES:  Magnetic data carriers, data processing equipment and
computers, cassettes and cartridges containing tapes for use with
electronic labelling machines; printers; computer software and
computer programmes for creating and printing labels; paper,
namely, cardboard, blank or printed labels, including self-adhesive
labels, blank or printed tags, including self adhesive tags, blank or
printed tapes, including self-adhesive tapes, label sheets and
label rolls. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Supports de données magnétiques,
équipement de traitement de données et ordinateurs, cassettes et
cartouches contenant des bandes pour utilisation avec des
machines électroniques d’étiquetage; imprimantes; logiciels et
programmes informatiques pour la création et l’impression
d’étiquettes; papier, nommément carton, étiquettes vierges ou
imprimées, y compris étiquettes autoadhésives, étiquettes
volantes vierges ou imprimées, y compris étiquettes volantes
autoadhésives, bandes vierges ou imprimées, y compris bandes
autoadhésives, feuilles d’étiquettes et rouleaux d’étiquettes.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,093. 1998/08/21. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 BAY STREET, SUITE
200, P.O. BOX 786, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BEASLEY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), 303 RICHMOND STREET, P.O. BOX 5050,
TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO, N6B2H8 
 

The right to the exclusive use of the word LABATT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Alcoholic brewery beverages, wearing apparel for men
and women namely; T-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; track
suits, ski jackets, bathing suits, shorts, vests, sweaters, coats,
jackets, wristbands; headwear namely, hats, caps; bags namely,
sports bags, cooler bags; towels and aprons; drinking glasses;
plastic cups; pitchers; playing cards; pens; signs; banners;
posters; key chains; bottle openers; buckets; tap handles;
coasters; mirrors; clocks; watches; sunglasses; lighters;
umbrellas; tattoos; stickers; flags; chairs; patio lights; leather
portfolios; pool table felts; signs namely, neon and backlits; vinyl
and cardboard P.O.S., namely, table tents; shelf danglers, price
cards; case stackers; and menu boards. Used  in CANADA since
at least as early as May 01, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LABATT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, vêtements pour
hommes et femmes, nommément tee-shirts; pulls molletonnés,
chemises de toutes sortes; survêtements, vestes de ski, maillots
de bain, shorts, gilets, chandails, manteaux, vestes, serre-
poignets; couvre-chefs, nommément chapeaux, casquettes; sacs,
nommément sacs de sport, sacs isolants; serviettes et tabliers;
verres; tasses en plastique; pichets; cartes à jouer; stylos;

enseignes; bannières; affiches; chaînettes de porte-clés;
décapsuleurs; seaux; poignées de robinet; sous-verres; miroirs;
horloges; montres; lunettes de soleil; briquets; parapluies;
tatouages; autocollants; drapeaux; chaises; lampes de terrasse;
portefeuilles de cuir; tapis de feutre pour table de billard;
enseignes, nommément enseignes au néon et enseignes
rétroéclairées; points de service en vinyle et en carton,
nommément cartes-chevalets; papillons publicitaires pour
étagères, cartes barèmes; gerbeurs de caisses et cartes à menu.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 mai
1996 en liaison avec les marchandises.

888,126. 1998/08/24. YOUTH EMPLOYMENT SKILLS CANADA
- BRITISH COLUMBIA CHAPTER, C.O.B. AS Y.E.S. CANADA -
B.C., #310 - 5172 KINGSWAY, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5H2E6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: DAVID J. FRENCH, P.O.
BOX 2486, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W6 

NEXUS 
WARES:  (1) Educational and informational books, a training
management software program, financial management software
templates and workbooks for seminars directed to small business
start ups. (2) Educational and informational publications for young
entrepreneurs dealing with advice on small business start-up
issues. SERVICES: (1) Formalized training and support program
in the form of workshops and seminars for young entrepreneurs
and small business owners on the subject of small business start-
up and business development. (2) Consulting and advisory
services with respect to set-up and implementation of training and
support programs for young entrepreneurs and small business
owners. Used  in CANADA since at least as early as October 01,
1997 on wares (1) and on services (1). Proposed  Use in CANADA
on wares (2) and on services (2).

MARCHANDISES:  (1) Livres éducatifs et informatifs, logiciel de
gestion des stages, gabarits de logiciels de gestion financière et
cahiers pour séminaires destinés au démarrage des petites
entreprises. (2) Publications éducatives et informatives pour
jeunes entrepreneurs donnant des conseils sur les questions du
démarrage des petites entreprises. SERVICES: (1) Programmes
de formation et de prise en charge formels sous forme d’ateliers
et de séminaires pour jeunes entrepreneurs et propriétaires de
petites entreprises, portant sur le démarrage des petites
entreprise et du développement des entreprises. (2) Services de
consultation et de conseils relativement à la création et à la mise
en oeuvre de programmes de formation et de prise en charge pour
jeunes entrepreneurs et propriétaires de petites entreprises.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01
octobre 1997 en liaison avec les marchandises (1) et en liaison
avec les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises (2) et en liaison avec les services (2).
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888,509. 1998/08/27. MAURITIUS GMBH MODEVERTRIEB,
SCHOCKENRIEDSTRAßE 46A, D-70565 STUTTGART,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: KIRBY EADES GALE BAKER, BOX 3432,
STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

The right to the exclusive use of the word LEATHERWARE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Cleaning preparations for leatherware; clothing made of
leather, namely jackets, coats, jeans, trousers. Used  in
GERMANY on wares. Registered  in GERMANY on November
19, 1997 under No. 397 44 777 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEATHERWARE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de nettoyage pour articles en cuir;
vêtements en cuir, nommément vestes, manteaux, jeans,
pantalons. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 19 novembre 1997
sous le No. 397 44 777 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

888,526. 1998/08/26. UOL PUBLISHING, INC. A
CORPORATION OF DELAWARE, 8251 GREENSBORO DRIVE,
SUITE 500, MCLEAN, VIRGINIA 22102, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

UOL 

SERVICES: Educational services, namely providing on-line
interactive undergraduate and graduate level instruction in the
fields of academics, management, finance, science, engineering,
law and medicine. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
October 01, 1996 under No. 2,005,148 on services.

SERVICES: Services éducatifs, nommément fourniture
d’éducation en ligne interactive aux niveaux du premier cycle et du
deuxième cycle universitaire dans les domaines suivants :
scolarité, gestion, finance, sciences, génie, loi et médecine.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 01 octobre
1996 sous le No. 2,005,148 en liaison avec les services.

888,700. 1998/08/28. BATESVILLE SERVICES, INC., ONE
BATESVILLE BOULEVARD, BATESVILLE, INDIANA 47006-
7798, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

PERSONAL CHOICES 
The right to the exclusive use of the word PERSONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Customization services for burial caskets, namely
custom designed enhancements for burial caskets. Priority  Filing
Date: March 16, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/450,425 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on August 10,
1997 under No. 2,268,617 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERSONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de personnalisation de cercueils,
nommément améliorations sur mesure de cercueils. Date de
priorité de production: 16 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/450,425 en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 10 août 1997 sous le No. 2,268,617 en liaison
avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.
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888,957. 1998/08/31. BIG POND PUBLISHING AND
PRODUCTION LIMITED, P.O. BOX 183, SIDNEY, NOVA
SCOTIA, B1P6H1 Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

RITA’S TEA ROOM 
The right to the exclusive use of the word TEA in respect of the
wares chinaware, tea, iced tea, tea products and the services
operation of a giftshop is disclaimed apart from the trade-mark.
The right to the exclusive use of the words TEA ROOM in respect
of tea room services is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ladies’ clothing, namely, t-shirts, sweat shirts, pants,
dresses, jackets, sweaters, vests, hats and aprons; jewelry;
accessories, namely bells, bookmarkers, calendars, candles,
earrings, key-chains, magnets, pens, note pads, postcards,
spoons, pendants, mouse pads, cross stitch kits; chinaware,
namely, teacups and saucers, teapots, cream and sugar sets,
mugs, tea bag holders; beverages, namely tea and iced tea; tea
products, namely tea cozys, tea towels, tote bags, trivets, spoons,
tea, tea boxes, tea tins, tea biscuit mix. SERVICES: Operation of
a restaurant, tea room and giftshop. Used  in CANADA since at
least as early as May 15, 1988 on services; March 1997 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TEA en ce qui a trait aux
marchandises en porcelaine, au thé, au thé glacé, aux produits du
thé et aux services d’exploitation d’une boutique de cadeaux en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à
l’usage exclusif des mots TEA ROOM en ce qui a trait aux
services de salon à thé en dehors de la marque de commerce
n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Vêtements pour femmes, nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, pantalons, robes, vestes, chandails,
gilets, chapeaux et tabliers; bijoux; accessoires, nommément
cloches, signets, calendriers, bougies, boucles d’oreilles, porte-
clés, aimants, stylos, blocs-notes, cartes postales, cuillères,
pendentifs, tapis de souris, nécessaires de piquage en croix;
porcelaine, nommément, tasses à thé et soucoupes, théières,
ensembles de pots à crème et sucriers, grosses tasses,
contenants pour poches de thé; boissons, nommément thé et thé
glacé; produits du thé, nommément couvre-théières, torchons à
vaisselle, fourre-tout, dessous-de-plat, cuillères, thé, coffrets à
thé, contenants en fer blanc pour le thé et mélange de biscuits à
la poudre à pâte. SERVICES: Exploitation d’un restaurant, d’un
salon de thé et d’une boutique de cadeaux. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 15 mai 1988 en liaison
avec les services; mars 1997 en liaison avec les marchandises.

888,962. 1998/08/31. THIRD EYE MARKETING, A
PARTNERSHIP OF TYLER FISHER AND CHRISTINE BROWN,
SUITE #115, 2600 HIGHLAND BOULEVARD, NANAIMO,
BRITISH COLUMBIA, V9S5G1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: COASTAL TRADEMARK
SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST
HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word EYE in relation to
sunglasses is disclaimed apart from the trade mark.

WARES:  Wearing apparel namely t-shirts, sweatshirts, tops,
sweaters, tank tops, ties, sweatpants, socks, hats, golf gloves, golf
shoes, shirts, vests, jeans, shorts, underwear, track suits, athletic
shoes, ski gloves, ski suits, turtlenecks, swimwear, gloves, water
ski gloves, overalls; mugs; bumper stickers; sunglasses; key
chains; backpacks and tote bags; water bottles. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot EYE en liaison avec les lunettes
de soleil en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires, nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, hauts, chandails, débardeurs, cravates,
pantalons de survêtement, chaussettes, chapeaux, gants de golf,
chaussures de golf, chemises, gilets, jeans, shorts, sous-
vêtements, survêtements, chaussures d’athlétisme, gants de ski,
costumes de ski, chandails à col roulé, maillots de bain, gants,
gants de ski nautique, salopettes; grosses tasses; autocollants
pour pare-chocs; lunettes de soleil; chaînettes de porte-clés; sacs
à dos et fourre-tout; bidons. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.
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889,262. 1998/09/03. NATIONAL POWER PLC, WINDMILL HILL
BUSINESS PARK, WHITEHILL WAY, SWINDON, WILTSHIRE
SN5 6PB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ECOGENESYS 
WARES:  Electrochemical reactors; energy storage plants,
electrochemical processing plants; electrodes; parts and fittings
for all the aforesaid goods. SERVICES: Installation, repair and
maintenance services for electrochemical cells, energy storage
plants and electrochemical processing plants; operation of
electrical processing plants and electrochemical cells and energy
storage plants for others; consultation services relating to the
installation, repair, maintenance and operation of electrochemical
processing plants, energy storage plants and electrochemical
cells. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Réacteurs électrochimiques; installations de
stockage d’énergie, installations de traitement électrochimique;
électrodes; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services d’installation, de
réparation et d’entretien de cellules électrochimiques,
d’installations de stockage d’énergie et d’installations de
traitement électrochimique; exploitation d’installations de
traitement électrique et de cellules électrochimiques et
d’installations de stockage d’énergie pour des tiers; services de
consultation ayant trait à l’installation, la réparation, l’entretien et
l’exploitation d’installations de traitement électrochimique,
d’installations de stockage d’énergie et de cellules
électrochimiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

889,263. 1998/09/03. NATIONAL POWER PLC, WINDMILL HILL
BUSINESS PARK, WHITEHILL WAY, SWINDON, WILTSHIRE
SN5 6PB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

COGENESYS 
WARES:  Electrochemical reactors; energy storage plants,
electrochemical processing plants; electrodes; parts and fittings
for all the aforesaid goods. SERVICES: Installation, repair and
maintenance services for electrochemical cells, energy storage
plants and electrochemical processing plants; operation of
electrical processing plants and electrochemical cells and energy
storage plants for others; consultation services relating to the
installation, repair, maintenance and operation of electrochemical
processing plants, energy storage plants and electrochemical
cells. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Réacteurs électrochimiques; installations de
stockage d’énergie, installations de traitement électrochimique;
électrodes; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services d’installation, de
réparation et d’entretien de cellules électrochimiques,
d’installations de stockage d’énergie et d’installations de
traitement électrochimique; exploitation d’installations de
traitement électrique et de cellules électrochimiques et
d’installations de stockage d’énergie pour des tiers; services de
consultation ayant trait à l’installation, la réparation, l’entretien et
l’exploitation d’installations de traitement électrochimique,
d’installations de stockage d’énergie et de cellules
électrochimiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

889,264. 1998/09/03. NATIONAL POWER PLC, WINDMILL HILL
BUSINESS PARK, WHITEHILL WAY, SWINDON, WILTSHIRE
SN5 6PB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ELECTROGENESYS 
WARES:  Electrochemical reactors; energy storage plants,
electrochemical processing plants; electrodes; parts and fittings
for all the aforesaid goods. SERVICES: Installation, repair and
maintenance services for electrochemical cells, energy storage
plants and electrochemical processing plants; operation of
electrical processing plants and electrochemical cells and energy
storage plants for others; consultation services relating to the
installation, repair, maintenance and operation of electrochemical
processing plants, energy storage plants and electrochemical
cells. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Réacteurs électrochimiques; installations de
stockage d’énergie, installations de traitement électrochimique;
électrodes; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services d’installation, de
réparation et d’entretien de cellules électrochimiques,
d’installations de stockage d’énergie et d’installations de
traitement électrochimique; exploitation d’installations de
traitement électrique et de cellules électrochimiques et
d’installations de stockage d’énergie pour des tiers; services de
consultation ayant trait à l’installation, la réparation, l’entretien et
l’exploitation d’installations de traitement électrochimique,
d’installations de stockage d’énergie et de cellules
électrochimiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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889,265. 1998/09/03. NATIONAL POWER PLC, WINDMILL HILL
BUSINESS PARK, WHITEHILL WAY, SWINDON, WILTSHIRE
SN5 6PB, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

ELECTRAGENESYS 
WARES:  Electrochemical reactors; energy storage plants,
electrochemical processing plants; electrodes; parts and fittings
for all the aforesaid goods. SERVICES: Installation, repair and
maintenance services for electrochemical cells, energy storage
plants and electrochemical processing plants; operation of
electrical processing plants and electrochemical cells and energy
storage plants for others; consultation services relating to the
installation, repair, maintenance and operation of electrochemical
processing plants, energy storage plants and electrochemical
cells. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Réacteurs électrochimiques; installations de
stockage d’énergie, installations de traitement électrochimique;
électrodes; pièces et accessoires pour toutes les marchandises
susmentionnées. SERVICES: Services d’installation, de
réparation et d’entretien de cellules électrochimiques,
d’installations de stockage d’énergie et d’installations de
traitement électrochimique; exploitation d’installations de
traitement électrique et de cellules électrochimiques et
d’installations de stockage d’énergie pour des tiers; services de
consultation ayant trait à l’installation, la réparation, l’entretien et
l’exploitation d’installations de traitement électrochimique,
d’installations de stockage d’énergie et de cellules
électrochimiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

889,362. 1998/09/03. HERMAN MILLER, INC. A MICHIGAN
CORPORATION, 855 EAST MAIN AVENUE, ZEELAND,
MICHIGAN 49464, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

ASIDE 
WARES:  Office furniture. Priority  Filing Date: May 06, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
479,992 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on December 14, 1999 under
No. 2,300,867 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Meubles de bureau. Date de priorité de
production: 06 mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/479,992 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No. 2,300,867 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

889,407. 1998/09/04. Bank One Canada, BCE Place, P.O.Box
613, 161 Bay Street, Suite 4240, Toronto, ONTARIO, M5J2S1
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MCMILLAN BINCH, P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK
PLAZA, SOUTH TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

BANK ONE INTERNATIONAL 
The right to the exclusive use of the word INTERNATIONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and financial services namely credit card
services. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot INTERNATIONAL en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et financiers, nommément
services de cartes de crédit. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les services.

889,719. 1998/09/09. SOLVAY PHARMACEUTICALS GMBH,
HANS-BOCKLER-ALLEE 20, HANNOVER, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

TONOL 
WARES:  Pharmaceutical preparations for the treatment of gastro-
intestinal disorders. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques pour le
traitement de troubles gastro-intestinaux. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

889,901. 1998/09/10. MANITOBA HYDRO, P.O. BOX 815, 3RD
FLOOR, 820 TAYLOR AVENUE, WINNIPEG, MANITOBA,
R3C2P4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: FILLMORE & RILEY, 1700 COMMODITY
EXCHANGE TOWER, 360 MAIN STREET, WINNIPEG,
MANITOBA, R3C3Z3 
 

The right to the exclusive use of the words MANITOBA and
HYDRO is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Electric appliances, namely residential and commercial
hot water tanks, kettles, microwave ovens, frypans, toaster ovens,
washers and dryers; electric lights, namely lightbulbs for indoor
and outdoor applications, fluorescent lighting tubes, halogen
lamps, track lighting, emergency warning lamps, street lighting
lamps, electric motors; electric variable speed drives, namely a
motor inverter that enables driven equipment to be operated over
a range of speeds; energy management systems, namely
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electronic hardware and software, monitor and sensing devices
for temperature, pressure and power measurements to control the
operation of energy consuming equipment; HVAC systems,
namely furnaces, filters, humidifiers, fans and air conditioners to
control heating, ventilation and air conditioning levels; manuals,
namely an application guide that provides information related to
the proper design and/or application of any energy consuming
apparatus and measures used to optimize energy consumption of
a building facility or industrial process. SERVICES: Generation,
transmission and distribution of electrical power; wholesale and
retail sale of energy-related products; engineering consulting
services for others in electrical, mechanical and environmental
areas; technical services, namely outage notification, priority
restoration, appliance-specific metering and billing; managerial
services, namely profitability analysis and construction project
management; fuel purchase services; energy brokering; wire-
based communication services, namely energy security and alarm
services, namely installation, monitoring and repair of fire and
burglar alarms; air quality monitoring; energy-related
maintenance, namely fleet and major electrical equipment repair;
employee training services for others, namely providing manuals
and standards on internal library services, office processes and
human resource management issues. Used  in CANADA since
June 09, 1998 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots MANITOBA et HYDRO en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Appareils électriques, nommément chauffe-
eau résidentiels et commerciaux, bouilloires, fours à micro-ondes,
poêles à frire, fours grille-pain, laveuses et sécheuses; lampes
électriques, nommément ampoules électriques pour applications
d’intérieur et d’extérieur, tubes fluorescents, lampes à halogène,
projecteurs sur rail, lampes d’avertissement de secours,
réverbères, moteurs électriques; régulateurs électriques,
nommément inverseur de moteur qui permet de commander un
équipement sur une plage de vitesses étendue; systèmes de
gestion énergétique, nommément matériel électronique et
logiciels, dispositifs de contrôle et de détection pour mesures de
température, pression et puissance, pour contrôler le
fonctionnement de l’équipement consommateur d’energie;
systèmes de chauffage, ventilation, climatisation, nommément
générateurs d’air chaud, filtres, humidificateurs, ventilateurs et
climatiseurs pour commander les niveaux de chauffage,
ventilation et climatisation; manuels, nommément guide
d’application qui fournit des informations ayant trait à la
conception et/ou à l’application appropriée de tout appareil et de
toute mesure de consommation d’énergie, pour optimiser la
consommation d’énergie d’installations de bâtiment ou de
procédé industriel. SERVICES: Production, transmission et
distribution d’électricité; vente en gros et vente au détail de
produits énergétiques; services de consultation en ingénierie pour
des tiers dans les domaines de l’électricité, de la mécanique et de
l’environnement; services techniques, nommément avis de panne
de courant, rétablissement prioritaire, comptage et facturation
propre à un appareil; services de gestion, nommément analyse de
rentabilité et gestion de projet de construction; services d’achat de
carburant; courtage en énergie; services de communication
câblée, nommément services de sécurité et d’alarme
énergétiques, nommément installation, contrôle et réparation

d’alarmes incendie et d’avertisseur d’effraction; contrôle de la
qualité de l’air; maintenance énergétique, nommément réparation
d’équipement électrique de parc et d’équipement électrique
principal; services de formation du personnel pour des tiers,
nommément fourniture de manuels et de normes sur les services
de bibliothèque internes et sur des questions de gestion des
procédés de bureau et des ressources humaines. Employée  au
CANADA depuis 09 juin 1998 en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

890,215. 1998/09/14. MOLSON CANADA, 175 Bloor Street East,
North Tower, 16th Floor, Toronto, ONTARIO, M4W3S4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE GREAT CANADIAN COMBO 
The right to the exclusive use of the word GREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Brewed alcoholic beverages namely, beer. Proposed
Use in CANADA on wares.

Applicant is owner of registration No(s). TMA490,244

Le droit à l’usage exclusif du mot GREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées, nommément
bière. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

Le requérant est le propriétaire de l’enregistrement No(s).
TMA490,244 

890,713. 1998/09/17. DAVEY PRODUCTS PTY LTD., 2-22
HARGREAVES STREET, HUNTINGDALE, VICTORIA 3166,
AUSTRALIA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL
COLLEGE AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC,
H3A2Y3 

FIREFIGHTER 
WARES:  Water pumps and water filters with or without fluid flow
or pressure control for use in domestic, light industrial and
agricultural situations by members of the public. Used  in CANADA
since at least as early as August 1997 on wares.

MARCHANDISES:  Pompes et filtres à eau avec ou sans contrôle
du débit ou de la pression du liquide, pour utilisation domestique,
industrielle légère et agricole par le public. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1997 en liaison avec
les marchandises.
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890,878. 1998/09/18. MARTIN FORSTER, ERLENHOF, 72793
PFULLINGEN, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 560, 120 KINGSTREET WEST, P.O. BOX
1045 LCD1, HAMILTON, ONTARIO, L8N3R4 

SIGMATEST 
WARES:  Electronic instruments for non-destructive material
testing, electronic instruments for measuring electrical, magnetic
or other physical properties, and parts for the aforementioned
wares. Priority  Filing Date: April 03, 1998, Country: GERMANY,
Application No: 39818976.5 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Instruments électroniques pour essais non
destructifs de matériaux, instruments électroniques servant à
mesurer les propriétés électriques, magnétiques ou autres
propriétés physiques, et pièces pour les marchandises
susmentionnées. Date de priorité de production: 03 avril 1998,
pays: ALLEMAGNE, demande no: 39818976.5 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

891,002. 1998/09/23. DHACAM S.R.L., ZINNY 1355, (1407)
CUIDAD DE BUENOS AIRES, ARGENTINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

DHACAM 
WARES:  Chemicals for use in the manufacture of
pharmaceuticals and cosmetics; unprocessed artificial resins;
unprocessed plastics, manures; fire extinguishing compositions;
tempering and soldering preparations; chemical substances for
preserving foodstuffs. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits chimiques utilisés pour la fabrication
de produits pharmaceutiques et de cosmétiques; résines
artificielles non transformées; matières plastiques non
transformées, fumiers; préparations extinctrices; préparations de
trempe et de soudage; substances chimiques pour la
conservation de produits alimentaires. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

891,017. 1998/09/21. CRFA, LLC A DELAWARE
CORPORATION, 16508 ARMINTA STREET, VAN NUYS,
CALIFORNIA 91406, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

SYMBELLA 

WARES:  Clothing, namely lingerie, undergarments, sleepwear,
robes, loungewear, body suits, tops, shirts and swimwear.
SERVICES: Mail order catalog services featuring clothing and
computerized on-line retail services featuring clothing. Priority
Filing Date: March 27, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/458,568 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares and
on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
December 14, 1999 under No. 2,300,821 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément lingerie, sous-
vêtements, vêtements de nuit, sorties de bain, robes d’intérieur,
corsages-culottes, hauts, chemises et maillots de bain.
SERVICES: Services de vente de vêtements par correspondance
et services de vente au détail informatisés en ligne de vêtements.
Date de priorité de production: 27 mars 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/458,568 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999 sous le No.
2,300,821 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

891,160. 1998/09/23. MEDWAY SA, VIA CANTONALE, 6805
MEZZOVICO, SWITZERLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 
 

The applicant claims colour as a feature of the trade-mark. The
word MEDWAY and the square above the word are shaded for the
colour silver, the top ribbon is shaded for the colour red and the
middle ribbon is shaded for the colour yellow and the bottom
ribbon is shaded for the colour blue.
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WARES:  Medical instruments and apparatus for diagnostic
purposes and for genetic and molecular engineering namely,
computer hardware and computer software for medical
measurement diagnostic purposes; computer software for the
storage and transmission of medical and clinical records; medical
instruments and apparatus used for measurement, diagnosis,
rehabilitation and support of muscular activities (neuro-muscular
electrostimulators), computer-based systems for gait analysis
including one or more of the following: host computer, foot
switches, contacts, goniometers, EMG probes and sensors;
computer software for the acquisition and online display of signals
acquired from foot switches, contacts, goniometers, EMG probes
and sensors; robotic systems for laboratory automation and
apparatus for genetic and molecular engineering, namely
microarraying platforms; molecular markers, non-toxic laboratory
reagents and tools for implementing miniaturised devices for
measurement diagnostic purposes. Priority  Filing Date: July 21,
1998, Country: SWITZERLAND, Application No: 05954/1998 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le requérant revendique la couleur comme caractéristique de la
marque de commerce. Le mot MEDWAY et le carré au-dessus du
mot sont hachurés en argent, les rubans supérieurs sont hachurés
en rouge et les rubans du milieu sont hachurés en jaune et les
rubans de la bouteille sont hachurés en bleu.

MARCHANDISES:  Instruments et appareils médicaux pour fins
de diagnostics et pour le génie génétique et moléculaire,
nommément matériel informatique et logiciels pour fins de
diagnostics de mesures médicales; logiciels pour le stockage et la
transmission de dossiers médicaux et cliniques; instruments et
appareils médicaux utilisés pour la mesure, le diagnostic, la
réadaptation et le soutien en matière d’activités musculaires
(électrostimulateurs neuro-musculaires), systèmes informatisés
pour l’analyse de la démarche y compris un ou plusieurs des
articles suivants : ordinateur central, commutateurs à pied,
contacts, goniomètres, sondes et capteurs EMG; logiciels pour
l’acquisition et l’affichage en ligne de signaux acquis au moyen de
commutateurs à pied, contacts, goniomètres, sondes et capteurs
EMG; systèmes de robotique pour automatisation de laboratoire
et appareils pour le génie génétique et moléculaire, nommément
plates-formes de microéchantillons; marqueurs moléculaires,
réactifs de laboratoire non toxiques et outils pour la mise en
oeuvre de dispositifs miniaturisés à des fins de mesure
diagnostique. Date de priorité de production: 21 juillet 1998, pays:
SUISSE, demande no: 05954/1998 en liaison avec le même genre
de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

891,165. 1998/09/23. MÄURER + WIRTZ GMBH & CO. KG A
LEGAL ENTITY, ZWEIFALLER STRAßE 120, 52224
STOLBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 

 

The colour are claimed as a feature of the trade-mark: the letter X
is green with a white shadow beneath it, the words the fragrance
of mystery are in white, the background is black.

The right to the exclusive use of the word FRAGRANCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Eau de toilette; soaps namely hand soap, toilet soap,
shaving soap; body lotion, hair and body shampoo, deodorants for
use on human bodies, after shave lotion, after shave balm, after
shave cream. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on February 24, 1998 under No. 398 03 092 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce : la lettre X est en vert avec une ombre en blanc en
dessous, les mots the fragrance of mystery sont en blanc, le fond
est en noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRAGRANCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Eau de toilette; savons, nommément savon
pour les mains, savon de toilette, savon à barbe; lotion pour le
corps, shampoing capillaire et shampoing corporel, déodorants
corporels, lotion après-rasage, baume après-rasage, crème
après-rasage. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 24 février 1998
sous le No. 398 03 092 en liaison avec les marchandises.
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891,166. 1998/09/23. MÄURER + WIRTZ GMBH & CO. KG A
LEGAL ENTITY, ZWEIFALLER STRAßE 120, 52224
STOLBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUEBEC, H4Z1E9 
 

The colour are claimed as a feature of the trade-mark: the letter X
is green with a white shadow beneath it, the background is black.

WARES:  Eau de toilette; soaps namely hand soap, toilet soap,
shaving soap; body lotion, hair and body shampoo, deodorants for
use on human bodies, after shave lotion, after shave balm, after
shave cream. Used  in GERMANY on wares. Registered  in
GERMANY on February 24, 1998 under No. 398 03 093 on wares.

La couleur est revendiquée comme caractéristique de la marque
de commerce, comme suit : la lettre X est en vert avec une ombre
en blanc en dessous, le fond est en noir.

MARCHANDISES:  Eau de toilette; savons, nommément savon
pour les mains, savon de toilette, savon à barbe; lotion pour le
corps, shampoing capillaire et shampoing corporel, déodorants
corporels, lotion après-rasage, baume après-rasage, crème
après-rasage. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ALLEMAGNE le 24 février 1998
sous le No. 398 03 093 en liaison avec les marchandises.

891,289. 1998/09/29. GOTTINGER, MICHAEL TODD, TRADING
AS TODD GOTTINGER, 213 - 7TH AVENUE SOUTH,
CRANBROOK, BRITISH COLUMBIA, V1C2J6 

 

WARES:  Clothing, namely, shirts, pants, jackets, gloves, hats,
sweaters, and undergarments. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
pantalons, vestes, gants, chapeaux, chandails et sous-vêtements.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,290. 1998/09/29. GOTTINGER, MICHAEL TODD, TRADING
AS TODD GOTTINGER, 213 - 7TH AVENUE SOUTH,
CRANBROOK, BRITISH COLUMBIA, V1C2J6 
 

WARES:  Clothing, namely, shirts, pants, jackets, gloves, hats,
sweaters and undergarments. Proposed  Use in CANADA on
wares.
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MARCHANDISES:  Vêtements, nommément chemises,
pantalons, vestes, gants, chapeaux, chandails et sous-vêtements.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

891,315. 1998/09/24. CELEMI S.A., RUE ST. PIERRE 18, P.O.
BOX 738, 1701 FRIBOURG, SWITZERLAND Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

CELEMI 
SERVICES: Educational services relating to business,
employment, management and technology, namely development
of training programmes and courses, organising and conducting
courses, classes, seminars and workshops relating to business,
employment, management and technology; development and
dissemination of educational materials, namely books, booklets,
manuals, leaflets, pamphlets, posters, playing cards, games,
puzzles and board games, calculators, audio cassettes, video
cassettes, computer software, CDs and CD-Roms in connection
therewith. Used  in CANADA since at least as early as July 1994
on services.

SERVICES: Services éducatifs ayant trait aux affaires, à l’emploi,
à la gestion et à la technologie, nommément développement de
programmes et de cours de formation, organisation et tenue de
cours, de classes, de séminaires et d’ateliers ayant trait aux
affaires, à l’emploi, à la gestion et à la technologie; élaboration et
diffusion de matériel éducatif, nommément livres, livrets, manuels,
dépliants, prospectus, affiches, cartes à jouer, jeux, casse-tête et
jeux de table, calculatrices, audiocassettes, cassettes vidéo,
logiciels, disques compacts et CD-ROM connexes. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que juillet 1994 en liaison
avec les services.

891,554. 1998/09/28. TRANSERA INTERNATIONAL
LOGISTICS LTD., #102, 6715 8TH STREET N.E., CALGARY,
ALBERTA, T2E7H7 Representative for Service/Représentant
pour Signification: LOCKLYNN T. CRAIG, (GOWLING,
STRATHY & HENDERSON), SUITE 1200, 700-2ND STREET
S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4V5 
 

The applicant claims the colours forest green and black as the
distinctive element of the trade-mark. The text of the mark is a
combination of both colours. The combined colours are claimed as
a feature of the mark. The top arc of circle and the letters ERA are
forest green and the bottom arc of circle and the letters TRANS
are black.

The right to the exclusive use of the word TRANS is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Services of transportation of goods by land, air or
sea, namely freight forwarding, freight consolidation and customs
brokerage. Used  in CANADA since at least as early as July 08,
1998 on services.

Le requérant revendique les couleurs vert feuille et noir comme
élément distinctif de la marque de commerce. Le texte de la
marque est une combinaison des deux couleurs. Les couleurs
combinées sont revendiquées comme caractéristique de la
marque de commerce. L’arc de cercle supérieur et les lettres ERA
sont en vert feuille, et l’arc de cercle inférieur et les lettres TRANS
sont en noir.

Le droit à l’usage exclusif du mot TRANS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de transport des marchandises par voies
terrestre, aérienne ou maritime, nommément expédition de
marchandises, groupement de marchandises et courtage en
douane. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le
08 juillet 1998 en liaison avec les services.

891,579. 1998/09/29. MediaStick Ltd., # 650, 839 - 5th Avenue
SW, Calgary, ALBERTA, T2P3C8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: NORMAN J.K. BISHOP,
(BISHOP & MCKENZIE), 2500 CANADA TRUST TOWER, 10104
- 103 AVENUE, EDMONTON, ALBERTA, T5J1V3 

MEDIASTICK 
SERVICES: Providing access to users to run software
applications on any platform and to store data locally or in a
remote professionally managed data storage facility and providing
internet and telephone support based software to such users.
Used  in CANADA since at least as early as August 01, 1998 on
services.

SERVICES: Fourniture d’accès aux utilisateurs pour exécuter des
applications logicielles sur n’importe quelle plate-forme et pour
stocker des données localement ou dans une installation de
stockage de données gérée de manière professionnelle, et
fourniture de logiciels faisant appel à l’assistance par l’Internet et
à l’assistance téléphonique à ces utilisateurs. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1998 en liaison
avec les services.

891,651. 1998/09/25. NIPPON YUSEN KABUSHIKI KAISHA, 3-
2, MARUNOUCHI 2-CHOME, CHIYODA-KU, TOKYO, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The transliteration of the Japanese characters is NIPPON YUSEN
as provided by the applicant. The translation of the Japanese
characters is JAPANESE MAIL STEAMSHIP as provided by the
applicant.
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SERVICES: Transport by ship of people and freight; leasing or
rental of ships; leasing or rental of containers; freight forwarding;
freight brokerage; transport by vehicle of people and freight;
transport by railway of people and freight; transport by aircraft of
people and freight; packaging of cargo; brokerage of chartering
vessels to transport people or freight, sales and entrusting
operation of ships; providing warehouses; salvage of ships;
piloting; conducting sponsored tours; escorting travellers;
business relating to travel pursuant to the Travel Agency Law;
possession, lease, maintenance and management of marine
leisure facilities; safekeeping of deposited articles in warehouses;
temporary safekeeping of personal effects of others; providing
parking lots; leasing or rental of motor vehicles. Proposed  Use in
CANADA on services.

La translittération des caractères japonais est NIPPON YUSEN
telle que fournie par le requérant. La traduction anglaise des
caractères japonais est JAPANESE MAIL STEAMSHIP telle que
fournie par le requérant.

SERVICES: Transport par bateau de personnes et de
marchandises; crédit-bail ou location de navires; crédit-bail ou
location de conteneurs; expédition de marchandises; courtage en
marchandises; transport par véhicule de personnes et de
marchandises; transport ferroviaire de personnes et de
marchandises; transport aérien de personnes et de
marchandises; emballage de cargaison; courtage d’affrètement
de navires pour transporter des personnes ou des marchandises,
vente et garde de navires; fourniture d’entrepôts; sauvetage de
navires; pilotage; tenue de circuits touristiques patronnés;
accompagnement de voyageurs; entreprise ayant trait aux
voyages en vertu de la Loi sur les agences de voyages;
possession, location à bail, entretien et gestion d’installations de
loisirs nautiques; services de garde d’articles en dépôt dans des
entrepôts; service de garde temporaire d’accessoires
vestimentaires de tiers; fourniture de parcs de stationnement;
location à long terme ou location à court terme de véhicules
automobiles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

891,660. 1998/09/28. GLAXO GROUP LIMITED, GLAXO
WELLCOME HOUSE, BERKELEY AVENUE, GREENFORD,
MIDDLESEX UB6 0NN, ENGLAND, UNITED KINGDOM
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

VIVITAR 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances for the
prevention, treatment and/or alleviation of diseases and disorders
of the central nervous, metabolic and genito-urinary systems.
Priority  Filing Date: September 14, 1998, Country: UNITED
KINGDOM, Application No: 2177073 in association with the same
kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances pharmaceutiques
pour la prévention, le traitement et/ou la réduction de maladies et
de troubles des systèmes nerveux central, métabolique et génito-
urinaires. Date de priorité de production: 14 septembre 1998,
pays: ROYAUME-UNI, demande no: 2177073 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

892,009. 1998/09/30. MISION DEL SOL MÉXICO, S.A. DE C.V.,
AV. GRAL DIEGO DIAZ GLAZ NO. 31, COL. PARRES
JIUTEPEC, 62550 CURNAVACA, MORELOS, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 
 

The right to the exclusive use of the words RESORT and SPA is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Beauty care and beauty treatment products, namely
soap, shampoo, hair treatment products, namely hair hydrating
lotion, hair conditioning products, namely hair hydrating lotion,
bath gel, body lotion, face and body powder, facial cream, lotion,
astringent; infusions, namely 3-seed digestive infusion, herbal
detoxifying infusion and caffeine-free coffee substitute infusion;
perfumery, essential oils; cosmetics, namely facial liquid make-up,
including eye shadow, mascara, lipstick and eye liner; toothpaste;
nail polish; nail polish remover. SERVICES: (1) Coordination and
organization for children, youth and adults of socio-cultural
programs, seminars or conferences in the fields of science,
humanism and art, art exhibitions of all kinds namely paintings,
poetry, sculptures, theater and performing arts, concerts;
corporate event planning services. (2) Hotel, tourist resort,
restaurant, spa and hospitality services; reservation services for
hotels, tourist resort, restaurants ans spas; sporting activities,
namely tennis, paddle tennis, table games, kayak, bicycling,
trekking, diving, aerobics, aquaerobics, weight lifting,
accumulative waling, tai-chi and yoga; health treatments, namely
energetic balance (body accupressure), temazcal, pre-hispanic 
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steam bath, body decongestion and detoxifying; counseling
services, namely customized nutrition counselling, weight
reduction and body detoxifying diet programs; massage therapy;
body treatments, namely mud therapy wraps, decongestive
metabolization and lymph draining, cranio-sacral therapy, manual
realignment of fascia from cranium to sacrum, holistic floral
therapy, flowers of Bach shiatsu therapy, manual accupressure,
facials and body scrubs. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots RESORT et SPA en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits de traitement de beauté,
nommément savon, shampoing; produits de traitement capillaire,
nommément lotion hydratante; produits revitalisants, nommément
lotion hydratante, gel pour le bain, lotion pour le corps, poudre de
riz et poudre pour le corps, crème, lotion, astringent pour le
visage; infusions, nommément infusion digestive à trois sortes de
graines, infusion d’herbes détoxifiante et infusion décaféinée de
succédané de café; parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques,
nommément maquillage liquide, comprenant ombre à paupières,
fard à cils, rouge à lèvres et eye-liner; dentifrice; vernis à ongles;
dissolvants de vernis à ongles. SERVICES: (1) Coordination et
organisation pour enfants, jeunes et adultes, de programmes, de
séminaires ou de conférences socio-culturels dans les domaines
des sciences, de l’humanisme et de l’art, expositions artistiques
de toutes sortes, nommément peintures, poésie, sculptures,
théatre et exécution artistique et de concerts; services de
planification d’activités intégrées. (2) Services hôtelier, de centre
touristique, de restaurant, de cuve thermale et hospitalier;
services de réservation pour hôtels, centre touristique, restaurant
et cuves thermales; activités sportives, nommément tennis, tennis
de table, jeux de table, kayak, cyclisme, randonnées de haute
montagne, plongée, gymnastique aérobique, exercices
aquatiques aérobiques, haltérophilie, marche forcée, tai-chi et
yoga; traitements de santé, nommément équilibre énergétique
(accupressure), temazcal, bain de vapeur pré-hispanique,
décongestion et détoxification corporelles; services de conseils,
nommément conseils personnalisés en nutrition, programmes
d’amaigrissement et de diète détoxifiante; massages
thérapeutiques; traitements corporels, nommément emplâtres
thérapeutiques de boue, métabolie décongestive et drainage
lymphatique, thérapie cranio-sacrale, réalignement manuel des
fascia du crâne au sacrum, thérapie holistique florale, fleurs de
thérapie par shiatsu de Bach, accupressure manuelle, soins du
visage et exfoliants pour le corps. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

892,010. 1998/09/30. MISION DEL SOL MÉXICO, S.A. DE C.V.,
AV. GRAL DIEGO DIAZ GLAZ NO. 31, COL. PARRES
JIUTEPEC, 62550 CURNAVACA, MORELOS, MEXICO
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FURMAN & KALLIO, P.O. BOX 20010, REGINA,
SASKATCHEWAN, S4P4J7 

 

WARES:  Beauty care and beauty treatment products, namely
soap, shampoo, hair treatment products, namely hair hydrating
lotion, hair conditioning products, namely hair hydrating lotion,
bath gel, body lotion, face and body powder, facial cream, lotion,
astringent; infusions, namely 3-seed digestive infusion, herbal
detoxifying infusion and caffeine-free coffee substitute infusion;
perfumery, essential oils; cosmetics, namely facial liquid make-up,
including eye shadow, mascara, lipstick and eye liner; toothpaste;
nail polish; nail polish remover. SERVICES: (1) Coordination and
organization for children, youth and adults of socio-cultural
programs, seminars or conferences in the fields of science,
humanism and art, art exhibitions of all kinds namely paintings,
poetry, sculptures, theater and performing arts, concerts;
corporate event planning services. (2) Hotel, tourist resort,
restaurant, spa and hospitality services; reservation services for
hotels, tourist resort, restaurants ans spas; sporting activities,
namely tennis, paddle tennis, table games, kayak, bicycling,
trekking, diving, aerobics, aquaerobics, weight lifting,
accumulative waling, tai-chi and yoga; health treatments, namely
energetic balance (body accupressure), temazcal, pre-hispanic
steam bath, body decongestion and detoxifying; counseling
services, namely customized nutrition counselling, weight
reduction and body detoxifying diet programs; massage therapy;
body treatments, namely mud therapy wraps, decongestive
metabolization and lymph draining, cranio-sacral therapy, manual
realignment of fascia from cranium to sacrum, holistic floral
therapy, flowers of Bach shiatsu therapy, manual accupressure,
facials and body scrubs. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Produits de traitement de beauté,
nommément savon, shampoing; produits de traitement capillaire,
nommément lotion hydratante; produits revitalisants, nommément
lotion hydratante, gel pour le bain, lotion pour le corps, poudre de
riz et poudre pour le corps, crème, lotion, astringent pour le
visage; infusions, nommément infusion digestive à trois sortes de
graines, infusion d’herbes détoxifiante et infusion décaféinée de
succédané de café; parfumerie, huiles essentielles; cosmétiques,
nommément maquillage liquide, comprenant ombre à paupières,
fard à cils, rouge à lèvres et eye-liner; dentifrice; vernis à ongles;
dissolvants de vernis à ongles. 
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SERVICES: (1) Coordination et organisation pour enfants, jeunes
et adultes, de programmes, de sémiraires ou de conférences
socio-culturels dans les domaines des sciences, de l’humanisme
et de l’art, expositions artistiques de toutes sortes, nommément
peintures, poésie, sculptures, théatre et exécution artistique et de
concerts; services de planification d’activités intégrées. (2)
Services hôtelier, de centre touristique, de restaurant, de cuve
thermale et hospitalier; services de réservation pour hôtels, centre
touristique, restaurant et cuves thermales; activités sportives,
nommément tennis, tennis de table, jeux de table, kayak,
cyclisme, randonnées de haute montagne, plongée, gymnastique
aérobique, exercices aquatiques aérobiques, haltérophilie,
marche forcée, tai-chi et yoga; traitements de santé, nommément
équilibre énergétique (accupressure), temazcal, bain de vapeur
pré-hispanique, décongestion et détoxification corporelles;
services de conseils, nommément conseils personnalisés en
nutrition, programmes d’amaigrissement et de diète détoxifiante;
massages thérapeutiques; traitements corporels, nommément
emplâtres thérapeutiques de boue, métabolie décongestive et
drainage lymphatique, thérapie cranio-sacrale, réalignement
manuel des fascia du crâne au sacrum, thérapie holistique florale,
fleurs de thérapie par shiatsu de Bach, accupressure manuelle,
soins du visage et exfoliants pour le corps. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

892,152. 1998/10/02. ANDIN INTERNATIONAL, INC. A NEW
YORK CORPORATION, 609 GREENWICH STREET, NEW
YORK, NEW YORK 10014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word HEART is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Jewelry. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot HEART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bijoux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

892,153. 1998/10/02. ANDIN INTERNATIONAL, INC. A NEW
YORK CORPORATION, 609 GREENWICH STREET, NEW
YORK, NEW YORK 10014, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

 

WARES:  Jewelry. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Bijoux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

892,211. 1998/10/02. GLASS EQUIPMENT DEVELOPMENT
INC. AN OHIO CORPORATION, 1943 MIDWAY DRIVE,
TWINSBURG, OHIO 44087, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WIN SYSTEM 1 
The right to the exclusive use of the word SYSTEM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer programs dedicated to controlling equipment
for fabricating insulating glass units used in construction of
windows and manuals associated with such programs. Used  in
CANADA since at least as early as January 01, 1995 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SYSTEM en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques exclusifs pour
l’équipement de commande pour la fabrication de blocs-fenêtres
isolants utilisés pour la construction de fenêtres et manuels
associés à de tels programmes. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 01 janvier 1995 en liaison avec les
marchandises.

892,288. 1998/10/05. M.S. BASADUR & ASSOCIATES, INC.,
184 LOVERS LANE, ANCASTER, ONTARIO, L9G1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

BUILDING INNOVATIVE CAPITAL 
WARES:  Computer software, namely, computer programs for
teaching problem solving skills, for assisting users in applying
these skills to solve any type of problem, and for maintaining a
session log of the problem solving exercise, for use by individuals,
government, and private enterprise; course materials for problem
solving courses namely notebooks, preprinted lesson notes,
textbooks, lesson planners, preprinted instructor notes, teaching
guides, and course presentation materials namely prepared
slides, diagrams and charts. SERVICES: Researching into
methods of problem solving for use by individuals, government,
and industry; conducting meetings, seminars, training courses
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and workshops to develop, implement, improve, and teach
approaches and techniques for solving problems for use by
individuals, governments, and industries; consulting with
individuals and organizations to develop and improve approaches
for problem solving individuals, government, and industry.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes
informatiques pour l’enseignement de compétences en résolution
de problèmes, pour aider les utilisateurs à appliquer ces
compétences à la résolution de tout genre de problèmes, et pour
conserver un journal de session de l’exercice de résolution de
problèmes, pour utilisation par des personnes, des
gouvernements et l’entreprise privée; matériaux de cours pour
des cours de résolution de problèmes, nommément cahiers, notes
de cours préimprimées, manuels, outils de planification de cours,
notes de l’instructeur préimprimées, guides d’enseignement et
matériaux de présentation de cours, nommément transparents,
diagrammes et graphiques préparés. SERVICES: Recherche
relative aux méthodes de résolution de problèmes pour utilisation
par des personnes, des gouvernements et l’industrie; tenue de
réunions, séminaires, cours de formation et ateliers pour
développer, mettre en oeuvre, améliorer et enseigner des
méthodes et des techniques de résolution de problèmes pour
utilisation par des personnes, des gouvernements et l’industrie;
consultation avec des personnes et des organismes pour
développer et améliorer des méthodes de résolution de
problèmes utilisées par des personnes, des gouvernements et
l’industrie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

892,289. 1998/10/05. M.S. BASADUR & ASSOCIATES, INC.,
184 LOVERS LANE, ANCASTER, ONTARIO, L9G1G8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BLAKE, CASSELS & GRAYDON LLP, 20TH FLOOR, 45
O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P1A4 

BUILDING CREATIVE CAPITAL 
WARES:  Computer software, namely, computer programs for
teaching problem solving skills, for assisting users in applying
these skills to solve any type of problem, and for maintaining a
session log of the problem solving exercise, for use by individuals,
government, and private enterprise; course materials for problem
solving courses namely notebooks, preprinted lesson notes,
textbooks, lesson planners, preprinted instructor notes, teaching
guides, and course presentation materials namely prepared
slides, diagrams and charts. SERVICES: Researching into
methods of problem solving for use by individuals, government,
and industry; conducting meetings, seminars, training courses
and workshops to develop, implement, improve, and teach
approaches and techniques for solving problems for use by
individuals, governments, and industries; consulting with
individuals and organizations to develop and improve approaches
for problem solving individuals, government, and industry.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément programmes
informatiques pour l’enseignement de compétences en résolution
de problèmes, pour aider les utilisateurs à appliquer ces
compétences à la résolution de tout genre de problèmes, et pour
conserver un journal de session de l’exercice de résolution de
problèmes, pour utilisation par des personnes, des
gouvernements et l’entreprise privée; matériaux de cours pour la
résolution de problèmes, nommément cahiers, notes de cours
préimprimées, manuels, outils de planification de cours, notes de
l’instructeur préimprimées, guides d’enseignement et matériaux
de présentation de cours, nommément transparents, diagrammes
et graphiques préparés. SERVICES: Recherche relative aux
méthodes de résolution de problèmes pour utilisation par des
personnes, des gouvernements et l’industrie; tenue de réunions,
séminaires, cours de formation et ateliers pour développer, mettre
en oeuvre, améliorer et enseigner des méthodes et des
techniques pour la résolution de problèmes pour utilisation par des
personnes, des gouvernements et l’industrie; consultation avec
des personnes et des organismes pour développer et améliorer
des méthodes de résolution de problèmes utilisées par des
personnes, des gouvernements et l’industrie. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

892,522. 1998/10/07. ITT INDUSTRIES, INC., 4 WEST RED
OAK LANE, WHITE PLAINS, NEW YORK 10604, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

SERVICES: Association services, namely, promoting the interests
of heating and cooling water systems dealers through the
distribution of electronic and printed materials and seminars and
conferences; and indicating membership in an association of
water systems dealers. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services liés aux associations, nommément
promotion des intérêts de dépositaires de systèmes de chauffage
et de refroidissement à l’eau par la distribution de matériel
électronique et d’imprimés ainsi qu’au moyen de séminaires et de
conférences; et indication des membres d’une association de
dépositaires de systèmes fonctionnant à l’eau. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.
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892,537. 1998/10/07. TELE-PAGES INC., 2820 14TH STREET,
MARKHAM, ONTARIO, L3R0S9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 4900, COMMERCE COURT WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5L1J3 

FIND IT FASTER 
SERVICES: Computer on-line directory service. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Service de répertoire informatique en ligne. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

892,579. 1998/10/08. HEALTH VALLEY COMPANY (A
DELAWARE CORPORATION), 700 UNION STREET,
MONTEBELLO, CALIFORNIA 90640, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

HEALTH VALLEY 
The right to the exclusive use of the word HEALTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Chili. (2) Canned Soups. (3) Soup mixes. (4) Cereal
(ready-to-eat). (5) Cereal Food Bars. (6) Granola Bars. (7)
Crackers. (8) Cookies. (9) Tarts. Used  in CANADA since at least
as early as January 1992 on wares (8); February 1992 on wares
(4); September 1992 on wares (2); November 1992 on wares (1);
July 1994 on wares (5), (6); May 1995 on wares (7), (9); November
1996 on wares (3).

Le droit à l’usage exclusif du mot HEALTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Chili. (2) Soupes en conserve. (3)
Mélanges à soupe. (4) Céréales (prêtes à servir). (5) Barres de
céréales. (6) Barres granola. (7) Craquelins. (8) Biscuits. (9)
Tartelettes. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
janvier 1992 en liaison avec les marchandises (8); février 1992 en
liaison avec les marchandises (4); septembre 1992 en liaison avec
les marchandises (2); novembre 1992 en liaison avec les
marchandises (1); juillet 1994 en liaison avec les marchandises
(5), (6); mai 1995 en liaison avec les marchandises (7), (9);
novembre 1996 en liaison avec les marchandises (3).

892,703. 1998/10/07. J & A MITCHELL & COMPANY LIMITED,
SPRINGBANK DISTILLERY, CAMPBELTOWN, ARGY II,
SCOTLAND, PA 21 6ET, UNITED KINGDOM Representative
for Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

 

The stippling and shading shown in the trade mark is a part of the
mark and not intended to indicate any particular colour.

WARES:  Alcoholic beverages namely whisky. Used  in CANADA
since at least October 11, 1989 on wares.

Le pointillé et l’ombrage dans la marque de commerce font partie
de la marque et n’indiquent pas une couleur particulière.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées, nommément whisky.
Employée  au CANADA depuis au moins 11 octobre 1989 en
liaison avec les marchandises.

892,715. 1998/10/09. CRESPAK MARKETING
INTERNATIONAL INC., 3265 WHARTONWAY, UNIT #16,
MISSISSAGUA, ONTARIO, L4X2B6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RICHARD STEIN,
3100 STEELES AVENUE WEST, #208, CONDORD, ONTARIO,
L4K3R1 
 

WARES:  Men’s clothing namely, dress shirts, casual shirts,
jackets, winter jackets, shorts, trousers, jeans, t-shirts, golf shirts,
tank tops; women’s clothing namely, dresses, leggings, jeans,
jackets, tank tops, polo shirts, t-shirts, jackets, winter jackets;
children’s clothing namely, jeans, trousers, shorts, shirts, jackets,
winter jackets; Used  in CANADA since September 20, 1998 on
wares.

MARCHANDISES:  Vêtements pour hommes, nommément
chemises habillées, chemises sport, vestes, vestes d’hiver,
shorts, pantalons, jeans, tee-shirts, chemises de golf, débardeurs;
vêtements pour femmes, nommément robes, caleçons, jeans,
vestes, débardeurs, polos, tee-shirts, vestes, vestes d’hiver;
vêtements pour enfants, nommément jeans, pantalons, shorts,
chemises, vestes, vestes d’hiver. Employée  au CANADA depuis
20 septembre 1998 en liaison avec les marchandises.
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892,718. 1998/10/09. DISTRICT OF SICAMOUS, PO BOX 219,
SICAMOUS, BRITISH COLUMBIA, V0E2V0 

Gateway to the Shuswap 
The right to the exclusive use of SHUSWAP is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Promotion of tourism, travel and business by means
of: (a) the distribution of promotional publications, brochures, and
other printed or electronic information; (b) special events such as
tourism industry marketplaces, trade shows, familiarization and
media tours; (c) signage; and (d) visitor information service
programs; the development of tourism and business and the
promotion of travel through the use of travel itineraries, travel
packages and the encouragement of capital investment. Used  in
CANADA since December 04, 1989 on services.

Le droit à l’usage exclusif de SHUSWAP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Promotion du tourisme, des voyages et des affaires
au moyen de : a) la distribution de publications publicitaires, de
brochures et d’autres renseignements imprimés ou électroniques;
b) événements spéciaux comme les foires de l’industrie
touristique, les foires commerciales, les visites de familiarisation
et pour les média; c) panneaux; et d) programmes de service
d’information pour les visiteurs. (2) Le développement du tourisme
et des affaires et la promotion des voyages au moyen d’itinéraires
touristiques, de voyages organisés et du soutien à
l’investissement en capital. Employée  au CANADA depuis 04
décembre 1989 en liaison avec les services.

892,819. 1998/10/08. SONIC BITES LLC, 1027 NEWPORT
AVENUE, P.O. BOX 1059, PAWTUCKET, RHODE ISLAND
02862-1059, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BERESKIN &
PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Y2 

SOUND BITES 
The right to the exclusive use of the word SOUND is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Electronic action toy to hold and vibrate a candy pop
during consumption; candy. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOUND en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jouet électronique d’action pour tenir et faire
vibrer une sucette pendant la consommation; bonbons. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

892,955. 1998/10/30. SALIM SURANI, 587 WINGROVE COURT,
WATERLOO, ONTARIO, N2T2C1 

 

The right to the exclusive use of the words HEALTH CARE and
PHARMACY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: operation of a drugstore. Used  in CANADA since
1996 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots HEALTH CARE et
PHARMACY en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Exploitation d’une pharmacie. Employée  au
CANADA depuis 1996 en liaison avec les services.

893,011. 1998/10/09. WESTERN INTERNET PORTAL
SERVICES INC., SUITE 302 - 134 ABBOTT STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B2K4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: DAVIS &
COMPANY, 2800 PARK PLACE, 666 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6C2Z7 
 

The right to the exclusive use of the words INTERNET and
PORTAL is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Telecommunications services, namely, Internet
access, transmitting, and receiving data for others; computer and
data communication networking services; Internet access
services, namely selling network connections, allowing customers
to connect to the Internet; multimedia content services, namely,
designing and hosting websites for others, and programming
home pages; information content services, namely, the provision
of information over the Internet; dissemination of advertising
promoting the goods and services of others via an on-line
electronic communications network; educational services
provided on-line to assist end-users with Internet language;
directory services accessed on-line which provide end-users with
information with respect to services and topics available on the
Internet; data processing; information storage and retrieval in the
fields of business, finance, news, information, entertainment,
health, shopping, securities, insurance, education, and 
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government services; computer program design and
development; management of a computer applications network of
interactive public kiosks; designing networking infrastructure;
consulting services for Internet users relating to computer system
security, hardware and software; consultation in the field of
development of computers; and consultation in the field of
computer networking. Used  in CANADA since at least as early as
August 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET et PORTAL en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de télécommunication, nommément accès
Internet, transmission et réception de données pour des tiers;
services de réseautage informatique et de communication de
données; services d’accès à Internet, nommément vente de
connexions réseau et connexion de clients à Internet; services de
contenu multimédia, nommément conception et hébergement de
sites Web pour des tiers, et programmation de pages d’accueil;
services de contenu de l’information, nommément fourniture
d’information par Internet; diffusion de publicité pour la promotion
de biens et de services de tiers au moyen d’un réseau de
communications électronique en ligne; services éducatifs en ligne
pour aider les utilisateurs du langage Internet; services de
répertoire contactés en ligne qui fournissent aux utilisateurs de
l’information ayant trait aux services et aux sujets disponibles sur
Internet; traitement des données; stockage et récupération
d’informations dans le domaine des affaires, des finances, des
nouvelles, de l’information, du divertissement, de la santé, du
magasinage, des valeurs, de l’assurance, de l’éducation, et des
services gouvernementaux; conception et élaboration de
programmes d’ordinateur; gestion d’un réseau d’applications
informatiques de kiosques interactifs publics; conception
d’infrastructure de réseautage; services de consultation pour
utilisateurs d’Internet ayant trait à la sécurité des systèmes
informatiques, au matériel informatique et aux logiciels;
consultation dans le domaine du développement d’ordinateurs; et
consultation dans le domaine de la réseautique. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 août 1995 en liaison
avec les services.

893,288. 1998/10/14. SOLIMAR SYSTEMS, INC. A
CALIFORNIA CORPORATION, 1515 Second Avenue, San
Diego, California 92101, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

WARES:  Computer software and related materials, namely,
computer software for connecting computers and print devices
and for composing, converting, routing, archiving, viewing, and
managing print datastreams. SERVICES: Software installation
services. Priority  Filing Date: April 14, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/467,530 in association
with the same kind of wares and in association with the same kind
of services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares
and on services. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA
on December 14, 1999 under No. 2,299,508 on wares and on
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels et matériaux connexes, nommément
logiciels pour le raccordement d’ordinateurs et de dispositifs
d’impression et pour la composition, la conversion,
l’acheminement, l’archivage, la visualisation et la gestion de flux
de données d’impression. SERVICES: Services d’installation de
logiciels. Date de priorité de production: 14 avril 1998, pays:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/467,530 en liaison
avec le même genre de marchandises et en liaison avec le même
genre de services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 14 décembre 1999
sous le No. 2,299,508 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

893,431. 1998/10/15. CUBIC TRANSPORTATION SYSTEMS,
INC., 5650 KEARNY MESA ROAD, SAN DIEGO, CALIFORNIA
92111, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR,
SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION
D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Electronic fare collection systems equipment, namely,
turnstiles, fare boxes, coin and currency vaults, magnetic card
processors, ticket processors, electronic control processors,
contactless smart cards and magnetic encoded debit cards.
SERVICES: Custom manufacture of electronic fare collection
systems; consulting services in the fields of transportation and
electronic fare collection systems. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

MARCHANDISES:  Équipement pour systèmes électroniques
d’encaissement du prix des billets, nommément tourniquets,
boîtes de perception, coffres-forts pour pièces de monnaie et
numéraire, machines de traitement de cartes magnétiques,
machines de traitement de billets, machines électroniques de
contrôle, cartes intelligentes sans contact et cartes de débit à
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codage magnétique. SERVICES: Fabrication à façon de
systèmes électroniques d’encaissement du prix des billets;
services de consultation dans le domaine des moyens de
transport et des systèmes électroniques d’encaissement du prix
des billets. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

893,737. 1998/10/19. LANTIS EYEWEAR CORPORATION, 461
FIFTH AVENUE, NEW YORK, N.Y. 10017, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN:
INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET,
SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

SOLARGENICS 
WARES:  (1) Clothing, namely hats and shirts. (2) Sunglasses.
Used  in CANADA since at least as early as February 19, 1996 on
wares (2). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Vêtements, nommément chapeaux et
chemises. (2) Lunettes de soleil. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que le 19 février 1996 en liaison avec les
marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (1).

893,789. 1998/10/14. TFO, INCORPORATED, 552 NORTH DEE
AVENUE, LOGAN, UTAH 84321, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

FLEXI FLASK 
The right to the exclusive use of the word FLASK is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sporting goods, namely portable containers for liquids.
Used  in CANADA since at least as early as March 18, 1996 on
wares. Priority  Filing Date: April 14, 1998, Country: UNITED
STATES OF AMERICA, Application No: 75/467,640 in association
with the same kind of wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 06, 1999 under No. 2,253,449 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FLASK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles de sport, nommément récipients
portatifs pour liquides. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 18 mars 1996 en liaison avec les marchandises.
Date de priorité de production: 14 avril 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/467,640 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 06 décembre 1999 sous le No. 2,253,449 en
liaison avec les marchandises.

893,899. 1998/10/21. PAR TECHNOLOGY CORPORATION A
NEW YORK CORPORATION, 8383 SENECA TURNPIKE, NEW
HARTFORD, NEW YORK 13413-4991, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

CARGO*MATE 
The right to the exclusive use of the word CARGO is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Cargo tracking systems, namely, computer software for
tracking of cargo recorded on cassettes and compact discs and
accompanying instructional manuals; hardware and software for
identifying radio frequencies from a global positioning system to
acquire essential location and status data for cargo; vehicle-
mounted and portable communications controllers; interrogate-
and-respond modules; transceivers. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CARGO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Systèmes de repérage de fret ou de
cargaison, nommément logiciels pour repérage de fret ou de
cargaison enregistrés sur des cassettes et des disques compacts
et accompagnant les manuels d’instruction; matériel informatique
et logiciels pour l’identification des fréquences radioélectriques
provenant d’un système de positionnement global pour
l’acquisition des données essentielles de position et d’état pour le
fret ou la cargaison; contrôleurs de communications portables et
contrôleurs de communications montés sur véhicule; modules
d’interrogation et de réponse; émetteurs-récepteurs. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

893,905. 1998/10/21. GHASSAN JOSEPH ABBOUD, 135,
BOUL. DEGUIRE, #408, ST-LAURENT, QUÉBEC, H4N1N8 

K.A.R.L.I. 
MARCHANDISES:  Logiciels informatiques multimédia interactifs
dans le domaine des sciences générales élémentaires au niveau
d’études scolaires secondaires. Employée  au CANADA depuis
01 juin 1998 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Interactive multimedia software related to elementary
general sciences at the secondary school level. Used  in CANADA
since June 01, 1998 on wares.
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893,953. 1998/10/21. GNOMEMANSLAND AMUSEMENTS
COMPANY LIMITED, 1680 MARMOR ROAD, NANOOSE BAY,
BRITISH COLUMBIA, V9P9A6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE
290, 1675 DOUGLAS STREET, VICTORIA, BRITISH
COLUMBIA, V8W2G5 

GNOMEMANSLAND 
WARES:  Clothing, namely T-shirts, socks, hats, sweatshirts,
jackets, and scarfs; fashion accessories, namely belts, buckles,
hair fasteners, shoe laces, pins, eyeglasses, buttons, and jewelry;
souvenirs, namely book-ends, camera straps, piggy-banks, mugs,
golf balls, figurines, lawn ornaments, garden ornaments,
stationery, namely writing paper, envelopes and notepads; plates,
picture frames, napkins, table cloths, stools, spoons, banners,
posters, pennants, flags, night lights, postcards, and greeting
cards; toys, namely toys depicting gnomes, animals, and gnome
activities; candles, birdhouses, party favours, balloons and
bookmarks. SERVICES: Amusement park services; vending of
souvenir items and the like; related services, namely organizing
and providing children’s tournaments and parties. Proposed  Use
in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Vêtements, nommément tee-shirts,
chaussettes, chapeaux, pulls molletonnés, vestes et écharpes;
accessoires de mode, nommément ceintures, boucles, attaches à
cheveux, lacets, épinglettes, lunettes, macarons et bijoux;
souvenirs, nommément appuie-livres, dragonnes d’appareil-
photos, tirelires, grosses tasses, balles de golf, figurines,
ornements de pelouse, ornements de jardin; articles de papeterie,
nommément papier à lettres, enveloppes et bloc-notes; assiettes,
encadrements, serviettes, nappes, tabourets, cuillères, bannières,
affiches, fanions, drapeaux, veilleuses, cartes postales et cartes
de souhaits; jouets, nommément jouets représentant des lutins,
des animaux et des activités de lutins; bougies, maisons
d’oiseaux, articles de fête, ballons et signets. SERVICES:
Services de parc d’attractions; vente de souvenirs et d’articles
semblables; services connexes, nommément organisation et
fourniture de tournois et de fêtes pour enfants. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

894,027. 1998/10/21. TNP COMPANY LTD., INTERNATIONAL
CENTER COINTRIN, 20D, ROUTE DE PRÉ-BOIS, P.O. BOX
1895 ICC, 1215 GENÈVE 15, SUISSE Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

LES COEURS DE L’ORANGER 
Le droit à l’usage exclusif du mot L’ORANGER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pâtisserie, confiserie, nommément sucreries,
et biscuits de toutes sortes contenant de l’orange ou à l’arôme
d’orange; farines, pain. Date de priorité de production: 17 juin
1998, pays: SUISSE, demande no: 453282 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  SUISSE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  SUISSE le 21 juillet 1998
sous le No. 453282 en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the word L’ORANGER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pastry, confections, namely sugar confectionaries, and
biscuits of all kinds containing orange or orange flavour; flours,
bread. Priority  Filing Date: June 17, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 453282 in association with the
same kind of wares. Used  in SWITZERLAND on wares.
Registered  in SWITZERLAND on July 21, 1998 under No.
453282 on wares.

894,078. 1998/10/23. Delta Decisions Inc., 120 Holland Ave,
Suite 4B, Ottawa, ONTARIO, K1Y0X6 

EDGEWARE 
WARES:  Computer software, namely a database of athletic,
nutritional, and accounting records for use by the general public on
CD-ROM and the Internet. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément une base de données
d’enregistrements portant sur l’athlétisme, la nutrition et la
comptabilité pour utilisation par le grand public sur disques
compacts optiques et sur l’Internet. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

894,691. 1998/10/29. INNOWAVE TRADIRAN
TELECOMMUNICATIONS WIRELESS SYSTEMS LTD., 4
HASHILOACH STREET, PETACH TIKVA 49104, ISRAEL
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET EAST, SUITE
2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

WaveGain 
The right to the exclusive use of the word WAVE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Wideband wireless communication access system
which utilizes radio links instead of copper telephone lines to
provide connectivity between a local exchange and the
subscriber. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WAVE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Système d’accès de communications sans fil
à large bande qui utilise des liaisons radioélectriques au lieu de
lignes téléphoniques en cuivre pour assurer la connectivité entre
un central local et l’abonné. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

894,971. 1998/10/30. UNILEVER PLC, PORT SUNLIGHT,
WIRRAL, MERSEYSIDE L62 4ZA, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE
GENERAL COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE
1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

VIENNETTA, GREAT MOMENTS COME 
IN WAVES 

WARES:  Ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert. SERVICES: Promoting
the sale of ice cream, ice milk, water ice, sherbet, frozen yogurt,
frozen confection and ice cream dessert through the distribution of
discount coupons, collectible merchandise, newsletters and print
advertisements; promoting the sale of ice cream, ice milk, water
ice, sherbet, frozen yogurt, frozen confection and ice cream
dessert through incentive award programs, television
commercials, contests and sponsoring sporting and cultural
events; and educational services provided to general consumers
on the consumption of ice cream, ice milk, water ice, sherbet,
frozen yogurt, frozen confection and ice cream dessert. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Crème glacée, lait glacé, glaces à l’eau,
sorbet, yogourt glacé, confiseries surgelées et dessert à la crème
glacée. SERVICES: Promotion de la vente de crème glacée, de
lait glacé, de glaces à l’eau, de sorbet, de yogourt glacé, de
confiseries surgelées et de desserts à la crème glacée par la
distribution de coupons-rabais, de marchandise de collection, de
bulletins et d’imprimés publicitaires; promotion de la vente de
crème glacée, de lait glacé, de glaces à l’eau, de sorbet, de
yogourt glacé, de confiseries surgelées et de desserts à la crème
glacée par des programmes de primes d’encouragement, des
annonces télévisées, des concours et le parrainage d’événements
sportifs et culturels; ainsi que services éducatifs offerts aux
consommateurs en général et portant sur la consommation de
crème glacée, de lait glacé, de glaces à l’eau, de sorbet, de
yogourt glacé, de confiseries surgelées et de desserts à la crème
glacée. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

894,998. 1998/11/02. ATCO LTD., 1600 CANADIAN WESTERN
CENTRE, 909 - 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R1N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 

ATCO 

SERVICES: (1) Property management services. (2) Security
services, namely, providing security personnel and central
monitoring for commercial and industrial buildings, facilities and
generating plants. (3) Technical and facility management
services, namely, site preparation, installation, integration, testing
and field engineering of radar and logistic support sites. (4) Water
distribution and storage services. (5) Customer billing and call
centre services, namely, providing information to customers in
relation to utilities, service request, bills, credit, collection of
accounts and meter readings; (6) Retail energy marketing
services, namely, marketing and promotion for the sale of
electricity and natural gas. Used  in CANADA since at least
January 1978 on services (1); May 1980 on services (2); August
1986 on services (3); July 1991 on services (4). Proposed  Use in
CANADA on services (5), (6).

SERVICES: (1) Services de gestion de propriétés. (2) Services de
sécurité, nommément fourniture de personnel de sécurité et de
surveillance centrale pour bâtiments commerciaux et industriels,
installations et centrales électriques. (3) Services techniques et de
gestion d’installations, nommément aménagement de sites,
installation, intégration, essais et travail de génie sur place à des
sites de radars et de soutien logistique. (4) Services de distribution
et d’entreposage d’eau. (5) Services de facturation des clients et
de centre téléphonique, nommément fourniture d’information aux
clients en matière de services publics, de demandes de service,
de factures, de services de crédit, de collecte de comptes et de
relevés des compteurs. (6) Services de mise en marché de
l’énergie au détail, nommément commercialisation et promotion
pour la vente d’électricité et de gaz naturel. Employée  au
CANADA depuis au moins janvier 1978 en liaison avec les
services (1); mai 1980 en liaison avec les services (2); août 1986
en liaison avec les services (3); juillet 1991 en liaison avec les
services (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (5), (6).

894,999. 1998/11/02. ATCO LTD., 1600 CANADIAN WESTERN
CENTRE, 909 - 11 AVENUE S.W., CALGARY, ALBERTA,
T2R1N6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BENNETT JONES, 4500 BANKERS HALL EAST,
855 - 2ND STREET S.W., CALGARY, ALBERTA, T2P4K7 
 

SERVICES: (1) Property management services. (2) Security
services, namely, providing security personnel and central
monitoring for commercial and industrial buildings, facilities and
generating plants. (3) Technical and facility management
services, namely, site preparation, installation, integration, testing
and field engineering of radar and logistic support sites. (4) Water
distribution and storage services. (5) Customer billing and call
centre services, namely, providing information to customers in
relation to utilities, service request, bills, credit, collection of
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accounts and meter readings; (6) Retail energy marketing
services, namely, marketing and promotion for the sale of
electricity and natural gas. Used  in CANADA since at least
January 1978 on services (1); May 1980 on services (2); August
1986 on services (3); July 1991 on services (4). Proposed  Use in
CANADA on services (5), (6).

SERVICES: (1) Services de gestion de propriétés. (2) Services de
sécurité, nommément fourniture de personnel de sécurité et de
surveillance centrale pour bâtiments commerciaux et industriels,
installations et centrales électriques. (3) Services techniques et de
gestion d’installations, nommément aménagement de sites,
installation, intégration, essais et travail de génie sur place à des
sites de radars et de soutien logistique. (4) Services de distribution
et d’entreposage d’eau. (5) Services de facturation des clients et
de centre téléphonique, nommément fourniture d’information aux
clients en matière de services publics, de demandes de service,
de factures, de services de crédit, de collecte de comptes et de
relevés des compteurs. (6) Services de mise en marché de
l’énergie au détail, nommément commercialisation et promotion
pour la vente d’électricité et de gaz naturel. Employée  au
CANADA depuis au moins janvier 1978 en liaison avec les
services (1); mai 1980 en liaison avec les services (2); août 1986
en liaison avec les services (3); juillet 1991 en liaison avec les
services (4). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services (5), (6).

895,022. 1998/10/28. OGEKOS A FRENCH CORPORATION,
RUE PIERRE BERTHIER, PICHAURY II, 13855 AIX EN
PROVENCE CEDEX 03, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

DALIANGE 
WARES:  Cosmetics, namely: skin emulsifying lotion, skin lotion,
nourishing cream, hand cream, sunscreen cream, suntan lotion,
scented skin cream, skin cleaning cream, vanishing cream,
suntan cream, sunscreen lotion, skin milk cleaning lotion,
massage gel and skin masks; perfumery namely: perfume and
perfume oils; essential oils for food flavorings, essential oil for
personal use, essential oils for use in the manufacture of scented
products; disinfectant soaps, medicated soaps, skin soap; laundry
bleach, floor polish and all purpose cleaners. Astringents for
cosmetic purposes, cosmetic preparations for the bath, namely:
bath oil, bath gel, bath powder, bath salt, body milk, body creams,
toilet soaps, pastilles; make-up removing preparations, namely:
cleanser; deodorant soaps, deodorants for personal use
(perfumery), cleansing milk for toilet purposes, lotions for cosmetic
purposes, after-shave lotions, hair lotions, shaving preparations,
namely: shaving balm, shaving cream, shaving foam, shaving gel,
shaving lotions, shaving soap; medicated soaps. Used  in
FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on November 28,
1996 under No. 96//653,607 on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, nommément : lotion
émulsifiante pour la peau, lotion pour la peau, crème nourrissante,
crème pour les mains, crème antisolaire, lotion solaire, crème
parfumée pour la peau, crème nettoyante pour la peau, crème de
jour, crème de bronzage, lotion antisolaire, lotion nettoyante au lait
pour la peau, gel de massage et masques pour la peau;
parfumerie, nommément : parfum et huiles parfumées; huiles
essentielles pour arômes alimentaires, huiles essentielles de
soins corporels, huiles essentielles entrant dans la fabrication des
produits parfumés; savons désinfectants, savons
médicamenteux, savon pour la peau; agent de blanchiment pour
lessive, cire à plancher et nettoyants universels; astringents pour
fins cosmétiques, cosmétiques pour le bain, nommément : huile
pour le bain, gel pour le bain, poudre pour le bain, sel pour le bain,
lait pour le corps, crèmes pour le corps, savons de toilette,
pastilles; démaquillants, nommément : nettoyant; savons
déodorants, déodorants corporels (parfumerie), lait démaquillant
de toilette, lotions cosmétiques, lotions après-rasage, lotions
capillaires; préparations de rasage, nommément : baume de
rasage, crème à raser, mousse à raser, gel à raser, lotions de
rasage, savon à barbe; savons médicamenteux. Employée:
FRANCE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
FRANCE le 28 novembre 1996 sous le No. 96//653,607 en liaison
avec les marchandises.

895,233. 1998/11/03. S.A. VIÑEDOS Y BODEGAS JOSE
ORFILA LTDA., PUNTA ARENAS 1612, 1416 - CAPITAL
FEDERAL, ARGENTINA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMITH LYONS, SUITE 5800,
SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3Z7 

ORFILA 
WARES:  Wines and liqueurs. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Vins et liqueurs. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

895,545. 1998/11/06. 1189686 ONTARIO LIMITED, 30
GREENBORO CRESCENT, OTTAWA, ONTARIO, K1T1W5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAYO ODUTOLA, (ODUTOLA LAW CHAMBERS), 280 ALBERT
STREET, SUITE 900, OTTAWA, ONTARIO, K1P5G8 

SKY.LINK INTERNET PLUS 
The right to the exclusive use of the words INTERNET and LINK
is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Providing facilities and computer terminals and other
equipment for access to word processing, data transfer,
scheduling and access to other databases via a global computer
network. Used  in CANADA since at least as early as February 01,
1997 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INTERNET et LINK en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture d’installations et de terminaux
informatiques, et d’autre équipement pour l’accès au traitement de
texte, le transfert des données, la planification et l’accès à d’autres
bases de données au moyen d’un réseau mondial d’informatique.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 01 février
1997 en liaison avec les services.

895,768. 1998/11/05. SAMUEL J. SNEAD, JR., P.O. BOX 741,
HOT SPRINGS, VIRGINIA 24445, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900,
2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 
 

Consent to the use of the applicant’s signature, is of record.

The right to the exclusive use of the words SAM SNEAD is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services. Proposed  Use in CANADA on
services.

Le consentement du requérant à l’emploi de sa signature a été
déposé.

Le droit à l’usage exclusif des mots SAM SNEAD en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

896,051. 1998/11/06. LABATT BREWING COMPANY LIMITED/
LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 BAY STREET, SUITE
200, P.O. BOX 786, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BEASLEY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), 303 RICHMOND STREET, P.O. BOX 5050,
TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO, N6B2H8 

LABATT RACEWAY 
The right to the exclusive use of the word RACEWAY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Board games, die cast cars and trucks, electronic driving
games, race tracks, puzzles, remote/radio controlled cars, trading
cards, radios, bumper stickers, calendars, beverage coolers,
decals, flashlights, flags, insulated beverage containers, key
chains, license plates, magnets, memo pads, pencils, pens, pins,
posters, seat cushions, shot glasses, sport bottles, stickers,

sunglasses, wallets, visors, back packs, fanny packs, beach
towels, bedspreads, comforters, pillow cases, sheets, hats and
caps, straw hats, fleecewear namely, sweatshirts and sweatpants,
shirts, jackets, coats, tank tops, t-shirts, rainwear namely,
waterproof jackets, gloves, belt buckles. SERVICES: Promotion of
stock car races and exhibitions. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RACEWAY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jeux de table, automobiles et camions
moulés, jeux de conduite électroniques, pistes de course, casse-
tête, automobiles à télécommande/radiocommande, cartes à
échanger, appareils-radio, autocollants pour pare-chocs,
calendriers, glacières, décalcomanies, lampes de poche,
drapeaux, contenants isolants pour boissons, chaînettes de porte-
clés, plaques d’immatriculation, aimants, blocs-notes, crayons,
stylos, épinglettes, affiches, coussins de siège, verres de mesure
à alcool, bidons pour sportifs, autocollants, lunettes de soleil,
portefeuilles, visières, sacs à dos, sacs banane, serviettes de
plage, couvre-pieds, édredons, taies d’oreiller, draps, chapeaux et
casquettes, chapeaux de paille, vêtements molletonnés,
nommément pulls molletonnés et pantalons de survêtement,
chemises, vestes, manteaux, débardeurs, tee-shirts, vêtements
imperméables, nommément vestes imperméables, gants, boucles
de ceinture. SERVICES: Promotion de courses et d’expositions
de stock-cars. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

896,249. 1998/11/13. SKLO BOHEMIA PRODUCTS LTD., C/O
LOW, MURCHISON, 1200-220 LAURIER AVENUE WEST,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Z9 

SKANSKA 
WARES:  Household goods namely glass and crystal vases,
bowls, decanters, jugs, ice buckets, stemware, tumblers, beer
mugs, baskets and comports, glass and crystal plates, cups,
mirrors, ashtrays, tiles, pots and dishes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Articles ménagers, nommément vases en
verre et en cristal, bols, carafes, cruches, seaux à glace, service
de verres à pied, gobelets, chopes à bière, paniers et compotiers,
assiettes en verre et en cristal, tasses, miroirs, cendriers,
carreaux, marmites et plats. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

896,298. 1998/11/12. OBJECTSOFT CORP., CONTINENTAL
PLAZA 3, 433 HACKENSACK AVENUE, HACKENSACK, NEW
JERSEY 07601, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

FASTTAKE 
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WARES:  Computer operated information kiosk for use in video
rental and retail establishments. SERVICES: Operation of a
computer operated information kiosk in video rental and retail
establishments; and providing updated software in a computer
operated information kiosk in video rental and retail
establishments. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Kiosque informatisé pour utilisation dans des
établissements de location et de vente au détail de vidéos.
SERVICES: Exploitation d’un kiosque informatisé dans des
établissements de location et de vente au détail de vidéos; et
fourniture de logiciels mis à jour à un kiosque informatisé exploité
dans des établissements de location et de vente au détail de
vidéos. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

896,299. 1998/11/12. SENECA SPORTS, INC. A DELAWARE
CORPORATION, 75 FORTUNE BOULEVARD, GRANITE PARK,
P.O. BOX 719, MILFORD, MASSACHUSETTS 01757, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 4000, 1155 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST,
MONTREAL, QUEBEC, H3B3V2 

TALONS 
WARES:  Sporting gloves, namely, soccer goalie gloves, baseball
fielding gloves, baseball and softball batting gloves; sporting mitts,
namely, baseball mitts and softball mitts. Priority  Filing Date: May
22, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/490,161 in association with the same kind of wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Gants de sport, nommément gants de gardien
de soccer, gants de voltigeur pour le baseball, gants de frappeur
pour le baseball et le softball; gants de sport, nommément gants
de baseball et gants de softball. Date de priorité de production: 22
mai 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
490,161 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

896,436. 1998/11/16. The Business Media Network Inc., 424
CATHERINE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1R5T8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DAVID J. FRENCH, P.O. BOX 2486, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

.COMMERCE 
The right to the exclusive use of the word COMMERCE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed publications, namely newspapers, magazines,
promotional brochures and directories dealing with e-commerce
and information technology; T-shirts, caps, pens. SERVICES:
Operation of conferences and seminars namely business
conference and seminars on business strategies, techniques,
products and services regarding e-commerce and information
technology; provision of on-line business services namely e-
commerce tools and business-to-business services over the
Internet; operation of trade shows, namely trade shows dealing
with e-commerce and information technology. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot COMMERCE en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications imprimées, nommément
journaux, magazines, brochures promotionnelles et répertoires
ayant trait au commerce électronique et à la technologie de
l’information; tee-shirts, casquettes, stylos. SERVICES: Tenue de
conférences et de séminaires, nommément conférences et
séminaires d’affaires sur les stratégies, les techniques ainsi que
sur les produits et services ayant trait au commerce électronique
et à la technologie de l’information; fourniture de services
d’affaires en direct, nommément outils de commerce électronique
et services inter-entreprises sur l’Internet; tenue d’expositions
industrielles, nommément foires commerciales ayant trait au
commerce électronique et à la technologie de l’information.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

896,645. 1998/11/17. NEVILLE POKROY, TRADING AS
STANTECH MARKETING, 180 LISA CRESCENT, THORNHILL,
ONTARIO, L4J2N3 

SCRATCH GOLF 
The right to the exclusive use of the words SCRATCH and GOLF
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Golf scratch card game, golf gloves, golf bags,
sunglasses, golf hats, golf shirts, golf jackets, golf balls, golf ball
markers, golf tees, board games, interactive video games, comic
strips, cartoon films, virtual reality games. SERVICES:
Consultation regarding the sponsorship of the Golf scratch card
game and related promotional products such as golf gloves, golf
bags, sunglasses, golf hats, golf shirts, golf jackets, golf balls, golf
ball markers, golf tees, board games, interactive video games,
comic strips, cartoon films, virtual reality games. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots SCRATCH et GOLF en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Cartes de jeux de golf à gratter, gants de golf,
sacs de golf, lunettes de soleil, casquettes de golf, chemisettes,
vestes de golf, balles de golf, marqueurs de balles de golf, tés de
golf, jeux de table, jeux vidéo interactifs, bandes dessinées,
dessins animés, jeux de réalité virtuelle. SERVICES: Consultation
sur le parrainage de cartes de jeux de golf à gratter et de produits
publicitaires connexes, comme gants de golf, sacs de golf,
lunettes de soleil, casquettes de golf, chemisettes, vestes de golf,
balles de golf, marqueurs de balles de golf, tés de golf, jeux de
table, jeux vidéo interactifs, bandes dessinées, dessins animés,
jeux de réalité virtuelle. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

896,810. 1998/11/18. NIAGARA AND MID-WESTERN ONTARIO
TRAVEL ASSOCIATION, 180 GREENWICH STREET,
BRANTFORD, ONTARIO, N3S2X6 Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 1020, COMMERCE HOUSE, 50 QUEEN
STREET NORTH, KITCHENER, ONTARIO, N2H6M2 
 

The right to the exclusive use of the words GRAND, RIVER,
ONTARIO, CANADA and the eleven-point maple leaf is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Novelty items and souvenirs namely ashtrays, figurines,
ornamental novelty buttons, lapel pins, bottled water, calendars,
post cards, steins, pens, hats, shirts, jackets, and sweaters; crafts
namely ceramics, mugs, pots, bowls, rugs and quilts, and wood
carvings; and collectibles namely posters, prints and books.
SERVICES: (1) Promotion of tourism, travel and business by
means of: (a) the distribution of promotional publications,
brochures, and other printed or electronic information; (b) special
events such as tourism industry marketplaces, trade shows,
familiarization and media tours; (c) signage; and (d) visitor
information service programs; the development of tourism and
business and the promotion of travel through the use of travel
itineraries, travel packages and the encouragement of capital
investment. (2) Services in connection with the operation of
theatres; water parks; museums; markets, namely flea markets
and farmers markets, community cultural, heritage and ethnic
festivals; agricultural and fall fairs, hotels; inns; motels; bed and
breakfast facilities; restaurants; retail shopping villages, outlet and
conventional shopping malls; services in connection with the
leasing of vehicles; services in connection with the transportation

of passengers and goods by motorcoaches, limousines, trains and
air craft; uniform and equipment leasing services, namely apparel
and equipment outfitting services; recreational services namely
promotional services relating to canoeing, fishing, hiking and
biking activities; retail shoe store and clothing store services; retail
grocery store services; retail department store services. Used  in
CANADA since at least as early as April 1996 on services (1).
Proposed  Use in CANADA on wares and on services (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots GRAND, RIVER, ONTARIO,
CANADA et la représentation de la feuille d’érable onze pointes en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles de fantaisie et souvenirs nommément
cendriers, figurines, macarons de fantaisie décoratifs, épingles de
revers, eau embouteillée, calendriers, cartes postales, chopes,
stylos, chapeaux, chemises, vestes et chandails; articles
d’artisanat nommément céramiques, grosses tasses, pots, bols,
carpettes et courtepointes et sculptures sur bois; et objets de
collection nommément affiches, estampes et livres. SERVICES:
(1) Promotion du tourisme, des voyages et des entreprises par :
(a) la distribution de textes publicitaires, de brochures et d’autres
informations imprimées ou électroniques; (b) des événements
spéciaux, comme les carrefours sur l’industrie touristique, les
foires commerciales ainsi que les circuits de familiarisation et à
l’intention des médias; (c) des panneaux; et (d) des programmes
de service d’information pour les visiteurs; le développement du
tourisme et des entreprises ainsi que la promotion des voyages
grâce à des itinéraires et à des trousses de voyage, et à la
stimulation quant à l’investissement de capitaux. (2) Services en
rapport avec l’exploitation de théâtres; parcs d’attractions
nautiques; musées; marchés, nommément marchés aux puces et
marchés de producteurs, centre communautaire culturel, festivals
patrimoniaux et ethniques; foires agricoles et automnales, hôtels;
auberges; motels; gîtes touristiques; restaurants; centres de vente
au détail, points de vente et centres commerciaux conventionnels;
services en rapport avec la location de véhicules; services en
rapport avec le transport de passagers et de marchandises par
autocar, limousines, trains et aéronefs; services de locations
d’uniformes et d’équipement, nommément services de fourniture
de vêtements et d’équipement; services de loisirs nommément
services de promotion ayant trait au canotage, à la pêche, aux
randonnées pédestres et à bicyclette; services de vente au détail
de chaussures et de vêtements; services d’épicerie de détail;
services de grands magasins de vente au détail. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que avril 1996 en liaison avec
les services (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services (2).

896,904. 1998/11/18. QUESTEL SOCIÉTÉ ANONYME
FRANÇAISE, 4, RUE DES COLONNES, F-75002 PARIS,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

INTELLECTUAL PROPERTY GOLD IP 
GOLD 
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Le droit à l’usage exclusif des mots INTELLECTUAL PROPERTY
IP en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la constitution de bases de
données personnelles, pour l’interrogation et la consultation de
bases de données; supports magnétiques ou optiques de
données nommément cassettes vidéos et audio vierges ou
préenregistrées contenant des programmes éducatifs déstinés à
la formation à l’interrogation et à l’exploitation de bases de
données; équipements pour le traitement de l’information,
instruments de saisie, de stockage, de traitement d’informations,
de données nommément ordinateurs, claviers d’ordinateurs,
souris, écran d’ordinateurs, télécopieurs, dictaphones; appareils
d’enseignement pour la recherche informatisées de données
nommément ordinateurs, écrans de visualisation, imprimantes,
souris, claviers, modems, haut-parleurs. SERVICES: Compilation
de renseignements nommément constitution de bases de
données; gestion de fichiers informatiques et de bases de
données informatisées; conseils en matière de gestions de
fichiers informatiques, de matériels de communication et
télécommunications; serveurs de banques de données
nommément communication de données par terminaux
d’ordinateurs nommément par courrier électronique, messagerie
électronique; location de temps d’accès à un centre serveur de
bases de données; consultation dans le domaine de l’usage, de
l’exploitation et de l’interrogation des bases de données
informatisées; élaboration et conception de logiciels pour accéder
rapidement à des banques de données informatisées. Date de
priorité de production: 28 mai 1998, pays: FRANCE, demande no:
98/734,419 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words INTELLECTUAL
PROPERTY IP is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for creating personal databases, for
querying and reading databases; magnetic and optical data
storage media, namely blank and pre-recorded video and audio
cassettes containing educational programs used for training on
using and querying databases; information processing hardware,
hardware for inputting, storing, processing information and data,
namely computers, keyboards, computer mice, monitors,
facsimile machines, dictaphones; teaching apparatus for
searching data using a computer, namely computers, monitors,
computer printers, computer mice, keyboards, modems,
speakers. SERVICES: Compiling information, namely creating
databases; management of computer files and databases; advice
related to the management of computer files and communications
and telecommunications hardware; data bank servers, namely
data transfer via computer terminal, namely via electronic mail,
messaging; hiring access time to database servers; consulting
services on the use, operation and querying of databases;
development and design of software for quick access to data
banks. Priority  Filing Date: May 28, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/734,419 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

897,152. 1998/11/20. SIRIUS DIAMONDS LTD., 2983 WEST
41ST AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6N3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M.M. BEN-OLIEL, 2451 ETON STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V5K1J6 
 

WARES:  Loose diamonds and set diamonds; printed,
lithographed and engraved material namely, books, brochures,
pamphlets, postcards, calenders, pictures and posters; packaging
material namely boxes and protective sheaths for carrying and
storing diamonds, diamond supplies namely magnifying loops and
tweezers; and educational and promotional materials, namely pre-
recorded video-tapes. SERVICES: Wholesale sales of both loose
and set diamonds to jewellers, jewellery designers, jewellery
manufacturers, goldsmiths, and to other retail outlets and
marketing of both loose and set diamonds using magazine
advertisements, promotional videos, brochures, mail-outs, cards
and price lists; retail sales of diamonds and jewellery; promotion
of diamond cutting from the rough to the public, jewellers and
jewellery manufacturers. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Diamants non sertis et sertis; matériel
imprimé, lithographié et gravé, nommément livres, brochures,
prospectus, cartes postales, calendriers, tableaux et affiches;
matériel d’emballage, nommément boîtes et fourreaux de
protection pour transporter et conserver les diamants, fournitures
pour le travail des diamants, nommément loupes et pincettes; et
matériel de promotion et de pédagogie, nommément bandes
vidéo préenregistrées. SERVICES: Vente en gros de diamants
non sertis et sertis à des bijoutiers, à des créateurs de bijoux, à
des fabricants de bijoux, à des orfèvres et à d’autres points de
vente au détail et de commercialisation de diamants non sertis et
sertis au moyen d’annonces dans des magazines, des vidéos de
promotion, des brochures, des envois postaux, des cartes et des
listes de prix; vente au détail de diamants et de bijoux; promotion
de la taille de diamants bruts auprès du public, des bijoutiers et
des fabricants de bijoux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.
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897,153. 1998/11/20. SIRIUS DIAMONDS LTD., 2983 WEST
43ST AVENUE, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6N3C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SUSAN M.M. BEN-OLIEL, 2451 ETON STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V5K1J6 
 

WARES:  Loose diamonds and set diamonds; printed,
lithographed and engraved material namely, books, brochures,
pamphlets, postcards, calenders, pictures and posters; packaging
material namely boxes and protective sheaths for carrying and
storing diamonds, diamond supplies namely magnifying loops and
tweezers; and educational and promotional materials namely pre-
recorded video-tapes. SERVICES: Wholesale sales of both loose
and set diamonds to jewellers, jewellery designers, jewellery
manufacturers, goldsmiths, and to other retail outlets and
marketing of both loose and set diamonds using magazine
advertisements, promotional videos, brochures, mail-outs, cards
and price lists; retail sales of diamonds and jewellery; promotion
of diamond cutting from the rough to the public, jewellers and
jewellery manufacturers. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

MARCHANDISES:  Diamants non sertis et sertis; matériel
imprimé, lithographié et gravé, nommément livres, brochures,
prospectus, cartes postales, calendriers, tableaux et affiches;
matériel d’emballage, nommément boîtes et fourreaux de
protection pour transporter et conserver les diamants, fournitures
pour le travail des diamants, nommément loupes et pincettes; et
matériel de promotion et de pédagogie, nommément bandes
vidéo préenregistrées. SERVICES: Vente en gros de diamants
non sertis et sertis à des bijoutiers, à des créateurs de bijoux, à
des fabricants de bijoux, à des orfèvres et à d’autres points de
vente au détail et de commercialisation de diamants non sertis et
sertis au moyen d’annonces dans des magazines, des vidéos de
promotion, des brochures, des envois postaux, des cartes et des
listes de prix; vente au détail de diamants et de bijoux; promotion
de la taille de diamants bruts auprès du public, des bijoutiers et
des fabricants de bijoux. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

897,332. 1998/11/25. CHONG, DENNIS K., CHONG, JENNIFER
K. PARTNERSHIP, 441 INGLEHART ST., OAKVILLE,
ONTARIO, L6J3J5 

C-JADE 
WARES:  Books, pre-recorded audio tapes and videos,
publications-namely, articles and manuals. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Livres, bandes sonores et vidéos
préenregistrés et publications, nommément articles et manuels.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,439. 1998/11/20. SIRONA DENTAL SYSTEMS GMBH,
FABRIKSTRAßE 31, D-64625 BENSHEIM, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word DENTAL is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dental motors, namely dental handpieces, electric and
pneumatic dental handpiece motors; parts of all of the
aforementioned wares; dental examination chairs, parts and
accessories for the aforementioned goods. SERVICES:
Placement of personnel in the field of dentistry; procurement of
credit; real estate and property management as well as rental of
apartments for third parties; real estate brokerage services,
leasing of electrotechnical, electronic and medicotechnical
devices, products and equipment as well as products in the field
of dentistry; installation, fitting, maintenance, inspection and repair
of devices, products and equipment in the field of dentistry;
transport and storage of devices, products and equipment in the
field of dentistry for third parties; education, training and further
training/education for third parties in the field of dentistry,
conducting seminars; research and development of new products
in the field of dentistry for third parties, planning and consulting in
the field of dentistry; rental of products and devices in the field of
dentistry. Priority  Filing Date: May 26, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 29 544.1 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Used  in GERMANY on wares and on services.
Registered  in GERMANY on July 06, 1998 under No. 398 29 544
on wares and on services. Proposed  Use in CANADA on wares
and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DENTAL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moteurs dentaires, nommément pièces à
main dentaires, moteurs électriques et pneumatiques de pièces à
main dentaires; pièces de toutes les marchandises
susmentionnées; sièges pour examen dentaire, pièces et
accessoires pour les marchandises susmentionnées. SERVICES:
Placement de personnel dans le domaine de la dentisterie;
acquisition de services de crédit; immobilier et gestion de
propriétés ainsi que location d’appartements pour des tiers;
services de courtage immobilier, location d’appareils, produits et
équipement électrotechniques, électroniques et
médicotechniques ainsi que produits du domaine de la dentisterie;
installation, ajustement, maintenance, inspection et réparation
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d’appareils, de produits et d’équipement du domaine de la
dentisterie; transport et entreposage d’appareils, de produits et
d’équipement du domaine de la dentisterie pour des tiers;
enseignement, formation et formation/enseignement
complémentaire pour des tiers dans le domaine de la dentisterie,
animation de séminaires; recherche et développement de
nouveaux produits dans le domaine de la dentisterie pour des
tiers, planification et consultation dans le domaine de la
dentisterie; location de produits et d’appareils du domaine de la
dentisterie. Date de priorité de production: 26 mai 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 29 544.1 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Employée:  ALLEMAGNE en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ALLEMAGNE le 06 juillet 1998 sous le No. 398 29 544 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

897,531. 1998/11/26. YOUNG & YOUNG TRADING CO.
LIMITED, YKS BUILDING, UNIT # 8, 328 NANTUCKET
BOULEVARD, SCARBOROUGH, ONTARIO, M1P2P4 
 

WARES:  (1) Abalone flavour gluten, abalone mushrooms,
asparagus spears, assorted cookies, baby corn, baby fungus,
bamboo leaves, bamboo shoots, bamboo skewers, bean flour,
bean noodles, beancurd with bamboo shoots, black bean paste,
black bean sauce, black beans, black eye beans, black fungus,
black rice vermicelli, braised bamboo shoot tips, braised bamboo
shoot tips with chili, braised cabbage with bamboo shoots, braised
cabbage with beans, broken straw mushrooms, buddhist
temptation, namely, a Chinese dish made of various ingredients
named as such for its tempting flavour, carrot noodle, chicken
flavour gluten, chinese dried mushrooms, chopsticks, coconut
juice, coconut meat in juice, coconut milk, curry abalone flavour
gluten, curry chicken flavour gluten, curry duck flavour gluten,
dried baby octopus, dried baby squid skin, dried rice cakes, dried
shrimps, dried soybean skins, dry red chilies, duck flavour gluten,
extra hot chili sauce, fragrant jasmine rice, fried gluten with
peanut, grass jelly, green ai yu jelly, green beans, hoisin sauce,
hot & sour soup, hot chili oil, instant egg noodles, kanto noodles,
la mein noodles, lily sprouts, longans in syrup, lychees in syrup,

mango in syrup, minced chili, minced garlic, minced ginger,
minced onion, mini chocolate rolls, mini rice rolls, mini strawberry
rolls, monosodium glutimate, mung beans, mushroom stem &
pieces, mustard oil, oyster mushrooms, oyster sauce, patangco
mix, namely, a batter mix for deep fried foods, peanut crackers,
peeled baby squid, peeled straw mushrooms, pickled gherkins,
pickled leeks, pickled young cucumber, pineapple, plum sauce,
polee bihon rice stick, namely, a type of dried noodle made of rice,
preserved snow cabbage, pure sesame oil, quail eggs, rambutan,
rambutan stuffed with pineapple, red bean paste, red beans, rice
balls, rice paper, salted black beans, salted mustard green,
sardine in chili sauce, sardine in tomato sauce, satay gravy, satay
sauce, sausage flavour glute, scented black rice, sesame paste,
shark fin soup, skitaki mushrooms, skewers, snow cabbage, sour/
sweet chili sauce, spiced quail eggs, spicy curry sauce, spinach
noodles, straw mushrooms, sweet & sour sauce, sweet glutinous
rice, sweet soy sauce, sweet/hot mustard green, szechwan
curssine tofu, taro noodles, teochew chili paste, teriyaki sauce,
Thai red curry soup, Thai tom yam (hot & sour) soup, Thai
vegetable spicy yellow curry soup, tofu soup, tokha coconut soup,
unpeeled straw mushrooms, U.S. sweet rice, vegetable green
curry soup, vegetarian chopsuey, vegetarian oyster sauce, water
chestnuts, wheat starch, white somen noodles, young corn, young
ginger stems; sesame drink, namely, a creamy sweet ground
sesame seeds, vegetarian combo, namely, a mix of diced
vegetarian ingredients. (2) Glutinous rice flour, green mung
beans, peeled mung beans, peeled split mung beans, rice flour,
rice stick, rice vermicelli, split mung beans, tapioca flour, tapioca
starch, green tapioca pearls and tapioca pearls, namely, a dessert
item made of tapioca flour, rolled into small pearl shapes. Used  in
CANADA since September 27, 1983 on wares (2). Proposed  Use
in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Gluten aromatisé à l’abalone,
champignons ormeau, tiges d’asperge, biscuits variés, maïs
miniature, champignons miniatures, feuilles miniatures, pousses
de bambou, brochettes de bambou à la farine de haricot, nouilles
aux haricots, tofu avec pousses de bambou, pâte de haricots
noirs, sauce aux haricots noirs, haricots noirs, haricots à oeil noir,
champignons noirs, vermicelles de farine de riz noir, pousses de
bambou braisé, pousses de bambou braisé avec chili, chou braisé
avec pousses de bambou, chou braisé avec haricots,
champignons de la paille de riz brisés, tentation bouddhiste,
nommément plat chinois composé de divers ingrédients ainsi
nommé à cause de sa saveur alléchante, nouilles aux carottes,
gluten aromatisé au poulet, champignons chinois séchés,
baguettes à riz, jus de coco, noix de coco dans son jus, lait de
coco, gluten aromatisé à l’abalone au cari, gluten aromatisé au
poulet au cari, gluten aromatisé au canard au cari, jeunes poulpes
séchés, peaux de jeunes calmars séchées, gâteaux de riz secs,
crevettes séchées, pellicules de soja séché; piments rouges
séchés, gluten aromatisé au canard, sauce chili très piquante à
l’ail, riz jasmin aromatisé, gluten frit avec arachides, gelée à
l’algue, gelée ai vu verte, haricots verts, sauce hoisin, soupe
piquante et amère, huile de chili piquante, nouilles aux oeufs
instantanées, nouilles kanto, nouilles la mein, pousses de lis,
longanes en sirop, litchis en sirop, mangue en sirop, chili haché,
ail haché, gingembre haché, oignons hachés, petits pains au
chocolat miniatures, petits pains de riz miniatures, petits pains aux
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fraises miniatures, glutamate monosodique, haricots mungos,
tiges et morceaux de champignons, huile de moutarde,
champignons aux huîtres, sauce d’huîtres, mélange patongco,
nommément un mélange de pâte à frire pour aliments frits en
grande friture, craquelins aux arachides, jeunes calmars pelés,
champignons de la paille de riz pelés, cornichons marinés,
poireaux marinés, jeunes concombres marinés, ananas, sauce
aux prunes, bâtonnets de type polee bihon rick, huile de sésame
pure, oeufs de cailles, ramboutan, ramboutan farci aux ananas,
pâte de haricots rouges, haricots rouges, boules de riz, papier de
riz, haricots noirs salés, moutarde verte salée, sardines à la sauce
chili, sardines à la sauce aux tomates, jus de satay, sauce satay,
gluten aromatisé aux saucisses, riz noir aromatisé, pâte de
sésame, soupe aux ailerons de requin, champignons shitaki,
brochettes, chou vert en saumure, sauce chili aigre-douce, oeufs
de cailles épicés, sauce au cari épicée, nouilles au épinards,
champignons de la paille de riz, sauce aigre-douce, riz gluant
sucré, sauce soja sucrée, moutarde verte sucrée-piquante, tofu
curssine sichuan, nouilles de taro, pâte de chili à la Teochiu,
sauce teriyaki, soupe au cari rouge à la Thaïlandaise, soupe tom
yam à la Thaïlandaise (piquante et amère), soupe épicée aux
légumes et au cari jaune à la Thaïlandaise, soupe au tofu, soupe
à la noix de coco tokha, champignons de la paille de riz non pelés,
soupe aux légumes et au cari vert, riz sucré américain, soupe au
cari aux légumes verts, chop suey végétarien, sauce d’huîtres
végétarienne, châtaignes d’eau, amidon de blé, nouilles somen
blanches, jeune maïs, jeunes tiges de gingembre; boisson de
sésame, nommément boisson crémeuse sucrée de graines de
sésame moulues, combo végétarien, nommément un mélange
d’ingrédients végétariens coupés en dés. (2) Farine de riz gluant,
haricots mungos, haricots mungos pelés, haricots mungos fendus
pelés, farine de riz, bâtonnets de riz, vermicelles de farine de riz,
haricots mungos fendus, farine de tapioca, fécule de manioc,
tapioca en perles vert et tapioca en perles, nommément un
dessert en farine de tapioca, roulé en forme de petites perles.
Employée  au CANADA depuis 27 septembre 1983 en liaison
avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises (1).

897,819. 1998/12/02. M. PAUL LAPOINTE A/S SAFE &
SECURE HEATING LTD, 5392 NINEMILE ROAD, R.R.2,
MARTIN TOWN, ONTARIO, K0C1S0 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots HEATING et FURNACE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Installation, service, nettoyage de fournaises et
foyers au gaz & huile pour le chauffage d’un bâtiment. Employée
au CANADA depuis 30 novembre 1998 en liaison avec les
services.

The right to the exclusive use of the words HEATING and
FURNACE is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Installing, servicing and cleaning gas furnaces and
fireplaces, and furnace oil. Used  in CANADA since November 30,
1998 on services.

897,891. 1998/11/27. PRESIDENT STONE CLOTHING CO.
LTD., 8900 AV. DU PARC, MONTREAL, QUEBEC, H2N1Y8 
 

WARES:  Men’s, women’s and children’s clothing apparel namely:
Blazers, blouses, blousons, brassieres, briefs, boxer-shorts,
coats, dresses, dress pants, dressing gowns, jackets (suit jackets,
sport jackets and casualwear jackets), jeans, overalls, pants (suit
pants, sport pants, jogging pants and casualwear pants), pyjama
sets, raincoats, rain jackets and rainwear, scarves, shirts (dress
shirts and casual wear) shorts (dress shorts, exercise shorts and
casualwear), sweaters, sweatshirts, T-Shirts, tank-tops, tunics,
and vests. SERVICES: Advertising and promotional services
related to the wholesale and retail sale of clothing and clothing
accessories in the nature of volume discount incentives to
Department stores. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Articles vestimentaires pour hommes,
femmes et enfants, nommément: blazers, chemisiers, blousons,
soutiens-gorge, caleçons, caleçons boxeurs, manteaux, robes,
pantalons habillés, robes de chambre, vestes (vestons, vestons
sport et vestes sport), jeans, salopettes, pantalons (pantalons de
complet, pantalons sport, pantalons de jogging et pantalons de
loisir), ensembles de pyjamas, imperméables, vestes de pluie et
vêtements imperméables, écharpes, chemises (chemises
habillées et vêtements sport), shorts (shorts habillés, shorts
d’exercice et shorts sport), chandails, pulls molletonnés, tee-
shirts, débardeurs, tuniques et gilets. SERVICES: Services de
publicité et de promotion concernant la vente en gros et au détail
de vêtements et d’accessoires vestimentaires sous forme de
ristournes aux grands magasins. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.
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897,950. 1998/11/30. SCICAN, DIVISION OF LUX &
ZWINGENBERGER LTD., 1440 DON MILLS ROAD, TORONTO,
ONTARIO, M3B3P9 Representative for Service/Représentant
pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150
METCALFE STREET, OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

XTEND 
WARES:  Concentrated X-ray solutions. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Solutions concentrées pour rayons X. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

897,989. 1998/11/30. REX INC., 19 KILLARNEY STREET,
RICHMOND HILL, ONTARIO, L4B3G4 

OCEAN 
WARES:  Liquid dish washer, automatic dishwashing powder,
liquid laundry detergent, powder laundry detergent, bleaches, &
bathroom cleansers. Used  in CANADA since at least March 1997
on wares.

MARCHANDISES:  Liquide lave-vaisselle, poudre de lavage
automatique de la vaisselle, détergent à lessive liquide, détergent
à lessive en poudre, javellisants et nettoyants de salle de bain.
Employée  au CANADA depuis au moins mars 1997 en liaison
avec les marchandises.

898,175. 1998/12/02. CFM INTERNATIONAL UNE ENTITÉ
LÉGALE, 2, BOULEVARD DU GÉNÉRAL MARTIAL VALIN,
75015 PARIS, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

Les couleurs sont revendiquées comme une caractéristique de la
marque de commerce : le rectangle est rouge, le cercle est bleu
dans lequel apparaissent les lettres cfm qui sont noires, sous le
rectangle apparaît le slogan THE POWER OF FLIGHT qui est en
noir.

Le droit à l’usage exclusif des mots POWER et FLIGHT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Moteurs en tous genres pour installations
fixes ou mobiles (à l’exception des moteurs pour véhicules
terrestres) nommément turboréacteurs, turbopropulseurs,
turbomachines à gaz, moteurs thermiques, à réaction, à énergie
nucléaire, à propulsion par fusée, à propulsion combinée;
accouplements et organes de transmission et de propulsion;
ensembles d’éjection pour moteurs d’aéronefs nommément
tuyères, inverseurs de poussée; parties constitutives et pièces
détachées de ces moteurs nommément compresseurs, turbines,
chambres de combustion, carter, pompes; de ces accouplements
nommément arbres flexibles, de ces organes et ensemble
d’éjection nommément carters, viroles, vérins, volets, grilles;
instruments de mesure, de commande et de contrôle nommément
calculateurs et capteurs; système de régulation de vitesse et de
débits de carburant; logiciels (programmes enregistrés)
nommément logiciels pour l’utilisation dans l’acquisition,
l’exploitation et le traitement des données recueillies sur moteurs;
tous véhicules terrestres, nautiques, aéronautiques,
astronautiques nommément voitures, bateaux, avions, fusées,
hélicoptères; accouplements et organes de transmission et de
propulsion, moteurs en tous genres pour véhicules terrestres
nommément turbomachines à gaz, moteurs thermiques, à
réaction, nacelles pour moteurs d’aéronefs; parties constitutives
de ces moteurs nommément compresseurs, turbines, chambres
de combustion, carter, pompes; de ces nacelles nommément
carters, viroles. SERVICES: Services de réparation, d’entretien et
de maintenance pour tous moteurs, nacelles et ensembles
d’éjection d’aéronefs, leurs parties constitutives et leur pièces
détachées. Date de priorité de production: 04 juin 1998, pays:
FRANCE, demande no: 98/735333 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  FRANCE le 04 juin 1998
sous le No. 98/735333 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

The colours are claimed as a feature of the trade-mark: the
rectangle is red, the circle is blue, the letters cfm in the said circle
are black, under the rectangle is the slogan THE POWER OF
FLIGHT which is black.

The right to the exclusive use of the words POWER and FLIGHT
is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Engines of all types for fixed and mobile installations
(except engines for land vehicles), namely turbines, turboprops,
gas turbine engines, thermal engines, jet engines, nuclear energy,
rocket propulsion, combined propulsion; couplings and drive
components and propulsion components; ejection assemblies for
aircraft engines; components and parts for the said engines,
namely compressors, turbines, combustion chambers, oil sumps,
pumps; of the said couplings, namely flexible shafts, of the said
parts and ejection assemblies, namely oil sumps, housings,
actuators, flaps, grilles; instruments for measurement, control and
monitoring, namely calculators and sensors; system for regulating
speed and fuel flow; software (stored programs), namely software
used for the acquisition, use and processing of engine data; all
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vehicles for use on land, water, in the air and in space, namely
cars, boats, aircraft, rockets, helicopters; couplings and drive and
propulsion units, engines of all types for land vehicles, namely gas
turbine engines, thermal engines, jet engines, nacelles for aircraft
engines; parts for the said engines, namely compressors,
turbines, combustion chambers, oil sumps, pumps; for the said
nacelles, namely oil sumps, housings. SERVICES: Repair,
service and maintenance for all aircraft engines, nacelles and
ejection assemblies, and components and spare parts thereof.
Priority  Filing Date: June 04, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98/735333 in association with the same kind of
wares and in association with the same kind of services. Used  in
FRANCE on wares and on services. Registered  in FRANCE on
June 04, 1998 under No. 98/735333 on wares and on services.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

898,282. 1998/12/02. VALSPAR REFINISH, INC., P.O. BOX
1042, 210 CROSBY STREET, PICAYUNE, MISSISSIPPI 39466-
4312, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 

KAMELEON 
WARES:  (1) Ultra-thin, color shifting flakes mixed with paint
products used for coating exterior surfaces of motor vehicles,
motorcycles, boats and accessories thereto; and automotive paint
for metal, plastic and fiberglass surfaces. (2) Ultra-thin, color
shifting flakes mixed with paint products used for coating exterior
surfaces of motor vehicles, motorcycles, boats and accessories
thereto. (3) Automotive paint for metal, plastic and fiberglass
surfaces. Priority  Filing Date: October 16, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75-572,049 in
association with the same kind of wares (2), (3). Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares (2), (3). Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on July 07, 1998 under No. 2,170,808 on
wares (2), (3). Proposed  Use in CANADA on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Paillettes ultra-minces de changement de
couleur mélangées à des produits de peinture pour enduire les
surfaces extérieures des véhicules automobiles, motocyclettes,
bateaux et leurs accessoires; et peinture automobile pour
surfaces en métal, en plastique et en fibres de verre. (2) Paillettes
ultra-minces de changement de couleur mélangées à des produits
de peinture pour enduire les surfaces extérieures des véhicules
automobiles, motocyclettes, bateaux et leurs accessoires. (3)
Peinture automobile pour surfaces en métal, en plastique et en
fibres de verre. Date de priorité de production: 16 octobre 1998,
pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75-572,049 en
liaison avec le même genre de marchandises (2), (3). Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises (2),
(3). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 juillet 1998
sous le No. 2,170,808 en liaison avec les marchandises (2), (3).
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises (1).

898,510. 1998/12/03. BAYARD PRESSE SOCIÉTÉ ANONYME,
3 ET 5, RUE BAYARD, 75008 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 
 

Le droit à l’usage exclusif du mot LIRE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Publications, nommément, revues
périodiques. (2) Livres, brochures promotionnelles, publications
en tous genres et sous toutes les formes, nommément, livres,
périodiques, magazines, revues, bandes dessinées, circulaires,
journaux, affiches, décalcomanies et images. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre 1995 en
liaison avec les marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (2).

The right to the exclusive use of the word LIRE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  (1) Publications, namely, periodical magazines. (2)
Books, promotional brochures, publications of all types and
formats, namely, books, periodicals, magazines, reviews, comics,
circulars, newspapers, posters, decals and images. Used  in
CANADA since at least as early as September 1995 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

898,603. 1998/12/04. DISCOVERY SOFTWARE LTD., # 100 -
1525 WEST 8TH AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1T5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES
LIMITED, BOX 12109, SUITE 2200-555 WEST HASTINGS
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

SPORTICA 
WARES:  Database management software for use by amateur
sports leagues and associations, capable of being accessed over
a global computer network. SERVICES: Providing database
management and information processing services for amateur
sports leagues and associations over a global computer network.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels de gestion de base de données pour
utilisation par des ligues et des associations de sports amateurs,
auxquels un réseau informatique mondial donne accès.
SERVICES: Fourniture de services de traitement de l’information
et de gestion de base de données à des ligues et des associations
de sports amateurs sur un réseau informatique mondial. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.
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899,153. 1998/12/11. DAVID LUDFORD, 3545 32 AVE. N.E.,
SUITE 639, CALGARY, ALBERTA, T1Y6M6 Representative for
Service/Représentant pour Signification: COASTAL
TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 - 555
WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 
 

The right to the exclusive use of the word WEED and the depiction
of the leaf of the hemp plant is disclaimed apart from the mark.

WARES:  (1) T-shirts and baseball caps. (2) Clothing products
made from hemp, namely sweatshirts, jackets, jeans, sweaters,
hats. Used  in CANADA since June 10, 1993 on wares (1).
Proposed  Use in CANADA on wares (2).

Le droit à l’usage exclusif du mot WEED et de la représentation de
la feuille de chanvre en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Tee-shirts et casquettes de base-ball. (2)
Vêtements fabriqués à partir de chanvre, nommément pulls
molletonnés, vestes, jeans, chandails, chapeaux. Employée  au
CANADA depuis 10 juin 1993 en liaison avec les marchandises
(1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises
(2).

899,321. 1998/12/11. ARZNEIMITTEL GMBH APOTHEKER
VETTER & CO. RAVENSBURG, MARIENPLATZ 79, D 88212,
RAVENSBURG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: KIRBY EADES GALE
BAKER, BOX 3432, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P6N9 
 

WARES:  Machine tools; motors, couplings and clutches, drive
belts for machines, filling machines, labelling machines,
packaging machines for the pharmaceutical industry, box-making
machines for erecting, filling and closing of cardboard boxes,
particularly foldable boxes; machines for washing, filling and
closing containers, namely medical syringes, vials and the like;
robots for industrial use; mechanical transport machines for the
transfer of containers between processing stations,
thermoforming machines for producing, filling and sealing of
blister packaging, sensors for controlling the supply and filling of
pharmaceutical products in containers; electric, namely electronic
control units for the above mentioned machines. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines-outils; moteurs, raccords et
embrayages, courroies d’entraînement pour machines, machines
à limer, machines à étiqueter, machines à emballer pour l’industrie
pharmaceutique, machines à faire les boîtes pour le montage, le
remplissage et la fermeture de boîtes en carton, particulièrement
celles qui sont repliables; machines de lavage, remplissage et
fermeture de contenants, nommément les seringues médicales,
les flacons et les autres contenants du même genre; robots
industriels; machines de transport mécanisé pour le transfert de
contenants entre les chambres de traitement, machines de
thermoformage pour la production, le remplissage et le scellage
sous emballage coque, capteurs pour le contrôle de
l’approvisionnement et la mise de produits pharmaceutiques dans
des contenants; dispositifs électriques, nommément des unités de
commande électroniques pour les machines susmentionnées.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

899,386. 1998/12/14. RIPTIDE TECHNOLOGIES INC., SUITE
1800, 13401 - 108TH AVENUE, SURREY, BRITISH COLUMBIA,
V3T5T4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MCCARTHY TETRAULT, P.O. BOX 10424,
PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-777 DUNSMUIR STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7Y1K2 

RIPTIDE INTEGRITY 
WARES:  Computer software for use in auditing on-line gaming
systems, namely transaction processing software for use in
auditing on-line gaming systems. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Logiciels pour la vérification en direct de
systèmes de jeux, nommément logiciels de traitement des
transactions pour la vérification en direct de systèmes de jeux.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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899,436. 1998/12/17. STAR-KIST FOODS, INC., ONE
RIVERFRONT PLACE, NEWPORT, KENTUCKY 41071,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  Pet foods. Used  in CANADA since at least as early as
1985 on wares.

MARCHANDISES:  Nourriture pour animaux de compagnie.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1985 en
liaison avec les marchandises.

899,437. 1998/12/17. STAR-KIST FOODS, INC., ONE
RIVERFRONT PLACE, NEWPORT, KENTUCKY 41071,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BLAKE, CASSELS &
GRAYDON LLP, INTELLECTUAL PROPERTY GROUP, BOX
25, COMMERCE COURT WEST, 28TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5L1A9 
 

WARES:  Pet foods. Used  in CANADA since at least as early as
September 1993 on wares.

MARCHANDISES:  Nourriture pour animaux de compagnie.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que septembre
1993 en liaison avec les marchandises.

899,771. 1998/12/14. SCACCO ELECTRONICS CONSULTING,
BREITENACKERSTRASSE 40, CH-8918 UNTERLUNKHOFEN,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 
 

WARES:  Etching agents for the semiconductor industry.
SERVICES: Processing of materials in connection with the
manufacture of semiconductors, etching of semiconductor
devices and semiconductor substrates of all types; consulting in all
aspects of the manufacture of semiconductors namely, of etching
processes; technical expertises, namely technical consulting in all
aspects of the manufacture of semiconductors, namely of etching
processes. Priority  Filing Date: July 03, 1998, Country:
SWITZERLAND, Application No: 5430/1998 in association with
the same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Agents d’attaque pour l’industrie des
semiconducteurs. SERVICES: Traitement des matériaux pour la
fabrication de semiconducteurs, gravure de dispositifs à
semiconducteurs et de substrats semiconducteurs de toutes
sortes; consultation sur tous les aspects de la fabrication de
semiconducteurs, nommément procédés de gravure; expertises
techniques, nommément consultation technique sur tous les
aspects de la fabrication de semiconducteurs, nommément
procédés de gravure. Date de priorité de production: 03 juillet
1998, pays: SUISSE, demande no: 5430/1998 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

899,793. 1998/12/15. BELL MOBILITY CELLULAR INC., 2920
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5J4
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OGILVY RENAULT, SUITE 1100, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, MONTREAL, QUEBEC, H3A3C1 

M TRAVAIL 
SERVICES: Voice and data telecommunications by wireless
transmission namely wireless facsimile mail services and wireless
digital messaging services; voice and data telecommunications by
cellular telephones, by digital telephones, by facsimile
transmission, by cable television transmission, by telegram
transmission; electronic transmission of data and documents via
computer terminals, namely electronic mail services; electronic
voice message service, namely the recordal, storage and
subsequent delivery of voice messages by telephones. Proposed
Use in CANADA on services.

SERVICES: Télécommunications téléphoniques et de données
par transmission sans fil, nommément services de transmission
sans fil par fac-similé et services de transmission sans fil de
messages numériques; télécommunications téléphoniques et de
données par téléphones cellulaires, par téléphones numériques,
par transmission par télécopie, par transmission d’émissions de
câblodistribution, par transmission de télégrammes; transmission
électronique de données et de documents au moyen de terminaux
informatiques, nommément services de courrier électronique;
service de messagerie vocale électronique, nommément
enregistrement, stockage et livraison subséquente de messages
vocaux par téléphone. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.
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1,000,103. 1998/12/11. CHANCERY SOFTWARE LTD., SUITE
275, 3001 WAYBURNE DRIVE, BURNABY, BRITISH
COLUMBIA, V5G4W1 Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

WIN ÉCOLE 
The right to the exclusive use of the word ÉCOLE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer programs for assisting educators and school
administrators in administrative and record-keeping tasks, and
user manuals and computer instructional work books sold
together with the programs as a unit. SERVICES: Consulting,
training and technical support for the applicant’s software. Used  in
CANADA since at least as early as August 1994 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ÉCOLE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Programmes informatiques pour aider les
éducateurs et les administrateurs d’écoles dans les tâches
administratives et la tenue de livres, ainsi que manuels
d’utilisateur et cahiers d’exercices informatiques vendus avec les
programmes comme un tout. SERVICES: Consultation, formation
et soutien technique pour les logiciels du requérant. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que août 1994 en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.

1,000,204. 1998/12/21. DELL COMPUTER CORPORATION A
DELAWARE CORPORATION, ONE DELL WAY, ROUND
ROCK, TEXAS 78682-2244, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMITH LYONS, SUITE 5800, SCOTIA PLAZA, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Z7 

POWERMATCH 
WARES:  Computer hardware and computer software for the
management of computer network systems. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour la
gestion de systèmes de réseau informatique. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,000,268. 1998/12/21. LINDAUER DORNIER GESELLSCHAFT
MBH, RICKENBACHER STR. 119, D-88129 LINDAU,
GERMANY Representative for Service/Représentant pour
Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55
METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y6 

EcoMerc 

WARES:  Machines and fabric treatment equipment for
mercerisation of circular knitted fabrics, namely, spreaders for
tubular textile material, washers and squeezers all for circular
knitted fabrics; combination solution soakers, storage and reactor
containers and heaters, all for circular knitted fabrics; component
parts and auxiliary equipment for all of the above namely alkali
solution storage and supply containers; alkali preparations and
feed containers; level controls and density controls for alkali
solution, alkali solution cooling units and dosing pumps and pipes
for neutralising agents. Priority  Filing Date: July 24, 1998,
Country: GERMANY, Application No: 398 41 612.5/07 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machines et équipement de traitement de
tissus pour le mercerisage des tricots circulaires, nommément
râteaux pour matières textiles tubulaires, lessiveuses et
exprimeurs, tous pour tricots circulaires; combinaison de
machines de trempage en solution, de conteneurs de stockage et
de réaction et d’appareils de chauffage, tous pour tricots
circulaires; pièces et équipement auxiliaire pour tout ce qui
précède, nommément conteneurs de stockage et d’alimentation
de solution alcaline; préparations d’alcali et contenants
d’alimentation; commandes de niveau et commandes de densité
pour solution alcaline, appareils de refroidissement de solution
alcaline et pompes de dosage et tuyaux pour agents neutralisants.
Date de priorité de production: 24 juillet 1998, pays:
ALLEMAGNE, demande no: 398 41 612.5/07 en liaison avec le
même genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,000,284. 1998/12/22. MARINE CONTAINER SERVICES INC./
LES SERVICES DE CONTENEURS MARITIMES INC., 1501,
Avenue McGill College, Bureau 2050, Montréal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALBERT ZOLTOWSKI, 1501, AVENUE MCGILL
COLLEGE, BUREAU 2050, MONTRÉAL, QUEBEC, H3A3M8 

MCS CONTENEURS 
The right to the exclusive use of the word CONTENEURS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  New and used metal containers used for marine and on-
land storage and transportation of goods. SERVICES: Services of
the business of leasing and selling new and used metal containers
used for marine and on-land storage and transportation of goods.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTENEURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Contenants en métal neufs et usagés pour
entreposage maritime et terrestre ainsi que pour le transport des
marchandises. SERVICES: Services de location et de vente de
contenants en métal neufs et usagés utilisés pour l’entreposage
maritime et terrestre ainsi que pour le transport des marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.
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1,000,285. 1998/12/22. MARINE CONTAINER SERVICES INC./
LES SERVICES DE CONTENEURS MARITIMES INC., 1501,
Avenue McGill College, Bureau 2050, Montréal, QUEBEC,
H3A3M8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALBERT ZOLTOWSKI, 1501, AVENUE MCGILL
COLLEGE, BUREAU 2050, MONTRÉAL, QUEBEC, H3A3M8 

MCS CONTAINERS 
The right to the exclusive use of the word CONTAINERS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  New and used containers used for marine and on-land
storage and transportation of goods. SERVICES: Services of the
business of leasing and selling new and used metal containers
used for marine and on-land storage and transportation of goods.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot CONTAINERS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Contenants neufs et usagés utilisés pour
l’entreposage maritime et terrestre ainsi que pour le transport des
marchandises. SERVICES: Services de location et de vente de
contenants en métal neufs et usagés utilisés pour l’entreposage
maritime et terrestre ainsi que pour le transport des marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,000,288. 1998/12/22. CITICORP, 399 PARK AVENUE, NEW
YORK, NEW YORK, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

CITIBANK WHERE MONEY LIVES 
The right to the exclusive use of the word MONEY is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely, banking services, credit
card services, investment services namely, financial investment
services in the field of securities, investment management
services, investment brokerage services, mutual fund investment
services, and investment consulting services, securities
brokerage and securities trading services; insurance services,
namely, underwriting and sales of property, casualty, and life
insurance policies and annuity contracts. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MONEY en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément services bancaires,
services de cartes de crédit, services d’investissement,
nommément services d’investissements financiers dans le
domaine des valeurs, services de gestion de placements, services
de courtage en placements, services en placements de fonds
mutuels, et services de consultation en placements, services de
courtage en valeurs et de négociation en valeurs; services
d’assurances, nommément souscription et ventes de polices
d’assurance des biens, d’assurance contre les risques divers et
d’assurance-vie et de contrats de rente. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,000,334. 1998/12/21. E.P.B. EMILE PFALZGRAF SOCIÉTÉ
ANONYME, 8B, RUE DE NEUWILLER, 67330 BOUXWILLER,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: POULIOT MERCURE, LA TOUR CIBC, 31E
ETAGE, 1155 BOULEVARD RENE-LEVESQUE OUEST,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B3S6 

INDUFLEX 
MARCHANDISES:  Machines-outils; machines pour la
métallurgie, le travail du bois ou des matières plastiques et
l’emballage, à savoir machines pour fraiser, pour tarauder, pour
percer, pour forer ou pour emballer. Parties de machines pour
porter les outils de machines, à savoir des fraises, des tarauds,
des forêts ou des mèches; outils, nommément fraises, tarauds,
forêts ou mèches. Date de priorité de production: 26 juin 1998,
pays: FRANCE, demande no: 98739599 en liaison avec le même
genre de marchandises. Employée:  FRANCE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  FRANCE le 26 juin 1998 sous le No.
98739599 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises. Le bénifice de l’article
14 de la Loi sur les marques de commerce est revendiqué en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Machine tools; machines for metalworking,
woodworking or working plastics and packaging, namely
machines for milling, for tapping, for drilling or for packaging.
Machine part for holding machine tools, namely cutters, screw
taps or drill bit; tools, namely cutters, screw taps and drill bits.
Priority  Filing Date: June 26, 1998, Country: FRANCE,
Application No: 98739599 in association with the same kind of
wares. Used  in FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on
June 26, 1998 under No. 98739599 on wares. Proposed  Use in
CANADA on wares. Benefit  of section 14 is claimed on wares.
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1,000,525. 1998/12/23. ROGERS CABLESYSTEMS LIMITED,
333 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MDU PLUS 
SERVICES: Telecommunications services, namely cable
television services; provision of access to the Internet and on-line
services, installation services in respect of the provision of access
to the Internet and on-line services, provision of user support
packages and programs for use in connection with access to the
Internet and on-line services, all offered to consumers by means
of terrestrial, satellite, wireless or other means of communication;
provision of local high-speed data transmission, private line voice,
image, broadcast video and audio communications; video-on-
demand services and on-line interactive computer and cable
services; residential access to businesses via the Internet; the
provision of wireless communications services, namely cellular
telephone services, personal communications services, namely
personal communications services offered by means of
telephone, pager and interactive messaging device and data and
paging services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de câblodistribution; fourniture d’accès aux services de
l’Internet et aux services en ligne, services d’installation en liaison
avec la fourniture d’accès aux services de l’Internet et aux
services en ligne, fourniture de trousses et de programmes
d’assistance aux utilisateurs à utiliser en rapport avec l’accès aux
services de l’Internet et aux services en ligne, tous fournis aux
consommateurs par moyens de communications terrestres, par
satellite, sans fil ou d’autres moyens de communications;
fourniture de transmission locale de données à grande vitesse, de
communications téléphoniques, d’images, de diffusion vidéo et
audio par ligne privée; services vidéo sur demande, et services en
ligne interactifs d’informatique et de câble; accès résidentiel aux
entreprises au moyen de l’Internet; fourniture de services de
communications sans fil, nommément services de téléphone
cellulaire, services de communications personnelles, nommément
services de communications personnelles fournis par téléphone,
téléavertisseur, et dispositif de messagerie interactive et services
de données et de radiomessagerie. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,000,526. 1998/12/23. ROGERS CABLESYSTEMS LIMITED,
333 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MDU ADVANTAGE 

SERVICES: Telecommunications services, namely cable
television services; provision of access to the Internet and on-line
services, installation services in respect of the provision of access
to the Internet and on-line services, provision of user support
packages and programs for use in connection with access to the
Internet and on-line services, all offered to consumers by means
of terrestrial, satellite, wireless or other means of communication;
provision of local high-speed data transmission, private line voice,
image, broadcast video and audio communications; video-on-
demand services and on-line interactive computer and cable
services; residential access to businesses via the Internet; the
provision of wireless communications services, namely cellular
telephone services, personal communications services, namely
personal communications services offered by means of
telephone, pager and interactive messaging device and data and
paging services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de câblodistribution; fourniture d’accès aux services de
l’Internet et aux services en ligne, services d’installation en liaison
avec la fourniture d’accès aux services de l’Internet et aux
services en ligne, fourniture de trousses et de programmes
d’assistance aux utilisateurs à utiliser en rapport avec l’accès aux
services de l’Internet et aux services en ligne, tous fournis aux
consommateurs par moyens de communications terrestres, par
satellite, sans fil ou d’autres moyens de communications;
fourniture de transmission locale de données à grande vitesse, de
communications téléphoniques, d’images, de diffusion vidéo et
audio par ligne privée; services vidéo sur demande, et services en
ligne interactifs d’informatique et de câble; accès résidentiel aux
entreprises au moyen de l’Internet; fourniture de services de
communications sans fil, nommément services de téléphone
cellulaire, services de communications personnelles, nommément
services de communications personnelles fournis par téléphone,
téléavertisseur, et dispositif de messagerie interactive et services
de données et de radiomessagerie. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,000,527. 1998/12/23. ROGERS CABLESYSTEMS LIMITED,
333 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W1G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LANG MICHENER, BCE PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500,
181 BAY STREET, TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

MDU ONE 
SERVICES: Telecommunications services, namely cable
television services; provision of access to the Internet and on-line
services, installation services in respect of the provision of access
to the Internet and on-line services, provision of user support
packages and programs for use in connection with access to the
Internet and on-line services, all offered to consumers by means
of terrestrial, satellite, wireless or other means of communication;
provision of local high-speed data transmission, private line voice, 
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image, broadcast video and audio communications; video-on-
demand services and on-line interactive computer and cable
services; residential access to businesses via the Internet; the
provision of wireless communications services, namely cellular
telephone services, personal communications services, namely
personal communications services offered by means of
telephone, pager and interactive messaging device and data and
paging services. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de câblodistribution; fourniture d’accès aux services de
l’Internet et aux services en ligne, services d’installation en liaison
avec la fourniture d’accès aux services de l’Internet et aux
services en ligne, fourniture de trousses et de programmes
d’assistance aux utilisateurs à utiliser en rapport avec l’accès aux
services de l’Internet et aux services en ligne, tous fournis aux
consommateurs par moyens de communications terrestres, par
satellite, sans fil ou d’autres moyens de communications;
fourniture de transmission locale de données à grande vitesse, de
communications téléphoniques, d’images, de diffusion vidéo et
audio par ligne privée; services vidéo sur demande, et services en
ligne interactifs d’informatique et de câble; accès résidentiel aux
entreprises au moyen de l’Internet; fourniture de services de
communications sans fil, nommément services de téléphone
cellulaire, services de communications personnelles, nommément
services de communications personnelles fournis par téléphone,
téléavertisseur, et dispositif de messagerie interactive et services
de données et de radiomessagerie. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,000,648. 1998/12/24. PEABODY ENGINEERING
CORPORATION, 1000 BRIDGEPORT AVENUE, SHELTON,
CONNECTICUT 06484, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE STREET, P.O.
BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word SMART is disclaimed
apart from the trade-mark. The right to the exclusive use of the
word SCAN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Flame detector for a furnace or boiler. Used  in CANADA
since at least as early as 1990 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMART en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage exclusif du mot
SCAN en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Détecteur de flammes pour un appareil de
chauffage ou une chaudière. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les marchandises.

1,000,698. 1998/12/29. GORDON FOOD SERVICE, INC., 333
FIFTIETH STREET, S.W., GRAND RAPIDS, MICHIGAN 49508,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

TRADE EAST 
WARES:  Spices. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on May 04,
1999 under No. 2,243,888 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

MARCHANDISES:  Épices. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 04 mai 1999 sous le No. 2,243,888
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,000,835. 1998/12/30. THE MEDIA MERCHANTS TELEVISION
COMPANY LIMITED, TELEVISION CENTRE, VINTERS PARK,
MAIDSTONE, KENT, ME14 5NZ, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the word ART is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Video recordings, audio recordings, pre-recorded
compact discs, pre-recorded CD ROMs and interactive
multimedia computer programs to encourage, predominantly,
children to learn the skills of drawing, colouring and design in an
educational and informative manner; electronic games; sound
recordings, records, tapes and cassettes; magazines; comic
books; bookmarks; paper napkins; paper towels and paper party
goods; and toys, namely mechanical action toys, electric action
toys, baby multiple activity toys, children’s multiple activity toys,
bath toys, bendable toys, construction toys, crib toys, drawing
toys, fantasy character toys, infant toys, musical toys, pet toys,
plush toys, pop-up toys, pull toys, punching toys, ride-on toys,
sand toys, sand box toys, soft sculpture toys, sketching toys,
squeeze toys, stuffed toys, talking toys, wind-up toys,
transforming robotic toys and water squirting toys; games, namely
action skill games, action target games, arcade games, paddle
ball games, board games, card games, coin-operated video
games, handheld unit for playing electronic and video games,
parlour games and role playing games. SERVICES: Television
programming services; television and film production. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ART en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Enregistrements vidéo, enregistrements
sonores, disques compacts préenregistrés, CD ROM
préenregistrés et programmes multimédia interactifs conçus
principalement pour encourager les enfants à acquérir des
habiletés en dessin, en coloration et en conception par des
moyens pédagogiques et informatifs; jeux électroniques;
enregistrements sonores, disques, bandes et cassettes;
magazines; livres de bandes dessinées; signets; serviettes de
table en papier; essuie-tout et articles de fête en papier; et jouets,
nommément jouets d’action mécaniques, jouets d’action
électriques, jouets multi-activités pour bébés, jouets multi-activités
pour enfants, jouets pour le bain, jouets pliables, jouets de
construction, jouets de lit d’enfant, trousses à dessiner pour
enfants, jouets représentant des personnages fictifs, jouets pour
bébés, jouets musicaux, jouets pour animaux de compagnie,
jouets en peluche, jouets animés, jouets à tirer, sacs gonflables,
jouets enfourchables, jouets pour sable, jouets pour bac à sable,
jouets souples, outils à croquis, jouets à presser, jouets en
peluche, jouets parlants, jouets mécaniques, robots
transformables et jouets à eau; jeux, nommément jeux d’adresse,
jeux éducatifs de cible, jeux pour salles de jeux électroniques, jeux
de paddle-ball, jeux de table, jeux de cartes, jeux vidéo payants,
matériel portatif pour jeux électroniques et vidéo, jeux de société
et jeux de rôles. SERVICES: Services de programmation de
télévision; production de films et d’émission de télévision. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,000,837. 1998/12/30. QUILTERS’ RESOURCE INC., P.O. BOX
148850, CHICAGO, ILLINOIS 60614, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE
1500, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

NIFTY NOTIONS 
The right to the exclusive use of the word NOTIONS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hand needles, namely, quilting, doll and bear (for
making soft doll and bear craft items), basting, beading, trapunto,
darners, milliners/straw, crewel, embroidery, tapestry, hand
sewing, chenille, needlepoint, and sashiko needles; and sewing
machine needles, namely, universal, embroidery, quilting, sharp/
microtex, top stitching, twin, hemstitch, metallic/metafil, ballpoint,
stretch, spring, denim, self-threading, and leather needles;
straight pins for sewing, safety pins, sewing needle cases,
thimbles, pin cushions, sewing machine needles; sewing boxes
and embroidery boxes. Used  in CANADA since June 1992 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NOTIONS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Aiguilles à main, nommément matelassage,
poupée et ours (pour fabrication artisanale de poupées en chiffon
et d’ours), appointage, points perlés, trapunto, repriseurs, paille
de modiste, laine à broder, broderie, tapisserie, couture à la main,
chenille, tapisserie à l’aiguille et aiguilles de sashiko; et aiguilles
de machine à coudre, nommément les aiguilles universelles, de

broderie, de matelassage, à pointe aiguë/Microtex, de surpiqûre,
double, d’ajourage d’ourlets, métallique/Metafil, à pointe bille,
flexible, à bec, à denim, auto-enfilable et à cuir; épingles droites
pour couture, épingles de sûreté, étuis à aiguilles, dés à coudre,
pelotes à épingles, aiguilles de machine à coudre; boîtes à
couture et à broderie. Employée  au CANADA depuis juin 1992 en
liaison avec les marchandises.

1,000,947. 1998/12/31. TELEFONICA, S.A., GRAN VIA, 28,
28013 MADRID, SPAIN Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 
 

The trade-mark consists of a blue label with the word
TELEFONICA and the line thereunder in green. The applicant
claims the colours blue and green as essential features of the
trade-mark.

WARES:  Apparatus for recording, transmission or reproduction of
sound or images namely magnetic data carriers, recording and
optical discs, blank CD ROMs, telephones, complete telephone
exchange systems, telephonic repeaters, automatic telephone
answering machines, data processing equipment and computers,
computer and television screens, keyboards for computers and
computer mouses; automatic vending machines; cash registers
and calculating machines. SERVICES: Telecommunication
services namely communication services by computer terminals,
communication services through computer networks. Priority
Filing Date: November 23, 1998, Country: SPAIN, Application No:
2197758 in association with the same kind of wares; November
23, 1998, Country: SPAIN, Application No: 2197763 in association
with the same kind of services. Used  in SPAIN on wares and on
services. Registered  in SPAIN on August 18, 1999 under No.
2197758 on services; SPAIN on August 20, 1999 under No.
2197763 on wares.

La marque de commerce comprend une étiquette de couleur
bleue comportant le mot TELEFONICA et une ligne de couleur
verte au-dessous. Le requérant revendique les couleurs bleue et
verte comme caractéristiques essentielles de la marque de
commerce.

MARCHANDISES:  Appareils pour enregistrement, transmission
ou reproduction de sons ou d’images, nommément supports de
données magnétiques, disques optiques et vierges, CD ROM
vierges, téléphones, systèmes complets de commutation,
répéteurs téléphoniques, répondeurs téléphoniques, équipement
de traitement de données et ordinateurs, écrans d’ordinateur et de
télévision, claviers pour ordinateur et souris d’ordinateur;
machines distributrices; caisses enregistreuses et calculatrices.
SERVICES: Services de télécommunications, nommément
services de communication à partir de terminaux informatiques,
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services de communication offerts au moyen de réseaux
d’ordinateurs. Date de priorité de production: 23 novembre 1998,
pays: ESPAGNE, demande no: 2197758 en liaison avec le même
genre de marchandises; 23 novembre 1998, pays: ESPAGNE,
demande no: 2197763 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ESPAGNE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  ESPAGNE le 18 août 1999
sous le No. 2197758 en liaison avec les services; ESPAGNE le 20
août 1999 sous le No. 2197763 en liaison avec les marchandises.

1,000,988. 1999/01/04. HP INTELLECTUAL CORP., c/o John
P.Garniewski, Jr., 2751 Centerville Road, Suite 352, Wilmington,
Delaware, 19803, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

VERSATOAST 
WARES:  Toasters. Priority  Filing Date: October 29, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
580,723 in association with the same kind of wares. Proposed
Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Grille-pain. Date de priorité de production: 29
octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/580,723 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,156. 1999/01/04. PYTHON COMMUNICATIONS INC., 87
MOWAT AVENUE, 2ND FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M6K3E3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DIMOCK STRATTON CLARIZIO, 20 QUEEN
STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102, TORONTO, ONTARIO,
M5H3R3 

PYTHONMEDIA.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing on-line adult entertainment, namely live
sex shows, tease shows, sexual pictures and movies, by means
of a global computer network; providing adult entertainment,
namely live sex shows, tease shows, sexual pictures and movies,
on-line over a computer network; adult entertainment services,
namely live sex shows, tease shows, sexual pictures and movies,
on internet world wide website; sale of adult entertainment namely
live sex shows, tease shows, sexual pictures and movies, to
providers of on-line adult entertainment. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de divertissement érotique en ligne,
nommément spectacles érotiques, spectacles de strip-tease,
images et films érotiques en direct, au moyen d’un réseau mondial
d’informatique; fourniture de divertissement érotique, nommément
spectacles érotiques, spectacles de strip-tease, images et films
érotiques en direct, en ligne sur un réseau mondial d’informatique;
services de divertissement érotique, nommément spectacles
érotiques, spectacles de strip-tease, images et films érotiques en
direct, sur des sites du World Wide Web de l’Internet; vente de
divertissement érotique, nommément spectacles érotiques,
spectacles de strip-tease, images et films érotiques en direct, aux
fournisseurs de divertissement érotique en ligne. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,001,212. 1999/01/06. INNER MONGOLIA EERDUOSI
CASHMERE PRODUCTS CO., LTD., NO. 102 DALATE ROAD
SOUTH, DONGSHENG CITY, INNER MONGOLIA, CHINA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The transliteration as provided by the applicant of the Chinese
characters is ERDOS.

WARES:  Scarves, clothing namely sweaters, dresses, skirts,
underwear, trousers, knitted sweaters, overcoats, jackets, shirts,
underpants, suits, coats, uniforms, tights, ribbon for clothing,
bathrobes, swimming suits, shoes, gloves, neckties, shawls; baby
and children’s clothing, namely dresses, skirts, blouses, shirts,
sweaters, coats, and scarves. Used  in CHINA on wares.
Registered  in CHINA on April 14, 1997 under No. 979531 on
wares.

La translittération des caractères chinois telle que fournie par le
requérant est ERDOS.

MARCHANDISES:  Écharpes, vêtements, nommément chandails,
robes, jupes, sous-vêtements, pantalons, chandails en tricot,
paletots, vestes, chemises, caleçons, costumes, manteaux,
uniformes, collants, ruban pour vêtements, robes de chambre,
maillots de bain, chaussures, gants, cravates, châles; vêtements
pour bébés et enfants, nommément robes, jupes, chemisiers,
chemises, chandails, manteaux et écharpes. Employée:  CHINE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  CHINE le 14 avril
1997 sous le No. 979531 en liaison avec les marchandises.
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1,001,292. 1999/01/07. EDUTECH INTERNATIONAL
PUBLICATIONS LTD., 46426 PORTAGE AVENUE,
CHILLIWACK, BRITISH COLUMBIA, V2P3E6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SIM &
MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 
 

The right to the exclusive use of the words DIGITAL IMAGE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Pre-recorded compact discs memorializing people,
places and activities relating to a school, convention or other
organization. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots DIGITAL IMAGE en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Disques compacts préenregistrés permettant
de commémorer des personnes, des endroits et des activités
ayant trait à des écoles, à des congrès ou à d’autres
organisations. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,324. 1999/01/06. THE PROCTER & GAMBLE COMPANY,
ONE PROCTER & GAMBLE PLAZA, CINCINNATI, OHIO 45202,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: DIMOCK STRATTON
CLARIZIO, 20 QUEEN STREET WEST, SUITE 3202, BOX 102,
TORONTO, ONTARIO, M5H3R3 

LONG LIVE YOUR COLOURS 
The right to the exclusive use of the word COLOURS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Laundry detergent. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLOURS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Détergent à lessive. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,461. 1999/01/08. RIGGIO TOBACCO CORPORATION
LIMITED, GRIENBACHSTRASSE 11, CH 6300 ZUG,
SWITZERLAND Representative for Service/Représentant
pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING
STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

 

The right to the exclusive use of the words NATURAL, LEAF and
ROLLED is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Cheroots. (2) Tobacco and manufactured tobacco
products, namely, cigars, cigarillos, cigarettes, pipe tobacco, roll-
your-own tobacco. Used  in CANADA since at least as early as
November 1998 on wares (1). Proposed  Use in CANADA on
wares (2).

Le droit à l’usage exclusif des mots NATURAL, LEAF et ROLLED
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Cigares à bouts coupés. (2) Tabac et
produits de tabac fabriqué, nommément cigares, cigarillos,
cigarettes, tabac à pipe, tabac à rouler. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises (1). Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises (2).

1,001,504. 1999/01/08. HONDA GIKEN KOGYO KABUSHIKI
KAISHA, ALSO TRADING AS HONDA MOTOR CO., LTD., NO.
1-1, 2-CHOME, MINAMI-AOYAMA, MINATO-KU, TOKYO,
JAPAN Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET,
SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5S7 
 

WARES:  Vehicles, namely automobiles, motorcycles, scooters,
all terrain vehicles, motor trucks, vans, buses, and structural parts
and fittings for these vehicles; internal combustion engines;
starters (for motors/engines); generators; alternating or direct
current motors (other than for land vehicles) and their structural
parts; machines and implements for agricultural, horticultural,
gardening, home and forestry uses, namely tractors, tillers, lawn
mowers, riding mowers and trimmers, snow blowers, snow plows,
and integral parts and components for these wares; water pumps
and parts and structural fittings therefore; marine equipment,
namely outboards motors; vehicle washing installations. 
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SERVICES: Inspection, adjustment, modification, repair,
maintenance and servicing of vehicles including installation of
parts, accessories and fittings for vehicles, internal combustion
engines, industrial and marine equipment; financing services
relating to vehicles and similar goods; leasing services in respect
of vehicles and similar goods; operation of extended warranty
programs relating to vehicles; services of producing
environmentally friendly highly efficient engine technology relating
to vehicles, power equipment and marine products. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Véhicules, nommément automobiles,
motocyclettes, scooters, véhicules tous terrains, camions,
fourgons, autobus, et pièces structurales et accessoires pour ces
véhicules; moteurs à combustion interne; démarreurs (pour
moteurs électriques/moteurs à combustion); dynamos; moteurs à
courant alternatif ou à courant continu (autres que pour véhicules
terrestres) et leurs pièces structurales; machines et matériel pour
usages agricoles, horticoles, de jardin, domestiques et sylvicoles,
nommément tracteurs, cultivateurs, tondeuses à gazon,
tondeuses autoportées et ébouteuses, souffleuses à neige,
déneigeuses, et pièces intégrées et composants pour ces
marchandises; pompes à eau, et pièces et raccords structuraux
connexes; équipement nautique, nommément moteurs hors-bord;
installation de lavage de véhicules. SERVICES: Inspection,
réglage, modification, réparation, maintenance et entretien de
véhicules, y compris installation de pièces, d’accessoires et de
raccords pour véhicules, moteurs à combustion interne,
équipement industriel et nautique; services de financement ayant
trait aux véhicules et aux marchandises semblables; services de
crédit-bail en liaison avec les véhicules et les marchandises
semblables; exploitation de programmes de garantie prolongée
ayant trait aux véhicules; services de production de technologie de
moteurs écologiques très efficaces ayant trait aux véhicules, au
matériel d’alimentation et aux produits nautiques. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services.

1,001,628. 1999/01/11. LICENSE MANAGEMENT PTY LTD.,
379 KENT STREET, 1ST FLOOR, SYDNEY, NEW SOUTH
WALES, 2000, AUSTRALIA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MOFFAT & CO., 1200-427
LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

FITPACK 
WARES:  Packages or containers made of plastic for storing
syringes therein. Used  in AUSTRALIA on wares. Registered  in
AUSTRALIA on August 22, 1995 under No. 670340 on wares.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Trousses ou contenants en plastique pour
rangement de seringues. Employée:  AUSTRALIE en liaison avec
les marchandises. Enregistrée:  AUSTRALIE le 22 août 1995
sous le No. 670340 en liaison avec les marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,674. 1999/01/12. BIDMAX CORPORATION, 23 LESMILL
ROAD, SUITE 400, TORONTO, ONTARIO, M3B3P6
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

OCTAPIXX 
SERVICES: Operation of a business dealing with the production
and distribution of, and with the acquisition, licensing and
distribution of the rights in, motion pictures, films, film footage,
videos, videotapes, videocassettes, videodiscs, digital videodiscs,
compact disks, compact discs for computers and television
programming. Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Exploitation d’une entreprise spécialisée dans la
production et la distribution de, ainsi que dans l’acquisition,
l’utilisation sous licence et la distribution des droits de, films
cinématographiques, films, séquences filmées, vidéos, bandes
vidéo, vidéocassettes, vidéodisques, vidéodisques numériques,
disques compacts, disques compacts pour ordinateurs et
programmes télévisés. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les services.

1,001,703. 1999/01/11. KODAK POLYCHROME GRAPHICS
LLC, 401 MERRITT 7, NORWALK, CONNECTICUT 06851,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OSLER, HOSKIN &
HARCOURT LLP, SUITE 1500, 50 O’CONNOR STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6L2 

ARTISAN 
WARES:  Printing plates. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Planches d’impression. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,706. 1999/01/11. GROUPE SOLMAX INC., 2801, MARIE-
VICTORIN BOULEVARD, VARENNES, QUEBEC, J3X1P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

ECOLINER 
WARES:  Geomembranes, namely: synthetic lining materials used
to waterproof burying sites, secondary reservoirs, water basins
and other anti-flowing structures in civil engineering and
environmental engineering applications, and geotextiles, namely:
permeable synthetic materials for use in stabilizing, reinforcing,
separating and drainage of road construction works, and in civil
engineering and environmental engineering applications.
Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Géomembranes, nommément: matériaux de
revêtement synthétiques utilisés pour imperméabiliser les sites
d’enfouissement, les réservoirs secondaires, les bassins d’eau et
les autres structures anti-écoulement dans les applications de
génie civil et de génie de l’environnement, et géotextiles,
nommément: matériaux synthétiques perméables pour la
stablilisation, le renforcement, la séparation et le drainage
concernant les travaux de construction de routes, et pour les
applications de génie civil et de génie de l’environnement. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,001,848. 1999/01/13. BETA BRANDS LIMITED, 101
ALEXDON ROAD, NORTH YORK, ONTARIO, M3J2B5
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OSLER, HOSKIN & HARCOURT LLP, SUITE 6600, P.O. BOX
50, 1 FIRST CANADIAN PLACE, TORONTO, ONTARIO,
M5X1B8 

COLD TEASER 
The right to the exclusive use of the word COLD is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Lozenges namely, medicated lozenges, non-medicated
lozenges and throat lozenges. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot COLD en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Pastilles, nommément pastilles
médicamentées, pastilles non médicamentées et pastilles pour la
gorge. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,001,893. 1999/01/14. ZERO-KNOWLEDGE SYSTEMS INC.,
SUITE 810, 3981 ST. LAURENT BOULEVARD, MONTREAL,
QUEBEC, H2W1Y5 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DANIEL F. O’CONNOR, (O’CONNOR,
GREENSPOON), 2000, RUE MANSFIELD, SUITE 1400,
MONTREAL, QUEBEC, H3A3A2 

NOTHING PERSONAL 
The right to the exclusive use of the word PERSONAL is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer hardware and software relying on electronic
networking, encryption technology and the use of pseudonyms to
provide privacy and anonymity to Internet users in all aspects of
their Internet usage. SERVICES: Computer services, namely
management and updating of the electronic networking,
encryption technology and allocation of pseudonyms to provide
privacy and anonymity to Internet users in all aspects of their
Internet usage. Used  in CANADA since at least July 01, 1997 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot PERSONAL en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels s’appuyant
sur le réseautage électronique, les techniques de chiffrement et
l’utilisation de pseudonymes pour assurer aux utilisateurs de
l’Internet l’anonymat et la protection des renseignements
personnels en ce qui concerne tous les aspects de leur utilisation
de l’Internet. SERVICES: Services d’informatique, nommément
gestion et mise à niveau des réseaux électroniques, cryptage et
attribution de pseudonymes permettant la confidentialité et
l’anonymat des utilisateurs d’Internet quant à tous les aspects de
leur utilisation de l’Internet. Employée  au CANADA depuis au
moins 01 juillet 1997 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,001,978. 1999/01/13. DIAURAL, L.L.C., a limited liability
company of the state of Utah, 2752 SOUTH 1900 WEST,
OGDEN, UTAH 84401, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RIDOUT & MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K2P1P1 

DIAURAL 
WARES:  electronic circuits for audio, video and multimedia
components. Priority  Filing Date: August 07, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/532,817 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Circuits électroniques pour composants
audio, vidéo et multimédias. Date de priorité de production: 07
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
532,817 en liaison avec le même genre de marchandises. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,003. 1999/01/14. MARK A. CANTOR, 1000 TOWN
CENTER, 22ND FLOOR, SOUTHFIELD, MICHIGAN 48075,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

CUPTRICK 
WARES:  Banners, pennants, bumper stickers, posters, mouse
pads, calendars, trading cards, decals and playing cards; clothing
namely, t-shirts, sweat shirts, sweat pants, pants, tank tops,
jerseys, shorts, pajamas, sport shirts, rugby shirts, sweaters,
belts, nightshirts, warm-up suits, jackets, coats, head bands, wrist
bands, hosiery and footwear, namely shoes and slippers. Priority
Filing Date: July 30, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/527,781 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.
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MARCHANDISES:  Bannières, fanions, autocollants pour pare-
chocs, affiches, tapis de souris, calendriers, cartes à échanger,
décalcomanies et cartes à jouer; vêtements, nommément tee-
shirts, pulls molletonnés, pantalons molletonnés, pantalons,
débardeurs, jerseys, shorts, pyjamas, chemises sport, maillots de
rugby, chandails, ceintures, chemises de nuit, survêtements,
vestes, manteaux, bandeaux, serre-poignets, bonneterie et
articles chaussants, nommément chaussures et pantoufles. Date
de priorité de production: 30 juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/527,781 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,002,184. 1999/01/18. CHRISTOPHER K. BART, PH.D., 2150
BROMSGROVE ROAD, UNIT 408, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5J4B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARCEL D. MONGEON, 301 SUNNYMEADE
DRIVE, ANCASTER, ONTARIO, L9G4L2 

MISSION-ORGANIZATIONAL 
ALIGNMENT 

The right to the exclusive use of the words ORGANIZATIONAL
ALIGNMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting. Used  in CANADA since at least
as early as December 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORGANIZATIONAL
ALIGNMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Consultation en affaires. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1998 en liaison
avec les services.

1,002,185. 1999/01/18. CHRISTOPHER K. BART, PH.D., 2150
BROMSGROVE ROAD, UNIT 408, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5J4B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARCEL D. MONGEON, 301 SUNNYMEADE
DRIVE, ANCASTER, ONTARIO, L9G4L2 

VISION-ORGANIZATIONAL 
ALIGNMENT 

The right to the exclusive use of the words ORGANIZATIONAL
ALIGNMENT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting. Used  in CANADA since at least
as early as December 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ORGANIZATIONAL
ALIGNMENT en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Consultation en affaires. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1998 en liaison
avec les services.

1,002,186. 1999/01/18. CHRISTOPHER K. BART, PH.D., 2150
BROMSGROVE ROAD, UNIT 408, MISSISSAUGA, ONTARIO,
L5J4B3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: MARCEL D. MONGEON, 301 SUNNYMEADE
DRIVE, ANCASTER, ONTARIO, L9G4L2 

VISION-DRIVEN ORGANIZATION 
The right to the exclusive use of the word ORGANIZATION is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Business consulting. Used  in CANADA since at least
as early as December 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ORGANIZATION en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Consultation en affaires. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 01 décembre 1998 en liaison
avec les services.

1,002,255. 1999/01/18. KWANG DONG PHARMACEUTICAL
CO., LTD., NO. 60, TA-TUNG RD., CHUNG-LI CITY, TAO-YUAN
HSIEN, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 
 

WARES:  Pharmaceutical preparation, to be used as a nutritional
supplement, namely, herbal supplements, namely Fomes
Japonica in capsulated powdered form. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique à utiliser comme
supplément nutritif, nommément suppléments à base d’herbes,
nommément Fomes Japonica sous forme de poudre encapsulée.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,256. 1999/01/18. KWANG DONG PHARMACEUTICAL
CO., LTD., NO. 60, TA-TUNG RD., CHUNG-LI CITY, TAO-YUAN
HSIEN, TAIWAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440,
STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001, OTTAWA,
ONTARIO, K1P6P1 

KWANG DONG 
The right to the exclusive use of the words KWANG and DONG is
disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Pharmaceutical preparation, to be used as a nutritional
supplement, namely herbal supplements, namely Fomes
Japonica in capsulated powdered form. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots KWANG et DONG en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparation pharmaceutique à utiliser comme
supplément nutritif, nommément suppléments à base d’herbes,
nommément Fomes Japonica sous forme de poudre encapsulée.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,269. 1999/01/18. MOHAWK CARPET CORPORATION,
160 SOUTH INDUSTRIAL BLVD., CALHOUN, GEORGIA 30703,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY, 330
UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO,
M5G1R7 

INSIGNIA 
WARES:  (1) Floor carpeting. (2) Laminated floor covering. Used
in CANADA since at least as early as October 1998 on wares (2).
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares (1).
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on December 05,
1989 under No. 1,569,899 on wares (1).

MARCHANDISES:  (1) Tapis de plancher. (2) Revêtement de
plancher lamellaire. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que octobre 1998 en liaison avec les marchandises (2).
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises (1). Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le
05 décembre 1989 sous le No. 1,569,899 en liaison avec les
marchandises (1).

1,002,312. 1999/01/19. SCHMITZ-ANHANGER
FAHRZEUGBAU-GESELLSCHAFT MBH & CO.,
BAHNHOFSTRASSE 22, 48612 HORSTMAR, GERMANY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

WARES:  Land and water vehicles, namely automobiles, trucks
and barges and structural parts therefor; cargo trailers for land
vehicles, semitrailers for land vehicles; trailer couplings for
automobile trailers and truck trailers; chassis for automobiles and
trucks; superstructures for trucks, namely refrigerated truck
bodies; tarpaulins for automobiles, trucks and barges;
interchangeable truck bodies; not including tires for vehicles.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Véhicules terrestres et aquatiques,
nommément automobiles, camions et barges ainsi que parties de
leur structure; remorques à marchandises pour véhicules
terrestres, semi-remorques pour véhicules terrestres; attache-
remorques pour remorques d’automobile et de camion; châssis
pour automobiles et camions; superstructures pour camions,
nommément carrosseries de camions réfrigérés; bâches pour
automobiles, camions et barges; carrosseries de camions
interchangeables; pneus de véhicules non inclus. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,329. 1999/01/19. NAPA VALLEY WINE TRAIN, INC., 1275
MCKINSTRY STREET, NAPA, CALIFORNIA 94550, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

WINE TRAIN 
The right to the exclusive use of the word WINE in respect of wine
and restaurant services only is disclaimed apart from the trade-
mark. The right to the exclusive use of the word TRAIN in respect
of railway transportation services only is disclaimed apart from the
trade-mark.

WARES:  Wine. SERVICES: Railway transportation services and
restaurant services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on
wares and on services. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on May 12, 1992 under No. 1,686,766 on services;
UNITED STATES OF AMERICA on November 24, 1992 under
No. 1,735,791 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot WINE en liaison avec les
services de vins et de restaurant seulement en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé. Le droit à l’usage
exclusif du mot TRAIN en liaison avec les services de transport
ferroviaire seulement en dehors de la marque de commerce n’est
pas accordé.

MARCHANDISES:  Vin. SERVICES: Services de transport
ferroviaire et services de restaurant. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises et en liaison avec
les services. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 12 mai
1992 sous le No. 1,686,766 en liaison avec les services; ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE le 24 novembre 1992 sous le No. 1,735,791
en liaison avec les marchandises.
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1,002,350. 1999/01/19. ANNE MICHIE, 1185 EGLINTON
AVENUE EAST, SUITE 800, NORTH YORK, ONTARIO,
M3C3C6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
4900, COMMERCE COURT WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5L1J3 

KIDSACTION RESEARCH 
The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Charitable fundraising services and the funding of
research services relating to physical disabilities in children and
youth. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de collecte de fonds de bienfaisance et
financement de services de recherche ayant trait aux déficiences
physiques des enfants et des jeunes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les services.

1,002,420. 1999/01/20. WURZBURG HOLDING S.A.,
BOULEVARD DE LA PÉTRUSSE 134, L-2330, LUXEMBOURG
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5T4 
 

The right to the exclusive use of the word BLUE is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Woven fabrics; bed and table covers; clothing, namely,
pants, jeans, shorts, shirts, jackets, skirts, dresses and vests.
Priority  Filing Date: July 24, 1998, Country: BENELUX,
Application No: 920214 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BLUE en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Tissus tissés; couvre-lits et dessus de table;
vêtements, nommément pantalons, jeans, shorts, chemises,
vestes, jupes, robes et gilets. Date de priorité de production: 24
juillet 1998, pays: BENELUX, demande no: 920214 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,430. 1999/01/20. MC2 MARKETING INC., P.O. BOX
51536, 2060 QUEEN STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4E1C0 

The Original Heirloom Brush 

The right to the exclusive use of the words Original and Brush is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Hair-brushes and tooth-brushes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots Original et Brush en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Brosses à cheveux et brosses à dents.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,431. 1999/01/20. MC2 MARKETING INC., P.O. BOX
51536, 2060 QUEEN STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4E1C0 

The Heirloom Brush 
The right to the exclusive use of the word BRUSH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hair-brushes and tooth-brushes. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BRUSH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Brosses à cheveux et brosses à dents.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,002,458. 1999/03/01. NATASHA KSONZEK, HARRICHAND
ITWARU (A PARTNERSHIP), P.O. BOX 84623, 2336 BLOOR
ST. W., TORONTO, ONTARIO, M6S4Z7 

OTHER EYE 
WARES:  Books, greeting cards, prints, monographs,
broadsheets. SERVICES: Publishing of books, greeting cards,
monographs, broadsheets of others; live theatrical productions.
Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Livres, cartes de souhaits, estampes,
monographies, journaux grand format. SERVICES: Publication de
livres, de cartes de souhaits, de monographies, de journaux grand
format de tiers; présentations de pièces de théatre intégré.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et
en liaison avec les services.

1,002,610. 1999/01/21. SERVICES D’ENTRETIEN MONTCALM
LTÉE, 939, RUE SELKIRK, POINTE-CLAIRE, QUÉBEC,
H9R4S4 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 
 

SERVICES: Services d’entretien ménager commerciaux et
résidentiels. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que 1990 en liaison avec les services.
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SERVICES: Commercial and residential housekeeping services.
Used  in CANADA since at least as early as 1990 on services.

1,002,742. 1999/01/22. COMMONWEALTH INSURANCE
COMPANY, SUITE 1500 - 595 BURRARD STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V7X1G4 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MCCARTHY
TETRAULT, P.O. BOX 10424, PACIFIC CENTRE, SUITE 1300-
777 DUNSMUIR STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7Y1K2 
 

The right to the exclusive use of the words INSURANCE
COMPANY is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Insurance services, and property and casualty
insurance and reinsurance services. Used  in CANADA since
September 01, 1995 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots INSURANCE COMPANY en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’assurance, et services d’assurance des
biens, d’assurance risques divers et de réassurance. Employée
au CANADA depuis 01 septembre 1995 en liaison avec les
services.

1,002,838. 1999/01/22. XWAVE SOLUTIONS INC., FORT
WILLIAM BUILDING, 10 FACTORY LANE, P.O. BOX 2110, ST.
JOHN’S, NEWFOUNDLAND, A1C6J7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: SIM & MCBURNEY,
330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR, TORONTO,
ONTARIO, M5G1R7 
 

The trade-mark is shown in the attached drawing. The colours red,
blue, green and yellow are claimed as a feature of the mark.

SERVICES: Business management consulting; business
management services, namely, mail list preparation, mail sorting,
handling and receiving; procurement, namely, purchasing
hardware, software and related computer items for others;
computerized database management; electronic commerce,
namely, computerized on-line ordering services featuring
procurement via a global computer network; on-line trading
services in which a seller posts items to be auctioned or sold and
bidding or purchasing is done electronically via a computer
network; installation of computer systems and computer networks,
namely, cabling, dismantling and reinstalling systems from PC
systems to client-server networks; computer infrastructure
support, namely, maintenance of computer hardware in computer
systems and computer networks; technology-based training and
education services, namely, conducting in-house and on-site
classes, seminars, conferences and workshops in the area of
implementing solutions for problems encountered in computer
networks and computer software; information technology
consulting services, namely, assessment of an organization’s
operations, knowledge management, and planning and design of
business intelligence computer systems in order to meet the
needs of such organizations; information technology system
benchmarking, capacity planning and project management;
computer application development and custom computer systems
development services; design, development, programming,
testing and implementation of computer application systems for
others; contract computer programming for others; design of
customized software to order for others; installation of computer
software; computer systems consulting services, namely, site
preparation, analysis; computer services, namely, installation of
computer software, configuration and testing of computer
systems, maintenance of computer software, design,
implementation and management of integrated computer systems
and networks for others, namely, local and wide area networks,
regional, national and multi-national networks, web site
development and web site content development for others;
technical support services, namely, troubleshooting of computer
hardware and software problems via the Internet; computer
operating systems and application support, namely, providing
assistance to computer users via telephone; computer
consultation services, namely, help desk support services; help
desk services, namely, providing technical assistance and
information regarding computers, computer network systems and
computer software; remote and on-site monitoring of computer
systems; computer disaster recovery services, namely, disaster
recovery planning, and providing backup computer programs and
facilities, including backup power supply; hosting web sites for
others on a computer server for a global computer network;
technical support services, namely, troubleshooting of computer
hardware and software problems via telephone; computer
operating systems support, namely, providing assistance to
computer users via telephone; computer management consulting,
namely, capacity planning and network management; computer
consultation, namely, how to maintain version control of computer
programs. Used  in CANADA since at least as early as January 11,
1999 on services.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2372

April 12, 2000 117 12 avril 2000

La marque de commerce est montrée dans le dessin ci-joint. Les
couleurs rouge, bleu, vert et jaune sont revendiquées comme
caractéristique de la marque.

SERVICES: Conseil en gestion des entreprises; services de
gestion commerciale, nommément, préparation de listes postales,
tri, manutention et réception du courrier; acquisition, nommément
achat de matériel informatique, logiciels et articles connexes pour
ordinateurs pour des tiers; gestion de base de données
informatisée; commerce électronique, nommément services de
commande informatisés en ligne spécialisés dans les acquisitions
au moyen d’un réseau informatique mondial; services de
négociation en ligne où un vendeur affiche des articles pour mise
aux enchères ou vente et où les soumissions ou les achats sont
faits électroniquement au moyen d’un réseau informatique;
installation de systèmes informatiques et de réseaux
d’ordinateurs, nommément câblage, démantèlement et
réinstallation de systèmes de systèmes PC à des réseaux clients/
serveurs; soutien d’infrastructures d’ordinateurs, nommément
maintenance de matériel informatique dans des systèmes
informatiques et des réseaux d’ordinateurs; services de formation
et d’enseignement technicisés, nommément tenue de classes,
séminaires, conférences et ateliers internes et sur place dans le
domaine de la mise en oeuvre de solutions pour les problèmes
retrouvés dans les réseaux d’ordinateurs et les logiciels; services
de conseils en technologie de l’information, nommément
évaluation de l’exploitation et de la gestion des connaissances
d’une organisation, ainsi que planification et conception de
systèmes informatiques de renseignements commerciaux en vue
de satisfaire aux besoins de ces organisations; évaluation des
performances du système de technologie de l’information,
planification de la capacité et gestion de projet; élaboration
d’applications d’ordinateur et services d’élaboration de systèmes
informatiques personnalisés; conception, élaboration,
programmation, essais et mise en oeuvre de systèmes
d’applications d’ordinateur pour des tiers; programmation
informatique contractuelle pour des tiers; conception de logiciels
personnalisés sur commande pour des tiers; installation de
logiciels; services de consultation en systèmes informatiques,
nommément préparation de site, analyse; services d’informatique,
nommément installation de logiciels, configuration et essais de
systèmes informatiques, maintenance de logiciels, conception,
mise en oeuvre et gestion de systèmes et de réseaux
informatiques intégrés pour des tiers, nommément réseaux locaux
et grands réseaux, réseaux régionaux, nationaux et multi-
nationaux, élaboration de sites Web et élaboration de contenu de
sites Web pour des tiers; services de soutien technique,
nommément dépannage dans les cas de problèmes de matériel
informatique et de logiciels au moyen d’Internet; soutien pour
systèmes d’exploitation et applications, nommément fourniture
d’aide aux utilisateurs d’ordinateurs au moyen du téléphone;
services de consultation en informatique, nommément services de
soutien de dépannage; services de bureau de dépannage,
nommément fourniture d’aide technique et d’information
connexes aux ordinateurs, aux systèmes de réseau informatique
et aux logiciels; surveillance de systèmes informatiques à
distance et sur place; services de reprise en cas de sinistre
informatique, nommément planification de reprise en cas de
sinistre informatique, et fourniture de programmes informatiques

et d’installations de secours, y compris bloc d’alimentation de
secours; hébergement de sites Web pour des tiers sur un serveur
informatique pour un réseau informatique mondial; services de
soutien technique, nommément dépannage dans les cas de
problèmes de matériel informatique et de logiciels au moyen du
téléphone; soutien pour systèmes d’exploitation, nommément
fourniture d’aide aux utilisateurs d’ordinateurs au moyen du
téléphone; conseil en gestion informatique, nommément
planification de la capacité et gestion de réseau; consultation par
ordinateur, nommément sur la façon de garder le contrôle de la
version de programmes informatiques. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 11 janvier 1999 en liaison avec
les services.

1,002,908. 1999/01/22. PUBLIC STORAGE, INC. (A
CALIFORNIA CORPORATION), 701 WESTERN AVENUE,
SUITE 200, GLENDALE, CALIFORNIA 91201-2397, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BOXMART 
WARES:  Storage boxes, wardrobe boxes, tv/microwave boxes,
pictures boxes, mirror boxes, lamp boxes, file boxes, dish barrel
boxes, dish packets, glass packets, plate pouches, bowl pouches,
glass pouches, storage racks, stretch wrap, newsprint; washer
supports, namely, styrofoam inserts that secure the moving parts
inside a washing machine during transport; bubble wrap, peanut-
shaped cellular cushioning packaging material, picture corners,
mattress bags, chair covers, sofa covers, quilts, tape, namely,
adhesive tape used to seal cartons and boxes and strapping tape
to seal cartons and boxes; tapes dispensers, rope, twine, work
gloves; writing implements, namely, ballpoint pens and felt tip
markers; flashlights, compositions for deodorizing refrigerators;
locks, namely, padlocks and disc locks being a type of padlock; t-
shirts, coffee cups, back support belts. SERVICES: Operation of
a public storage facility for packing, moving and storing goods.
Priority  Filing Date: July 31, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/528930 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Boîtes de rangement, malles, boîtes pour
téléviseurs et fours à micro-ondes, boîtes pour tableaux, boîtes
pour miroirs, boîtes pour lampes, boîtes-classeurs, boîtes rondes
pour vaisselle, emballages contenant de la vaisselle, emballages
contenant des verres, pochettes contenant des assiettes,
pochettes contenant des bols, pochettes contenant des verres,
étagères de rangement, film étirable, papier journal; supports de
machine à laver, nommément renforts en styromousse servant à
fixer les parties mobiles à l’intérieur d’une machine à laver durant
son transport; films à bulles d’air, matériaux de calage cellulaires
en forme d’arachides, coins pour tableaux, sacs pour matelas,
couvre-sièges, couvre-sofas, courtepointes, ruban, nommément
ruban adhésif utilisé pour sceller cartons et boîtes ainsi que
rubans de cerclage pour sceller cartons et boîtes; dévidoirs de
ruban, corde, ficelle, gants de travail; matériel d’écriture,
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nommément stylos à bille et marqueurs à pointe en feutre; lampes
de poche, désodorisants pour réfrigérateurs; cadenas,
nommément cadenas à clé et cadenas à combinaison de type
cadenas à clé; tee-shirts, tasses à café, ceintures de soutien
lombaire. SERVICES: Exploitation d’une installation
d’entreposage publique pour l’emballage, le déménagement et
l’entreposage de marchandises. Date de priorité de production: 31
juillet 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
528930 en liaison avec le même genre de marchandises et en
liaison avec le même genre de services. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,002,959. 1999/01/26. ABITIBI-CONSOLIDATED INC., 1155
METCALFE STREET, SUITE 800, MONTREAL, QUEBEC,
H3C2R5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ABICLASS 
WARES:  Construction paper. Used  in CANADA since at least as
early as November 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Papier de bricolage. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que novembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,002,987. 1999/01/26. SKYLARK SPORT MARKETING
CORPORATION, 2077 LAS PALMAS DRIVE, CARLSBAD,
CALIFORNIA 92009, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SIM & MCBURNEY, 330 UNIVERSITY AVENUE, 6TH FLOOR,
TORONTO, ONTARIO, M5G1R7 

PRANA 
WARES:  Soy beverages, namely, non-alcoholic, carbonated and
non-carbonated; dried fruits, nuts, namely, candied, fresh,
processed, raw, unprocessed, chocolate covered; beans, soups,
cereal derived food bars, fortified candy bars, chips, namely,
potato, flour-based, taco, corn, and chocolate; food beverages,
namely, grain-based, herbal-based, dairy-based, vegetable-
based, and chocolate; granola-based food bars, marinades,
popcorn, puffed corn snacks, tomato sauces, pasta sauces, tea,
fruit drinks containing water, namely, non-alcoholic, carbonated,
and non-carbonated drinks; plain and fruit juice essences and
concentrates for the preparation of flavored sparkling and mineral
waters. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons de soja, nommément sans alcool,
gazéifiées et non gazéifiées; fruits déshydratés, noix, nommément
confits, frais, transformés, bruts, non transformés, enrobés de
chocolat; haricots, soupes, barres alimentaires à base de
céréales, barres de friandises enrichies de vitamines; croustilles,
nommément pommes de terre, à base de farine, tacos, maïs et
chocolat; boissons alimentaires, nommément à base de céréales,
à base d’herbes, à base de produits laitiers, à base de légumes et

chocolat; barres alimentaires à base de granola, marinades, maïs
éclaté, grignotises de maïs soufflé, sauces tomate, sauces pour
pâtes alimentaires, thé; boissons aux fruits contenant de l’eau,
nommément boissons sans alcool, gazéifiées, et non gazéifiées;
essences et concentrés purs et de jus de fruits pour préparer des
eaux pétillantes et minérales aromatisées. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,003,117. 1999/01/25. GIAT INDUSTRIES SOCIÉTÉ
ANONYME, 13, ROUTE DE LA MINIÈRE, 78000 VERSAILLES,
FRANCE Representative for Service/Représentant pour
Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUÉBEC, H2Y3X2 

SATORY 
MARCHANDISES:  Véhicules, nommément: automobiles,
camions, fourgonnettes; véhicules terrestre, nommément:
véhicules à roues ou à chenilles servant au transport de
personnes; véhicules militaires à roues ou à chenilles
nommément: les véhicules blindés, les chars d’assaut, les
véhicules transport de troupes, les véhicules d’observation;
véhicules porteurs de systèmes d’arme. Armes à feu; munitions et
projectiles; explosifs; feux d’artifices. Date de priorité de
production: 16 novembre 1998, pays: FRANCE, demande no: 98/
759 329 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 16 novembre 1998 sous le No. 98/759
329 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Vehicles, namely: automobiles, trucks, vans; land
vehicles, namely: tracked and wheeled vehicles used to convey
passengers; military tracked and wheeled vehicles, namely:
armoured vehicles, tanks, personnel carriers, reconnaissance
vehicles; weapon system carriers. Firearms; ammunition and
projectiles; explosives; pyrotechnics. Priority  Filing Date:
November 16, 1998, Country: FRANCE, Application No: 98/759
329 in association with the same kind of wares. Used  in FRANCE
on wares. Registered  in FRANCE on November 16, 1998 under
No. 98/759 329 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

1,003,118. 1999/01/25. COMPAGNIE GERVAIS DANONE, UNE
SOCIÉTÉ ANONYME, 126-130, RUE JULES GUESDE, 92300
LEVALLOIS PERRET, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUÉBEC, H2Y3X2 

L. CASEI IMUNITASS 
Le droit à l’usage exclusif des mots L. CASEI en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Meat, fish, poultry and game; meat extracts;
tinned, dried and cooked fruits and vegetables; jellies, jams; eggs,
milk and milk products, namely: cream, condensed milk,
powdered milk, skimmed milk, fermented milk, non alcoholic milk
beverages containing lactic acid, yogurt; edible oils and fats;
coffee, tea, cocoa, chocolate, sugar, rice, tapioca, sago, artificial
coffee; flour; bread, biscuits, cakes, pastries, ice cream; honey,
molasses, treacle, yeast, baking-powder; salt, mustard, vinegar,
sauces; salad dressings; spices; ice; beers, mineral and sparkling
waters; fruit drinks and fruit juices; syrups for making drinks.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words L. CASEI is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Viande, poisson, volaille et gibier; extraits de viande;
fruits et légumes en conserve, séchés et cuits; gelées, confitures,
oeufs, lait, et produits laitiers, nommément : crème, lait concentré,
lait en poudre, lait écrémé, lait fermenté, boissons au lait non
alcoolisées contenant de l’acide lactique, yogourt; huiles et
graisses comestibles; café, thé, cacao, sucre, riz, tapioca, sagou,
succédanés du café; farine, pain, pâtisserie, glaces comestibles,
miel, sirop de mélasse; levure, poudre à lever; sel, moutarde,
vinaigre, sauces; sauces à salade; conserves; épices; glace;
bières, eaux minérales et gazeuses; boissons de fruits et jus de
fruits; sirops pour la préparation de boissons. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,003,119. 1999/01/25. BALANCE BAR COMPANY, 1015 MARK
AVENUE, CARPINTERIA, CALIFORNIA 93013, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: OYEN WIGGS GREEN &
MUTALA, SUITE 480 - THE STATION, 601 WEST CORDOVA
STREET, VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

BALANCE.COM 
The right to the exclusive use of the word .COM is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dietary and nutritional supplements, namely food bars,
drink mixes as meal replacements, ready-to-drink beverages,
drink mixes, nutritional cookies, high protein nutritional candies,
high protein frozen nutritional novelties, namely ice cream,
sherbet, sorbet and frozen ices; printed materials, namely posters,
stickers, decals and newsletters concerning health and fitness;
backpacks, gear bags, sports bags, duffle bags, fanny packs,
wallets; drinking glasses, mugs, and sports bottles sold empty;
clothing, namely shirts, pants, sweatshirts, shorts, caps, t-shirts,
jackets and bathing suits. SERVICES: On-line retail store services
in the fields of dietary and nutritional supplements, clothing, and
promotional and novelty items. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot .COM en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques et nutritifs,
nommément barres-repas, boissons-repas, prêts-à-boire,
mélanges à boire, biscuits nutritifs, friandises nutritives riches en
protéines, nouveaux produits nutritifs surgelés riches en
protéines, nommément la crème glacée, les sorbets et les glaçons
surgelés; imprimés, nommément les affiches, les autocollants, les
décalcomanies et les bulletins sur la santé et le conditionnement
physique; sacs à dos, sacs à vêtements, sacs de sport, sacs
marins, sacs banane, portefeuilles; verres, grosses tasses et
bouteilles pour le sport vendus vides; vêtements, nommément
chemises, pantalons, pulls molletonnés, shorts, casquettes, tee-
shirts, vestes et maillots de bain. SERVICES: Service en ligne de
vente au détail dans le domaine des suppléments diététiques et
nutritifs, des vêtements ainsi que des articles promotionnels et de
fantaisie. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,003,126. 1999/01/26. OCEAN S.P.A. A LEGAL ENTITY, VIALE
EUROPA 5/7, 25028 VEROLANUOVA, BRESCIA, ITALY
Representative for Service/Représentant pour Signification:
RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE 2900, 2 BLOOR
STREET EAST, TORONTO, ONTARIO, M4W3J5 

OCEAN IDROCLIMA 
WARES:  Wall and floor boilers, heating elements, hot-water
heaters, bath tubs, shower trays. Used  in ITALY on wares.
Registered  in ITALY on June 09, 1986 under No. 432,685 on
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaudières au mur ou au plancher, éléments
chauffants, chauffages à eau chaude, baignoires, plateaux de
douche. Employée:  ITALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ITALIE le 09 juin 1986 sous le No. 432,685 en
liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,163. 1999/01/21. VISION EUROPE FUND/FONDS VISION
EUROPE, 200 KING STREET WEST, SUITE 1100, TORONTO,
ONTARIO, M5H3T4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of the words EUROPE and FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Financial services, namely issuing units of a mutual
fund. Used  in CANADA since at least as early as 1993 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EUROPE et FUND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément émission de parts
de fonds commun de placement. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

1,003,164. 1999/01/21. VISION EUROPE FUND/FONDS VISION
EUROPE, 200 KING STREET WEST, SUITE 1100, TORONTO,
ONTARIO, M5H3T4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 
 

The right to the exclusive use of the words FONDS and EUROPE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely issuing units of a mutual
fund. Used  in CANADA since at least as early as 1993 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et EUROPE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément émission de parts
de fonds commun de placement. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

1,003,165. 1999/01/21. VISION EUROPE FUND/FONDS VISION
EUROPE, 200 KING STREET WEST, SUITE 1100, TORONTO,
ONTARIO, M5H3T4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

FONDS VISION EUROPE 
The right to the exclusive use of the words FONDS and EUROPE
is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely issuing units of a mutual
fund. Used  in CANADA since at least as early as 1993 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FONDS et EUROPE en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément émission de parts
de fonds commun de placement. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

1,003,166. 1999/01/21. VISION EUROPE FUND/FONDS VISION
EUROPE, 200 KING STREET WEST, SUITE 1100, TORONTO,
ONTARIO, M5H3T4 Representative for Service/Représentant
pour Signification: BORDEN LADNER GERVAIS LLP, ATTN:
TRADE-MARK PARALEGAL, 1000 DE LA GAUCHETIERE
STREET WEST, SUITE 900, MONTREAL, QUEBEC, H3B5H4 

VISION EUROPE FUND 
The right to the exclusive use of the words EUROPE and FUND is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Financial services, namely issuing units of a mutual
fund. Used  in CANADA since at least as early as 1993 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EUROPE et FUND en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services financiers, nommément émission de parts
de fonds commun de placement. Employée  au CANADA depuis
au moins aussi tôt que 1993 en liaison avec les services.

1,003,183. 1999/01/26. FULING XINSHENG CANNED FOOD
COMPANY LTD., NO. 19, RENMIN EAST ROAD, FULING
DISTRICT, CHONGQING, P.R., CHINA Representative for
Service/Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR,
BOX 401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO,
M5H3Y2 
 

The word MOLIHUA is the transliteration of the three Chinese
characters, and has no meaning by itself. The English translation
of the Chinese characters is jasmine.

WARES:  (1) Canned vegetables, preserved vegetables,
preserved spicy vegetables, canned meats, canned fruits. (2)
Canned fruits, canned mushroom, canned pea, canned meats,
canned vegetables, pickled Chinese cabbage, pickled vegetables,
preserved spicy vegetables, vegetables pickled in soy sauce.
Used  in CHINA on wares (2). Registered  in CHINA on May 07,
1997 under No. 1333966 on wares (2). Proposed  Use in
CANADA on wares (1).

Le mot MOLIHUA est la translittération des trois caractères
chinois et n’a pas de signification tout seul. La traduction en
anglais des caractères chinois est jasmine.
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MARCHANDISES:  (1) Légumes en boîte, légumes déshydratés,
légumes épicés déshydratés, viandes en boîte, fruits en boîte. (2)
Fruits en boîte, champignons en boîte, pois en boîte, viandes en
boîte, légumes en boîte, pé-tsai mariné, légumes marinés,
légumes épicés déshydratés, légumes marinés dans la sauce
soja. Employée:  CHINE en liaison avec les marchandises (2).
Enregistrée:  CHINE le 07 mai 1997 sous le No. 1333966 en
liaison avec les marchandises (2). Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises (1).

1,003,241. 1999/03/07. WAYNE M. UNDERHILL, 2041 B.
COURSER DRIVE, SIDNEY, BRITISH COLUMBIA, V8L2N5 

SLURP ’N FRESH 
The right to the exclusive use of the word FRESH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Pet breath freshener. Used  in CANADA since April 01,
1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot FRESH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produit pour purifier l’haleine des animaux
familiers. Employée  au CANADA depuis 01 avril 1998 en liaison
avec les marchandises.

1,003,343. 1999/01/28. DOCTOR’S ASSOCIATES INC., 3000
NE 30 PLACE, SUITE 207, FORT LAUDERDALE, FLORIDA
33306, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO, COHEN,
P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET, SUITE 2001,
OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

TRIO POUR ENFANTS 
The right to the exclusive use of the word ENFANTS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Sandwiches for consumption on or off the premises, soft
drinks, cookies, and snacks, namely, potato chips, pretzels, corn
chips, tortilla chips, puffed corn curls, popped popcorn, crackers,
cakes, and pastries. SERVICES: Restaurant and sandwich shop
services. Used  in CANADA since at least as early as 1986 on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENFANTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sandwiches pour consommation sur place ou
à l’extérieur, boissons gazeuses, biscuits, et goûters, nommément
croustilles, bretzels, croustilles de maïs, croustilles tortilla, frisons
de maïs soufflé, maïs éclaté, craquelins, gâteaux et pâtisseries.
SERVICES: Services de restaurant et de sandwicherie.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1986 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,349. 1999/01/28. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC., 175
PINEVIEW DRIVE, AMHERST, NEW YORK 14228, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

HELIOMOLAR 
WARES:  Dental restorative used in the preparation of fillings.
Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on September 02, 1986 under
No. 1,407,311 on wares.

MARCHANDISES:  Produit pour restauration dentaire utilisé dans
la préparation d’obturation. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 septembre 1986 sous le No.
1,407,311 en liaison avec les marchandises.

1,003,350. 1999/01/28. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC., 175
PINEVIEW DRIVE, AMHERST, NEW YORK 14228, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

TARGIS 
WARES:  Crown and bridge restorative material. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 16, 1998 under No. 2,166,477 on
wares.

MARCHANDISES:  Matériau de restauration de couronnes et de
ponts. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
juin 1998 sous le No. 2,166,477 en liaison avec les marchandises.

1,003,351. 1999/01/28. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC., 175
PINEVIEW DRIVE, AMHERST, NEW YORK 14228, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

VECTRIS 
WARES:  Crown and bridge restorative material. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares. Registered  in UNITED
STATES OF AMERICA on June 16, 1998 under No. 2,166,478 on
wares.
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MARCHANDISES:  Matériau de restauration de couronnes et de
ponts. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16
juin 1998 sous le No. 2,166,478 en liaison avec les marchandises.

1,003,354. 1999/01/28. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC., 175
PINEVIEW DRIVE, AMHERST, NEW YORK 14228, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 
 

WARES:  Dental casting alloys. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on July 27, 1976 under No. 1,044,615 on wares.

MARCHANDISES:  Alliages dentaires pour pièces coulées.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 27
juillet 1976 sous le No. 1,044,615 en liaison avec les
marchandises.

1,003,355. 1999/01/28. IVOCLAR NORTH AMERICA, INC., 175
PINEVIEW DRIVE, AMHERST, NEW YORK 14228, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH, P.O.
BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH TOWER,
TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

VARIOLINK 
WARES:  Dental cement for the adhesive luting of ceramic and
composite restorations. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on April
02, 1996 under No. 1,965,731 on wares.

MARCHANDISES:  Ciment dentaire pour le scellement adhésif de
restaurations en céramique et en composite. Employée:  ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02 avril 1996 sous le
No. 1,965,731 en liaison avec les marchandises.

1,003,499. 1999/01/29. 633952 ONTARIO LIMITED, 3200
STEELES AVENUE WEST, CONCORD, ONTARIO, L4K3B8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GIANFRANCO JOHN DE MATTEIS, 3100 STEELES AVENUE
WEST, #300, CONCORD, ONTARIO, L4K3R1 

AUDIO ONE 
The right to the exclusive use of the word AUDIO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of a retail store selling audio and video
equipment. Used  in CANADA since September 08, 1986 on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUDIO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un magasin de détail vendant du
matériel audio-vidéo. Employée  au CANADA depuis 08
septembre 1986 en liaison avec les services.

1,003,502. 1999/01/29. MANGAZO, LLC A DELAWARE
LIMITED LIABILITY COMPANY, 901 MARKET STREET, SUITE
483, WILMINGTON, DELAWARE 19801, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: CASSELS BROCK & BLACKWELL, SCOTIA
PLAZA, SUITE 2100, 40 KING STREET WEST, TORONTO,
ONTARIO, M5H3C2 

MANGAZO 
WARES:  Fresh fruits and vegetables and frozen or deep-chilled
fruits and vegetables. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Fruits et légumes frais et fruits et légumes
surgelés ou fortement réfrigérés. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,511. 1999/01/29. HUGH SUTHERLAND, 18436 GORE
ROAD, R.R. #3, CALEDON EAST, ONTARIO, L0N1E0
Representative for Service/Représentant pour Signification:
WEIR & FOULDS, SUITE 1600, EXCHANGE TOWER, P.O. BOX
480, 130 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5X1J5 

IN-N-OUT B.B.Q. CENTER 
The right to the exclusive use of the words B.B.Q. CENTER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Retail sale, wholesale and rental of B.B.Q’s, lawn
furniture and B.B.Q. accessories, namely tongs, spatulas,
scrapers, forks, cleaning brushes, oven mitts, napkins, paper
towels, aprons. Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots B.B.Q. CENTER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.
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SERVICES: Vente au détail, vente en gros et location de
barbecues, de meubles de jardin et d’accessoires à barbecue,
nommément pinces, spatules, grattoirs, fourchettes, brosses
nettoyantes, gants isolants, serviettes, essuie-tout, tabliers.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,003,518. 1999/01/29. LEEN & ASSOCIATES, INC., 11730 N.E.
12TH STREET, BELLEVUE, WASHINGTON 98005-2458,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

DARK SKY 
WARES:  Outdoor lighting fixtures. Used  in CANADA since at
least as early as May 1998 on wares. Priority  Filing Date: August
12, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application
No: 75/535,359 in association with the same kind of wares. Used
in UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on November 02, 1999 under
No. 2,290,108 on wares.

MARCHANDISES:  Appareils d’éclairage extérieurs. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que mai 1998 en liaison
avec les marchandises. Date de priorité de production: 12 août
1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
535,359 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les
marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 02
novembre 1999 sous le No. 2,290,108 en liaison avec les
marchandises.

1,003,525. 1999/01/28. HEMPWORLD, INC. A CALIFORNIA
CORPORATION, 616 CAMINO CAMPANA, SANTA BARBARA,
CALIFORNIA 93111-1425, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 - THE STATION,
601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B1G1 

HEMP HOTEL 
The right to the exclusive use of the word HOTEL is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurants, hotel services and bar services; on-line
hotel and accomodation information services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot HOTEL en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Restaurants, services d’hôtel et de bar; services en
ligne d’informations hôtelières et d’hébergement. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,003,627. 1999/01/29. VAL-PAK OF CANADA LIMITED, 40
WYNFORD DRIVE, SUITE 301, DON MILLS, ONTARIO,
M3C1J5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

THERE’S SOMETHING IN IT FOR YOU 
SERVICES: Co-operative direct mail advertising services. Used
in CANADA since at least as early as January 04, 1999 on
services.

SERVICES: Services de publicité postale collective. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 04 janvier 1999 en
liaison avec les services.

1,003,646. 1999/01/29. KONGSBERG OFFSHORE AS, BOX
1012, 3601 KONGSBERG, NORWAY Representative for
Service/Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-
JACQUES, MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 

KOSCON 
WARES:  Underwater and seashelf installation equipment and
tools, namely, pull in tools in the nature of winches or hydraulic
pistons for pulling flowlines and pipelines of umbilicals towards
engagement with a connector; guiding, aligning and stabbing tools
for making correct connections; connecting tools for operating
connectors; remote operated vehicles for surveillance.
SERVICES: Installation of equipment for use in offshore oil and/or
gas exploitation. Used  in NORWAY on wares and on services.
Registered  in NORWAY on March 29, 1999 under No. 196311 on
wares and on services. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

MARCHANDISES:  Équipment et outils d’installation sous-marine
et épicontinentale, nommément outils d’extraction sous forme de
treuils ou de pistons hydrauliques pour tirer sur des conduites
d’écoulement et sur des pipelines de câbles ombilicaux jusqu’à
l’accrochement avec un connecteur; outils de guidage,
d’alignement et de positionnement des tiges du tubage pour
effectuer les raccordements convenables; outils de raccordement
servant avec des connecteurs; véhicules téléguidés de
surveillance. SERVICES: Installation d’équipement à utiliser dans
l’exploitation pétrolière et/ou gazière en mer. Employée:
NORVÈGE en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Enregistrée:  NORVÈGE le 29 mars 1999 sous le No.
196311 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.
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1,003,651. 1999/01/29. MAPLE LEAF FOODS INC./LES
ALIMENTS MAPLE LEAF INC., 30 ST. CLAIR AVENUE WEST,
TORONTO, ONTARIO, M4V3A2 Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

NUTRI DOGS 
The right to the exclusive use of the word DOGS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Food products, namely, processed meat, poultry.
SERVICES: Advertising and promotional services with respect to
processed meat and poultry products through contests and
distribution of coupons. Proposed  Use in CANADA on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOGS en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Produits alimentaires, nommément viande
transformée, volaille. SERVICES: Services de publicité et de
promotion concernant les produits de viande et de volaille
transformées au moyen de concours et de distribution de bons de
réduction. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,003,714. 1999/02/01. THE AMTICO COMPANY LIMITED, P.O.
BOX 42, KINGFIELD ROAD, COVENTRY, WARWICKSHIRE
CV6 5PL, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 

ARTECA 
WARES:  Wooden, ceramic, rubber, vinyl or plastics floor tiles for
both domestic and commercial applications; rubber, vinyl or
plastics floor coverings for domestic and commercial applications.
SERVICES: Laying of tiles on floors and walls; laying of floors and
repair of floors and floor coverings; coating of floors; design of floor
and wall coverings; design of floor and wall layouts. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Carreaux pour sols en bois, céramique,
caoutchouc, vinyle ou matières plastiques pour applications
domestiques et commerciales; couvre-planchers en caoutchouc,
vinyle ou matières plastiques pour applications domestiques et
commerciales. SERVICES: Pose de carreaux sur des planchers
et des murs; pose de planchers et réparation de planchers et de
revêtements de sols; revêtement de sols; conception de
revêtements de sols et de murs; conception de plans d’ensemble
de plancher et de murs. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,715. 1999/02/01. THE AMTICO COMPANY LIMITED, P.O.
BOX 42, KINGFIELD ROAD, COVENTRY, WARWICKSHIRE
CV6 5PL, UNITED KINGDOM Representative for Service/
Représentant pour Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE
QUEEN STREET EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO,
M5C3B1 
 

WARES:  Wooden, ceramic, rubber, vinyl or plastics floor tiles for
both domestic and commercial applications; rubber, vinyl or
plastics floor coverings for domestic and commercial applications.
SERVICES: Laying of tiles on floors and walls; laying of floors and
repair of floors and floor coverings; coating of floors; design of floor
and wall coverings; design of floor and wall layouts. Proposed
Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Carreaux pour sols en bois, céramique,
caoutchouc, vinyle ou matières plastiques pour applications
domestiques et commerciales; couvre-planchers en caoutchouc,
vinyle ou matières plastiques pour applications domestiques et
commerciales. SERVICES: Pose de carreaux sur des planchers
et des murs; pose de planchers et réparation de planchers et de
revêtements de sols; revêtement de sols; conception de
revêtements de sols et de murs; conception de plans d’ensemble
de plancher et de murs. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,003,762. 1999/02/02. INNOVATIVE GRAPHICS INC., 275
RENFREW DRIVE, SUITE 203, MARKHAM, ONTARIO, L3R0C8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MOFFAT & CO., 1200-427 LAURIER AVENUE WEST, P.O. BOX
2088, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W3 

THE HIGH RESPONSE TECHNOLOGY 
The right to the exclusive use of the word TECHNOLOGY is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Consulting and marketing services which involve the
development of technologies and ideas and the production of new
products for others based upon those technologies and ideas.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot TECHNOLOGY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de consultation et de mise en marché
comprenant le développement de technologies et d’idées et la
conception de nouveaux produits pour des tiers sur la base de ces
technologies et idées. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les services.
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1,003,793. 1999/02/02. SOUTHERN DENTAL INDUSTRIES
LIMITED, 5-9 BRUNSDON STREET, BAYSWATER, VICTORIA,
3153, AUSTRALIA Representative for Service/Représentant
pour Signification: FETHERSTONHAUGH & CO., 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SDI 
WARES:  Dental materials, namely dental amalgams, substances
for taking dental casts, dental cement, dental phosphate cement,
dental silicic cement, paste for dental dressings, cement and
porcelain for the manufacture of dental settings, dental bleaching
material, dental restorative material, composite dental restorative
material, material for stopping teeth, dental wax, dental amalgam
alloys, dental amalgam alloys in bulk form, tablet form and
encapsulated form, mercury for the preparation of dental
amalgams, dental gallium alloys, dental capsules for preparation
of amalgams, mercury hygiene preparations, amalgam bonding
materials, dental adhesives, dental pit and fissure sealants and
dental impression materials; dental apparatus and instruments,
namely dental amalgamators, mercury and alloy dispensers,
dental amalgam capsules, resin applicators, aesthetic restorative
single dose dispensers and dental adhesive dispensers.
SERVICES: Dental services, namely dentistry, dental clinics and
dental laboratories. Used  in CANADA since at least as early as
1980 on wares and on services. Priority  Filing Date: August 19,
1998, Country: AUSTRALIA, Application No: 770819 in
association with the same kind of wares and in association with
the same kind of services. Used  in AUSTRALIA on wares and on
services. Registered  in AUSTRALIA on August 19, 1998 under
No. 770819 on wares and on services.

MARCHANDISES:  Matériaux dentaires, nommément amalgames
dentaires, substances pour plâtres dentaires, ciment dentaire,
ciment dentaire phosphaté, ciment dentaire siliceux, pâte pour
pansements dentaires, ciment et porcelaine pour la fabrication de
montures dentaires, matériau de blanchiment dentaire, matériau
de restauration dentaire, matériau composite de restauration
dentaire, matériau d’obturation dentaire, cire dentaire, alliages
pour amalgame dentaire, alliages pour amalgame dentaire en
vrac, en comprimés et encapsulés, mercure pour préparer des
amalgames dentaires, alliages dentaires au gallium, capsules
dentaires pour préparer des amalgames, préparations d’hygiène
au mercure, liants pour amalgames, adhésifs dentaires, résines
de scellement pour puits et fissures dentaires, et matériaux pour
empreintes dentaires; appareils et instruments dentaires,
nommément amalgamateurs dentaires, distributeurs de mercure
et d’alliage, capsules d’amalgame dentaire, applicateurs de
résine, distributeurs unidose de restauration esthétique et
distributeurs d’adhésif dentaire. SERVICES: Services dentaires,
nommément dentisterie, cliniques dentaires et laboratoires
dentaires. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
1980 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services. Date de priorité de production: 19 août 1998, pays:

AUSTRALIE, demande no: 770819 en liaison avec le même genre
de marchandises et en liaison avec le même genre de services.
Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services. Enregistrée:  AUSTRALIE le 19 août
1998 sous le No. 770819 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.

1,003,830. 1999/02/03. MACKENZIE FINANCIAL
CORPORATION, 150 BLOOR STREET WEST, SUITE 815,
TORONTO, ONTARIO, M5S3B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MACKENZIE SENTINEL 
SERVICES: Financial and investment services, namely the
distribution, administration and management of mutual funds, and
investment advice. Used  in CANADA since at least as early as
August 31, 1988 on services.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
distribution, administration et gestion de fonds mutuels, et
conseils en investissement. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 août 1988 en liaison avec les services.

1,003,833. 1999/02/03. MACKENZIE FINANCIAL
CORPORATION, 150 BLOOR STREET WEST, SUITE 815,
TORONTO, ONTARIO, M5S3B5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, SCOTIA PLAZA, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y4 

MACKENZIE SENTINELLE 
SERVICES: Financial and investment services, namely the
distribution, administration and management of mutual funds, and
investment advice. Used  in CANADA since at least as early as
August 31, 1988 on services.

SERVICES: Services financiers et d’investissement, nommément
distribution, administration et gestion de fonds mutuels, et
conseils en investissement. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que le 31 août 1988 en liaison avec les services.

1,003,857. 1999/02/01. ROBERT HALL TRADING SEMINARS
INC., 10451 ALLBAY ROAD, SIDNEY, BRITISH COLUMBIA,
V8L2P2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE,
SUITE 206 - 347 LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA,
V1Y8C7 

ROBERT HALL TRADING SEMINARS 
The right to the exclusive use of the words ROBERT HALL and
TRADING SEMINARS is disclaimed apart from the trade-mark.
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SERVICES: Presentation of seminars and informational lectures
to the public via the Internet and/or on-line computer and television
communication services dealing with the securities markets and in
connection with trading commodities, futures, options, equities,
debt instruments and foreign exchange. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots ROBERT HALL et TRADING
SEMINARS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Présentation de séminaires et de causeries
d’information au public au moyen d’Internet et/ou services de
communications informatiques en ligne et par télévision ayant trait
aux marchés des valeurs mobilières et en rapport au commerce
de biens, opérations à terme, options, actions, instruments de
gestion des dettes et opérations de change. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,003,877. 1999/02/02. SKYCACHE, INC., 312 LAUREL
AVENUE, LAUREL, MARYLAND 20707, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

SKYCACHE 
SERVICES: Telecommunications services to a global computer
network namely, satellite data-casting broadcast services on the
Internet by utilizing satellite technology to transmit streaming
media and massive files through the Internet. Priority  Filing Date:
August 05, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/531,574 in association with the same kind of
services. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on services.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 16,
1999 under No. 2,292,492 on services. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Services de télécommunications offerts à un réseau
mondial d’informatique, nommément services de diffusion de
données-distribution par satellite sur l’Internet au moyen de la
technologie des transmissions par satellite pour transmettre des
supports d’enregistrement et de lecture en continu, et de gros
fichiers au moyen de l’Internet. Date de priorité de production: 05
août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/
531,574 en liaison avec le même genre de services. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les services.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999
sous le No. 2,292,492 en liaison avec les services. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,003,880. 1999/02/02. CAPCOM CO., LTD., 3-1-3
UCHIHIRANOMACHI, CHUO-KU, OSAKA, JAPAN
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

BIONIC COMMANDO 

WARES:  Amusement arcade game machines; video arcade
game machines; home video game machines; hand held video
game machines; computer game software. Used  in CANADA
since at least as early as December 1988 on wares.

MARCHANDISES:  Jeux d’arcade; jeux vidéo d’arcade; jeux vidéo
domestiques; jeux vidéo portatifs; logiciels de jeux informatisés.
Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que décembre
1988 en liaison avec les marchandises.

1,003,957. 1999/02/03. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60TH AVENUE, MIAMI LAKES, FLORIDA 33014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

DMR 
WARES:  Medical apparatus comprised of catheters, sensors and
related surgical instruments for cardiovascular procedures.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Dispositifs médicaux, dont les cathéters, les
capteurs et les instruments chirurgicaux pour les interventions
cardiovasculaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,003,958. 1999/02/03. CORDIS CORPORATION, 14201 N.W.
60TH AVENUE, MIAMI LAKES, FLORIDA 33014, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: BAKER MCLACHLEN, 112
KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX 2780, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

CARTO 
WARES:  Medical diagnostic mapping apparatus consisting of
display monitors, computer hardware and software for use in
surgical and diagnostic procedures or treatment. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareil cartographique de diagnostic
médical comportant des moniteurs, du matériel informatique et
des logiciels pour effectuer des interventions chirurgicales, des
diagnostics ou des traitements. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,003,972. 1999/02/03. UNI BAG IMPORTS INC., #218 - 2377
SHANNON WOODS DRIVE, WESTBANK, BRITISH COLUMBIA,
V4T2L8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE
2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

UNI BAG - A BAG FOR ALL REASONS 
The right to the exclusive use of the word BAG is disclaimed apart
from the trade-mark.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2372

April 12, 2000 127 12 avril 2000

WARES:  Multi-purpose carrying bag. Used  in CANADA since July
17, 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot BAG en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Sac de transport tous usages. Employée  au
CANADA depuis 17 juillet 1998 en liaison avec les marchandises.

1,003,996. 1999/02/04. THE TORO COMPANY A DELAWARE
COMPANY, 8111 LYNDALE AVENUE SOUTH,
BLOOMINGTON, MINNESOTA 55420, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX 806, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

SURGESTOP 
WARES:  Irrigation control machinery, and software and hardware
for irrigation control. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Machinerie de commande d’irrigation, et
logiciels et matériel informatique de commande d’irrigation.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,004,004. 1999/02/04. L’INDUSTRIELLE-ALLIANCE
COMPAGNIE D’ASSURANCE SUR LA VIE, 1080, CHEMIN
SAINT-LOUIS, SILLERY, QUÉBEC, G1K7M3 

ESCALE 
SERVICES: Services de souscription d’assurance collective
incluant notamment l’assurance voyage et l’assurance invalidité,
de souscription de rentes et d’autres produits financiers. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Services related to subscriptions to group insurance,
including travel insurance and disability insurance, annuities and
other financial products. Proposed  Use in CANADA on services.

1,004,016. 1999/02/03. ELDER DAVIS, INC. AN INDIANA
CORPORATION, 1010 INDUSTRIES ROAD, RICHMOND,
INDIANA 47375-0268, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BORDEN LADNER GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y7 

REMEMBRANCE 
WARES:  Cremation casket. Priority  Filing Date: August 03, 1998,
Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/
529,981 in association with the same kind of wares. Used  in
UNITED STATES OF AMERICA on wares. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on August 24, 1999 under No.
2,272,244 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cercueil d’incinération. Date de priorité de
production: 03 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/529,981 en liaison avec le même genre de
marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 24 août 1999 sous le No. 2,272,244 en liaison
avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,004,048. 1999/02/03. SCHWAN-STABILO
SCHWANHÄUSSER GMBH & CO., SCHWANWEG 1, D-90562
HEROLDSBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

’S MOVE 
WARES:  Mechanical pens, signing and marking pens; pencils,
color pencils and copying pens as well as replacement cartridges
for these; propelling pencils; ball point pens, refills, felt and fiber
pens plus refills; fountain pens and ink; devices for the application
of marking and highlighting liquids namely, highlighting pens;
correction fluids; specially coated films for copiers, decal lettering;
cases, pouches, tins, plastic containers, metal containers, glass
containers, paper and cardboard packaging for transport, keeping,
presenting or use of writing utensils; films for boards for writing
with special fiber pens; drawing books, posters; filing products,
namely filing cards, tabs; educational toys; erasers, glues for the
office, filing folders; binders, folders, transparent covers (of board
and/or plastic). Priority  Filing Date: August 31, 1998, Country:
GERMANY, Application No: 398 49 772 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crayons lithographiques, crayons de
signature et stylos marqueurs; crayons, crayons de couleur et
stylos de copie ainsi que leurs cartouches de rechange;
stylomines; stylos à bille, nécessaires de rechange, stylos à feutre
et à fibres ainsi que nécessaires de rechange; stylos à encre et
encre; dispositifs servant à l’application de liquides de marquage
et de surlignage, nommément surligneurs; liquides correcteurs;
pellicules spécialement enduites pour photocopieurs, lettrage par
décalcomanie; étuis, sachets, contenants en fer blanc, contenants
en plastique, contenants en métal, contenants en verre,
emballages en papier et en carton pour le transport,
l’entreposage, la présentation ou l’utilisation d’instruments
d’écriture; pellicules pour tableaux destinés à l’écriture au moyen
de stylos à fibres spéciaux; cahiers de dessin, affiches; produits
de classement, nommément cartes de classement, onglets; jouets
éducatifs; gommes à effacer, colles pour le bureau, chemises de
classement; classeurs, chemises, couvertures transparentes (en
carton et/ou en plastique). Date de priorité de production: 31 août
1998, pays: ALLEMAGNE, demande no: 398 49 772 en liaison
avec le même genre de marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,051. 1999/02/03. SCHWAN-STABILO
SCHWANHÄUSSER GMBH & CO., SCHWANWEG 1, D-90562
HEROLDSBERG, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 

HI-TAG 
WARES:  Mechanical pens, signing and marking pens; pencils,
color pencils and copying pens as well as replacement cartridges
for these; propelling pencils; ball point pens, refills, felt and fiber
pens plus refills; chalks for drawing and artists; devices for the
application of marking and highlighting liquids namely, highlighting
pens; correction fluids and specially coated films for copiers;
cases, pouches, tins, plastic containers, metal containers, glass
containers, paper and cardboard packaging for transport, keeping,
presenting or use of writing utensils; writing boards. Priority  Filing
Date: August 05, 1998, Country: GERMANY, Application No: 398
44 276 in association with the same kind of wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Crayons lithographiques, crayons de
signature et stylos marqueurs; crayons, crayons de couleur et
stylos de copie ainsi que leurs cartouches de rechange;
stylomines; stylos à bille, nécessaires de rechange, stylos à feutre
et à fibres ainsi que nécessaires de rechange; craies pour dessin
et artistes; dispositifs servant à l’application de liquides de
marquage et de surlignage, nommément surligneurs; liquides
correcteurs; pellicules spécialement enduites pour photocopieurs;
étuis, sachets, contenants en fer blanc, contenants en plastique,
contenants en métal, contenants en verre, emballages en papier
et en carton pour le transport, l’entreposage, la présentation ou
l’utilisation d’instruments d’écriture; tableaux à écrire. Date de
priorité de production: 05 août 1998, pays: ALLEMAGNE,
demande no: 398 44 276 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,068. 1999/02/04. SANFORD CORPORATION, INC., 2711,
WASHINGTON BLVD, BELLWOOD, ILLINOIS 60104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 

SMOOTH. REAL SMOOTH. 
The right to the exclusive use of the word SMOOTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Writing instruments, namely, pens. Priority  Filing Date:
October 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/573,223 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on June 29, 1999
under No. 2,258,303 on wares. Proposed  Use in CANADA on
wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SMOOTH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos.
Date de priorité de production: 20 octobre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/573,223 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 29 juin 1999 sous le No. 2,258,303
en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,004,069. 1999/02/04. SANFORD CORPORATION, INC., 2711,
WASHINGTON BLVD, BELLWOOD, ILLINOIS 60104, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, 438
UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500, BOX 111, TORONTO,
ONTARIO, M5G2K8 
 

The right to the exclusive use of the words SMOOTHNESS and
GUARANTEE is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Writing instruments, namely, pens. Priority  Filing Date:
October 20, 1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/573,695 in association with the same kind of
wares. Used  in UNITED STATES OF AMERICA on wares.
Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on November 16,
1999 under No. 2,292,757 on wares. Proposed  Use in CANADA
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots SMOOTHNESS et
GUARANTEE en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Instruments d’écriture, nommément stylos.
Date de priorité de production: 20 octobre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/573,695 en liaison avec le
même genre de marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 novembre 1999 sous le No.
2,292,757 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,004,157. 1999/02/04. TOTALLINE TRANSPORT INC., 155
DELTA PARK BLVD., BRAMPTON, ONTARIO, L6T5M8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET WEST,
TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 
 

The right to the exclusive use of the words LINE and
TRANSPORT is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation by truck of freight and/or goods;
warehouse storage services. Used  in CANADA since at least as
early as 1990 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots LINE et TRANSPORT en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport par camion de marchandises; services
d’entreposage en entrepôt. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que 1990 en liaison avec les services.

1,004,186. 1999/02/04. EPIC EDUCATIONAL PROGRAM
INNOVATIONS CENTER INC., 3034 WINDSOR STREET,
SUITE B10, HALIFAX, NOVA SCOTIA, B3K5G1 Representative
for Service/Représentant pour Signification: BURCHELL
MACDOUGALL, 106-255 LACEWOOD DRIVE, HALIFAX, NOVA
SCOTIA, B3M4G2 

EPIC - EDUCATIONAL PROGRAM 
INNOVATIONS CENTER 

The right to the exclusive use of the words EDUCATIONAL
PROGRAM CENTER is disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Providing continuing education and professional
upgrading programs to the engineering profession through the
planning and delivery of courses, classes, self-directed studies
and seminars. Used  in CANADA since February 24, 1993 on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots EDUCATIONAL PROGRAM
CENTER en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

SERVICES: Fourniture de programmes de perfectionnement
continu en éducation aux professions de l’ingénierie par
planification et conduite de cours, de classes, d’études
autodidactiques et de séminaires. Employée  au CANADA depuis
24 février 1993 en liaison avec les services.

1,004,262. 1999/02/05. EHN INC., 317 ADELAIDE STREET
WEST, SUITE 501, TORONTO, ONTARIO, M5V1P9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: INTELLECTUAL
PROPERTY GROUP, 250 YONGE STREET, SUITE 2400,
TORONTO, ONTARIO, M5B2M6 

ADRENA+ 
WARES:  Dietary supplements, namely herbs. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Suppléments diététiques, nommément les
herbes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,004,366. 1999/02/04. ATHENA S.P.A., VIA DELLE ALBERE 2,
36040 - ALONTE (VI), ITALY Representative for Service/
Représentant pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES,
MONTRÉAL, QUEBEC, H2Y3X2 
 

The applicant claims the following colours as features of the trade
mark: The stripes at the left of the trade-mark from top to bottom
are red, orange, yellow, green, blue, pink and violet. The design at
the right of the trade-mark is green.

The right to the exclusive use of the words MOTOR GASKET is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ironmongery and small items of metal hardware,
namely, washers, O-rings, centering rings, packing rings, coupling
rings, flange joints, flange couplings, flanges, grids (for tubes),
tube plates, screws, bolts, rivets, bindings of metal, collars of
metal for fastening pipes, fittings of metal, machine belt fasteners
of metal, pins (hardware), clips of metal for pipes; seals and
gaskets, transmission couplings and belts for machines, engines
and vehicles; industrial gaskets, sheared, turned and stamped
gaskets and seals. Used  in CANADA since at least as early as
June 1994 on wares.

Le requérant revendique les couleurs qui suivent comme
caractéristiques de la marque de commerce : les rayures à
gauche de la marque de commerce, de haut en bas, sont en
rouge, orange, jaune, vert, bleu, rose et violet. Le dessin à droite
de la marque de commerce est en vert.

Le droit à l’usage exclusif des mots MOTOR GASKET en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Quincaillerie de bâtiment et petits articles de
quincaillerie en métal, nommément rondelles, joints toriques,
bagues de guidage, presse-joints, bagues d’entraînement,
raccords à brides, accouplements à brides, brides, grilles (pour
tubes), plaques tubulaires, vis, boulons, rivets, fixations
métalliques, colliers métalliques pour fixer des tuyaux, raccords
métalliques, agrafes métalliques de courroie de machine,
goupilles, attaches métalliques pour tuyaux; bagues d’étanchéité
et joints d’étanchéité, accouplements et courroies de transmission
pour machines, moteurs et véhicules; joints d’étanchéité
industriels, joints d’étanchéité et bagues d’étanchéité découpés à
la cisaille, tournés et emboutis. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que juin 1994 en liaison avec les marchandises.
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1,004,369. 1999/02/04. MARITIME DISPOSAL INC., 479
ROTHESAY AVENUE, P.O. BOX 1289, SAINT JOHN, NEW
BRUNSWICK, E2L4G7 Representative for Service/
Représentant pour Signification: PATTERSON PALMER
HUNT MURPHY, ONE BRUNSWICK SQUARE, SUITE 1500,
P.O. BOX 1324, SAINT JOHN, NEW BRUNSWICK, E2L4H8 
 

The right to the exclusive use of the words WASTE SERVICES is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Collection and disposal of solid waste and waste
management services. Used  in CANADA since at least as early as
May 01, 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WASTE SERVICES en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Collecte et élimination de déchets solides et services
de gestion des déchets. Employée  au CANADA depuis au moins
aussi tôt que le 01 mai 1998 en liaison avec les services.

1,004,401. 1999/02/05. THE MCGRAW-HILL COMPANIES,
INC., 1221 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW
YORK 10020, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO,
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

STANDARD & POOR’S MARKET 
INSIGHT 

The right to the exclusive use of the word MARKET is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Printed matter and publications, namely, books,
brochures, pamphlets and newsletters relating to providing
financial information, research and analysis on companies,
industries and countries for financial investments through a global
computer network. SERVICES: Providing financial information,
research and analysis on companies, industries and countries for
financial investments through a global computer network. Used  in
CANADA since at least as early as December 1997 on wares and
on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot MARKET en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés et publications, nommément livres,
brochures, prospectus et bulletins ayant trait à la fourniture
d’information financière, à la recherche ainsi qu’à l’analyse sur les
entreprises, les industries et les pays en matière d’investissement
financier grâce à un réseau informatique mondial. SERVICES:
Fourniture d’information financière, recherche ainsi qu’analyse sur
les entreprises, les industries et les pays en matière
d’investissement financier grâce à un réseau informatique
mondial. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
décembre 1997 en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,004,402. 1999/02/05. THE MCGRAW-HILL COMPANIES,
INC., 1221 AVENUE OF THE AMERICAS, NEW YORK, NEW
YORK 10020, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: SHAPIRO,
COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT STREET,
SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

STANDARD & POOR’S RESEARCH 
INSIGHT 

The right to the exclusive use of the word RESEARCH is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Printed matter and publications, namely, books,
brochures, pamphlets and newsletters relating to providing
financial information, research and analysis on companies,
industries and countries for financial investments through a global
computer network. SERVICES: Providing financial information,
research and analysis on companies, industries and countries for
financial investments through a global computer network. Used  in
CANADA since at least as early as April 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif du mot RESEARCH en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Imprimés et publications, nommément livres,
brochures, prospectus et bulletins ayant trait à la fourniture
d’information financière, à la recherche ainsi qu’à l’analyse sur les
entreprises, les industries et les pays en matière d’investissement
financier grâce à un réseau informatique mondial. SERVICES:
Fourniture d’information financière, recherche ainsi qu’analyse sur
les entreprises, les industries et les pays en matière
d’investissement financier grâce à un réseau informatique
mondial. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
avril 1998 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,004,460. 1999/02/08. WARNER-LAMBERT CANADA INC.,
2200 EGLINTON AVENUE EAST, SCARBOROUGH, ONTARIO,
M1L2N3 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BERESKIN & PARR, BOX 401, 40 KING STREET
WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

TRIPLE INFECTION PROTECTION 
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The right to the exclusive use of the word INFECTION is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Antibiotics for use in the prevention and treatment of
general and local bacterial and viral infections. Used  in CANADA
since July 15, 1996 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot INFECTION en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Antibiotiques pour la prévention et le
traitement d’infections bactériennes et virales, qu’elles soient
générales ou localisés . Employée  au CANADA depuis 15 juillet
1996 en liaison avec les marchandises.

1,004,558. 1999/02/09. ASTLEY-GILBERT REPROCUCTIONS
LTD., 42 CARNFORTH ROAD, TORONTO, ONTARIO, M4A2K7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DEVRY, SMITH & FRANK, 95 BARBER GREENE ROAD, SUITE
100, DON MILLS, ONTARIO, M3C3E9 

iDOC 
The right to the exclusive use of the word DOC is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Large format colour poster printing, mounting,
laminating, short run digital colour laser printing, binding, offset
printing, drum and flatbed scanning, design and layout, document
conversion from hard copy to digital and document conversion
from digital to hard copy, and digital document archiving. Used  in
CANADA since January 1999 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DOC en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Impression de grandes affiches couleur, montage,
laminage, impression numérique couleur au laser à tirage réduit,
reliure, impression offset, balayage, conception et mise en page à
tambour et à plat, conversion de document de copie papier à
numérique et conversion de document de numérique à copie
papier, et archivage de documents numériques. Employée  au
CANADA depuis janvier 1999 en liaison avec les services.

1,004,646. 1999/02/09. U L CANADA INC., 160 BLOOR
STREET EAST, SUITE 1500, TORONTO, ONTARIO, M4W3R2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
UNILEVER CANADA LIMITED, OFFICE OF THE GENERAL
COUNSEL, 160 BLOOR STREET EAST, SUITE 1500,
TORONTO, ONTARIO, M4W3R2 

SUAVE NATURALS 
The right to the exclusive use of the word NATURALS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Liquid hand soap and liquid hand sanitizer; skin
moisturizing lotion, skin moisturizing cream, body wash.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot NATURALS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Savon liquide pour les mains et désinfectant
liquide pour les mains; lotion hydratante, crème hydratante,
produit de lavage corporel. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,004,662. 1999/02/10. CANADIAN IMPERIAL BANK OF
COMMERCE, LEGAL DIVISION, COMMERCE COURT WEST,
15TH FLOOR, TORONTO, ONTARIO, M5L1A2 
 

The right to the exclusive use of the word AUTO is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Banking and insurance services. Proposed  Use in
CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AUTO en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services bancaires et services d’assurance. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,004,677. 1999/02/10. S.C. JOHNSON & SON, INC., 1525
HOWE STREET, RACINE, WISCONSIN 53403-2236, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, 50
O’CONNOR STREET, SUITE 300, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

WANT A TOUGH STAIN OUT? SHOUT 
IT OUT! 

The right to the exclusive use of the word STAIN is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Soil and stain remover for fabrics. Used  in CANADA
since at least as early as March 1976 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot STAIN en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Éliminateur de salissures et détachant à
tissus. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
mars 1976 en liaison avec les marchandises.
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1,004,818. 1999/02/10. YAMAHA CORPORATION A LEGAL
ENTITY, 10-1, NAKAZAWA-CHO, HAMAMATSU-SHI,
SHIZUOKA, JAPAN Representative for Service/Représentant
pour Signification: RICHES, MCKENZIE & HERBERT, SUITE
2900, 2 BLOOR STREET EAST, TORONTO, ONTARIO,
M4W3J5 
 

The right to the exclusive use of the words PC, AUDIO, CHIP and
BUILT IN is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Computer peripheral equipment, namely, printed circuit
boards for generating and/or reproducing sound, sound cards.
Used  in CANADA since at least as early as May 20, 1998 on
wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots PC, AUDIO, CHIP et BUILT IN
en dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Matériel périphérique d’ordinateur,
nommément cartes de circuits imprimés pour génération et/ou
reproduction du son, cartes de son. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 20 mai 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,004,834. 1999/02/11. VALMÉTAL INC., 230 BOUL.
INDUSTRIEL, ST-GERMAIN-DE-GRANTHAM, QUÉBEC,
J0C1K0 

RTM Master 
MARCHANDISES:  Système de contrôle automatique pour
alimentation animale composé d’un automate programmable, une
balance électronique, des convoyeurs, des videurs de silo, des vis
à grain et un mélangeur et les parties constituantes. Employée  au
CANADA depuis 29 avril 1996 en liaison avec les marchandises.

WARES:  Automatic control system for animal feed consisting of a
programmable controller, electronic weigh scale, conveyors, silo
unloaders, grain augers and mixer and parts for the above. Used
in CANADA since April 29, 1996 on wares.

1,004,866. 1999/02/11. LABATT BREWING COMPANY
LIMITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE, 181 BAY STREET,
SUITE 200, P.O. BOX 786, TORONTO, ONTARIO, M5J2T3
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BERNARD BEASLEY, (LABATT BREWING COMPANY
LIMITED), 303 RICHMOND STREET, P.O. BOX 5050,
TERMINAL "A", LONDON, ONTARIO, N6B2H8 

CRISTAL 
WARES:  Alcoholic brewery beverages; wearing apparel for men
and women namely; T-shirts; sweatshirts, shirts of all kinds; sweat
pants, sweat suits; track suits, ski suits, ski jackets, ski pants,
bathing suits, shorts, vests, sweaters, pants, coats, jackets,
gloves, wristbands, leg warmers, ties, belts; suspenders;
headwear namely, hats, caps, visors, ear muffs, head bands; bags
namely, handbags, sports bags, cooler bags, shoulder bags;
towels and aprons; playing cards; signs; banners; posters; key
chains; bottle openers; tap handles; coasters; sunglasses;
lighters, and umbrellas. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Boissons alcoolisées brassées; vêtements
pour hommes et dames, nommément tee-shirts; pulls
molletonnés, chemises de toutes sortes; pantalons de
survêtement, survêtements, combinaisons de ski, vestes de ski,
pantalons de ski, maillots de bain, shorts, gilets, chandails,
pantalons, manteaux, vestes, gants, poignets antisudoripares,
jambières, cravates, ceintures; bretelles; couvre-chefs,
nommément chapeaux, casquettes, visières, cache-oreilles,
bandeaux; sacs, nommément sacs à main, sacs de sport, sacs
isolants, sacs à bandoulière; serviettes et tabliers; cartes à jouer;
enseignes; bannières; affiches; chaînettes porte-clés;
décapsuleurs; poignées de robinet; dessous de verres; lunettes
de soleil; briquets et parapluies. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,004,886. 1999/02/11. THE PACIFIC INSTITUTE
INCORPORATED, 1709 HARBOR AVENUE SOUTHWEST,
SEATTLE, WASHINGTON 98126-2049, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

PATHWAYS FOR YOUTH 
The right to the exclusive use of the word YOUTH is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Prerecorded audio and video tapes containing
educational and motivational material; printed matter, namely,
instruction manuals and workbooks containing educational and
motivational material. SERVICES: Educational and motivational
seminar services for social and personal well being and positive
thinking. Used  in CANADA since at least as early as June 20,
1995 on wares and on services. Priority  Filing Date: August 14,
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1998, Country: UNITED STATES OF AMERICA, Application No:
75/536,709 in association with the same kind of wares and in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
STATES OF AMERICA on wares and on services. Registered  in
UNITED STATES OF AMERICA on February 07, 2000 under No.
2,279,364 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot YOUTH en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bandes audio et vidéo préenregistrées
contenant du matériel pédagogique et de motivation; imprimés,
nommément manuels d’instruction et cahiers contenant du
matériel pédagogique et de motivation. SERVICES: Services de
séminaires pédagogiques et de motivation pour le mieux-être
social et personnel ainsi que pour la pensée positive. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que le 20 juin 1995 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services. Date
de priorité de production: 14 août 1998, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/536,709 en liaison avec le même
genre de marchandises et en liaison avec le même genre de
services. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 07 février 2000 sous le No.
2,279,364 en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,004,954. 1999/02/10. G.T. STYLING, LLC A CALIFORNIA
LIMITED LIABILITY COMPANY, 5100 SHEA CENTER DRIVE,
ONTARIO, CALIFORNIA 91761, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: OYEN WIGGS GREEN & MUTALA, SUITE 480 -
THE STATION, 601 WEST CORDOVA STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B1G1 

POWERLINE STYLING SHAPES 
The right to the exclusive use of the word SHAPES is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Exterior accessories for automobiles and trucks, namely
power vents, power rises, side intake scoops and louvers. Priority
Filing Date: October 15, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/570,990 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot SHAPES en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Accessoires extérieurs pour automobiles et
camions, nommément évents à air pulsé, puits d’alimentation,
coupe-vent de prise latérale et évents à lames. Date de priorité de
production: 15 octobre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE,
demande no: 75/570,990 en liaison avec le même genre de
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,001. 1999/02/11. SAILRAIL AUTOMATED SYSTEMS
INC., 3200 - 14TH AVENUE, UNIT 6, MARKHAM, ONTARIO,
L3R0H8 Representative for Service/Représentant pour
Signification: G. RONALD BELL & ASSOCIATES, SUITE 1800,
66 SLATER STREET, P.O. BOX 2450, POSTAL D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W6 

LINE LIMO 
The right to the exclusive use of the word LINE is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Assembly assist device, namely, a machine comprising
a chair and platform which provides a means for an assembly line
worker to safely and ergonomically carry out his/her assembly line
functions and safely work on an assembly line. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot LINE en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Dispositif d’aide à l’assemblage, nommément
machine comprenant un siège et une plate-forme qui permet à un
travailleur à la chaîne d’exécuter en toute sécurité et de façon
ergonomique ses fonctions sur la chaîne de montage et de
travailler en toute sécurité sur une chaîne de montage. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,055. 1999/02/12. HERSHEY CANADA INC., 2350
MATHESON BLVD. EAST, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4W5E9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

THE CRISP YOU CAN’T RESIST 
The right to the exclusive use of the word CRISP is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Candy. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot CRISP en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Bonbons. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.
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1,005,164. 1999/02/15. PAUL HALLETT, 453 TALBOT ST., UNIT
307, ST. THOMAS, ONTARIO, N5P1C1 
 

WARES:  Skateboards, snowboards; skateboard hardware,
namely, skateboard trucks and skateboard wheels; skateboard
clothing, namely, spring, summer, fall and winter wear namely
sweaters, sweatshirts, hooded sweatshirts, t-shirts, blouses (all
long and short sleeved), jeans, cargo pants, military/outdoor
pants/shorts (all long and short), baseball hats, touques, tilly hats,
safarhi hats, earmuffs, skateboard helmets, shoes, boots,
underwear garments, outwear garments, gloves, mitts, liners,
shells, lanyards, belts, straps. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Planches à roulettes, planches à neige;
quincaillerie de planche à roulettes, nommément chariots à
planche à roulettes et roues de planche à roulettes; vêtements de
planche à roulettes, nommément vêtements de printemps, d’été,
d’automne et d’hiver, nommément chandails, pulls molletonnés,
pulls molletonnés à capuchon, tee-shirts, chemisiers (tous à
manches longues et à manches courtes), jeans, pantalons cargo,
pantalons/shorts militaires/de plein air (tous longs et courts),
casques de base-ball, tuques, chapeaux de cultivateur, chapeaux
safari, cache-oreilles, casques de planche à roulettes,
chaussures, bottes, sous-vêtements, vêtements d’extérieur,
gants, mitaines, garnitures, étoffes extérieures, lanières,
ceintures, sangles. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,005,199. 1999/02/12. ENTREPRISES DE RECHERCHE,
FABRICATION ET ANALYSES (ERFA) INC., 5 PLACE VILLE-
MARIE, BUREAU 1203, MONTRÉAL, QUÉBEC, H3B2G2
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SPIEGEL SOHMER, 5 PLACE VILLE MARIE, SUITE 1203,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B2G2 

ERFA 

SERVICES: La fabrication, le développement, la distribution et la
vente pour la requérante et sur commande et/ou spécification de
tiers de produits pharmaceutiques, de dispositifs médicaux et de
logiciels de planification des ressources de gestion; services de
consultation en matière de commercialisation de produits
pharmaceutiques, de dispositifs médicaux et de logiciels de
planification des ressources de gestion. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

SERVICES: Manufacturing, development, distribution and selling
for the applicant, and on the order and/or specification of third
parties, of pharmaceuticals, medical supplies and computer
software for management resources planning; consulting services
related to the marketing of pharmaceuticals, medical supplies and
computer software for management resources planning.
Proposed  Use in CANADA on services.

1,005,243. 1999/02/15. BURLINGTON TOILETRIES
INTERNATIONAL LTD., 10050 CÔTE DE LIESSE, LACHINE,
QUEBEC, H8T1A3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

UNITY MIND 
WARES:  Soaps, hair shampoos, hair conditioners, hair sprays,
bath oils, body oils, body gels, skin creams, skin lotions, skin
balms, bath cubes, bath gels, bubble bath, body powders, face
powders, facial creams, beauty masks, personal deodorants, anti-
perspirants, hair removal lotions, hair removal creams, shaving
lathers, shaving creams, shaving gels, colognes, eau de toilette,
perfumes, after-shaving lotions, hair brushes, hair combs,
scissors, hand mirrors, razors, shaving blades, air fresheners,
facial cleansing pads, cotton balls, cotton swabs, facial tissues,
nail polish, nail strengtheners, nail polish removers, nail files, nail
clippers, tweezers, dental floss, mouthwash, eye shadow, eye
liners, lip liners, liquid make-up, mascara, blush, skin cleansing
lotions, skin cleansing creams, skin cleansing oils, skin
moisturizing creams, face moisturizing creams, skin anti-wrinkle
formulae, skin texturizers, skin firming lotions, facial foundation
lotions, skin blemish concealer lotions; skin blemish cover sticks,
skin blemish cover creams, skin blemish cover pencils,
depilatories, exfoliating creams, exfoliating lotions, exfoliating oils,
facial masques, skin lighteners, skin toners, lip gloss, lipstick and
powder compacts. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Savons, shampoings, revitalisants capillaires,
fixatifs, huiles de bain, huiles corporelles, gels corporels, crèmes
pour la peau, lotions pour la peau, baumes pour la peau, cubes
pour le bain, gels pour le bain, bain moussant, poudres pour le
corps, poudres pour le visage, crèmes pour le visage, masques de
beauté, déodorants, antisudorifiques, lotions dépilatoires, crèmes
dépilatoires, mousses à raser, crèmes de rasage, gels de rasage, 
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eaux de Cologne, eau de toilette, parfums, lotions après-rasage,
brosses à cheveux, peignes, ciseaux, miroirs à main, rasoirs,
lames de rasoir, assainisseurs d’air, tampons démaquillants,
boules d’ouate, cotons-tiges, papiers-mouchoirs, vernis à ongles,
produits pour renforcer les ongles, dissolvants de vernis à ongles,
limes à ongles, coupe-ongles, pinces brucelles, soie dentaire,
bain de bouche, ombre à paupières, eye liners, crayons à lèvres,
maquillage liquide, fard à cils, fard à joues, lotions nettoyantes,
crèmes nettoyantes, huiles nettoyantes, crèmes hydratantes,
crèmes hydratantes pour le visage, formules pour la peau et
formules anti-rides, texturants pour la peau, lotions
raffermissantes, fonds de teint en lotions, lotions cache-cernes;
bâtonnets de dissimulation des rougeurs, crèmes de dissimulation
des rougeurs, crayons de dissimulation des rougeurs,
dépilatoires, crèmes exfoliantes, lotions exfoliantes, huiles
exfoliantes, masques de beauté, éclaircissants, tonifiants, brillant
à lèvres, rouge à lèvres et poudriers. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,005,244. 1999/02/15. BURLINGTON TOILETRIES
INTERNATIONAL LTD., 10050 CÔTE DE LIESSE, LACHINE,
QUEBEC, H8T1A3 Representative for Service/Représentant
pour Signification: HAROLD W. ASHENMIL, (PHILLIPS,
FRIEDMAN, KOTLER), SUITE 900, PLACE DU CANADA,
MONTREAL, QUEBEC, H3B2P8 

UNITY SOUL 
WARES:  Soaps, hair shampoos, hair conditioners, hair sprays,
bath oils, body oils, body gels, skin creams, skin lotions, skin
balms, bath cubes, bath gels, bubble bath, body powders, face
powders, facial creams, beauty masks, personal deodorants, anti-
perspirants, hair removal lotions, hair removal creams, shaving
lathers, shaving creams, shaving gels, colognes, eau de toilette,
perfumes, after-shaving lotions, hair brushes, hair combs,
scissors, hand mirrors, razors, shaving blades, air fresheners,
facial cleansing pads, cotton balls, cotton swabs, facial tissues,
nail polish, nail strengtheners, nail polish removers, nail files, nail
clippers, tweezers, dental floss, mouthwash, eye shadow, eye
liners, lip liners, liquid make-up, mascara, blush, skin cleansing
lotions, skin cleansing creams, skin cleansing oils, skin
moisturizing creams, face moisturizing creams, skin anti-wrinkle
formulae, skin texturizers, skin firming lotions, facial foundation
lotions, skin blemish concealer lotions; skin blemish cover sticks,
skin blemish cover creams, skin blemish cover pencils,
depilatories, exfoliating creams, exfoliating lotions, exfoliating oils,
facial masques, skin lighteners, skin toners, lip gloss, lipstick and
powder compacts. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Savons, shampooings, revitalisants
capillaires, fixatifs, huiles de bain, huiles corporelles, gels
corporels, crèmes pour la peau, lotions pour la peau, baumes pour
la peau, cubes pour le bain, gels pour le bain, bain moussant,
poudres pour le corps, poudres pour le visage, crèmes pour le
visage, masques de beauté, déodorants, antisudorifiques, lotions
dépilatoires, crèmes dépilatoires, mousses à raser, crèmes de
rasage, gels de rasage, eaux de Cologne, eau de toilette,
parfums, lotions après-rasage, brosses à cheveux, peignes,
ciseaux, miroirs à main, rasoirs, lames de rasoir, assainisseurs

d’air, tampons démaquillants, boules d’ouate, cotons-tiges,
papiers-mouchoirs, vernis à ongles, produits pour renforcer les
ongles, dissolvants de vernis à ongles, limes à ongles, coupe-
ongles, pinces brucelles, soie dentaire, bain de bouche, ombre à
paupières, eye liners, crayons à lèvres, maquillage liquide, fard à
cils, fard à joues, lotions nettoyantes, crèmes nettoyantes, huiles
nettoyantes, crèmes hydratantes, crèmes hydratantes pour le
visage, formules pour la peau et formules anti-rides, texturants
pour la peau, lotions raffermissantes, fonds de teint en lotions,
lotions cache-cernes; bâtonnets de dissimulation des rougeurs,
crèmes de dissimulation des rougeurs, crayons de dissimulation
des rougeurs, dépilatoires, crèmes exfoliantes, lotions exfoliantes,
huiles exfoliantes, masques de beauté, éclaircissants, tonifiants,
brillant à lèvres, rouge à lèvres et poudriers. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,372. 1999/02/16. THE WHOLESALE TRAVEL GROUP
LTD., 1300 DON MILLS ROAD, NORTH YORK, ONTARIO,
M3B2W6 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BARRIGAR & MOSS, SUITE 901, TWO ROBERT
SPECK PARKWAY, MISSISSAUGA, ONTARIO, L4Z1H8 
 

The right to the exclusive use of the word AIR is disclaimed apart
from the trade-mark.

SERVICES: Travel agency services, discount marketing for
others of air travel tickets. Used  in CANADA since at least as early
as March 1998 on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot AIR en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services d’agence de voyage, commercialisation
hors banque pour des tiers de billets d’avion. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que mars 1998 en liaison avec
les services.

1,005,422. 1999/02/17. MATT DIMARIA, 558 ARLINGTON
AVENUE, TORONTO, ONTARIO, M6C3A5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: PAUL
SANDERSON, (PAUL SANDERSON & ASSOCIATES), 179
JOHN STREET, SUITE 404, TORONTO, ONTARIO, M5T1X4 

M1 
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WARES:  (1) Phonograph records, pre-recorded tapes, pre-
recorded magnetic tapes, pre-recorded discs, pre-recorded
cassettes. (2) Promotional materials, namely, posters,
photographs. (3) Sweaters, T-shirts, jackets, coats, hats; pre-
recorded video discs, pre-recorded compact discs, adhesive
stickers and decals, patches, folders, brochures, souvenir items,
namely, song book folios, crests, emblems, iron-on decals,
illustrations on record covers and pre-recorded covers, buttons;
music videos, pre-recorded video cassettes, pre-recorded video
discs; tour jackets; concert tour programs; lyrics and poetry in
printed form. SERVICES: (1) Entertainment services, namely the
provision of live musical and entertainment performances and
recording services and personal appearances of a musical artist,
playing musical instruments or otherwise performing as a musical
artist for the purposes of entertainment in any combination thereof.
(2) Entertainment services, namely the provision of pre-recorded
musical and entertainment performances in radio and television
shows. (3) Publishing and sub-publishing musical, artistic and
literary works, namely songbooks. (4) Recording and producing
aural productions, namely phonograph records, cassettes,
albums, discs, magnetic tapes, tapes, videocassettes. (5)
Entertainment services, namely the provision of live musical and
entertainment performances and personal appearances of a disc
jockey and record producer for the purposes of entertainment in
any combination thereof. (6) Providing access to a website and the
operation of a website on the world wide web offering pre-
recorded music for sale and providing information on music. (7)
Entertainment services in motion picture films, namely as an actor.
Used  in CANADA since at least as early as December 1989 on
services (1); January 1991 on wares (1), (2) and on services (2),
(3), (4), (5), (6). Proposed  Use in CANADA on wares (3) and on
services (7).

MARCHANDISES:  (1) Microsillons, bandes préenregistrées,
bandes magnétiques préenregistrées, disques préenregistrés,
cassettes préenregistrées. (2) Matériel de promotion,
nommément affiches, photographies. (3) Chandails, tee-shirts,
vestes, manteaux, chapeaux; vidéodisques préenregistrés,
disques compacts préenregistrés, autocollants adhésifs et
décalcomanies, pièces, chemises, brochures, souvenirs,
nommément feuillets de livres de chants, écussons, emblèmes,
décalcomanies appliquées au fer chaud, illustrations sur
pochettes de disques préenregistrés ou non, macarons; vidéos
musicaux, vidéocassettes préenregistrées, vidéodisques
préenregistrés; vestes de tournée; programmes de tournée de
concerts; paroles et poèmes sous forme d’imprimés. SERVICES:
(1) Services de divertissement, nommément prestations
musicales et de divertissement en direct ainsi que services
d’enregistrement et apparitions en personne d’un artiste du
domaine de la musique, qu’il joue ou non d’un instrument de
musique, à des fins de divertissement, ou toute combinaison des
éléments susmentionnés. (2) Services de divertissement,
nommément préenregistrement de prestations musicales et de
divertissement lors de spectacles radiodiffusés et télédiffusés. (3)
Publication et sous-publication d’oeuvres musicales, artistiques et
litéraires, nommément les livres de chansons. (4) Enregistrement
et production de produits audio, nommément microsillons,
cassettes, albums, disques, bandes magnétiques, bandes,
vidéocassettes. (5) Services de divertissement, nommément

prestations musicales et de divertissement en direct ainsi
qu’apparitions en personne d’un présentateur et d’un producteur
de disques, à des fins de divertissement, ou toute combinaison
des éléments susmentionnés. (6) Accès à un site Web et
exploitation d’un site Web servant à la vente de musique
préenregistrée et fournissant des renseignements dans le
domaine de la musique, le tout sur le World-Wide Web. (7)
Services de divertissement dans les films cinématographiques,
nommément en tant qu’acteur. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que décembre 1989 en liaison avec les services
(1); janvier 1991 en liaison avec les marchandises (1), (2) et en
liaison avec les services (2), (3), (4), (5), (6). Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises (3) et en liaison avec
les services (7).

1,005,494. 1999/02/16. STICHTING VOOR INTERNATIONALE
COMMERCIELE ARBITRAGE EN ALTERNATIEVE
GESCHILLENBESLECHTING, BOLMANSWEG 7A, 7214 DL
EPSE, NETHERLANDS Representative for Service/
Représentant pour Signification: W. MERRILL LECKIE, 1-
6797 BEAUMONT AVE., RR # 1, DUNCAN, BRITISH
COLUMBIA, V9L1M3 
 

SERVICES: Education and training in the process of international
commercial arbitration and other methods of dispute resolution
including establishment, advancement, maintenance and
improvement of the principles and foremost standards of
knowledge, skill, practice and performance of international
commercial methods for resolving disputes; library services;
operating a library service; information, consultancy and advisory
services relating to the aforesaid services; legal research; legal
services; research into arbitration and other methods of dispute
resolution; leasing access time to a computer data base in the field
of dispute resolution. Priority  Filing Date: August 18, 1998,
Country: UNITED KINGDOM, Application No: 2175184 in
association with the same kind of services. Used  in UNITED
KINGDOM on services. Registered  in UNITED KINGDOM on
March 05, 1999 under No. 2175184 on services.

SERVICES: Éducation et de formation dans le processus
d’arbitrage commercial international et d’autres méthodes de
résolution de conflits, y compris l’établissement, l’avancement, le
maintien et l’amélioration des principes et des normes les plus
avancées ayant trait aux connaissances, aux compétences, aux
pratiques et au rendement concernant les méthodes
commerciales internationales pour résoudre des conflits; services
de bibliothèque; exploitation d’un service de bibliothèque; services
d’information, de consultation et de conseil ayant trait aux services
susmentionnés; recherche juridique; services juridiques;
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recherche en arbitrage et autres méthodes de résolution de
conflits; location de temps d’accès à une base de données
informatiques dans le domaine de la résolution de conflits. Date
de priorité de production: 18 août 1998, pays: ROYAUME-UNI,
demande no: 2175184 en liaison avec le même genre de services.
Employée:  ROYAUME-UNI en liaison avec les services.
Enregistrée:  ROYAUME-UNI le 05 mars 1999 sous le No.
2175184 en liaison avec les services.

1,005,518. 1999/02/15. WHITES MANUFACTURING LTD., 6820
KIRKPATRICK CRES., SAANICHTON, BRITISH COLUMBIA,
V8M1Z9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: ALEC R. SZIBBO, (SZIBBO DUNN), 610-1665
WEST BROADWAY AVENUE, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6J1X1 
 

The right to the exclusive use of the words COLD WATER is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  (1) Dry suits, wet suits, dry suit underwear, neoprene
hoods, boots and gloves, for scuba diving, kayaking, water skiing,
surfing, windsurfing, sailing and personal water craft. (2) Dive gear
bags. Used  in CANADA since at least as early as August 05, 1994
on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots COLD WATER en dehors de
la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  (1) Vêtements étanches, vêtements
isothermiques, sous-vêtements pour vêtements étanches,
capuchons, bottes et gants en néoprène, pour la plongée sous-
marine, le kayak, le ski nautique, le surfing, la planche à voile, la
voile et la navigation en petites embarcations personnelles. (2)
Sacs pour équipement de plongée. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que le 05 août 1994 en liaison avec les
marchandises.

1,005,544. 1999/02/16. JOHNSON & JOHNSON, ONE
JOHNSON & JOHNSON PLAZA, NEW BRUNSWICK, N.J.
08933-7001, UNITED STATES OF AMERICA Representative
for Service/Représentant pour Signification: BAKER
MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O. BOX
2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

STAYSAFE 

WARES:  Feminine sanitary protection products, namely, sanitary
napkins and pads, panty shields, tampons and incontinence pads.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Produits de protection d’hygiène féminine,
nommément les serviettes et coussinets hygiéniques, les protège-
culottes, les tampons et les coussinets d’incontinence. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,679. 1999/02/17. UNDA, AVENUE JULES BORDET 118,
1140 EVERE, BELGIUM Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

HOMEOFRESH au BIOACTIVUM 
WARES:  Dentifrice et chewing-gum à utiliser comme dentifrice.
Used  in CANADA since January 01, 1994 on wares. Used  in
BELGIUM on wares. Registered  in BENELUX on February 28,
1994 under No. 544109 on wares.

MARCHANDISES:  Dentifrice and chewing gum for use as a
dentifrice. Employée  au CANADA depuis 01 janvier 1994 en
liaison avec les marchandises. Employée:  BELGIQUE en liaison
avec les marchandises. Enregistrée:  BENELUX le 28 février
1994 sous le No. 544109 en liaison avec les marchandises.

1,005,700. 1999/02/17. XEROX CORPORATION, 800 LONG
RIDGE ROAD, STAMFORD, CONNECTICUT 06904, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: MCCARTHY TETRAULT,
SUITE 4700, TORONTO DOMINION BANK TOWER,
TORONTO-DOMINION CENTRE, TORONTO, ONTARIO,
M5K1E6 

LEARNINGBRIDGE 
WARES:  Software for networks and printers which enables web-
based printing and publishing. SERVICES: Publishing services,
namely web-based printing and publishing. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Logiciels pour réseaux et imprimantes qui
permettent l’impression et l’édition à partir du Web. SERVICES:
Services de publication, nommément impression et édition à partir
du Web. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,005,701. 1999/02/17. BOB LONDRY ELECTRIC ALARMS
LTD., 147 JOSEPH STREET, KINGSTON, ONTARIO, K7K2H8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SHAPIRO, COHEN, P.O. BOX 3440, STATION D, 112 KENT
STREET, SUITE 2001, OTTAWA, ONTARIO, K1P6P1 

VFQ 
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WARES:  Snow boards, skate boards, water skis, snow skis,
curling shoes, mountain bikes, waxes namely, ski wax and surf
board wax; all purpose lubricants; sports apparel namely, shirts,
pants, belts, jackets, ski suits, snowsuits, coats, gloves, mittens,
sweaters, scarves and hats; and other accessories related to the
above mentioned sports namely, curling sliders and curling
brooms. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Planches à neige, planches à roulettes, skis
nautiques, skis, chaussures de curling, vélos de montagne; cires,
nommément farts et cire à planche de surf; lubrifiants tous usages;
habillement de sport, nommément chemises, pantalons,
ceintures, vestes, costumes de ski, combinaisons de neige,
manteaux, gants, mitaines, chandails, écharpes et chapeaux; et
autres accessoires ayant trait aux sports susmentionnés,
nommément instruments de glisse de curling et balais de curling.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,005,746. 1999/02/18. ASTA MEDICA
AKTIENGESELLSCHAFT, WEISMUELLERSTRASSE 45, 60314
FRANKFURT, GERMANY Representative for Service/
Représentant pour Signification: MARKS & CLERK, 55
METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O. BOX 957, STATION B,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

XELARAN 
WARES:  Pharmaceutical preparations namely, pharmaceutical
preparations for treating gynaecological conditions, including
fertility treatments, pharmaceutical preparations for treating
oncological and/or urological conditions. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques, nommément
les préparations pharmaceutiques pour le traitement de
problèmes gynécologiques, y compris l’infertilité, préparations
pharmaceutiques pour le traitement de problèmes oncologiques
et/ou urologiques. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,005,810. 1999/02/18. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

BRUSH ’N TREAT 
The right to the exclusive use of the word TREAT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Dog food, namely dog biscuits and dog snacks.
Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot TREAT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Nourriture pour chiens, nommément biscuits
pour chiens et régals pour chiens. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,005,866. 1999/02/19. ARAMARK CANADA LTD./ARAMARK
CANADA LTÉE, 811 ISLINGTON AVENUE, P.O. BOX 950,
STATION "U", TORONTO, ONTARIO, M8Z5Y7 Representative
for Service/Représentant pour Signification: FASKEN
MARTINEAU DUMOULIN LLP, TORONTO DOMINION BANK
TOWER, SUITE 4200, P.O. BOX 20, TORONTO-DOMINION
CENTRE, TORONTO, ONTARIO, M5K1N6 

KETTLE CLASSICS 
WARES:  Foods, namely soups, chowders, chili, meat balls and
soup accompaniments, namely crackers, biscuits, cheese,
sandwiches and salads; clothing, namely aprons, shirts, hats,
visors, T-shirts; soup bowls, napkins; point-of-sale materials,
namely easel stands, overhead directional and signage, posters,
stationary, namely letterhead, envelopes, business cards, menu
boards, menus, soup kettles and/or tureens, paper bags for take-
out product, recipes and operating manuals namely manuals for
the operation of the services identified below. SERVICES:
Operation of soup stations; restaurant and cafeteria services;
operation of stand alone soup kiosks; self-serve soup stations
within a restaurant or cafeteria or other food service
establishments; full service soup station within a restaurant or
cafeteria or other food service establishments. Used  in CANADA
since at least as early as January 01, 1984 on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Aliments, nommément soupes, chaudrées,
chili, boulettes de viande ainsi qu’accompagnements pour soupe,
nommément craquelins, biscuits à levure chimique, fromage,
sandwiches et salades; vêtements, nommément tabliers,
chemises, chapeaux, visières, tee-shirts; bols à soupe, serviettes
de table; matériel aux points de vente, nommément chevalets,
affiches directionnelles et panneaux suspendus, affiches,
papeterie, nommément papier à lettre avec en-tête, enveloppes,
cartes d’affaires, cartes à menu, menus, chaudrons à soupe et/ou
soupières, sacs en papier pour mets à emporter, livres de recettes
et manuels d’utilisation, nommément manuels d’utilisation des
services mentionnés ci-dessous. SERVICES: Exploitation de
comptoirs de soupe; services de restauration et de cafétéria;
exploitation de kiosques de soupe autonomes; comptoirs de
soupe libre-service dans un restaurant, une cafétéria ou tout autre
établissement de restauration; comptoir de soupe avec service
dans un restaurant, une cafétéria ou tout autre établissement de
restauration. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt
que le 01 janvier 1984 en liaison avec les marchandises et en
liaison avec les services.
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1,006,087. 1999/02/23. GOLDEN (1995) INTERNATIONAL
TRADING LTD., 6069 GRANVILLE STREET, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6M3C9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: AIRIZON CONSULTING
INC., #76-22888 WINDSOR CRT., RICHMOND, BRITISH
COLUMBIA, V6V2W6 
 

The transliteration of the Chinese Characters is Gold Taste Brand
as provided by the applicant.

WARES:  (1) Canned food products, namely, canned vegetables,
canned mushrooms, canned fruits, canned meats, canned
seafood and canned juices and non-alcoholic juice beverage. (2)
Cooking oils, preserved fruits, candies. Used  in CANADA since
February 01, 1999 on wares.

La translittération des caractères chinois est Gold Taste Brand
telle que fournie par le requérant.

MARCHANDISES:  (1) Produits alimentaires en boîte,
nommément légumes en boîte, champignons en boîte, fruits en
boîte, viandes en boîte, fruits de mer en boîte et jus en boîte et
boissons sans alcool à base de jus. (2) Huiles de cuisine, fruits en
conserve, friandises. Employée  au CANADA depuis 01 février
1999 en liaison avec les marchandises.

1,006,095. 1999/02/23. NABISCO LTD, 10 PARK LAWN ROAD,
ETOBICOKE, ONTARIO, M8Y3H8 Representative for Service/
Représentant pour Signification: BERESKIN & PARR, BOX
401, 40 KING STREET WEST, TORONTO, ONTARIO, M5H3Y2 

PLANET SNAK 
The right to the exclusive use of the word SNAK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Provision of category management services to
retailers of food products, namely, consultation and support
services regarding the selection, delivery, display, advertisement
and sale of related or complimentary food products from multiple
manufacturers; the organization, operation and supervision of a
sales and promotional incentive scheme, whereby consumers
collect proofs of purchase which are redeemable for merchandise;
the organization, operation and supervision of a sales and
promotional incentive scheme, under which points accumulated
by customers from the purchase of merchandise can be redeemed
for additional merchandise; and market research services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SNAK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Fourniture de services de gestion de catégories aux
détaillants de produits alimentaires, nommément services de
consultation et de soutien ayant trait à la sélection, à la livraison,
à la présentation, à la publicité et à la vente de produits
alimentaires connexes ou d’accompagnement provenant de
fabricants multiples; organisation, exploitation et supervision d’un
système de ventes et de primes de promotion, où les
consommateurs accumulent les preuves d’achat et peuvent les
échanger contre des marchandises; organisation, exploitation et
supervision d’un système de ventes et de primes de promotion, où
les clients accumulent des points à chaque achat de
marchandises et peuvent les échanger contre d’autres
marchandises; et services d’études de marché. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les services.

1,006,164. 1999/02/22. LESTERS FOODS LIMITED / LES
ALIMENTS LESTERS LIMITÉE, 2105 BOULEVARD
INDUSTRIEL, LAVAL (CHOMEDEY), QUEBEC, H7S1P7
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOODMAN PHILLIPS & VINEBERG, ATTN: TRADE-MARK
DEPARTMENT, 1501 MCGILL COLLEGE AVENUE, 26TH
FLOOR, MONTREAL, QUEBEC, H3A3N9 

LESTERS HOT STUFF 
The right to the exclusive use of the words LESTERS and HOT is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Spices. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots LESTERS et HOT en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Épices. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,184. 1999/02/23. ITT MANUFACTURING ENTERPRISES
INC., 1105 NORTH MARKET STREET, WILMINGTON,
DELAWARE 19801, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

ENGINEERED FOR LIFE 
The right to the exclusive use of the word ENGINEERED is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Magazines, newspapers, trade publications, newsletters
and brochures relating to the fluid handling and controls,
electronics, defense and automotive industries. Used  in CANADA
since at least as early as September 1998 on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot ENGINEERED en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.
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MARCHANDISES:  Magazines, journaux, publications
spécialisées, bulletins et brochures ayant trait à l’industrie de la
commande et du traitement des fluides, de l’électronique, de la
défense et de l’automobile. Employée  au CANADA depuis au
moins aussi tôt que septembre 1998 en liaison avec les
marchandises.

1,006,222. 1999/02/22. KVAERNER PULPING OY, PL 109, FIN-
33101 TAMPERE, FINLAND Representative for Service/
Représentant pour Signification: BORDEN LADNER
GERVAIS LLP, 1000-60 QUEEN STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5Y7 

HYBEX 
WARES:  Air distribution equipment and hydro beam grates,
namely water-cooled hydro beam grates for fluidized bed boilers.
Priority  Filing Date: February 11, 1999, Country: FINLAND,
Application No: T199900463 in association with the same kind of
wares. Used  in FINLAND on wares. Registered  in FINLAND on
November 30, 1999 under No. 216157 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Équipement de distribution d’air et grilles de
diffusion, nommément grilles de diffusion à circulation d’eau pour
chaudières à lit fluidisé. Date de priorité de production: 11 février
1999, pays: FINLANDE, demande no: T199900463 en liaison
avec le même genre de marchandises. Employée:  FINLANDE en
liaison avec les marchandises. Enregistrée:  FINLANDE le 30
novembre 1999 sous le No. 216157 en liaison avec les
marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,006,311. 1999/02/24. PYXIS CORPORATION, 9380
CARROLL PARK DRIVE, SAN DIEGO, CALIFORNIA 92121,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: STIKEMAN, ELLIOTT,
SUITE 914, 50 O’CONNOR STREET, OTTAWA, ONTARIO,
K1P6L2 

PYXISSTATION 
WARES:  Computer hardware and software for use in inventory
and information management. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on March 10, 1998 under No. 2,143,138 on wares.

MARCHANDISES:  Matériel informatique et logiciels pour la
gestion des inventaires et des renseignements. Employée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 10 mars 1998 sous
le No. 2,143,138 en liaison avec les marchandises.

1,006,323. 1999/02/24. JUROX PTY LTD., R & D OFFICE, 85
GARDINERS ROAD, RUTHERFORD NSW 2320, AUSTRALIA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
FETHERSTONHAUGH & CO., SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 

ALFAXAN 
WARES:  Veterinary preparations and substances, namely
veterinary anaesthetics. Priority  Filing Date: November 12, 1998,
Country: AUSTRALIA, Application No: 778203 in association with
the same kind of wares. Used  in AUSTRALIA on wares.
Registered  in AUSTRALIA on November 12, 1998 under No.
778203 on wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations et substances vétérinaires,
nommément anesthésiques vétérinaires. Date de priorité de
production: 12 novembre 1998, pays: AUSTRALIE, demande no:
778203 en liaison avec le même genre de marchandises.
Employée:  AUSTRALIE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  AUSTRALIE le 12 novembre 1998 sous le No.
778203 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,328. 1999/02/24. THE J.M. SMUCKER COMPANY,
STRAWBERRY LANE, ORRVILLE, OHIO 44667, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOWLING, STRATHY &
HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET, P.O. BOX
466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

ADAMS NO-STIR 
WARES:  Peanut butter. Used  in UNITED STATES OF AMERICA
on wares. Registered  in UNITED STATES OF AMERICA on
February 16, 1993 under No. 1,753,334 on wares. Proposed  Use
in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Beurre d’arachide. Employée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE le 16 février 1993 sous le No.
1,753,334 en liaison avec les marchandises. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,353. 1999/02/24. BOISERIE DU ST-LAURENT INC., 18
MCNIDER, MÉTIS-SUR-MER, QUÉBEC, G0J1W0 
 

Le droit à l’usage exclusif des mots BOIS, MOULURES et
MOULDINGS en dehors de la marque de commerce n’est pas
accordé.

MARCHANDISES:  Moulures en bois et autres substituts,
composantes d’escalier,lambris de bois. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

The right to the exclusive use of the words BOIS, MOULURES and
MOULDINGS is disclaimed apart from the trade-mark.
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WARES:  Moulding made of wood and other materials, stair
components, wood paneling. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,006,386. 1999/02/24. CALIFORNIA FIRE INSTRUCTORS
WORKSHOP, INC., 1566 MELVIN LANE, EL CAJON,
CALIFORNIA 92021, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
LAVERY, DE BILLY, SUITE 4000, 1 PLACE VILLE MARIE,
MONTREAL, QUEBEC, H3B4M4 
 

The right to the exclusive use of the words FIRE and RESCUE is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Written seminar and educational materials namely
instructions manuals, prerecorded videocassettes, audio
cassettes and videodiscs, seminar texts in book or in pamphlet
format in the fields of firefighting and emergency medical services.
SERVICES: Promoting, organizing and conducting trade show
exhibitions in the fields of firefighting and emergency medical
services; Educational services namely, promoting, organizing and
conducting classes, seminars, conferences and workshops in the
fields of firefighting and emergency medical services. Priority
Filing Date: December 14, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/605,046 in association with the
same kind of wares and in association with the same kind of
services. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots FIRE et RESCUE en dehors
de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Séminaire et matériel didactique écrits,
nommément manuels d’instructions, vidéocassettes,
audiocassettes et vidéodisques préenregistrés, textes de
séminaires dans des livres ou des brochures portant sur la lutte
contre les incendies et les services médicaux d’urgence.
SERVICES: Promotion, organisation et animation de salons
professionnels dans le domaine des services de lutte contre les
incendies et des services médicaux d’urgence; services éducatifs,
nommément la promotion, l’organisation et l’animation de classes,
de séminaires, de conférences et d’ateliers dans le domaine de la
lutte contre les incendies et des services médicaux d’urgence.
Date de priorité de production: 14 décembre 1998, pays: ÉTATS-
UNIS D’AMÉRIQUE, demande no: 75/605,046 en liaison avec le
même genre de marchandises et en liaison avec le même genre
de services. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,006,392. 1999/02/25. GALLERYSOFT INC., 10 OAK RIDGE
DRIVE, GEORGETOWN, ONTARIO, L7G5G6 

GallerySoft 
The right to the exclusive use of the word SOFT is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for use in database management.
SERVICES: Providing training and seminars in the use of
computer database software. Proposed  Use in CANADA on
wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot SOFT en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels utilisés pour la gestion des bases de
données. SERVICES: Formation et séminaires sur l’utilisation de
logiciels de gestion de bases de données. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,006,403. 1999/02/23. ETHICAL PRODUCTS, INC., 216 PET
AVENUE, NEWARK, NJ 07107, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MBM & CO., P.O. BOX 809, STATION B, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5P9 

PLAYFUL PET 
The right to the exclusive use of the word PET is disclaimed apart
from the trade-mark.

WARES:  Pet toys. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot PET en dehors de la marque de
commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Jouets pour animaux de compagnie. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,006,414. 1999/02/24. CINNABON, INC., 936 NORTH 34TH
STREET, SEATTLE, WASHINGTON 98103, UNITED STATES
OF AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, SUITE 900, 55 METCALFE
STREET, P.O. BOX 2999, STATION D, OTTAWA, ONTARIO,
K1P5Y6 
 

The right to the exclusive use of the words CINNAMON ROLLS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Bakery goods for consumption on or off premises,
namely buns, pastries and cinnamon rolls. SERVICES: Retail
bakery and restaurant services; take-out services. Used  in
CANADA since at least as early as October 1998 on wares and on
services.

Le droit à l’usage exclusif des mots CINNAMON ROLLS en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.



Vol. 47, No. 2372 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

12 avril 2000 142 April 12, 2000

MARCHANDISES:  Produits de boulangerie pour consommation
sur place ou à l’extérieur, nommément brioches, pâtisseries et
roulés à la cannelle. SERVICES: Services de boulangerie au
détail et de restauration; services de mets à emporter. Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1998 en
liaison avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,006,440. 1999/02/25. MR. GREEK RESTAURANTS INC., 18
WYNFORD DRIVE, SUITE 504, TORONTO, ONTARIO,
M3C3S2 Representative for Service/Représentant pour
Signification: DEETH WILLIAMS WALL LLP, NATIONAL BANK
BUILDING, 150 YORK STREET, SUITE 400, TORONTO,
ONTARIO, M5H3S5 

MR. GREEK EXPRESS 
The right to the exclusive use of the word GREEK is disclaimed
apart from the trade-mark.

SERVICES: Restaurant services and take-out food services.
Proposed  Use in CANADA on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot GREEK en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Services de restaurant et services de mets à
emporter. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
services.

1,006,460. 1999/02/25. AASHIMA TECHNOLOGY B.V.,
DALTONSTRAAT 65, 3316 GD DORDRECHT, NETHERLANDS
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

AASHIMA 
AASHIMA has no meaning.

WARES:  Compact disk labels; compact disk labelling kit, namely,
labels, computer software for compact disk labelling design and
reproduction, compact disk label applicator; digital camera;
application software for operation of digital camera for the Internet;
CD ROM drive; eight port network hubs; computer keyboards;
computer monitors; network cards, namely, ethernet cards;
speakers; uninterrupted power supply (UPS) modules for
computers and other electronic devices to ensure proper and
continuous power flow; assembly products, namely, mobile rack
for CD ROMs, mobile racks for hard disks; central processing unit
(CPU) cases in mini tower, big tower, desk top and middle tower
configurations; cooling fans for CPUs; interface cards, namely,
parallel ports for scanners and printers, controller cards; head set
with microphones; computer microphones; computer
motherboards; hand held personal computers; scanners; DVD-
ROM Drives; video graphics array (VGA) cards; telephone modem
plugs, power cables; printer cables; mouse connector and cables;
computer cables; compact disk recorders for reading, (re) writing
and erasing data; floppy disk drive; ISDN modem adaptors and
operation and installation software therefore; modems and
operation and installation software therefore; mouse and cordless

mouse; power supply units; sound cards; blank compact disks;
blank floppy disks; books, magazines, periodicals and manuals.
SERVICES: Services of giving advice on the use and application
of the foregoing: compact disk labels; compact disk labelling kit,
namely, labels, computer software for compact disk labelling
design and reproduction, compact disk label applicator; digital
camera; application software for operation of digital camera for the
Internet; CD ROM drive; eight port network hubs; computer
keyboards; computer monitors; network cards, namely, ethernet
cards; speakers; uninterrupted power supply (UPS) modules for
computers and other electronic devices to ensure proper and
continuous power flow; assembly products, namely, mobile rack
for CD ROMs, mobile racks for hard disks; central processing unit
(CPU) cases in mini tower, big tower, desk top and middle tower
configurations; cooling fans for CPUs; interface cards, namely,
parallel ports for scanners and printers, controller cards; head set
with microphones; computer microphones; computer mother
boards; hand held personal computers; scanners; DVD-ROM
Drives; video graphics array (VGA) cards; telephone modem
plugs, power cables; printer cables; mouse connector and cables;
computer cables; compact disk recorders for reading, (re) writing
and erasing data; floppy disk drive; ISDN modem adaptors and
operation and installation software therefore; modems and
operation and installation software therefore; mouse and cordless
mouse; power supply units; sound cards; blank compact disks;
blank floppy disks. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

AASHIMA n’a pas de signification.

MARCHANDISES:  Étiquettes à disques compacts; nécessaire
d’étiquetage pour disques compacts, nommément, étiquettes
logiciels pour conception et reproduction d’étiquetage de disques
compacts, applicateur d’étiquettes pour disques compacts;
caméra numérique; logiciel d’application pour l’exploitation de
caméra numérique pour l’Internet; lecteur de CD ROM; pivots de
réseau à huit ports; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur;
cartes réseau, nommément cartes éthernet; haut-parleurs;
modules d’alimentation sans coupure pour ordinateurs, et autres
dispositifs électroniques pour assurer la circulation appropriée et
continue du courant; produits d’assemblage, nommément baie
mobile pour disques CD ROM, baies mobiles pour disques durs;
unités centrales dans mini-boîtier vertical, dans grand boîtier
vertical, de bureau et de boîtier moyen; ventilateurs de
refroidissement pour unités centrales; cartes d’interface,
nommément ports parallèles pour lecteurs optiques et
imprimantes, cartes de contrôleur; casques avec microphones;
microphones d’ordinateur; cartes principales d’ordinateur;
ordinateurs personnels portables; lecteurs optiques; lecteurs de
DVD ROM; cartes vidéographiques; fiches de modem
téléphonique, câbles d’alimentation; câbles d’imprimante;
connecteur et câbles de souris; câbles d’ordinateur; enregistreurs
de disque compact pour lecture, (ré)écriture et effacement des
données; lecteur de disquette; adaptateurs de modem ISDN, et
installation et exploitation des logiciels connexes; modems, et
installation et exploitation des logiciels connexes; souris et souris
sans câble; blocs d’alimentation; cartes son; disques compacts
vierges; disquettes vierges; livres, revues, périodiques et
manuels. SERVICES: Services consistant à donner des conseils
sur l’utilisation et l’application des marchandises susmentionnées:
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étiquettes de disques compacts; nécessaire d’étiquetage de
disques compacts, nommément étiquettes, logiciels pour
conception et reproduction d’étiquetage de disques compacts,
applicateur d’étiquettes pour disques compacts; caméra
numérique; logiciel d’application pour l’exploitation de numérique
caméra pour l’Internet; lecteur de CD ROM; pivots de réseau à
huit ports; claviers d’ordinateur; moniteurs d’ordinateur; cartes
réseau, nommément cartes éthernet; haut-parleurs; modules
d’alimentation sans coupure pour ordinateurs, et autres dispositifs
électroniques pour assurer la circulation appropriée et continue du
courant; produits d’assemblage, nommément baie mobile pour
disques CD ROM, baies mobiles pour disques durs; unités
centrales dans mini-boîtier vertical, dans grand boîtier vertical, de
bureau et de boîtier moyen; ventilateurs de refroidissement pour
unités centrales; cartes d’interface, nommément ports parallèles
pour lecteurs optiques et imprimantes, cartes de contrôleur;
casques avec microphones; microphones d’ordinateur; cartes
principales d’ordinateur; ordinateurs personnels portables;
lecteurs optiques; lecteurs de DVD ROM; cartes vidéographiques;
fiches de modem téléphonique, câbles d’alimentation; câbles
d’imprimante; connecteur et câbles de souris; câbles d’ordinateur;
enregistreurs de disque compact pour lecture, (ré)écriture et
effacement des données; lecteur de disquette; adaptateurs de
modem ISDN, et installation et exploitation des logiciels
connexes; modems, et installation et exploitation des logiciels
connexes; souris et souris sans câble; blocs d’alimentation; cartes
son; disques compacts vierges; disquettes vierges. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison
avec les services.

1,006,461. 1999/02/25. SULZER ORTHOPEDICS LTD.,
GRABENSTRASSE 25, 6340 BAAR, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
GOWLING, STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160
ELGIN STREET, P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P1C3 

SULCEM 
WARES:  Cement and adhesives as well as multiple component
adhesives for medical purposes, namely bone cement; surgical
instruments and dental instruments; apparatus for the preparation
of and/or for the mixing of components of bone cement as well as
apparatus and instruments for the application of bone cement, in
particular for the application and injection of bone cement.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Ciment et adhésifs, ainsi qu’adhésifs à
composés multiples pour fins médicales, nommément ciment pour
les os; instruments chirurgicaux et instruments dentaires;
appareils pour préparer et/ou pour mélanger des composés de
ciment pour les os, ainsi qu’appareils et instruments pour
appliquer le ciment pour les os, en particulier pour l’application et
l’injection de ciment pour les os. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,006,464. 1999/02/25. ALLERGAN INC., 110 COCHRANE
DRIVE, MARKHAM, ONTARIO, L3R9S1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

REFRESH CONTACTS 
The right to the exclusive use of the words CONTACTS is
disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Ophthalmic preparations, namely lubricating and
rewetting solutions. Proposed  Use in CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif des mots CONTACTS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Préparations ophtalmiques, nommément
solutions lubrifiantes et mouillantes. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,006,502. 1999/02/25. DELTA TEMAX INC., 320 BOUNDARY
ROAD, PEMBROKE, ONTARIO, K8A6W5 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

CORETECH 
WARES:  Heating and cooling garments, namely, garments
having body temperature control systems that provide direct
heating or cooling to the body for the purpose of preventing
hypothermia or hyperthermia in situations where natural
thermoregulation is inadequate. SERVICES: Research,
development, engineering and consulting in the field of thermal
protection for the human body exposed to extreme temperature
environments. Proposed  Use in CANADA on wares and on
services.

MARCHANDISES:  Vêtements chauffants et refroidissants,
nommément vêtements dotés de systèmes de régulation de
température corporelle qui fournissent le réchauffement ou le
refroidissement directs du corps, pour empêcher l’hypothermie ou
l’hyperthermie dans des situations où la thermorégulation
naturelle est insuffisante. SERVICES: Recherche,
développement, ingénierie et consultation dans le domaine de la
protection thermique du corps humain exposé à des températures
ambiantes extrêmes. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises et en liaison avec les services.
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1,006,625. 1999/02/26. JUMP START, INC. A CORPORATION
OF VIRGINIA, P.O. BOX 444, MOUNT VERNON, VIRGINIA
22121, UNITED STATES OF AMERICA Representative for
Service/Représentant pour Signification: GOWLING,
STRATHY & HENDERSON, SUITE 2600, 160 ELGIN STREET,
P.O. BOX 466, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P1C3 

BRANCHES 
WARES:  Photo and picture frame mats. Priority  Filing Date:
February 25, 1999, Country: UNITED STATES OF AMERICA,
Application No: 75/648704 in association with the same kind of
wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Passe-partout pour photos et cadres. Date de
priorité de production: 25 février 1999, pays: ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE, demande no: 75/648704 en liaison avec le même
genre de marchandises. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,006,886. 1999/03/01. COLLÈGE JEAN-GUY LEBOEUF INC.,
5277, AVENUE DU PARK, MONTRÉAL, QUÉBEC, H2V4G9
Representative for Service/Représentant pour Signification:
CPI-CENTRE DE PROPRIETE INTELLECTUELLE/ IPC-
INTELLECTUAL PROPERTY CENTRE, 1080, BEAVER HALL
HILL, SUITE 1717, MONTREAL, QUÉBEC, H2Z1S8 

COMMERCEMONTREAL.COM 
Le droit à l’usage exclusif de l’expression suivante: .COM en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Exploitation d’un site web sur le réseau internet,
nommément: centre d’achats virtuel. Employée  au CANADA
depuis au moins aussi tôt que janvier 1997 en liaison avec les
services.

The right to exclusive use of the following expression: .COM is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Operation of an Internet website, namely: virtual
shopping centre. Used  in CANADA since at least as early as
January 1997 on services.

1,007,043. 1999/03/02. POCAHONTAS FOODS USA, INC.
(VIRGINIA, USA CORPORATION), 7420 RANCO ROAD,
RICHMOND, VIRGINIA 23228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

RAFFINATO 
WARES:  Meat products, namely, beef, corned beef, roast beef,
hamburger, hamburger patties, pot roasts, steaks, hot dogs, meat
balls, pastrami; pork, pork products, namely, pork chops, pork
steaks, bacon, ham, sausages, sausage patties; clams, turkey,
chicken, chicken products, namely, chicken breasts, chicken filets,
chicken nuggets, chicken with dumplings, cole slaw, soups, soup

bases and mixes, chowders, chili, processed beans, canned fruits,
bottled sliced fruits, processed fruits, apple sauce, canned
vegetables, processed vegetables, cheeses, stews, fruit toppings,
yogurts, vegetable oil based spreads, edible shortening, cooking
oil, edible oils, margarine and butter, flavoured and sweetened
gelatins, unflavoured and unsweetened gelatins, sandwich
dressings, jellies; frozen entrees consisting of primarily of meat,
seafood or poultry; potato chips, potato crisps and pork rinds;
mixes for making bakery goods; bakery goods, desserts, namely,
dessert mixes, spices, sauces, namely, steak sauces, hot sauces,
barbecue sauces, taco sauces, salsas, ketchup, mustards, relish,
horseradish, chocolate syrups, topping syrups, mayonnaise, salad
dressings, tartar sauce, rice, burritos, enchiladas, fajitas, gravies,
lasagna, stuffing mixes containing bread, puddings, processed
oats, frozen entrees consisting primarily of pasta and rice, candy,
puffed corn snacks, corn chips, taco chips, tortilla chips, pretzels,
cookies, crackers and wafers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits de viande, nommément boeuf, boeuf
salé, rôti de boeuf, hamburger, galettes de hamburger, boeuf
graisé, biftecks, hot-dogs, boulettes de viande, pastrami; porc,
produits de porc, nommément côtelettes de porc, biftecks de porc,
bacon, jambon, saucisses, galettes de saucisse; palourdes,
dinde, poulet, produits de poulet, nommément poitrines de poulet,
filets de poulet, pépites de poulet, poulet avec boulettes de pâte,
salade de chou, soupes, bases et mélanges à soupes, chaudrées,
chili, haricots transformés, fruits en boîte, fruits en tranches en
bocaux, fruits transformés, compote de pommes, légumes en
boîte, légumes transformés, fromages, ragoûts, garnitures aux
fruits, yogourts, tartinades à base d’huile végétale, shortening
alimentaire, huile de cuisson, huiles alimentaires, margarine et
beurre, gélatines aromatisées et édulcorées, gélatines non
aromatisées et non édulcorées, sauces pour sandwiches, gelées;
plats surgelés comprenant principalement de la viande, des fruits
de mer ou de la volaille; croustilles, chips et couennes de porc;
mélanges pour la préparation de produits de boulangerie; produits
de boulangerie, desserts, nommément préparations pour
desserts, épices, sauces, nommément sauces à bifteck, sauces
piquantes, sauces barbecue, sauces à tacos, salsas, ketchup,
moutardes, relish, raifort, sirops de chocolat, sirops de nappage,
mayonnaise, vinaigrettes, sauce tartare, riz, burritos, enchiladas,
fajitas, sauces au jus de viande, lasagne, mélanges à farce
contenant du pain, crèmes-desserts, avoine transformée, plats
surgelés comprenant principalement des pâtes alimentaires et du
riz, bonbons, grignotises de maïs soufflé, croustilles de maïs,
croustilles tacos, croustilles tortillas, bretzels, biscuits, craquelins
et gaufres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,044. 1999/03/02. POCAHONTAS FOODS USA, INC.
(VIRGINIA, USA CORPORATION), 7420 RANCO ROAD,
RICHMOND, VIRGINIA 23228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

COLONIAL TRADITION 
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WARES:  Meat products, namely, beef, corned beef, roast beef,
hamburger, hamburger patties, pot roasts, steaks, hot dogs, meat
balls, pastrami; pork, pork products, namely, pork chops, pork
steaks, bacon, ham, sausages, sausage patties; clams, turkey,
chicken, chicken products, namely, chicken breasts, chicken filets,
chicken nuggets, chicken with dumplings, cole slaw, soups, soup
bases and mixes, chowders, chili, processed beans, canned fruits,
bottled sliced fruits, processed fruits, apple sauce, canned
vegetables, processed vegetables, cheeses, stews, fruit toppings,
yogurts, vegetable oil based spreads, edible shortening, cooking
oil, edible oils, margarine and butter, flavoured and sweetened
gelatins, unflavoured and unsweetened gelatins, sandwich
dressings, jellies; frozen entrees consisting of primarily of meat,
seafood or poultry; potato chips, potato crisps and pork rinds;
mixes for making bakery goods; bakery goods, desserts, namely,
dessert mixes, spices, sauces, namely, steak sauces, hot sauces,
barbecue sauces, taco sauces, salsas, ketchup, mustards, relish,
horseradish, chocolate syrups, topping syrups, mayonnaise, salad
dressings, tartar sauce, rice, burritos, enchiladas, fajitas, gravies,
lasagna, stuffing mixes containing bread, puddings, processed
oats, frozen entrees consisting primarily of pasta and rice, candy,
puffed corn snacks, corn chips, taco chips, tortilla chips, pretzels,
cookies, crackers and wafers. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Produits de viande, nommément boeuf, boeuf
salé, rôti de boeuf, hamburger, galettes de hamburger, boeuf
graisé, biftecks, hot-dogs, boulettes de viande, pastrami; porc,
produits de porc, nommément côtelettes de porc, biftecks de porc,
bacon, jambon, saucisses, galettes de saucisse; palourdes,
dinde, poulet, produits de poulet, nommément poitrines de poulet,
filets de poulet, pépites de poulet, poulet avec boulettes de pâte,
salade de chou, soupes, bases et mélanges à soupes, chaudrées,
chili, haricots transformés, fruits en boîte, fruits en tranches en
bocaux, fruits transformés, compote de pommes, légumes en
boîte, légumes transformés, fromages, ragoûts, garnitures aux
fruits, yogourts, tartinades à base d’huile végétale, shortening
alimentaire, huile de cuisson, huiles alimentaires, margarine et
beurre, gélatines aromatisées et édulcorées, gélatines non
aromatisées et non édulcorées, sauces pour sandwiches, gelées;
plats surgelés comprenant principalement de la viande, des fruits
de mer ou de la volaille; croustilles, chips et couennes de porc;
mélanges pour la préparation de produits de boulangerie; produits
de boulangerie, desserts, nommément préparations pour
desserts, épices, sauces, nommément sauces à bifteck, sauces
piquantes, sauces barbecue, sauces à tacos, salsas, ketchup,
moutardes, relish, raifort, sirops de chocolat, sirops de nappage,
mayonnaise, vinaigrettes, sauce tartare, riz, burritos, enchiladas,
fajitas, sauces au jus de viande, lasagne, mélanges à farce
contenant du pain, crèmes-desserts, avoine transformée, plats
surgelés comprenant principalement des pâtes alimentaires et du
riz, bonbons, grignotises de maïs soufflé, croustilles de maïs,
croustilles tacos, croustilles tortillas, bretzels, biscuits, craquelins
et gaufres. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,045. 1999/03/02. POCAHONTAS FOODS USA, INC.
(VIRGINIA, USA CORPORATION), 7420 RANCO ROAD,
RICHMOND, VIRGINIA 23228, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
DESJARDINS DUCHARME STEIN MONAST, BUREAU 2400,
600, RUE DE LA GAUCHETIERE OUEST, MONTREAL,
QUEBEC, H3B4L8 

CLEAR BRILLIANCE 
WARES:  Edible shortenings and oils, margarine and butter.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Shortenings et huiles alimentaires, margarine
et beurre. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,007,057. 1999/03/02. TRUDELL MEDICAL INTERNATIONAL,
A PARTNERSHIP BETWEEN TRUDELL MEDICAL
PARTNERSHIP HOLDINGS LIMITED AND PACKARD
MEDICAL SUPPLY CENTRE LTD., 725 THIRD STREET,
LONDON, ONTARIO, N5Z3M5 Representative for Service/
Représentant pour Signification: JOAQUIM BALLÈS,
GENERAL COUNSEL, 725 THIRD STREET, LONDON,
ONTARIO, N5Z3M5 

AEROCOUNT 
WARES:  Indicating devices, namely devices for indicating the
number of dosages of a substance that have been dispensed
from, or remain in, a dispensing device. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Indicateurs, nommément indicateurs du
nombre de doses utilisées ou restantes d’une substance se
trouvant dans un appareil de dosage. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,007,069. 1999/03/01. SARAH ANNE MILLER AND DAVID
JAMES MILLER, A PARTNERSHIP USING THE TRADE NAME
SASSELS, 171 DEVONSHIRE AVENUE, LONDON, ONTARIO,
N6C2H9 

SASSELS 
WARES:  Basic loop-top tassels, pencil-topper tassels, hair
accessory tassels and earing tassels. Used  in CANADA since
October 02, 1998 on wares.

MARCHANDISES:  Glands à frange en boucles, glands
d’embouts de crayon, glands d’accessoires pour cheveux et
glands d’oreilles. Employée  au CANADA depuis 02 octobre 1998
en liaison avec les marchandises.
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1,007,070. 1999/03/02. SIKA AG, VORM. KASPAR WINKLER &
CO., TÜFFENWIES 16-22, 8048 ZÜRICH, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
MARKS & CLERK, 55 METCALFE STREET, SUITE 1380, P.O.
BOX 957, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5S7 

SIKABOOSTER 
WARES:  Mixing gears namely pistolmixers for mixing sealants
and adhesives. Used  in CANADA since at least as early as August
1996 on wares.

MARCHANDISES:  Engrenages de mixage, nommément
mélangeurs à pistolet pour le mixage de matériaux d’étanchéité et
d’adhésifs. Employée  au CANADA depuis au moins aussi tôt que
août 1996 en liaison avec les marchandises.

1,007,450. 1999/03/03. LIVEWATER INC. (A CORPORATION
OF THE STATE OF DELAWARE), ONE TECH DRIVE,
ANDOVER, MA 01810, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SWABEY OGILVY RENAULT, 1981 MCGILL COLLEGE
AVENUE, SUITE 1600, MONTREAL, QUEBEC, H3A2Y3 

LIVEWATER 
WARES:  Computer software, namely software for use as
development tools, data management, query structures, language
elements, object artifacts, encryption and application programs
employing the same all adapted to interaction with open system
software distribution and licensing models as well as traditional
closed models. Priority  Filing Date: December 21, 1998, Country:
UNITED STATES OF AMERICA, Application No: 75/609,513 in
association with the same kind of wares. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels, nommément logiciels utilisés pour
le développement d’outils, la gestion de données, les structures
d’interrogation, les éléments de langage, les artéfacts d’objets, le
cryptage et les programmes d’application utilisant la même
interaction adaptée avec les modèles ouverts de distribution et
d’octroi de permis de logiciels de systèmes qu’avec les modèles
conventionnels fermés. Date de priorité de production: 21
décembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande no:
75/609,513 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,451. 1999/03/03. LIFELOGIC, INC., 23400 MOON
SHADOWS DRIVE, MALIBU, CA 90265, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

MY LIFE 

WARES:  Computer software for creating autobiographies and
family histories and recording personal information. Priority  Filing
Date: September 04, 1998, Country: UNITED STATES OF
AMERICA, Application No: 75/548,292 in association with the
same kind of wares. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Logiciels servant à créer des autobiographies,
à effectuer des enquêtes sur les familles et à consigner des
renseignements personnels. Date de priorité de production: 04
septembre 1998, pays: ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE, demande
no: 75/548,292 en liaison avec le même genre de marchandises.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,453. 1999/03/04. VANCOUVER TOURS AND TRANSIT
LTD., 8730 RIVER ROAD, DELTA, BRITISH COLUMBIA,
V4G1B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

VAN AIRPORTER 
SERVICES: Transportation of persons and goods by bus.
Proposed  Use in CANADA on services.

SERVICES: Transport de personnes et de marchandises par
autobus. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,454. 1999/03/04. LITEHOUSE, INC., P.O. BOX 1969,
SANDPOINT, IDAHO 83864, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX 12109, SUITE 2200 -
555 WEST HASTINGS STREET, VANCOUVER, BRITISH
COLUMBIA, V6B4N6 

SIMPLE SENSATIONS 
WARES:  Meat and seafood marinades; meat and seafood
sauces; teriyaki sauces; stir fry sauces; cocktail sauces; tartar
sauce; mustard; chopped garlic; ground horseradish; horseradish
sauces; and flavoured butters and oils. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Marinades de viande et de fruits de mer;
sauces pour viande et fruits de mer; sauces teriyaki; sauces à
sauté; sauces cocktail; sauce tartare; moutarde; ail haché; raifort
haché; sauces au raifort; et beurres et huiles aromatisés. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.
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1,007,455. 1999/03/04. VANCOUVER TOURS AND TRANSIT
LTD., 8730 RIVER ROAD, DELTA, BRITISH COLUMBIA,
V4G1B5 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 
 

The shading is a feature of the trade mark and not intended to
indicate any particular colour.

The right to the exclusive use of the word VANCOUVER is
disclaimed apart from the trade-mark.

SERVICES: Transportation of persons and goods by bus.
Proposed  Use in CANADA on services.

L’ombrage est une caractéristique de la marque de commerce et
n’est pas destinée à indiquer une couleur particulière.

Le droit à l’usage exclusif du mot VANCOUVER en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

SERVICES: Transport de personnes et de marchandises par
autobus. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les services.

1,007,456. 1999/03/04. THINK WATER FILTRATION INC., 1817
WESTVIEW, NORTH VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA,
V7M3A7 Representative for Service/Représentant pour
Signification: COASTAL TRADEMARK SERVICES, BOX
12109, SUITE 2200 - 555 WEST HASTINGS STREET,
VANCOUVER, BRITISH COLUMBIA, V6B4N6 

THINK WATER FILTRATION 
The right to the exclusive use of the words WATER and
FILTRATION is disclaimed apart from the trade-mark.

WARES:  Water filtration purifiers commercial, residential and
industrial purposes. SERVICES: Customization of water filtration
purifier systems for commercial, residential and industrial
purposes. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif des mots WATER et FILTRATION en
dehors de la marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Purificateurs d’eau pour fins commerciales,
résidentielles et industrielles. SERVICES: Fabrication à la
demande de systèmes de purification d’eau pour fins
commerciales, résidentielles et industrielles. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises et en liaison avec les
services.

1,007,487. 1999/03/05. NANCY GRIFFIN, 73 WILLOWBANK
BLVD., TORONTO, ONTARIO, M5N1G7 Representative for
Service/Représentant pour Signification: TANZOLA &
SORBARA, 2950 KEELE STREET, DOWNSVIEW, ONTARIO,
M3M2H2 

PASSIONATE LEGACY 
The right to the exclusive use of the word LEGACY is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Publications, namely, periodicals, newsletters,
pamphlets, brochures and booklets relating to matters of financial
and estate planning. SERVICES: Financial, investment and estate
planning advisory and counselling services; seminars relating to
financing, family and estate planning issues. Proposed  Use in
CANADA on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot LEGACY en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Publications, nommément périodiques,
bulletins, prospectus, dépliants publicitaires et livrets ayant trait
aux sujets de planification financière et de planification
successorale. SERVICES: Services de conseils en planification
financière, des investissements et successorale; séminaires ayant
trait aux questions de planification financière, familiale et
successorale. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,007,543. 1999/03/05. THE INEVITABLE EXODUS
PARTNERSHIP, SUITE 100-880, LADY ELLEN PLACE,
OTTAWA, ONTARIO, K1Z5L9 Representative for Service/
Représentant pour Signification: MACRAE & CO., P.O. BOX
806, STATION B, OTTAWA, ONTARIO, K1P5T4 

INEVITABLE EXODUS 
SERVICES: Business management planning. Proposed  Use in
CANADA on services.

SERVICES: Planification en gestion des affaires. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les services.

1,007,544. 1999/03/05. SANOFI SOCIÉTÉ ANONYME, 174,
AVENUE DE FRANCE, 75013 PARIS, FRANCE Representative
for Service/Représentant pour Signification: GOUDREAU
GAGE DUBUC, TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA,
BUREAU 3400, C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

AVALIDE 
MARCHANDISES:  Produits pharmaceutiques, nommément:
produit pour la prévention et le traitement des maladies
cardiovasculaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

WARES:  Pharmaceuticals, namely: product for the prevention
and treatment of cardiovascular diseases. Proposed  Use in
CANADA on wares.
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1,007,573. 1999/03/05. HERBY INDUSTRIE S.A., B.P. 50, Z.I.
28240, LA LOUPE, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: LAPOINTE ROSENSTEIN,
1250 RENE-LEVESQUE BLVD. WEST, SUITE 1400,
MONTREAL, QUÉBEC, H3B5E9 

CLIK CLAK 
MARCHANDISES:  Séchoirs à usage ménager. Emploi  projeté
au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Dryers for domestic use. Proposed  Use in CANADA on
wares.

1,007,591. 1999/03/05. CAN & BOTTLE SYSTEMS, INC., 5021
SE 26TH, PORTLAND, OREGON 97202, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: SMART & BIGGAR, BOX 11560 VANCOUVER
CENTRE, 650 W. GEORGIA ST., SUITE 2200, VANCOUVER,
BRITISH COLUMBIA, V6B4N8 

ONESTOP 
WARES:  Recycling machines. Used  in CANADA since at least as
early as October 1997 on wares. Used  in UNITED STATES OF
AMERICA on wares. Registered  in UNITED STATES OF
AMERICA on December 29, 1998 under No. 2,215,305 on wares.

MARCHANDISES:  Recyclage de machines. Employée  au
CANADA depuis au moins aussi tôt que octobre 1997 en liaison
avec les marchandises. Employée:  ÉTATS-UNIS D’AMÉRIQUE
en liaison avec les marchandises. Enregistrée:  ÉTATS-UNIS
D’AMÉRIQUE le 29 décembre 1998 sous le No. 2,215,305 en
liaison avec les marchandises.

1,007,594. 1999/03/05. IVOCLAR AG, BENDERERSTRASSE 2,
SCHAAN FL-9494, LIECHTENSTEIN Representative for
Service/Représentant pour Signification: MCMILLAN BINCH,
P.O. BOX 38, SUITE 3800, ROYAL BANK PLAZA, SOUTH
TOWER, TORONTO, ONTARIO, M5J2J7 

SR-IVOCAP 
WARES:  Laboratory apparatus for the polymerization of dental
prostheses; denture base materials for prosthetic dentistry.
Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Appareils de laboratoire pour la
polymérisation de prothèses dentaires; matériaux pour bases de
prothèses dentaires. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec
les marchandises.

1,007,797. 1999/03/08. Essilor International (Compagnie
Générale d’Optique), 147, RUE DE PARIS, 94220 CHARENTON
LE PONT, FRANCE Representative for Service/Représentant
pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC, TOUR DE LA
BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400, C.P. 242,
MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

ORMIL 
MARCHANDISES:  Verres ophtalmiques en matière organique.
Employée:  FRANCE en liaison avec les marchandises.
Enregistrée:  FRANCE le 08 juillet 1993 sous le No. 93/475581 en
liaison avec les marchandises. Proposed  Use in CANADA on
wares.

WARES:  Ophthalmic lenses made of organic material. Used  in
FRANCE on wares. Registered  in FRANCE on July 08, 1993
under No. 93/475581 on wares. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

1,007,821. 1999/03/09. ARON LEE HABERMAN, 87 CASTER
AVENUE, WOODBRIDGE, ONTARIO, L4L5Z2 Representative
for Service/Représentant pour Signification: SOLOMON,
GROSBERG, SUITE 1704, 55 UNIVERSITY AVENUE,
TORONTO, ONTARIO, M5J2H7 

HALF MOON 
WARES:  Ladies’ blouses, dresses, pants, jackets, skirts, belts,
sweatshirts, sweatpants, socks and sweaters. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chemisiers, robes, pantalons, vestes, jupes,
ceintures, pulls molletonnés, pantalons de survêtement,
chaussettes et chandails pour femmes. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,935. 1999/03/09. POLAROID CORPORATION, 784
MEMORIAL DRIVE, CAMBRIDGE, MASSACHUSETTS 02139,
UNITED STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: LANG MICHENER, BCE
PLACE, P.O. BOX 747, SUITE 2500, 181 BAY STREET,
TORONTO, ONTARIO, M5J2T7 

JOYCAM 
WARES:  Photographic cameras. Proposed  Use in CANADA on
wares.

MARCHANDISES:  Appareils-photos. Emploi  projeté au
CANADA en liaison avec les marchandises.

1,007,938. 1999/03/09. OWENS CORNINGS A DELAWARE
CORPORATION, ONE OWENS CORNING PARKWAY,
TOLEDO, OHIO 43659, UNITED STATES OF AMERICA
Representative for Service/Représentant pour Signification:
SMART & BIGGAR, 438 UNIVERSITY AVENUE, SUITE 1500,
BOX 111, TORONTO, ONTARIO, M5G2K8 

METASPECT 
WARES:  Composites in which fibers made of metal, carbon,
graphite or glass are combined with a resin, to be used by others
in the manufacture of parts for electronic or automotive products;
fibers for conducting electrical charges and static electrical
charges. Proposed  Use in CANADA on wares.



TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE Vol. 47, No. 2372

April 12, 2000 149 12 avril 2000

MARCHANDISES:  Composites dans lesquels des fibres de
métal, de carbone, de graphite ou de verre sont combinées à une
résine et utilisées par des tiers pour fabriquer des pièces du
domaine de l’électronique ou de l’automobile; fibres conductrices
de charges électriques et statiques. Emploi  projeté au CANADA
en liaison avec les marchandises.

1,008,056. 1999/03/10. GREITER AG, TROGENERSTRASSE
80, CH-9450, ALTSTATTEN SG, SWITZERLAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BAKER MCLACHLEN, 112 KENT STREET, SUITE 2001, P.O.
BOX 2780, STATION D, OTTAWA, ONTARIO, K1P5W8 

GREITER DECLARE 
WARES:  Cosmetics, toiletries, and personal care preparations,
namely hand cream, body oil, powder, shower gel, cologne, after
shave, body splash, face tonic, face masks, cremes and lotions for
the face and body, face makeup, face powder, eyeshadow,
lipstick, eyeliner and mascara; and pharmaceutical preparations
for skin care protection, namely sunblock sunscreen, and suntan
lotion. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Cosmétiques, articles de toilette et
préparations de soins personnels, nommément crème pour les
mains, huile pour le corps, poudre, gel pour la douche, eau de
Cologne, lotion après-rasage, lotion rafraîchissante pour le corps,
tonique pour le visage, masques de beauté, crèmes et lotions pour
le visage et corps, maquillage, poudre de riz, ombres à paupières,
rouge à lèvres, eye-liner et fard à cils; et préparations
pharmaceutiques de protection de la peau, nommément écran
antisolaire et lotion solaire. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

1,008,443. 1999/03/15. GALLIANO TIBERINI, 111
CREDITSTONE ROAD, CONDORD, ONTARIO, L4K1N3 

A.R.G. 
SERVICES: (1) General Contracting; Construction (Residential
and Commercial); Land Development Services; Municipal
Servicing namely Roads, Sewers, Earth Works, Utilities, Grading;
Construction Management; Design in the field of Residential and
Commercial Construction. (2) Leasing and Maintenance of
Construction Equipment; Management (Real Estate). Used  in
CANADA since January 25, 1979 on services.

SERVICES: (1) Entreprise générale; construction (résidentielle et
commerciale); services d’aménagement de terrains; service
municipal, nommément chaussées, égouts, travaux de
terrassement, commodités, terrassement de mise à niveau;
gestion de construction; conception dans le domaine de la
construction résidentielle et commerciale. (2) Crédit-bail et
entretien d’engins de chantier; gestion immobilière. Employée  au
CANADA depuis 25 janvier 1979 en liaison avec les services.

1,008,445. 1999/03/15. CONCORD CANDLE CORPORATION,
116 SAUNDERS ROAD, BARRIE, ONTARIO, L4N9A8
Representative for Service/Représentant pour Signification:
IRVING J. FINE, (ZALDIN AND FINE), 111 RICHMOND STREET
WEST, SUITE 1012, TORONTO, ONTARIO, M5H2G4 

THE WASHINGTON 
WARES:  Candles. Used  in CANADA since January 01, 1997 on
wares.

MARCHANDISES:  Bougies. Employée  au CANADA depuis 01
janvier 1997 en liaison avec les marchandises.

1,008,466. 1999/03/11. MÉDISOLUTION INC., 110 BOUL.
CRÉMAZIE OUEST, 12E ÉTAGE, MONTRÉAL, QUÉBEC,
H2P1B9 Representative for Service/Représentant pour
Signification: BROUILLETTE KOSIE, 1100 RENE-LEVESQUE
BLVD. WEST, 25TH FLOOR, MONTREAL, QUÉBEC, H3B5C9 

DESIGN-RH 
MARCHANDISES:  Logiciel de gestion des ressources humaines.
Proposed  Use in CANADA on wares.

WARES:  Software for human resources management. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

1,008,476. 1999/03/12. 2859-2764 QUÉBEC INC., 664, DES
CONIFÈRES, RIMOUSKI, QUÉBEC, G5L8P6 Representative
for Service/Représentant pour Signification: MARIE-JOSÉE
FORTIN, 281, BOUL. CLAIREVUE OUEST, SAINT-BRUNO-DE-
MONTARVILLE, QUÉBEC, J3V1S1 

L’INTRO 
MARCHANDISES:  Produits capillaires, nommément:
shampooings, styling gels, crèmes capillaires, lotions capillaires,
pommades pour cheveux; bain de mousse, savon liquide (pour
visage, mains et corps), savon en barre pour la peau. Emploi
projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

WARES:  Hair care products, namely shampoo, styling gels, hair
creams, hair lotions, hair pomades; foam bath, liquid soap (for
face, hands and body), hand soap in bars. Proposed  Use in
CANADA on wares.

1,008,490. 1999/03/12. MONSIEUR JEAN-JACQUES GOUPIL,
23, QUAI ALPHONSE LE GALLO, 92100 BOULOGNE
BILLANCOURT, FRANCE Representative for Service/
Représentant pour Signification: GOUDREAU GAGE DUBUC,
TOUR DE LA BOURSE, 800 PLACE-VICTORIA, BUREAU 3400,
C.P. 242, MONTREAL, QUÉBEC, H4Z1E9 

DERMASTINE 
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MARCHANDISES:  Produits cosmétiques, crèmes, laits, lotions,
gels pour les soins de la peau. Emploi  projeté au CANADA en
liaison avec les marchandises.

WARES:  Cosmetics, creams, milks, lotions, gels for skin care.
Proposed  Use in CANADA on wares.

1,018,091. 1999/06/08. Data Shapers Ltd., P.O. Box 22047,
Bankers Hall, Calgary, ALBERTA, T2P4J1 Representative for
Service/Représentant pour Signification: NEIL F. KATHOL,
(WILSON LAYCRAFT), SUITE 1601, 333 11TH AVENUE SW.,
CALGARY, ALBERTA, T2R1L9 

DATA SHAPERS 
The right to the exclusive use of the word DATA is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Computer software for the management of electronic
data where such data is data that has been, is being or will be
exchanged between business organizations. SERVICES:
Designing of computer programs, computer programming and
technical support for users of computer programs in the following
area of use: the management of electronic data where such data
is exchanged between business organizations; the design of,
implementation of and technical support of computer networks;
the design of computer hardware configurations for, advising on
software for, the implementation of new hardware and software
for; and technical support for; computer systems used for the
exchange of electronic data. Used  in CANADA since as early as
September 01, 1995 on wares and on services.

Le droit à l’usage exclusif du mot DATA en dehors de la marque
de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Logiciels de gestion des données
électroniques qui ont été, sont ou seront échangées entre des
entreprises. SERVICES: Conception de programmes
informatiques, programmation d’ordinateur et soutien technique
pour les utilisateurs de programmes informatiques dans les
domaines suivants : gestion des données électroniques
échangées entre des entreprises; conception, mise en oeuvre et
soutien technique de réseaux d’ordinateurs; conception de
configurations matérielles d’ordinateurs, conseils sur les logiciels,
mise en oeuvre de nouveau matériel informatique et de nouveaux
logiciels ainsi que soutien technique des systèmes informatiques
utilisés dans les échanges de données électroniques. Employée
au CANADA depuis aussi tôt que 01 septembre 1995 en liaison
avec les marchandises et en liaison avec les services.

1,023,146. 1999/07/21. PRO-TEQUE-T MICRO MOVEABLE
ALARM SYSTEMS INC., 24 Knightsbridge Road, Scarborough,
ONTARIO, M1L2B2 Representative for Service/Représentant
pour Signification: DENNISON ASSOCIATES, 133
RICHMOND STREET WEST, SUITE 301, TORONTO,
ONTARIO, M5H2L7 

PRO-TEQUE-T 
WARES:  Anti-theft movement detection alarms. Proposed  Use in
CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Alarmes antivols pour détection de
mouvements. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,026,085. 1999/08/17. SUSAN STOPPS, TRADING AS
"SUSAN STOPPS, JEWELLER", 116 SORAUREN AVE.,
TORONTO, ONTARIO, M6R2E4 
 

WARES:  Metal jewellery, holloware, cutlery and sculptures.
SERVICES: Custom-made jewellery, metal objects and
sculptures. Proposed  Use in CANADA on wares and on services.

MARCHANDISES:  Bijoux, articles creux, coutellerie et sculptures
en métal. SERVICES: Bijoux, objets métalliques et sculptures
personnalisés. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises et en liaison avec les services.

1,027,643. 1999/09/01. TIBOTEC PHARMACEUTICALS LTD., 9
Castlecourt Centre, Castleknock, Dublin 15, IRELAND
Representative for Service/Représentant pour Signification:
BISHOP & COMPANY, CENTURY PLACE, SUITE 206 - 347
LEON AVE., KELOWNA, BRITISH COLUMBIA, V1Y8C7 

TIBOZOLE 
WARES:  Pharmaceutical preparations and substances containing
miconazole for the treatment of anti-bacterial and anti-fungal
conditions. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Préparations pharmaceutiques et substances
contenant du miconazole pour traitement antibactérien et
antifongique. Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les
marchandises.

1,035,475. 1999/11/10. ALLAN MILLWARD TRADING AS
TELAMODE, P.O. BOX 280, 15036 COLONIAL DR.,
INGLESIDE, ONTARIO, K0C1M0 

SEPTI-ZONE 
WARES:  Septic tank and drainfield bacterial based cleaner and
deodourizer. Used  in CANADA since February 04, 1991 on wares.

MARCHANDISES:  Fosse septique, et nettoyant et désodorisant
à base de bactéries pour champ d’épuration. Employée  au
CANADA depuis 04 février 1991 en liaison avec les
marchandises.
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1,043,377. 2000/01/21. Brew King Limited, 1636 Kebet Way, Port
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C5W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SELECTION LIMITED EDITION 
WARES:  Kits for making wine; enotherms (shrink caps for wine
bottles). Used  in CANADA since at least as early as 1989 on
wares.

MARCHANDISES:  Nécessaires à vin; capsules
thermorétractables pour bouteilles de vin (enotherms). Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les marchandises.

1,043,379. 2000/01/21. Brew King Limited, 1636 Kebet Way, Port
Coquitlam, BRITISH COLUMBIA, V3C5W9 Representative for
Service/Représentant pour Signification: RIDOUT &
MAYBEE, 19TH FLOOR, 150 METCALFE STREET, OTTAWA,
ONTARIO, K2P1P1 

SELECTION 
WARES:  Kits for making wine; enotherms (shrink caps for wine
bottles). Used  in CANADA since at least as early as 1989 on
wares.

MARCHANDISES:  Nécessaires à vin; capsules
thermorétractables pour bouteilles de vin (enotherms). Employée
au CANADA depuis au moins aussi tôt que 1989 en liaison avec
les marchandises.



Vol. 47, No. 2372 TRADE-MARKS JOURNAL  DES MARQUES DE COMMERCE

12 avril 2000 152 April 12, 2000

455,225-1. 1998/08/27. (TMA330,357--1987/07/24) GIORGIO
SANT’ANGELO LICENSING LIMITED PARTNERSHIP, 512
SEVENTH AVENUE, NEW YORK, N.Y. 10018, UNITED
STATES OF AMERICA Representative for Service/
Représentant pour Signification: SMART & BIGGAR, SUITE
900, 55 METCALFE STREET, P.O. BOX 2999, STATION D,
OTTAWA, ONTARIO, K1P5Y6 
 

WARES:  Body lotion, perfume, body sachets, body cream,
dusting powder, bath gel, toilet soap and body oil; jewelry and
watches; handbags, shoulder bags, knapsacks; hosiery, shoes
and sneakers. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Lotions pour le corps, parfum, sachets
parfumés pour le corps, crème pour le corps, poudre de talc, gel
pour le bain, savon de toilette et huile pour le corps; bijoux et
montres; sacs à main, sacs à bandoulière, havresacs; bonneterie,
souliers et espadrilles. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

751,899-1. 1999/06/02. (TMA466,037--1996/11/14) INDUSTRIA
DE DISENO TEXTIL, S.A. (INDITEX, S.A.), POLIGONO
INDUSTRIAL DE SABON, PARCELA 79-B, 15142 ARTEIXO (LA
CORUNA), SPAIN Representative for Service/Représentant
pour Signification: ROBIC, 55 ST-JACQUES, MONTRÉAL,
QUEBEC, H2Y3X2 

DENLLO 
WARES:  Leather and imitations of leather, and goods made of
these materials, namely, bags, travelling bags, rucksacks, cases,
suitcases; pocket books; key rings and key cases made of leather
and imitation of leather, trunks, umbrellas, parasols and walking
sticks. Used  in SPAIN on wares. Registered  in SPAIN on
February 05, 1993 under No. 1700884 on wares.

MARCHANDISES:  Cuir et similicuir, et marchandises qui en sont
fabriquées, nommément, sacs, sacs de voyage, sacs à dos, étuis,
valises; livres de poche; porte-clés et étuis à clés en cuir et en
similicuir, malles, parapluies, parasols et cannes. Employée:
ESPAGNE en liaison avec les marchandises. Enregistrée:
ESPAGNE le 05 février 1993 sous le No. 1700884 en liaison avec
les marchandises.

785,124-1. 1999/03/29. (TMA476,950--1997/05/29) RENOLD
PUBLIC LIMITED COMPANY, RENOLD HOUSE, STYAL ROAD,
WYTHENSHAWE, MANCHESTER, ENGLAND, UNITED
KINGDOM Representative for Service/Représentant pour
Signification: RIDOUT & MAYBEE, ONE QUEEN STREET
EAST, SUITE 2400, TORONTO, ONTARIO, M5C3B1 

RENOLUBE 
WARES:  Chains that do not require lubrication to be used on
machinery and/or vehicles. Proposed  Use in CANADA on wares.

MARCHANDISES:  Chaînes qui ne nécessitent pas de
lubrification, à utiliser sur de la machinerie et/ou des véhicules.
Emploi  projeté au CANADA en liaison avec les marchandises.

806,127-1. 1999/05/18. (TMA506,553--1999/01/14) SARA LEE
CORPORATION, A Maryland Corporation, 470 Hanes Mill Road,
Winston Salem, North Carolina 27105, UNITED STATES OF
AMERICA Representative for Service/Représentant pour
Signification: MACERA & JARZYNA, 1200-427 LAURIER
AVENUE WEST, P.O. BOX 2088, STATION D, OTTAWA,
ONTARIO, K1P5W3 

DESSUS DESSOUS, HANES HER WAY 
SI PRÈS DE VOUS 

The right to the exclusive use of the word DESSOUS is disclaimed
apart from the trade-mark.

WARES:  Hosiery, pantyhose, socks and tights. Proposed  Use in
CANADA on wares.

Le droit à l’usage exclusif du mot DESSOUS en dehors de la
marque de commerce n’est pas accordé.

MARCHANDISES:  Articles chaussants, bas-culottes,
chaussettes et collants. Emploi  projeté au CANADA en liaison
avec les marchandises.

Demandes d’extension
Applications for Extensions
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TMA514,377. March 27, 2000. Appln No. 874,872. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. GRAFTEK INC.

TMA525,483. March 22, 2000. Appln No. 892,287. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MESSE DUSSELDORF GMBH.

TMA525,484. March 22, 2000. Appln No. 885,949. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Golf Town Canada Inc.

TMA525,485. March 22, 2000. Appln No. 887,986. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Golf Town Canada Inc.

TMA525,486. March 22, 2000. Appln No. 892,985. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. LAFARGE CANADA INC.

TMA525,487. March 22, 2000. Appln No. 885,832. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Golf Town Canada Inc.

TMA525,488. March 22, 2000. Appln No. 893,310. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. SEIRIN KASEI CO., LTD.

TMA525,489. March 22, 2000. Appln No. 887,985. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Golf Town Canada Inc.

TMA525,490. March 22, 2000. Appln No. 894,240. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BIG ROCK BREWERY LTD.

TMA525,491. March 22, 2000. Appln No. 855,229. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. TELUS Systems Support Inc.

TMA525,492. March 22, 2000. Appln No. 855,429. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. HIGHWOOD DISTILLERS LTD.

TMA525,493. March 22, 2000. Appln No. 898,466. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. NIRO-Plan AG,.

TMA525,494. March 22, 2000. Appln No. 898,885. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. HERAEUS KULZER GMBH & CO. 
KG.

TMA525,495. March 22, 2000. Appln No. 899,281. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SPENCO MEDICAL CORPORATIONA 
TEXAS CORPORATION.

TMA525,496. March 22, 2000. Appln No. 899,291. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ICI CANADA INC.

TMA525,497. March 22, 2000. Appln No. 853,044. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. TAISHO PHARMACEUTICAL CO., 
LTD.

TMA525,498. March 22, 2000. Appln No. 840,298. Vol.44 Issue 
2235. August 27, 1997. MOLSON CANADA.

TMA525,499. March 22, 2000. Appln No. 1,006,194. Vol.46 
Issue 2352. November 24, 1999. M. LUC MAILLOUX.

TMA525,500. March 22, 2000. Appln No. 1,004,002. Vol.46 
Issue 2353. December 01, 1999. MEGA DESIGN INTERNA-
TIONAL M.K. INC.

TMA525,501. March 22, 2000. Appln No. 852,811. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SYMMETRY CANADA LTD.

TMA525,502. March 22, 2000. Appln No. 882,781. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. TRANSCONTINENTAL PUBLICA-
TIONS INC.

TMA525,503. March 22, 2000. Appln No. 871,711. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA525,504. March 22, 2000. Appln No. 896,986. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. CONGOLEUM CORPORATIONA DEL-
AWARE CORPORATION.

TMA525,505. March 22, 2000. Appln No. 893,401. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. TRILLIUM DIGITAL SYSTEMS, INC.

TMA525,506. March 22, 2000. Appln No. 893,476. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. KIMBERLY-CLARK CORPORATION.

TMA525,507. March 22, 2000. Appln No. 893,781. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. FANCY PUBLICATIONS, INC.

TMA525,508. March 22, 2000. Appln No. 893,784. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. FANCY PUBLICATIONS, INC.

TMA525,509. March 22, 2000. Appln No. 864,566. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. BERGSTROM SKEGS, INC.

TMA525,510. March 22, 2000. Appln No. 863,761. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Red Hat, Inc.,.

TMA525,511. March 22, 2000. Appln No. 883,927. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. NABISCO LTD.

TMA525,512. March 22, 2000. Appln No. 861,616. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. JOSEPH VALENTINO.

TMA525,513. March 22, 2000. Appln No. 843,570. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. THE CANADIAN RED CROSS SOCIETY/
LA SOCIÉTÉ CANADIENNE DE LA CROIX-ROUGE.

TMA525,514. March 22, 2000. Appln No. 791,814. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. MIPS TECHNOLOGIES, INC.,.

TMA525,515. March 22, 2000. Appln No. 841,122. Vol.45 Issue 

Enregistrement
Registration
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2300. November 25, 1998. HALL-CHEM MFG. INC.

TMA525,516. March 22, 2000. Appln No. 850,730. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. BMI TECHNOLOGIES INC.

TMA525,517. March 22, 2000. Appln No. 849,559. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. MODERN SALES LIMITED.

TMA525,518. March 22, 2000. Appln No. 864,421. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. TRICON GLOBAL RESTAURANTS 
(CANADA), INC.

TMA525,519. March 22, 2000. Appln No. 846,888. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. MARKETLINC TELECOMMUNICATIONS 
CORPORATION.

TMA525,520. March 22, 2000. Appln No. 851,309. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SPECIALTY FOODS INVESTMENT 
COMPANY.

TMA525,521. March 22, 2000. Appln No. 852,096. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. THE INSTITUTE FOR ENTERPRISE EDU-
CATION.

TMA525,522. March 22, 2000. Appln No. 849,356. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. Premark Feg L.L.C.(a Delaware corpora-
tion).

TMA525,523. March 22, 2000. Appln No. 898,471. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. COOK INCORPORATEDA CORPO-
RATION OF INDIANA.

TMA525,524. March 22, 2000. Appln No. 898,277. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. RIDER TRAVEL CORP.

TMA525,525. March 22, 2000. Appln No. 898,093. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA525,526. March 22, 2000. Appln No. 894,577. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. OXY L’EAU INC.

TMA525,527. March 22, 2000. Appln No. 865,619. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. INTERNATIONAL FOOTWEAR 
MANAGEMENT LIMITED.

TMA525,528. March 22, 2000. Appln No. 865,179. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. GENTEK BUILDING PRODUCTS, INC.

TMA525,529. March 22, 2000. Appln No. 896,782. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. FIESTA BARBEQUES LIMITED.

TMA525,530. March 22, 2000. Appln No. 822,024. Vol.44 Issue 
2214. April 02, 1997. WOOSUNG TIRE CORPORATION.

TMA525,531. March 22, 2000. Appln No. 897,243. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. THE CHRISTIAN EMBASSY OF 
CHRIST’S AMBASSADORS (CECA).

TMA525,532. March 22, 2000. Appln No. 897,277. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. LABATT BREWING COMPANY LIM-
ITED/LA BRASSERIE LABATT LIMITÉE.

TMA525,533. March 22, 2000. Appln No. 841,271. Vol.44 Issue 
2237. September 10, 1997. NAMCO LTD.

TMA525,534. March 22, 2000. Appln No. 841,590. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. KONINKLIJKE PHILIPS ELEC-
TRONICS N.V.

TMA525,535. March 22, 2000. Appln No. 841,996. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. JOSEPH KUTCHKO, CARRYING ON 
BUSINESS AS 5K ENTERPRISES.

TMA525,536. March 22, 2000. Appln No. 842,006. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. THRIFTY, INC.(an Oklahoma Corpora-
tion).

TMA525,537. March 22, 2000. Appln No. 844,397. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. EXPERIMENTAL AIRCRAFT ASSOCIA-
TION.

TMA525,538. March 22, 2000. Appln No. 891,107. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. EMA FASHION LIMITED.

TMA525,539. March 22, 2000. Appln No. 892,303. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. THIXOMAT, INC.A MICHIGAN CORPO-
RATION.

TMA525,540. March 22, 2000. Appln No. 899,522. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. 779333 ALBERTA LTD.

TMA525,541. March 22, 2000. Appln No. 891,327. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. RBA INC.,.

TMA525,542. March 22, 2000. Appln No. 899,586. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ÉDITIONS MÉGASTAR INC./
MEGASTAR PUBLISHING INC.

TMA525,543. March 22, 2000. Appln No. 893,610. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. L’IMPÉRIALE, COMPAGNIE 
D’ASSURANCE-VIE / THE IMPERIAL LIFE ASSURANCE COM-
PANY OF CANADA.

TMA525,544. March 22, 2000. Appln No. 1,002,689. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. 519080 ALBERTA LTD O/A ALL-
TRA-BATTERY.

TMA525,545. March 22, 2000. Appln No. 896,750. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. L.L. LOZEAU LTÉE.

TMA525,546. March 22, 2000. Appln No. 884,623. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA525,547. March 22, 2000. Appln No. 884,647. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SOCIÉTÉ DES LOTERIES DU 
QUÉBEC.

TMA525,548. March 22, 2000. Appln No. 892,426. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. THE PROCTER & GAMBLE COM-
PANY.

TMA525,549. March 22, 2000. Appln No. 892,540. Vol.46 Issue 
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2345. October 06, 1999. REVATEX INC.

TMA525,550. March 22, 2000. Appln No. 892,585. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Cisco Technology, Inc.(a California 
Corporation).

TMA525,551. March 22, 2000. Appln No. 892,778. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. LONG SHOE CORPORATION.

TMA525,552. March 22, 2000. Appln No. 892,952. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. BODE CHEMIE GMBH & CO.

TMA525,553. March 22, 2000. Appln No. 893,104. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CASA GIRELLI S.P.A.

TMA525,554. March 22, 2000. Appln No. 893,529. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ZELLERS INC.

TMA525,555. March 22, 2000. Appln No. 899,238. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. TRANS CANADA CREDIT CORPO-
RATION.

TMA525,556. March 22, 2000. Appln No. 891,127. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. RHONE-POULENC AGROSOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA525,557. March 22, 2000. Appln No. 781,848. Vol.43 Issue 
2199. December 18, 1996. LBI Leading Brands Inc.

TMA525,558. March 23, 2000. Appln No. 897,504. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. CINEPLEX ODEON CORPORA-
TION.

TMA525,559. March 23, 2000. Appln No. 1,001,061. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CUB CADET CORPORATION.

TMA525,560. March 23, 2000. Appln No. 899,774. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MIQUEL Y COSTAS & MIQUEL, S.A.

TMA525,561. March 23, 2000. Appln No. 883,994. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. ALDATA SOFTWARE MANAGEMENT 
INC.

TMA525,562. March 23, 2000. Appln No. 898,506. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. CNF TRANSPORTATION INC.

TMA525,563. March 23, 2000. Appln No. 898,112. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. NATIONAL ASSOCIATION OF COL-
LEGE STORES, INC.(AN OHIO CORPORATION).

TMA525,564. March 23, 2000. Appln No. 897,872. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ADVANCED GLAZING SYSTEMS INC.

TMA525,565. March 23, 2000. Appln No. 893,547. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. STEELCASE INC.A MICHIGAN 
CORPORATION.

TMA525,566. March 23, 2000. Appln No. 834,386. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. CHARLES WELLS LIMITED.

TMA525,567. March 23, 2000. Appln No. 836,710. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SUI INTERNATIONAL INC.

TMA525,568. March 23, 2000. Appln No. 1,000,392. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BROADVIEW PRODUCE COMPANY 
INC.

TMA525,569. March 23, 2000. Appln No. 1,000,501. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MORGAN ADHESIVES COMPAN-
YAN OHIO CORPORATION.

TMA525,570. March 23, 2000. Appln No. 1,001,031. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. WIC RADIO LTD. DBA CKNW 
RADIO.

TMA525,571. March 23, 2000. Appln No. 897,086. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. CONROS CORPORATION.

TMA525,572. March 23, 2000. Appln No. 804,510. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. UNIGRAPHICS SOLUTIONS INC.

TMA525,573. March 23, 2000. Appln No. 807,615. Vol.43 Issue 
2195. November 20, 1996. Vancouver Port Authority.

TMA525,574. March 23, 2000. Appln No. 821,042. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. KM EUROPA METAL AG.

TMA525,575. March 23, 2000. Appln No. 816,300. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. KIMBERLY-CLARK TISSUE COM-
PANY.

TMA525,576. March 23, 2000. Appln No. 888,354. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. WORLD TRIATHLON CORPORA-
TION.

TMA525,577. March 23, 2000. Appln No. 838,541. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. SYSCO CORPORATION.

TMA525,578. March 23, 2000. Appln No. 807,349. Vol.43 Issue 
2186. September 18, 1996. AGFA-GEVAERT AG,.

TMA525,579. March 23, 2000. Appln No. 838,540. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. SYSCO CORPORATION.

TMA525,580. March 23, 2000. Appln No. 838,405. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. U L CANADA INC.

TMA525,581. March 23, 2000. Appln No. 838,182. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. SHENZHEN BREWERY COMPANY 
LIMITED.

TMA525,582. March 23, 2000. Appln No. 836,519. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. CITIZENS BANK OF CANADA.

TMA525,583. March 23, 2000. Appln No. 806,488. Vol.43 Issue 
2188. October 02, 1996. AGFA-GEVAERT AG,.

TMA525,584. March 23, 2000. Appln No. 822,351. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. DAI NIPPON INSATSU KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS DAI NIPPONPRINTING CO., LTD.

TMA525,585. March 23, 2000. Appln No. 849,041. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. Fels Canadian Ski Company Ltd.
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TMA525,586. March 23, 2000. Appln No. 849,354. Vol.45 Issue 
2274. May 27, 1998. Premark Feg L.L.C.(a Delaware corpora-
tion).

TMA525,587. March 23, 2000. Appln No. 862,275. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. THE TORONTO-DOMINION BANK.

TMA525,588. March 23, 2000. Appln No. 865,762. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ISCAR LTD.

TMA525,589. March 23, 2000. Appln No. 763,178. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. WATTS INVESTMENT COMPANY,A 
DELAWARE CORPORATION,.

TMA525,590. March 23, 2000. Appln No. 836,521. Vol.45 Issue 
2294. October 14, 1998. CITIZENS BANK OF CANADA.

TMA525,591. March 23, 2000. Appln No. 660,649. Vol.41 Issue 
2059. April 13, 1994. CHRISTMAS NATURAL FOODS (WHOLE-
SALERS) LTD.,.

TMA525,592. March 23, 2000. Appln No. 849,676. Vol.45 Issue 
2257. January 28, 1998. FILODORO CALZE S.P.A.

TMA525,593. March 23, 2000. Appln No. 893,958. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. HP INTELLECTUAL CORP.

TMA525,594. March 23, 2000. Appln No. 1,003,813. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SWISHER INTERNATIONAL, INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA525,595. March 23, 2000. Appln No. 850,760. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. HOBIE DESIGNS, INC.(AN IDAHO 
CORPORATION).

TMA525,596. March 23, 2000. Appln No. 1,002,634. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. E.D. SMITH & SONS, LIMITED.

TMA525,597. March 23, 2000. Appln No. 1,003,175. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. MULTIPLE SCLEROSIS SOCIETY 
OF CANADA.

TMA525,598. March 23, 2000. Appln No. 1,003,316. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. DONALD STANFORD TAYLOR.

TMA525,599. March 23, 2000. Appln No. 1,001,309. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. RENE REY SWISS CHOCOLATES 
LTD.

TMA525,600. March 23, 2000. Appln No. 830,362. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. MINDMELD MULTIMEDIA INC.

TMA525,601. March 23, 2000. Appln No. 821,467. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. MINDMELD MULTIMEDIA INC.

TMA525,602. March 23, 2000. Appln No. 1,001,693. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. OWENS CORNINGA DELAWARE 
CORPORATION.

TMA525,603. March 23, 2000. Appln No. 843,769. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Deltaven, S.A.

TMA525,604. March 23, 2000. Appln No. 1,001,290. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. F.HOFFMANN-LA ROCHE AG.

TMA525,605. March 23, 2000. Appln No. 869,181. Vol.45 Issue 
2283. July 29, 1998. DIESEL S.P.A.

TMA525,606. March 23, 2000. Appln No. 868,378. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. BRENT INTERNATIONAL PLC.

TMA525,607. March 23, 2000. Appln No. 846,538. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. WIC TELEVISION LTD.

TMA525,608. March 23, 2000. Appln No. 838,404. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. U L CANADA INC.

TMA525,609. March 23, 2000. Appln No. 838,392. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. IMATION CORP.

TMA525,610. March 23, 2000. Appln No. 1,001,062. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CUB CADET CORPORATION.

TMA525,611. March 23, 2000. Appln No. 838,338. Vol.45 Issue 
2293. October 07, 1998. QUINKATLA DEVELOPMENT CORPO-
RATION.

TMA525,612. March 23, 2000. Appln No. 846,540. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. WIC TELEVISION LTD.

TMA525,613. March 23, 2000. Appln No. 837,962. Vol.44 Issue 
2231. July 30, 1997. DR. TONY PENSAK AND DR. SHAMSHUI-
DIN KHERANI, A PARTNERSHIP.

TMA525,614. March 23, 2000. Appln No. 897,097. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CASIO KEISANKI KABUSHIKI KAI-
SHA, ALSO TRADING AS CASIO COMPUTER CO., LTD.

TMA525,615. March 23, 2000. Appln No. 897,364. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. 565899 B.C. LTD.

TMA525,616. March 23, 2000. Appln No. 841,475. Vol.46 Issue 
2317. March 24, 1999. PORCELINER SYSTEMS INC.

TMA525,617. March 23, 2000. Appln No. 842,154. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. T.E. FINANCIAL CONSULTANTS 
LTD.

TMA525,618. March 23, 2000. Appln No. 842,972. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. INTERFLON B.V.

TMA525,619. March 23, 2000. Appln No. 1,002,440. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. INDUSTROTECH SALES LTD.

TMA525,620. March 23, 2000. Appln No. 832,601. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA525,621. March 23, 2000. Appln No. 828,949. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. HOFMEISTER VERMÖGENSVERWAL-
TUNGS KG.

TMA525,622. March 23, 2000. Appln No. 823,226. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. JENO F. PAULUCCI.
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TMA525,623. March 23, 2000. Appln No. 838,735. Vol.44 Issue 
2232. August 06, 1997. R123 ENTERPRISES LTD.

TMA525,624. March 23, 2000. Appln No. 838,763. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. LOTRO CORPORATION.

TMA525,625. March 23, 2000. Appln No. 849,287. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. DOUGLAS-JAMES ESL ELECTRICAL 
SYSTEMS LIMITED.

TMA525,626. March 23, 2000. Appln No. 847,180. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. ATOMIC AUSTRIA GMBH.

TMA525,627. March 23, 2000. Appln No. 823,007. Vol.44 Issue 
2217. April 23, 1997. ORION FOOD SYSTEMS INTERNA-
TIONAL, INC.

TMA525,628. March 23, 2000. Appln No. 809,881. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. TIRO INDUSTRIES, INC.

TMA525,629. March 23, 2000. Appln No. 822,779. Vol.44 Issue 
2239. September 24, 1997. RALF PETERS AND TORSTEN 
WEGENER TRADING AS WEGENER AND PETERS PART-
NERSCHAFT.

TMA525,630. March 23, 2000. Appln No. 898,310. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ALLIANCE MERCANTILE INC.

TMA525,631. March 23, 2000. Appln No. 833,556. Vol.44 Issue 
2230. July 23, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA525,632. March 23, 2000. Appln No. 833,134. Vol.44 Issue 
2232. August 06, 1997. JOHNSON & JOHNSON.

TMA525,633. March 23, 2000. Appln No. 834,697. Vol.46 Issue 
2321. April 21, 1999. THE PRUDENTIAL INSURANCE COM-
PANY OF AMERICA.

TMA525,634. March 23, 2000. Appln No. 813,645. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. AMERICAN REGISTRY OF DIAG-
NOSTIC MEDICAL SONOGRAPHERS, INC.

TMA525,635. March 23, 2000. Appln No. 827,853. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. COGNOS INCORPORATED.

TMA525,636. March 23, 2000. Appln No. 818,334. Vol.44 Issue 
2204. January 22, 1997. MAPLE LEAF FOODS INC.

TMA525,637. March 23, 2000. Appln No. 829,021. Vol.45 Issue 
2281. July 15, 1998. North Pole of America Inc.

TMA525,638. March 23, 2000. Appln No. 813,116. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. Steris Inc.(a Delaware Corporation).

TMA525,639. March 23, 2000. Appln No. 873,475. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE AS ADMINISTRATIVE AGENTS FOR LIFE MORT-
GAGE TRUST.

TMA525,640. March 23, 2000. Appln No. 876,817. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. A. KETTENBACH FABRIK CHEMIS-

CHER ERZEUGNISSE DENTAL-SPEZIALITATEN GMBH & CO. 
KG.

TMA525,641. March 23, 2000. Appln No. 875,024. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. FLOWMASTER, INC.(NEVADA 
CORPORATION).

TMA525,642. March 23, 2000. Appln No. 875,576. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. AUTOMATIC COATING LIMITED.

TMA525,643. March 23, 2000. Appln No. 873,580. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. BAYER AG.

TMA525,644. March 23, 2000. Appln No. 1,002,955. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BACKTRACK RAILWAY SERVICES 
LTD.

TMA525,645. March 23, 2000. Appln No. 1,003,226. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. MASPECO GROUP INC./GROUPE 
MASPECO INC.

TMA525,646. March 23, 2000. Appln No. 1,003,577. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. BIJOUTERIE A.S.N. INC.-A.SN. 
JEWELLERY INC.

TMA525,647. March 23, 2000. Appln No. 1,003,641. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. LA SURVIVANCE, COMPAGNIE 
MUTUELLE D’ASSURANCE-VIE.

TMA525,648. March 23, 2000. Appln No. 1,009,091. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. ENG-HUBERT INTERNATIONAL 
TRADING GROUP INC.

TMA525,649. March 23, 2000. Appln No. 1,004,054. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Verdugt Holdings Sub BV.

TMA525,650. March 23, 2000. Appln No. 894,024. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ALBANY STEEL & BRASS CORP.

TMA525,651. March 23, 2000. Appln No. 896,543. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. RIVORY JOANNY INDUS-
TRIESUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA525,652. March 23, 2000. Appln No. 896,547. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. GENERAL BISCUITS BELGIE,.

TMA525,653. March 23, 2000. Appln No. 821,575. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. Compaq Information Technologies Group, 
L.P.,a Texas Limited Partnership,.

TMA525,654. March 23, 2000. Appln No. 821,732. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. NOVOGEN RESEARCH PTY LTD.

TMA525,655. March 23, 2000. Appln No. 896,071. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. BakeMark Ingredients Canada Lim-
ited.

TMA525,656. March 23, 2000. Appln No. 822,352. Vol.46 Issue 
2340. September 01, 1999. DAI NIPPON INSATSU KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS DAI NIPPONPRINTING CO., LTD.

TMA525,657. March 23, 2000. Appln No. 896,230. Vol.46 Issue 
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2355. December 15, 1999. SUNSOLAR ENERGY TECHNOLO-
GIES (S.E.T.) INC.

TMA525,658. March 23, 2000. Appln No. 895,890. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. K.C. & THE SUNSHINE BAND, INC.A 
FLORIDA CORPORATION.

TMA525,659. March 23, 2000. Appln No. 895,212. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. JUVENA (INTERNATIONAL) AG.

TMA525,660. March 23, 2000. Appln No. 805,723. Vol.44 Issue 
2224. June 11, 1997. THE ROYAL CANADIAN GEOGRAPHI-
CAL SOCIETY,.

TMA525,661. March 23, 2000. Appln No. 895,150. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CANADIAN BIBLE SOCIETY.

TMA525,662. March 23, 2000. Appln No. 895,202. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. EUROSPORT FITNESS INNOVA-
TIONS INC.

TMA525,663. March 23, 2000. Appln No. 894,253. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. THE TDL GROUP LTD.

TMA525,664. March 23, 2000. Appln No. 899,831. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. NOVO NORDISK A/S.

TMA525,665. March 23, 2000. Appln No. 1,000,480. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. AQUA-BOUND TECHNOLOGY LTD.

TMA525,666. March 23, 2000. Appln No. 1,000,500. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. BURLODGE CANADA LTD.

TMA525,667. March 23, 2000. Appln No. 894,201. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE.

TMA525,668. March 23, 2000. Appln No. 894,312. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. SHAC ENVIRONMENTAL PRODUCTS 
LTD.

TMA525,669. March 23, 2000. Appln No. 894,341. Vol.46 Issue 
2338. August 18, 1999. SMED INTERNATIONAL INC.

TMA525,670. March 23, 2000. Appln No. 894,389. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. Ullfrotté AB.

TMA525,671. March 23, 2000. Appln No. 894,886. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. JOHN DE PUTTER.

TMA525,672. March 23, 2000. Appln No. 895,051. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. DYSON CORPORATION.

TMA525,673. March 23, 2000. Appln No. 895,760. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. KALAY JEWELLERY INC.

TMA525,674. March 23, 2000. Appln No. 773,290. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. INGENIA COMMUNICATIONS CORPO-
RATION,.

TMA525,675. March 23, 2000. Appln No. 840,106. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. STINNES INVESTMENTS INC.

TMA525,676. March 23, 2000. Appln No. 821,537. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. BEAVER FOODS LIMITED.

TMA525,677. March 23, 2000. Appln No. 1,002,704. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. MATOYEE ENTERPRISES INC.

TMA525,678. March 23, 2000. Appln No. 1,002,895. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. 3079911 CANADA LIMITED CARRY-
ING ON BUSINESS AS SYCOM POWER DISTRIBUTION.

TMA525,679. March 23, 2000. Appln No. 838,899. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. THE MINSTER MACHINE COMPANY.

TMA525,680. March 23, 2000. Appln No. 1,002,934. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. AGC, INC.

TMA525,681. March 23, 2000. Appln No. 838,955. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. SCHINDLER AUFZUGE AG.

TMA525,682. March 23, 2000. Appln No. 874,443. Vol.45 Issue 
2297. November 04, 1998. THE ENRICH CORPORATION.

TMA525,683. March 23, 2000. Appln No. 872,888. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. LYLE RICHARDS INTERNATIONAL, 
LTD.A MASSACHUSETTS CORPORATION.

TMA525,684. March 23, 2000. Appln No. 872,817. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ATLANTIC LOW TEMPERATURE 
SYSTEMS LIMITED.

TMA525,685. March 23, 2000. Appln No. 843,903. Vol.46 Issue 
2316. March 17, 1999. ARMS REACH CONCEPTS, INC.

TMA525,686. March 23, 2000. Appln No. 871,289. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. EKSTROM INDUSTRIES, INC.(A NEW 
JERSEY CORPORATION).

TMA525,687. March 23, 2000. Appln No. 869,596. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. GAILWOOD INVESTMENTS LIMITED.

TMA525,688. March 23, 2000. Appln No. 844,035. Vol.45 Issue 
2268. April 15, 1998. FINNING INTERNATIONAL INC.

TMA525,689. March 23, 2000. Appln No. 871,157. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. GREGORY SMITH CARRYING ON BUSI-
NESS AS FAST RIVER SYSTEMS.

TMA525,690. March 23, 2000. Appln No. 869,570. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. CANWEST GLOBAL COMMUNICA-
TIONS CORP.

TMA525,691. March 23, 2000. Appln No. 823,664. Vol.46 Issue 
2328. June 09, 1999. ALLYSSA PRODUCTIONS INC.

TMA525,692. March 23, 2000. Appln No. 876,848. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. VIA RAIL CANADA INC.

TMA525,693. March 23, 2000. Appln No. 873,985. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. EXPOCITÉ.

TMA525,694. March 23, 2000. Appln No. 827,606. Vol.46 Issue 
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2353. December 01, 1999. FRANK BRADSHAW AND OLGA 
BRADSHAW.

TMA525,695. March 23, 2000. Appln No. 873,917. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. COMPTOIR NOUVEAU DE LA PAR-
FUMERIESOCIÉTÉ ANONYME.

TMA525,696. March 23, 2000. Appln No. 868,907. Vol.46 Issue 
2318. March 31, 1999. MOULAGE PLASTIQUE DE L’OUEST.

TMA525,697. March 23, 2000. Appln No. 878,287. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. IAMYOGURT INC.

TMA525,698. March 23, 2000. Appln No. 1,001,450. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA525,699. March 23, 2000. Appln No. 1,001,502. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ONTARIO DRIVE & GEAR LIMITED.

TMA525,700. March 23, 2000. Appln No. 1,002,435. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. MUCCI PAC LTD.

TMA525,701. March 23, 2000. Appln No. 1,002,697. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. TRANSCANADA ENERGY LTD.

TMA525,702. March 24, 2000. Appln No. 838,585. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. SHAKLEE CORPORATION.

TMA525,703. March 24, 2000. Appln No. 838,584. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. SHAKLEE CORPORATION.

TMA525,704. March 24, 2000. Appln No. 838,581. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. SYSCO CORPORATION.

TMA525,705. March 24, 2000. Appln No. 838,580. Vol.45 Issue 
2271. May 06, 1998. SYSCO CORPORATION.

TMA525,706. March 24, 2000. Appln No. 841,124. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS 
N.V.

TMA525,707. March 24, 2000. Appln No. 841,147. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. KONINKLIJKE PHILIPS ELECTRONICS 
N.V.

TMA525,708. March 24, 2000. Appln No. 840,173. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. PAUL C. BRYAN.

TMA525,709. March 24, 2000. Appln No. 839,434. Vol.45 Issue 
2287. August 26, 1998. CHUM LIMITED.

TMA525,710. March 24, 2000. Appln No. 839,222. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. TARGET THERAPEUTICS, INC.

TMA525,711. March 24, 2000. Appln No. 850,492. Vol.45 Issue 
2258. February 04, 1998. TEXTRON INC.

TMA525,712. March 24, 2000. Appln No. 806,246. Vol.43 Issue 
2183. August 28, 1996. TURBO SPORTSWEAR INC.,.

TMA525,713. March 24, 2000. Appln No. 795,754. Vol.45 Issue 

2302. December 09, 1998. LANZHOU FOCI PHARMACEUTI-
CAL FACTORY.

TMA525,714. March 24, 2000. Appln No. 830,759. Vol.44 Issue 
2233. August 13, 1997. BRIAN ZELL DOING BUSINESS AS 
MANTA MARKETING.

TMA525,715. March 24, 2000. Appln No. 873,779. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. coolsavings.com inc.

TMA525,716. March 24, 2000. Appln No. 872,536. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. THIXOMAT, INC.A MICHIGAN CORPO-
RATION.

TMA525,717. March 24, 2000. Appln No. 871,845. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ORESTE COLELLA AND ATTILIO 
COLELLAtrading as CAPITAN 55 s.r.l.

TMA525,718. March 24, 2000. Appln No. 871,674. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. DREAMWAVE PRODUCTIONS INC.

TMA525,719. March 24, 2000. Appln No. 871,338. Vol.45 Issue 
2307. January 13, 1999. RENT-A-GOALIE INC.

TMA525,720. March 24, 2000. Appln No. 871,195. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. NOVEL EXPERIMENTAL TECH-
NOLOGY.

TMA525,721. March 24, 2000. Appln No. 870,304. Vol.46 Issue 
2312. February 17, 1999. PALLISER FURNITURE LTD.

TMA525,722. March 24, 2000. Appln No. 806,125. Vol.44 Issue 
2223. June 04, 1997. LENZING AKTIENGESELLSCHAFT,.

TMA525,723. March 24, 2000. Appln No. 806,055. Vol.44 Issue 
2202. January 08, 1997. NORVISTA LTD.,.

TMA525,724. March 24, 2000. Appln No. 869,394. Vol.46 Issue 
2335. July 28, 1999. NETWORK ASSOCIATES TECHNOLOGY, 
INC.

TMA525,725. March 24, 2000. Appln No. 857,813. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. COOPER TIRE & RUBBER COMPANY.

TMA525,726. March 24, 2000. Appln No. 857,354. Vol.45 Issue 
2292. September 30, 1998. Allegis Corporation.

TMA525,727. March 24, 2000. Appln No. 890,832. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ELF ATOCHEM NORTH AMERICA, 
INC.

TMA525,728. March 24, 2000. Appln No. 891,027. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MARKETEL/MCCANN-ERICKSON 
LTÉE.

TMA525,729. March 24, 2000. Appln No. 891,868. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. SURREY METRO SAVINGS CREDIT 
UNION.

TMA525,730. March 24, 2000. Appln No. 893,533. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. INFOSPACE.COM, INC.
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TMA525,731. March 24, 2000. Appln No. 893,843. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. PENFOLD ROOFING CO. LTD.

TMA525,732. March 24, 2000. Appln No. 893,983. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. JAWS TECHNOLOGIES INC.

TMA525,733. March 24, 2000. Appln No. 894,018. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. AHLSTROM MACHINERY INC.A 
DELAWARE CORPORATION.

TMA525,734. March 24, 2000. Appln No. 877,097. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. Beaulieu Canada Company/Compagnie 
Beaulieu Canada.

TMA525,735. March 24, 2000. Appln No. 877,915. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. THE CASUAL WAY LTD.A LEGAL 
ENTITY.

TMA525,736. March 24, 2000. Appln No. 878,223. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE.

TMA525,737. March 24, 2000. Appln No. 878,447. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. AEROSTAR COATINGS, S.L.

TMA525,738. March 24, 2000. Appln No. 879,710. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. ENTREPRISES SANTROPOL INC.

TMA525,739. March 24, 2000. Appln No. 879,712. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. ENTREPRISES SANTROPOL INC.

TMA525,740. March 24, 2000. Appln No. 879,758. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. UHU GMBH.

TMA525,741. March 24, 2000. Appln No. 879,802. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. LINEA MARKETING GROUP INC.

TMA525,742. March 24, 2000. Appln No. 838,889. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. SPLIT EUROPE B.V.

TMA525,743. March 24, 2000. Appln No. 838,921. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. WILLARD HENRY FOGAL.

TMA525,744. March 24, 2000. Appln No. 839,019. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. THE BANK OF NOVA SCOTIA.

TMA525,745. March 24, 2000. Appln No. 794,411. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. PRINCESS CRUISES, INC.,.

TMA525,746. March 24, 2000. Appln No. 802,735. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. BEARING POWER INTERNATIONAL 
PLC,.

TMA525,747. March 24, 2000. Appln No. 1,000,610. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MANUFACTURIER DE BAS DE 
NYLON DORIS LTÉE/DORIS HOSIERY MILLS LTD.

TMA525,748. March 24, 2000. Appln No. 1,000,995. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. GREG DEITZ.

TMA525,749. March 24, 2000. Appln No. 1,001,445. Vol.46 Issue 

2352. November 24, 1999. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA525,750. March 24, 2000. Appln No. 1,001,446. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA525,751. March 24, 2000. Appln No. 1,001,447. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA525,752. March 24, 2000. Appln No. 1,001,448. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA525,753. March 27, 2000. Appln No. 752,054. Vol.41 Issue 
2086. October 19, 1994. ONTARIO PAINT & WALLPAPER LIM-
ITED,.

TMA525,754. March 27, 2000. Appln No. 742,475. Vol.41 Issue 
2068. June 15, 1994. ONTARIO PAINT & WALLPAPER LIM-
ITED,.

TMA525,755. March 27, 2000. Appln No. 881,390. Vol.46 Issue 
2311. February 10, 1999. MASTERCARD INTERNATIONAL 
INCORPORATED.

TMA525,756. March 27, 2000. Appln No. 873,967. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. SANTONJA, S.A.

TMA525,757. March 27, 2000. Appln No. 836,987. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. Penwest Pharmaceuticals Co.

TMA525,758. March 27, 2000. Appln No. 833,559. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. ANIMATICS INTERACTIVE CORPORA-
TION.

TMA525,759. March 27, 2000. Appln No. 878,962. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. RYAN ENERGY TECHNOLOGIES 
INC.

TMA525,760. March 27, 2000. Appln No. 751,170. Vol.41 Issue 
2084. October 05, 1994. FINANCIALCAD CORPORATION.

TMA525,761. March 27, 2000. Appln No. 702,184. Vol.39 Issue 
1986. November 18, 1992. E.I. DU PONT DE NEMOURS AND 
COMPANY,.

TMA525,762. March 27, 2000. Appln No. 650,841. Vol.39 Issue 
1964. June 17, 1992. CASTLERIDGE LIMITED,.

TMA525,763. March 27, 2000. Appln No. 863,159. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. DAVID PEYSER SPORTSWEAR INC.

TMA525,764. March 27, 2000. Appln No. 898,193. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. LE GROUPE URBATIQUE INC.

TMA525,765. March 27, 2000. Appln No. 898,251. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. VOICE MOBILITY INC.

TMA525,766. March 27, 2000. Appln No. 863,949. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. THE PARABLE GROUP, INC.
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TMA525,767. March 27, 2000. Appln No. 883,984. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. THE CHEMCREST CORPORATION 
LTD.

TMA525,768. March 27, 2000. Appln No. 884,143. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. EXTE FABRIKS AB.

TMA525,769. March 27, 2000. Appln No. 884,262. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. WAKUNAGA OF AMERICA CO., 
LTD.A CALIFORNIA CORPORATION.

TMA525,770. March 27, 2000. Appln No. 884,445. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. DUNDEE BANCORP INC.

TMA525,771. March 27, 2000. Appln No. 863,950. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. THE PARABLE GROUP, INC.

TMA525,772. March 27, 2000. Appln No. 865,442. Vol.46 Issue 
2310. February 03, 1999. MASQUE PUBLISHING, INC.(A COL-
ORADO CORPORATION).

TMA525,773. March 27, 2000. Appln No. 871,217. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA525,774. March 27, 2000. Appln No. 869,710. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. MAVILA FRENCH SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA525,775. March 27, 2000. Appln No. 871,218. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA525,776. March 27, 2000. Appln No. 871,219. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA525,777. March 27, 2000. Appln No. 871,220. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. RONA INC.

TMA525,778. March 27, 2000. Appln No. 869,712. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. COSTRUZIONI ITALIANE SERRA-
TURE AFFINI C.I.S.A. S.P.A.

TMA525,779. March 27, 2000. Appln No. 870,649. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. E. & J. GALLO WINERY.

TMA525,780. March 27, 2000. Appln No. 870,880. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. SEABREEZE ELECTRIC CORPORA-
TION.

TMA525,781. March 27, 2000. Appln No. 876,418. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. ROGERS BROADCASTING LIMITED.

TMA525,782. March 27, 2000. Appln No. 818,874. Vol.44 Issue 
2234. August 20, 1997. RALSTON PURINA COMPANY.

TMA525,783. March 27, 2000. Appln No. 839,297. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. SEGRETS, INC.

TMA525,784. March 27, 2000. Appln No. 839,446. Vol.44 Issue 
2252. December 24, 1997. UNITED HEALTHCARE CORPORA-
TION.

TMA525,785. March 27, 2000. Appln No. 819,087. Vol.45 Issue 

2304. December 23, 1998. General Cable Technologies Corpora-
tion.

TMA525,786. March 27, 2000. Appln No. 839,595. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. DR. SHAWN SMITH.

TMA525,787. March 27, 2000. Appln No. 805,758. Vol.43 Issue 
2182. August 21, 1996. U L CANADA INC.,.

TMA525,788. March 27, 2000. Appln No. 869,145. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. SABEX INC.

TMA525,789. March 27, 2000. Appln No. 843,118. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL, 
INC.

TMA525,790. March 27, 2000. Appln No. 843,119. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. PIONEER HI-BRED INTERNATIONAL, 
INC.

TMA525,791. March 27, 2000. Appln No. 844,920. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. GREAT CLIPS, INC.

TMA525,792. March 27, 2000. Appln No. 845,207. Vol.45 Issue 
2264. March 18, 1998. CRAVATTIFICIO ZADI S.R.L.

TMA525,793. March 27, 2000. Appln No. 845,640. Vol.45 Issue 
2273. May 20, 1998. COLLECTION 2000 COSMETICS, INC.

TMA525,794. March 27, 2000. Appln No. 840,546. Vol.45 Issue 
2296. October 28, 1998. CARGILL LIMITED - CARGILL LIM-
ITÉE.

TMA525,795. March 27, 2000. Appln No. 840,770. Vol.45 Issue 
2289. September 09, 1998. BLASSER BROTHERS INC., S.A.A 
PANAMA CORPORATION.

TMA525,796. March 27, 2000. Appln No. 821,014. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. LODGENET ENTERTAINMENT COR-
PORATION.

TMA525,797. March 27, 2000. Appln No. 840,837. Vol.45 Issue 
2266. April 01, 1998. A. BERTOZZI IMPORTING INC.

TMA525,798. March 27, 2000. Appln No. 872,096. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CLIFFSTAR CORPORATIONA NEW YORK 
CORPORATION.

TMA525,799. March 27, 2000. Appln No. 842,531. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. NMW, INC.

TMA525,800. March 27, 2000. Appln No. 872,094. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CLIFFSTAR CORPORATIONA NEW YORK 
CORPORATION.

TMA525,801. March 27, 2000. Appln No. 889,625. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. COMPUTER ASSOCIATES THINK, 
INC.A DELAWARE CORPORATION.

TMA525,802. March 27, 2000. Appln No. 899,669. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. DISTRIBUTION AQUA-DÉTENTE 
2000 INC.
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TMA525,803. March 27, 2000. Appln No. 840,181. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. Intergen Discovery Products LLC(a 
Delaware limited liability company).

TMA525,804. March 27, 2000. Appln No. 872,092. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CLIFFSTAR CORPORATIONA NEW YORK 
CORPORATION.

TMA525,805. March 27, 2000. Appln No. 899,634. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CINTEX INTERNATIONAL (CAN-
ADA) LIMITED.

TMA525,806. March 27, 2000. Appln No. 840,497. Vol.44 Issue 
2243. October 22, 1997. DAVID L. LITTLE.

TMA525,807. March 27, 2000. Appln No. 872,029. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MICHAEL WANCHENA.

TMA525,808. March 27, 2000. Appln No. 785,655. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. BUREAU INTERNATIONAL DE 
MÉDECINS SANS FRONTIÈRES,.

TMA525,809. March 27, 2000. Appln No. 896,447. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. OFFICINE MACCAFERRI S.P.A.

TMA525,810. March 27, 2000. Appln No. 896,681. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CLARIANT AG.

TMA525,811. March 27, 2000. Appln No. 897,483. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. UNIDECO, S.A.

TMA525,812. March 27, 2000. Appln No. 897,650. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. PACIFIC AND ARCTIC RAILWAY 
AND NAVIGATION COMPANY.

TMA525,813. March 27, 2000. Appln No. 897,757. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. JOHN SAVIDIS.

TMA525,814. March 27, 2000. Appln No. 897,810. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. THE CHENILLE KRAFT COMPANY.

TMA525,815. March 27, 2000. Appln No. 876,774. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. WHIRLPOOL PROPERTIES, INC.

TMA525,816. March 27, 2000. Appln No. 749,199. Vol.42 Issue 
2139. October 25, 1995. Springhouse Corporation.

TMA525,817. March 27, 2000. Appln No. 740,687. Vol.41 Issue 
2071. July 06, 1994. GRUMA CORPORATION,(A NEVADA 
CORPORATION),.

TMA525,818. March 27, 2000. Appln No. 891,398. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ENVIRONMENTAL SYSTEM & 
SOLUTIONS, INC.(A UTAH CORPORATION).

TMA525,819. March 27, 2000. Appln No. 892,302. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MOHAWK PAPER MILLS, INC.A 
CORPORATION OF NEW YORK.

TMA525,820. March 27, 2000. Appln No. 892,362. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MARIA DOLORES SANTAMARIA 

ALCOCER.

TMA525,821. March 27, 2000. Appln No. 865,382. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. L’OREALSOCIÉTÉ ANONYME.

TMA525,822. March 27, 2000. Appln No. 856,656. Vol.45 Issue 
2279. July 01, 1998. FIRST CHOICE HAIRCUTTERS LTD.

TMA525,823. March 27, 2000. Appln No. 875,768. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. PERSONAL HEALTH DEVELOP-
MENT, INC.

TMA525,824. March 27, 2000. Appln No. 856,356. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. APOTEX INC.

TMA525,825. March 27, 2000. Appln No. 895,530. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA525,826. March 27, 2000. Appln No. 896,254. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MAGNUS INDUSTRIES, INC.

TMA525,827. March 27, 2000. Appln No. 896,255. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MAGNUS INDUSTRIES, INC.

TMA525,828. March 27, 2000. Appln No. 896,812. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. CEREAL FOODS CANADA, INC.

TMA525,829. March 27, 2000. Appln No. 896,813. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. CEREAL FOODS CANADA, INC.

TMA525,830. March 27, 2000. Appln No. 897,217. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. KRYPTONITE CORPORATION.

TMA525,832. March 27, 2000. Appln No. 898,171. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. Jerry Miller.

TMA525,833. March 27, 2000. Appln No. 895,524. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA525,834. March 27, 2000. Appln No. 895,529. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA525,835. March 27, 2000. Appln No. 895,521. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA525,836. March 27, 2000. Appln No. 895,520. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA525,837. March 27, 2000. Appln No. 895,518. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA525,838. March 27, 2000. Appln No. 895,517. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. MELALEUCA, INC.

TMA525,839. March 27, 2000. Appln No. 852,749. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. DIANATEC ISO INC.

TMA525,840. March 27, 2000. Appln No. 852,984. Vol.46 Issue 
2322. April 28, 1999. UNION PAPER BOX & PRINTING PRESS 
LTD.

TMA525,841. March 27, 2000. Appln No. 888,623. Vol.46 Issue 
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2347. October 20, 1999. BEAUTE PRESTIGE INTERNATION-
ALUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA525,842. March 27, 2000. Appln No. 889,007. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. C.R. BARD, INC.A LEGAL ENTITY.

TMA525,843. March 27, 2000. Appln No. 889,170. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SENSORMEDICS CORPORATION(A 
CORPORATION OF CALIFORNIA).

TMA525,844. March 27, 2000. Appln No. 889,662. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. EFTIA OSS SOLUTIONS INC.

TMA525,845. March 27, 2000. Appln No. 889,663. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. EFTIA OSS SOLUTIONS INC.

TMA525,846. March 27, 2000. Appln No. 839,895. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. UNITED STATES SURGICAL CORPO-
RATIONA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA525,847. March 27, 2000. Appln No. 839,672. Vol.46 Issue 
2320. April 14, 1999. Brodie and Stone Holdings Plc.

TMA525,848. March 27, 2000. Appln No. 872,270. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE.

TMA525,849. March 27, 2000. Appln No. 873,548. Vol.46 Issue 
2336. August 04, 1999. TROPAR MANUFACTURING CO., INC.

TMA525,850. March 27, 2000. Appln No. 874,774. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. ENTERPRISE CAPITAL MANAGE-
MENT INC.

TMA525,851. March 27, 2000. Appln No. 874,880. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. SELECT GRILL SYSTEMS INC.

TMA525,852. March 27, 2000. Appln No. 875,678. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. THE CAMPHILL ASSOCIATION OF 
NORTH AMERICA.

TMA525,853. March 27, 2000. Appln No. 890,131. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. DALLOZ SAFETY, INC.

TMA525,854. March 27, 2000. Appln No. 890,737. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. INTERNATIONAL BUSINESS 
MACHINES CORPORATION.

TMA525,855. March 27, 2000. Appln No. 875,894. Vol.46 Issue 
2345. October 06, 1999. WI-NET INC.

TMA525,856. March 27, 2000. Appln No. 872,101. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. FLOW CONTROL EQUIPMENT, INC.(A 
DELAWARE CORPORATION).

TMA525,857. March 27, 2000. Appln No. 872,268. Vol.45 Issue 
2308. January 20, 1999. CANADIAN IMPERIAL BANK OF COM-
MERCE.

TMA525,858. March 27, 2000. Appln No. 876,346. Vol.46 Issue 
2324. May 12, 1999. BENNY P. CHIN.

TMA525,859. March 27, 2000. Appln No. 885,934. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. THE ALBAN INSTITUTE, INC.

TMA525,860. March 27, 2000. Appln No. 886,290. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. MAINCONTROL, INC.

TMA525,861. March 27, 2000. Appln No. 886,291. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. MAINCONTROL, INC.

TMA525,862. March 27, 2000. Appln No. 887,206. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. DYNABEC INFORMATIQUE MUNIC-
IPALE.

TMA525,863. March 27, 2000. Appln No. 887,299. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. SECONAIR LTÉE.

TMA525,864. March 27, 2000. Appln No. 887,579. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. S. L. KAYE COMPANY, INC.

TMA525,865. March 27, 2000. Appln No. 761,898. Vol.44 Issue 
2247. November 19, 1997. Avistar Systems Corporation.

TMA525,866. March 27, 2000. Appln No. 811,433. Vol.43 Issue 
2197. December 04, 1996. BARON PHILIPPE DE ROTHS-
CHILD, S.A.

TMA525,867. March 27, 2000. Appln No. 811,614. Vol.46 Issue 
2332. July 07, 1999. FISHER CONTROLS INTERNATIONAL, 
INC.A CORPORATION OF THE STATE OF DELAWARE.

TMA525,868. March 27, 2000. Appln No. 888,185. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. SOUTHERN CLAY PRODUCTS, 
INC.

TMA525,869. March 27, 2000. Appln No. 888,327. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. CERRUTI 1881 UNE SOCIÉTÉ 
ANONYME.

TMA525,870. March 28, 2000. Appln No. 887,984. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. SIMPLIMATIC ENGINEERING 
COMPANY.

TMA525,871. March 28, 2000. Appln No. 887,856. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. BEN DRUM TRADING AS B-T TRAD-
ING COMPANYA PARTNERSHIP.

TMA525,872. March 28, 2000. Appln No. 888,382. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. Weston Foods Inc.

TMA525,873. March 28, 2000. Appln No. 864,192. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. THE JOLT COMPANY, INC.

TMA525,874. March 28, 2000. Appln No. 840,043. Vol.44 Issue 
2242. October 15, 1997. ARZNEIMITTEL GMBH APOTHEKER 
VETTER & CO. RAVENSBURG.

TMA525,875. March 28, 2000. Appln No. 840,090. Vol.44 Issue 
2253. December 31, 1997. E. I. DU PONT DE NEMOURS AND 
COMPANY.

TMA525,876. March 28, 2000. Appln No. 856,832. Vol.46 Issue 
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2309. January 27, 1999. OMRON HEALTHCARE, INC.

TMA525,877. March 28, 2000. Appln No. 856,854. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SPORTS TEAM ANALYSIS AND 
TRACKING SYSTEMS OF MISSOURI, INC.

TMA525,878. March 28, 2000. Appln No. 854,261. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. OLGA’S KITCHEN LICENSING, INC.

TMA525,879. March 28, 2000. Appln No. 839,906. Vol.45 Issue 
2302. December 09, 1998. Generac Power Systems, Inc.

TMA525,880. March 28, 2000. Appln No. 840,031. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. BBN CORPORATION.

TMA525,881. March 28, 2000. Appln No. 887,060. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. THE FOAM SHOP LTD.

TMA525,882. March 28, 2000. Appln No. 853,287. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SANJEL CORPORATION.

TMA525,883. March 28, 2000. Appln No. 848,695. Vol.45 Issue 
2284. August 05, 1998. SURGICAL DYNAMICS INC.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA525,884. March 28, 2000. Appln No. 858,124. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. UNITED STATES SURGICAL COR-
PORATIONA CORPORATION OF DELAWARE.

TMA525,885. March 28, 2000. Appln No. 867,022. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. ADVANCED MINERALS CORPORA-
TION.

TMA525,886. March 28, 2000. Appln No. 892,218. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. MAX VERLAG GMBH & CO. KG.

TMA525,887. March 28, 2000. Appln No. 886,334. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. OLICOM A/S.

TMA525,888. March 28, 2000. Appln No. 887,227. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. THOMSON CANADA LIMITED.

TMA525,889. March 28, 2000. Appln No. 1,003,388. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. SECURE CARE PRODUCTS, INC.

TMA525,890. March 28, 2000. Appln No. 1,003,158. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. NICK’S STEAKHOUSE AND PIZZA 
(1981) LTD.

TMA525,891. March 28, 2000. Appln No. 1,002,338. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. CLINT RAYMOND CRICK, OPERAT-
ING AS A PROPRIETORSHIP IN THE NAME AND STYLE OF 
NETCORE ENTERPRISES.

TMA525,892. March 28, 2000. Appln No. 856,252. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. VISION SOLUTIONS, INC.A CALI-
FORNIA CORPORATION.

TMA525,893. March 28, 2000. Appln No. 1,002,561. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. MICROMEDEX INC.

TMA525,894. March 28, 2000. Appln No. 885,356. Vol.46 Issue 

2355. December 15, 1999. ALBERTA ENERGY COMPANY LTD.

TMA525,895. March 28, 2000. Appln No. 854,249. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. EASY PARK LTD.,.

TMA525,896. March 28, 2000. Appln No. 864,150. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. GENERAL SECURITY SERVICES 
CORPORATION.

TMA525,897. March 28, 2000. Appln No. 891,711. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. HEWLETT-PACKARD COMPANY.

TMA525,898. March 28, 2000. Appln No. 882,939. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. ITT INDUSTRIES, INC.

TMA525,899. March 28, 2000. Appln No. 865,595. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. COHESIVE TECHNOLOGIES INC.A 
MASSACHUSETTS CORPORATION.

TMA525,900. March 28, 2000. Appln No. 894,737. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. PROVENTURE LAW CORP.

TMA525,901. March 28, 2000. Appln No. 893,462. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA525,902. March 28, 2000. Appln No. 893,667. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. BEN INC.

TMA525,903. March 28, 2000. Appln No. 897,990. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. WIC TELEVISION LTD.

TMA525,904. March 28, 2000. Appln No. 899,194. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. ELI GERSHKOVITCH.

TMA525,905. March 28, 2000. Appln No. 853,835. Vol.45 Issue 
2270. April 29, 1998. STRIA COMMUNICATIONS INC.

TMA525,906. March 28, 2000. Appln No. 894,013. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ETC COMMUNICATIONS INC.

TMA525,907. March 28, 2000. Appln No. 871,265. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. TROMLEY INDUSTRIAL HOLDINGS, 
INC. DBA DEPENDABLE FOUNDRY EQUIPMENT COMPANY, 
INC.AN OREGON CORPORATION.

TMA525,908. March 28, 2000. Appln No. 836,654. Vol.44 Issue 
2246. November 12, 1997. ESAB AKTIEBOLAG.

TMA525,909. March 28, 2000. Appln No. 839,614. Vol.45 Issue 
2265. March 25, 1998. U L CANADA INC.

TMA525,910. March 28, 2000. Appln No. 839,985. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. T.L.I.G. MARKETING CORPORATION.

TMA525,911. March 28, 2000. Appln No. 893,394. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. AMERICAN SAW & MFG COMPANY.

TMA525,912. March 28, 2000. Appln No. 892,613. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. PEPSICO, INC.A CORPORATION 
OF THE STATE OF NORTH CAROLINA.

TMA525,913. March 28, 2000. Appln No. 882,091. Vol.46 Issue 
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2354. December 08, 1999. CRAFTSMAN COLLISION (1981) 
LTD.

TMA525,914. March 28, 2000. Appln No. 840,027. Vol.45 Issue 
2262. March 04, 1998. EMS-CHEMIE AG.

TMA525,915. March 28, 2000. Appln No. 847,191. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. LES ENTREPRISES DAVID LAUZON 
LTÉE.

TMA525,916. March 28, 2000. Appln No. 1,003,906. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. GALDERMA S.A.

TMA525,917. March 28, 2000. Appln No. 851,230. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. FLORIAN W. KOENIG.

TMA525,918. March 28, 2000. Appln No. 878,817. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. AMERICREDIT CORP.

TMA525,919. March 28, 2000. Appln No. 880,461. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. JOANNE MCCLELLAND TRADING 
AS CRANBERRY CREEK BAKING COMPANY INC.

TMA525,920. March 28, 2000. Appln No. 824,709. Vol.45 Issue 
2275. June 03, 1998. CHEROKEE INC.A DELAWARE CORPO-
RATION.

TMA525,921. March 28, 2000. Appln No. 880,398. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. BOSE CORPORATIONA CORPORA-
TION OF DELAWARE.

TMA525,922. March 28, 2000. Appln No. 802,984. Vol.43 Issue 
2199. December 18, 1996. OTAKE TRADING CO., LTD.,.

TMA525,923. March 28, 2000. Appln No. 870,807. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. VOICE MOBILITY INC.

TMA525,924. March 28, 2000. Appln No. 860,119. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. THE ROYCROFT SHOPS, INC.

TMA525,925. March 28, 2000. Appln No. 856,279. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. Valmet Flootek Oy,.

TMA525,926. March 28, 2000. Appln No. 854,516. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. CANADIAN SHEEP FEDERATION / LA 
FEDERATION CANADIENNE DU MOUTON.

TMA525,927. March 28, 2000. Appln No. 851,919. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. ASSOCIATION OF CANADIAN 
TRAVEL AGENTS,a legal entity,.

TMA525,928. March 28, 2000. Appln No. 848,369. Vol.44 Issue 
2249. December 03, 1997. CANON KABUSHIKI KAISHA.

TMA525,929. March 28, 2000. Appln No. 888,482. Vol.46 Issue 
2349. November 03, 1999. PARADISE PUBLICATIONS (1997) 
LTD.

TMA525,930. March 28, 2000. Appln No. 849,118. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. NATIONAL FARM-CITY COUNCIL, 
INC.

TMA525,931. March 28, 2000. Appln No. 878,486. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. NATIONAL RESEARCH COUNCIL.

TMA525,932. March 28, 2000. Appln No. 878,487. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. NATIONAL RESEARCH COUNCIL.

TMA525,933. March 28, 2000. Appln No. 882,167. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. MCCORMICK CANADA INC.

TMA525,934. March 28, 2000. Appln No. 839,774. Vol.45 Issue 
2267. April 08, 1998. MYRIAD INNOVATIVE DESIGNS INC., 
TRADING AS MIND COMPUTER PRODUCTS.

TMA525,935. March 28, 2000. Appln No. 885,077. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. ODORITE INTERNATIONAL, INC.A 
CORPORATION OF MISSOURI.

TMA525,936. March 28, 2000. Appln No. 882,486. Vol.46 Issue 
2346. October 13, 1999. AMERICAN RESCUE TECHNOLOGY 
INCORPORATED.

TMA525,937. March 28, 2000. Appln No. 882,566. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SPAGNOL’S WINE & BEER MAKING 
SUPPLIES LTD.

TMA525,938. March 28, 2000. Appln No. 883,424. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CARLSON MARKETING GROUP, 
INC.

TMA525,939. March 28, 2000. Appln No. 884,215. Vol.46 Issue 
2333. July 14, 1999. HUNGAROVIN BORGAZDASÁGI ÉS 
KERESKEDELMI RT.

TMA525,940. March 28, 2000. Appln No. 877,851. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. PIVOTAL SOFTWARE INC.

TMA525,941. March 28, 2000. Appln No. 875,472. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. WAL-MART STORES, INC.

TMA525,942. March 28, 2000. Appln No. 876,675. Vol.45 Issue 
2301. December 02, 1998. ENTREPRISES SANTROPOL INC.

TMA525,943. March 28, 2000. Appln No. 879,567. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. Saskatchewan Wheat Pool.

TMA525,944. March 28, 2000. Appln No. 889,552. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. VIA RAIL CANADA INC.

TMA525,945. March 28, 2000. Appln No. 1,002,868. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. CLINT RAYMOND CRICK, OPERAT-
ING AS A PROPRIETORSHIP IN THE NAME AND STYLE OF 
NETCORE ENTERPRISES.

TMA525,946. March 28, 2000. Appln No. 1,002,562. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. MICROMEDEX INC.

TMA525,947. March 28, 2000. Appln No. 1,003,235. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. CHEM-AQUA, INC.

TMA525,948. March 28, 2000. Appln No. 1,003,674. Vol.46 Issue 
2353. December 01, 1999. CODORNIU, S.A.
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TMA525,949. March 28, 2000. Appln No. 870,565. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. 1099539 ONTARIO LIMITED, TRADING AS 
JM PUBLISHING.

TMA525,950. March 28, 2000. Appln No. 872,099. Vol.46 Issue 
2326. May 26, 1999. CLIFFSTAR CORPORATIONA NEW YORK 
CORPORATION.

TMA525,951. March 28, 2000. Appln No. 839,492. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. CLÉMENT GODBOUT.

TMA525,952. March 28, 2000. Appln No. 1,000,788. Vol.46 Issue 
2352. November 24, 1999. ANCIENNE MAISON PETROP-MOD-
ERN’OPTIQUESOCIÉTÉ À RESPONSABILITÉ LIMITÉE.

TMA525,953. March 28, 2000. Appln No. 860,550. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. BURTEK SYSTEMS INC.

TMA525,954. March 28, 2000. Appln No. 695,024. Vol.40 Issue 
2015. June 09, 1993. EMAP France.

TMA525,955. March 28, 2000. Appln No. 1,001,705. Vol.46 Issue 
2350. November 10, 1999. BANQUE LAURENTIENNE DU CAN-
ADAUNE CORPORATION LÉGALEMENT CONSTITUÉE.

TMA525,956. March 29, 2000. Appln No. 880,499. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. BEAUTIWORLD DEVELOPMENT 
CORPORATION.

TMA525,957. March 29, 2000. Appln No. 830,026. Vol.46 Issue 
2339. August 25, 1999. MARBERT AG.

TMA525,958. March 29, 2000. Appln No. 677,553. Vol.40 Issue 
2036. November 03, 1993. EMAP France.

TMA525,959. March 29, 2000. Appln No. 852,597. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. SOYO COMPUTER INC.

TMA525,960. March 29, 2000. Appln No. 610,384. Vol.42 Issue 
2121. June 21, 1995. VENATOR GROUP CANADA INC.

TMA525,961. March 29, 2000. Appln No. 887,157. Vol.46 Issue 
2342. September 15, 1999. CARTA MUNDI.

TMA525,962. March 29, 2000. Appln No. 822,354. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. DAI NIPPON INSATSU KABUSHIKI 
KAISHA, ALSO TRADING AS DAI NIPPONPRINTING CO., LTD.

TMA525,963. March 29, 2000. Appln No. 822,517. Vol.44 Issue 
2238. September 17, 1997. SEARS, ROEBUCK AND CO.

TMA525,964. March 29, 2000. Appln No. 807,241. Vol.46 Issue 
2323. May 05, 1999. THE BANK OF NOVA SCOTIA,.

TMA525,965. March 29, 2000. Appln No. 779,324. Vol.45 Issue 
2303. December 16, 1998. OSRAM SYLVANIA INC.,.

TMA525,966. March 29, 2000. Appln No. 869,230. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. FIRST FINANCIAL SECURITIES INC.

TMA525,967. March 29, 2000. Appln No. 869,212. Vol.46 Issue 

2345. October 06, 1999. RESEAU ENVIRONNEMENT INC.

TMA525,968. March 29, 2000. Appln No. 867,641. Vol.46 Issue 
2325. May 19, 1999. DISTRICT OF LANGFORD.

TMA525,969. March 29, 2000. Appln No. 866,833. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. SOCIETE DES BOURSES 
FRANCAISESUNE SOCIÉTÉ ANONYME.

TMA525,970. March 29, 2000. Appln No. 835,141. Vol.46 Issue 
2329. June 16, 1999. Rowe Diversified, Inc.

TMA525,971. March 29, 2000. Appln No. 860,934. Vol.46 Issue 
2334. July 21, 1999. SHAW CABLESYSTEMS LTD.

TMA525,972. March 29, 2000. Appln No. 855,568. Vol.46 Issue 
2327. June 02, 1999. GURU BICYCLE MANUFACTURING INC.

TMA525,973. March 29, 2000. Appln No. 860,935. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. SHAW CABLESYSTEMS LTD.

TMA525,974. March 29, 2000. Appln No. 857,911. Vol.45 Issue 
2285. August 12, 1998. SURGICAL DYNAMICS INC.A CORPO-
RATION OF DELAWARE.

TMA525,975. March 29, 2000. Appln No. 863,505. Vol.46 Issue 
2319. April 07, 1999. ELI GERSHKOVITCH.

TMA525,976. March 29, 2000. Appln No. 769,736. Vol.46 Issue 
2343. September 22, 1999. SATURN CORPORATION,(A 
MARYLAND CORPORATION),.

TMA525,977. March 29, 2000. Appln No. 898,825. Vol.46 Issue 
2347. October 20, 1999. UNILOCK LTD.

TMA525,978. March 29, 2000. Appln No. 897,073. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. TEIJIN KABUSHIKI KAISHA (TEIJIN 
LIMITED).

TMA525,979. March 29, 2000. Appln No. 851,911. Vol.45 Issue 
2295. October 21, 1998. DELL COMPUTER CORPORATIONA 
CORPORATION OF DELAWARE.

TMA525,980. March 29, 2000. Appln No. 1,004,832. Vol.46 Issue 
2356. December 22, 1999. 9012-0999 QUÉBEC INC. FAISANT 
AFFAIRES SOUS LE NOM D’EMPRUNT BOD & CHRIS-
TENSEN.

TMA525,981. March 29, 2000. Appln No. 863,965. Vol.46 Issue 
2355. December 15, 1999. TRICO PRODUCTS CORPORA-
TION.

TMA525,982. March 29, 2000. Appln No. 842,390. Vol.45 Issue 
2286. August 19, 1998. SIEMENS AKTIENGESELLSCHAFT.

TMA525,983. March 29, 2000. Appln No. 842,193. Vol.44 Issue 
2241. October 08, 1997. E.R. SQUIBB & SONS, INC.A LEGAL 
ENTITY.

TMA525,984. March 29, 2000. Appln No. 841,146. Vol.45 Issue 
2260. February 18, 1998. COASTLOG INDUSTRIES, LTD. 
(U.S.A.).
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TMA525,985. March 29, 2000. Appln No. 840,963. Vol.46 Issue 
2354. December 08, 1999. UITGEVERSMAATSCHAPPIJ SUC-
CES B.V.

TMA525,986. March 29, 2000. Appln No. 840,615. Vol.45 Issue 
2300. November 25, 1998. BIG-TIME TALKING PICTURES INC.

TMA525,987. March 29, 2000. Appln No. 840,513. Vol.44 Issue 
2244. October 29, 1997. SELECT TECHNOLOGIES CORPORA-
TION.

TMA525,988. March 29, 2000. Appln No. 843,757. Vol.44 Issue 
2245. November 05, 1997. NEW-LINE PRODUCTS LTD.

TMA525,989. March 29, 2000. Appln No. 871,950. Vol.45 Issue 
2288. September 02, 1998. PRODUCTIONS AUDIO Z INC.

TMA525,990. March 29, 2000. Appln No. 872,690. Vol.46 Issue 
2344. September 29, 1999. AGFA-GEVAERT AG.

TMA525,991. March 29, 2000. Appln No. 1,011,128. Vol.46 Issue 
2341. September 08, 1999. GRILL MASTER RESTAURANT 
AND CATERING INC.

TMA525,992. March 29, 2000. Appln No. 892,378. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. SWING PAINTS LIMITED.

TMA525,993. March 29, 2000. Appln No. 892,275. Vol.46 Issue 
2351. November 17, 1999. CANADA BREAD COMPANY, LIM-
ITED.

TMA525,994. March 29, 2000. Appln No. 891,826. Vol.46 Issue 
2337. August 11, 1999. CANCURL INC.

TMA525,995. March 29, 2000. Appln No. 891,924. Vol.46 Issue 
2348. October 27, 1999. TISHMAN SPEYER PROPERTIESA 
NEW YORK LIMITED PARTNERSHIP. 
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TMA480,498. Amended March 23, 2000. Appln No. 783,688-1. 
Vol.46 Issue 2337. August 11, 1999. OSCAR DE LA RENTA, 
LTD. 

Enregistrements modifiés
Registrations Amended
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First Works 
 

911,802. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA, as
represented by the Minister of Canadian Heritage of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,802. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA, as represented by the Minister
of Canadian Heritage de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Premières Oeuvres 
911,803. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
HER MAJESTY THE QUEEN IN RIGHT OF CANADA, as
represented by the Minister of Canadian Heritage of the mark
shown above, as an official mark for wares and services.

911,803. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par HER MAJESTY THE
QUEEN IN RIGHT OF CANADA, as represented by the Minister
of Canadian Heritage de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

FESTIVAL OF COWS 
911,839. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of the Alberta Capital Region of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,839. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of the
Alberta Capital Region de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

COWS IN THE CITY 
911,840. The Registrar hereby gives public notice under Section
9(1)(n)(iii)  of the Trade-marks Act, of the adoption and use by
United Way of the Alberta Capital Region of the mark shown
above, as an official mark for wares and services.

911,840. La Registraire donne par les présentes avis public en
vertu de l’article 9(1)(n)(iii)  de la Loi sur les marques de
commerce de l’adoption et de l’utilisation par United Way of the
Alberta Capital Region de la marque reproduite ci-dessus, comme
marque officielle pour des marchandises et des services.

Avis sous l’article 9 de la Loi sur les marques de commerce
Notices under Section 9 of the Trade-marks Act
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Erratum
Les exemplaires du journal de marques de commerce énumérés
ci-dessous contenaient des erreurs dans l’identification des
marques de commerce que l’on n’a pu corriger avant la
publication.

01 mars 2000

884,231 - Le mot "t-shirts" dans l’énoncé des marchandises a été
publié par erreur dans le Journal des marques de commerce du
1er mars 2000.

26 janvier 2000

1,004,564 - La date de priorité de production aurait dûe être le 17
août 1998 au lieu du 11 août 1998 dans le Journal des marques
de commerce du 26 janvier 2000.

16 février 2000

1,004,575 - Cette marque de commerce a été publiée par
inadvertance dans le Journal des marques de commerce du 16
février 2000. 

Erratum
The following issues of the Trade-marks Journal contained errors
which could not be corrected before publication.

March 01, 2000

884,231 - The word "t-shirts" in the statement of the wares was
advertised in error in the Trade-marks Journal of March 1, 2000.

January 26, 2000

1,004,564 - The priority filing date should have been August 17,
1998 instead of August 11, 1998 in the Trade-marks Journal of
January 26, 2000.

February 16, 2000

1,004,575 - This Trade-mark was inadvertently advertised in the
Trade-marks Journal of February 16, 2000. 
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